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PRAEFATIO. 


In curanda hac editione idem mihi proposui, quod in eadem 
illa re proponunt sibi omnes, ut pro parte virili conferant 
aliquid ad scriptorem, quem edant, melius intellegendum. 
Proeul vero abfuit (et hoc erat, quod celari lectorem nolebam) 
a me aut spes aut voluntas parandi editionem, qua superiores 
redderem supervacaneas. Quod imprimis dictum velim de 
adnotationibus tum Grammaticis tum explicativis, in quibus 
plerumque non egi nisi de illis, quae post plurimorum inter- 
pretum operam haud inutiliter moneri posse viderentur. 

Rem autem sic institui, ut textui subscriberem tum integram 
codicis Laurentiani varietatem e collatione Duebneri (addita 
hie illie Wolfianae collationis differentia), tum praecipuas viro- 
rum] doctorum coniecturas measque in textu novaliones: omnem 
vero longiorem disputationem, quae aut rem criticam aut gram- 
maticam aut interpretationem tangeret, reiicerem ad adnota- 
tionem, quae facit partem posteriorem huius libri. In qua 


si forte quis quid (quod in tanta criticorum studiorum ubertate !) 


1) Haec ipsa scribenti affertur mihi opusculum BERgNARDI ÁRNOLDI, quod 
inscribitur Sophocléische Hettungen; qui titulus vereor ne sit iusto arrogantior tum 
propter ea quae p. 8 dicit, O. R. v. 936 adverbium τάχα cum praegresso 
verbo ἐξερῶ iungendum videri, tum imprimis propter interprétationem v. 1117, 
unde adiectivum στιστὸς Genetivum regere concludit scilicet p. 33. Fieri autem 
posse non nego, ut ceterae viri doctissimi observationes, quas nondum legi, sint 


bonae frugis plenissimae. Nam vitiis sine nemo neque nascitur neque scribit. 


II ᾿ 


hodie fere nequit evitari) à se iam ante me repertum depren- 
derit, sibi id yindieato, hoc vero habeto persuasum, me quam 
potuerim diligentissime sua cuique tribuisse. 

Quomodo autem textum Oedipi constituerim legenti tum 
textum tum  &dnotationem satis apparebit, ^ Unum tamen 
aperiendum mihi restat, nempe quibus rationibus usus sim in 
diiudicando, ubi praepositio cy» per X, ubi per Z scribenda foret. 

Etenim, accurata instituta disquisitione, apud me constitit 
Sophoclem observasse has leges: 

| 10. ΣῪΝ ponitur ante consonantem. 
29 ZTN y y vocalem. 
Quae leges valent tam in compositis, quam extra compositionem. 

ἘΧΟΒΡΤΙΟ L. Zmifio versus etiam ante consonantem locus est potius 
J'ormae ETN. 

ExcEeri0 IL. FEuphoniae causa, et posb literam E et ubi sequens 
syllaba | terminatur literis E, x aub w, etiam ante vocalem locus 
est formae XT N. 

Usus sum in hae disquisitione (quam, quia taedii fuit plenis- 
sima, ne quis iterum cogatur instituere, communicandam eum 
lectore putavi) editione Oxoniensi III, quam curavit G. Dindor- 
fius a 1860, qui in his voculis diligenter Laurentiani codicis 


orthographiam secutus est. 


Il. CTN PONITUR ANTE CONSONANTBEM. 
a. ἐπ compositis hisce: 


ὥ. συγγνώμη (4), σύγγονος (1), συγκαθαρμόζειν (1), συγκαταίβειν 
(1), συγκατακτείνειν (1), συγκατεύχεσθαι (1), σύγκλητος (1), συγκο- 
μίξειν (1), — κοιμῶσθαι (1), — κύρειν (1), — χωρεῖν (2), — λύειν (1), 
— βαίνειν (95), — βόλαιον (1), — βουλεύειν (1), — βουλος (1), — μαν- 
θάνειν (1), — παίειν (1), — παίζειν (1), — πλέκειν (1), — πράκτωρ (1), 


-- σράσσειν (1), --- πτύσσειν (1), --- δαΐζειν (1), --- δεῖν (2), — θακος (1), 


III 


--ῥάπτειν (1), --- θηρᾶν (Y), --’ναύτης (1), --- ναυστολεῖν (1), — vcvoc (1), 
— ruxiz (1). In his 32 vocabulis, ubieunque occurrunt (occur- 
runt autem 41 vices), CTN meíro postulatur. 

β. συγ — γίγνεσθαι (0.1), — γνωμοσύνη (0.1), — ψνωστος (0.1), 
— κάμνειν (0.2), — καταζευγνύναι (0.1), — κατοικεῖν (0.1), — κατοικ- 
τίζειν (0.1), — κεῖσθαι (0.1), — κεραννύναι (1.3), — χεῖν (1.1), — κολ- 
Aog (0.1), — βολον (1.1), — μιγής (2.1), — μικτος (0.1), — πίπτειν 
(9.1), — πλάξεσθαι (0.1), --- δετός (1.1), -- δρᾶν (1.1), — θνήσκειν (8.1), 
— νοεῖν (0.1), — vog (2.1), — ταλαιπωρεῖν (0.1), --- ταράσσονται (0.1), 
— τέμνειν (9.1), — τόμως (1.1), — τρέχειν (9.1), — mpooc (3.2), 
— τυγχάνειν (4.1). (NB. Prior numerus indicet quoties singula 
vocabula metro posíulentur, posterior quoties /olerentur). 

Haec 28 vocabula, quae 59-ies occurrunt, CTN ob metrum 


postulant 97-ies, tolerant 32 vicibus, itaque ezc/udunt nusquam. 


b. Extra compositionem : 


in Oedigo Rege 8 vieibus, dum metro requiritur 6 vicibus. 
y Ὁ. Colonaco 8 Hu “ i " ὃ uy 
y Antigone 2 u " y I 0 r 
y 4Aiace 9 " Hu Mu " 2 " 
y Electra 14 u " " " 6 " 
y. Trachinus 5 "u y u y 2 y 
y Philoctete 3 ὦ" " " y 1 " 
y Pragmentis 3 D ψ " u 2 u 


Itaque CTN exira compositionem legitur ante consonantem 
46 vic., et 22 vie. metro postulatur, ceteris toleratur. 

Quae si eomponimus cum superioribus, ΣῪΝ apud Sophoclem 
scribitur ante consonantem 146 vicibus, postulàtur 90, excluditur | 
nusquam. 

Iam videamus exempla, ubi ante consonantem modo CTN 
ponitur modo ETN. Sunt autem haec: 
συγγενής (1. 3. 1. 0), -- γιγνώσκειν (8. 0. 1. 0), — λαμβάνειν 


IV 


(6. 5. 5. 0), --- μαχεῖν (1. 1. 1. 0), --μαχος (19. 8. 5. 0), 
— μετρεῖν (1. 0. 1. 0), — uergog (1. 1. 1. 0), — za; (4. 2. 6. 0), 
— πονεῖν (1. 1. 2. 0), — φέρειν (T. 4. 2. 0), — φορά (17. 9. 11. 0), 
— Φορος (8. 1. 2. 0), — φωνος (1. 1. 1. 0), — θέλειν (1. 1. 1. 0), 
τς ναίειν (ἃ. 2. 1. 0), — τιδϑέναι (2. 0. 1. 0), — τόμος (1. 1. 1. 0). 
Numerorum, quos uncinis inclusi, primus indicat quoties x, 
terius quoties Ξ vocem inchoet, secundus quoties ;//a, quartus 
quoties Aaec scriptura metro requiratur.  //agque Àaec 11 vocabula 
10-ies scribuntur cum YX,, 49-ies cum m. Priorem seripluram metrum 
flagitat 40-ies, posteriorem ne uno quidem loco. 

Ergo hoc constat ΟΥΝ scribi ante consonantem tam in com- 
positis quam extra compositionem. Contra ΞῪΝ ante conso- 
. nantem scribi posse propter (relativam) paucitatem exemplorum 
. es& valde dubium. In toto Sophocle unum tantum est voca- 
bulum, quod eam scripturam tueri videtur, nempe adiectivum 
ἀξύμβλητος duobus locis: 

Trach. 694 sq: εἴσω δ᾽ ὠποστείχουσα δέρκομαι Φάτιν 

ἄφραστον ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν. 
et in Lemniarum fragmento: 
ἄπλαστον ἀξύμβλητον ἐξεθρεψάμην. 

Quae tamen συκίνη ἐπικουρία est, nam quis praestiterit poetam 
non scripsisse utroque loco οὐ σύμβλητον Utut est, quid valet 
unum exemplum adversus 181? Neque ullum huic scripturae 
pondus addunt octo loci, ubi ezíra compositionem EYN legitur in 
medio versu ante consonantem (in O. R. (3); Ant. (1), Ai. (1), 
Tra&ch. (1) Philoct. (2) ), quia metrum ubique patitur scripturam 
per X. In his tamen locis unus est Philoct. v. 775, ubi, ut 
mox videbimus, z fortasse est retinendum. 

Nihilominus est ubi ante consonantem ΞῪΝ recte scribi 
videatur, nempe ἐμέο versus, quod mihi persuadent haec 


exempla: 


v 


In compositione: ξύγγνοια (1), — λαμβάνειν (1), — θημα (1), 
— γαίειν (1), — νεύειν (1), — μαρτυρεῖν (1), — μαρτυς (1), — πὰς (3), 
-- πλοὸυς (1), —Qwwu (0, i. e. ubieunque legitur), — φορά (1), 
— cr&c? (1) His 19 exemplis in codice Laurentiano nulla 
opponi possunt praeter El. 987, ubi σύγκαμν᾽, et Phil. 1132, 
ubi σύννομον versum inchoat. Nam quae íria alia exstant, 
συγγνωστὸν (fr. 3283), συμπλάζεται (fr. 342 v. 5) et σύγγνωτε (fr. 


609) e Stobaei et Dionysii codd. prodierunt. 


Extra composilionem: in Oed. Rege (1), in Oed. Col. (2), in Anti- 
gone (1), in Aiace (4), in Electra (4), in Trachiniis (1), in Philoct. (3). 

His 16 exemplis nulla contraria sunt praeter O. R. 146, 
σὺν τῷ θεῷ xrt. οὐ Ὁ. C. 1257 σὺν σφῷν. lllo autem loco 
imprudens quod, nunc demum animadverto, retinui σύν. Cor- 
rigatur £j; Videtur autem initio versuum asperior sonus 
literae E poetae auribus gratior fuisse litera sibilante.  Obser- 
vetur, velim, quam saepe praepos. ἐξ tam in compositis quam 
exira compositionem , quamque saepe ξένος simileve vocabulum 
inehoét versus Sophocleos. 

Eadem de causa, quia post punctum legitur, non audeo 
sollicitare scripturam ξύμμετρος Ὁ. R. 84 τάχ᾽ εἰσόμεσθα ξύ μ- 
μετρος γὰρ ὡς κλύειν nec Phil v. 775 πλὴν σοί τε κάώμοί" ξὺν 
τύχῃ δὲ πρόσφερε. Nec tamen propterea mutaverim Ὁ. C. 1106, 
ubi post punctum legitur σὺν πόθῳ, quia Ant. 1103 post 
punetum metrum postulat συντέμνουσι. 


Tuto autem statui posse videtur, quam supra posui , ExcePrio I: 


Initio versus ante consonaniem praeferendam esse formam ΞΎΝ. 
IL. ZTN PONITUR ANTE VOCALEM. 
8. i» composilis hisce: 


&. ξυν-ἄδειν (1), — ἀλγεῖν (29), —amrev (2), — αἱρεῖν (1), — ὧν- 
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τιώζειν (1), — ἀσπιστής (1), — αυδᾶν (1), — αὐλὸς (2), — ελθεῖν (3), 
— ἔμπορος (2), — ἐργάζεσθαι (1), — εργάτης (1), — épyew (1), 
— ἐρδειν (2), — ἐστιος (1), — ετὸς (1), — εὐδειν (1), — ευνάξζειν (1, 
— εὐνος (2), — ηγορεῖν (1), — ήγορος (1), — ἥδεσθαι (1) , — ηρετεῖν (1), 
— ιστάναι (8), — ἰστωρ (9), — οἰκὸς (9), — ομνύναι (2), — ὡμότης (1), 
— ὡρίὶς (1), — ὠφελεῖν (1) Haec iriginta vocabula, quae 46 
vieibus occurrunt, ubique scribuntur per E, In his duo tan- 
tum bis metro postulantur ξυνάπτειν in fragm. 710, ξυνέρδειν El. 
950: οὔτε ξυνίης xri. 

B. ἕξυν-οἰσω (8) — αἰμος (10) — δινεῖν (3) — αλλάσσειν (1), — 
«ρπάζειν (4), — εὃρος (1), — εἰδέναι (4), — εἴναι (82), — bye (1), 
— ιέναι (13), — συσίᾳ (4) ^ Haec 11 vocabula per z scribuntur 
76 locis. Metro postulatur e& scriptura quinquies; bis in 
ξυνεῖναι, ler in ξυνιέναι. Eadem vocabula per Σ seribuntur 14 
locis, neque ullo ea scriptura metro requiritur, excepto unico 
Philoct. 1085, de quo mox videbimus. 

In O. R. 34 man. paulo recentior habet ξυναλλαγή, man. pr. 
συναλλαγή, Trach. 845 cod. habet óAsfplaig ξυναλλαγαῖς. Vulgo 
editur οὐλίαισι συναλλαγαῖς e correctione Wunderi, quae ad 
hanc lucem erit improbanda. Restat igitur unicus locus, qui 
canoni meo adversatur Phil. 1085 λείψειν | οὐδέποτ᾽ 4^ | ^4 
μοι Ἷ καὶ θνήσ | xovri. συνοίσει, quo loco συνοίσει etiam senten- 
tiae vix satis aptum esse non dubito affirmare. Quid poeta 


Scripserit, eruent forsan alii 


b. eríra compositionem. 
O. R. v. 55 ξὺν ἀνδρώσὶν 
y νν 194 ξὺν ἀργύρῳ 
u uv v 207 ξὺν αἷς 
" n w 929 ξὺν ὀλβίοις 
1184 ξὺν οἷς 
O. C. v. 334 ξὺν ᾧπερ 


ux 
um 
E 
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Trach. v. 1194 ξὺν οἷς 
Antig. , 135 ξὺν ὁρμᾷ 
Phil.. , 368 Ew £f. 
His paucis exemplis contraria sunt pauciora haece: 
Ὁ, €. 690 σὺν ὄμβρῳ 
" ν 8171 σὺν ἔργῳ 
. y. y A988 σὺν ἐξόδῳ 
y gy 1311 σὺν ἕπτα bis 
y ν 1941 σὺν ὄγκῳ 
O. R. 657 σὺν ἀφανεῖ 1. d. 
In his euphonia tuetur unum σὺν ἐξόδῳ, in ceteris scripserim ZTN. 
Eadem euphonia me deterret a sollicitanda scriptura ver- 
borum συνεκσώζειν (Ὁ, C. 506) et συνεξακούειν (Trach. 372) et 
συνέχθειν (Ant. 5298). Similiter propter praegressum z recte 
habere puto codicis lectionem in Phil. 122 ἅπαξ συνήνεσα. Sed 
correciione indiget συνωφρυωμένη Trach. 869, ubi olim recte- 
edebatur ξυνωφρυωμένη, σύνηθες Phil. 894, σύνεστιν Ὁ. R. 303, 
συνέλεγον in fr. 218 et si quid est huiusmodi. 
Hac igitur observatione nititur quam statui ExcxrrroNEM ll: 
Euphomiae causa, et post literam E el uli sequens syllaba termi- 
natur literis E xy aut χ, ante vocalem locus est formae ΣΎΝ. 
Secundum has leges in hac editione e 71 locis, quibus 
voculae CTN et ZTN sive in compositis sive extra compositi- 
onem in hac fabula fiunt obviam, corrigendi fuerunt tredecim. 
Itaque v. 44 scripsi συμφοράς, 79 συμμετρούμενον, 99 συμφορᾶς 
(cf. var. lect), 303 ξύνεστιν, 941 συμφυτεῦσαι, 494 συμφορᾷ, 
5185 συμφοραῖς, 086 σὺν φόβοισι, 097 ξὺν ἀφανεῖ, 159 σύμπαντες, 
818 σύμπαντας, 1110 ξυναλλάξαντα, 1125 ξυνειπόμην.  lnsuper 
v. 1389 debueram ξὺν Z3ovà. 
Easdem leges ἃ ceteris quoque tragicis observari, quamvis 


veri sit simillimum, nondum audeo afürmare. 
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Praefandi finem facio in corrigendo errore, quem imprudens 
commisi in v. 779. Ibi enim quum viderem a criticis quibus- 
dam defendi Detivum pro Genetivo iunctum cum verbo 
ὑπερπλησθείς, ego talem stiribliginem non ferendam esse ratus 
calidius recepi lectionem m. sec. μέθῃ, pro eo quod est 8 m. 
pr. μέθῃ, secutus in ea re Hartungii exemplum. Quod utinam 
ne fecissem; nam ebrietate nemo potest ὑπερπλησθῆναι ut vino, 
cibo similibusve. Quid igitur? Mí, est Datüvus instrumenti 
— διὰ μέθης, il e. prae ebrietate, iungendus cum verbis sqq.: 
λάσκει παροινῶν xrí. Quam rem qui non intellexit scriba opti- 
mam lectionem in μέθης refingens ἦρξεν ἄτης meque cum aliis 
sed me, ut spero, ultimum in suum errorem pertraxit. 

Μεγάλην μὲν ἐμοὶ τούτων (i e. huius erroris et si forte alios 
commisi) ὑέμενος συγγνωμοσύνην, χαῖρε. mi lector. Hac enim 
lege si quando ipse criticam, χαλεπώτατον ἔργον ἁπάντων, eXer- 


cebis συγγνώμονας co) τοὺς βροτοὺς εἶναι δόκει. ἢ 


Seribebam Traiecti ad Rhenum, 
m. Septembri a. MDCCCOLXVI. 


1) Praeter e& vitia typographica, quae significavi p. 76, monendum a fine 
v. 1149 me posuisse signnm interrogandi et v. 1160 ἐς pro εἰς. P. 9 bis ridi- 
culo vitio inquinatum video nomen APE/2N. Si quid forte praeterea oculos 


meos fefellit, emendet ipse lector. 


OIAITIOYX TYPANNOX 


ἄνδρα 9 ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 


ἔχοι τε καὶ δύναιτο κάλλιστος πόνων. 
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ZOQOKAEOTEZ 


OIAIIIOT£Z TTPANNOZX. 


TA TOT APAMATOXZX ΠΡΟΣΩΠΑ. (ἢ) 


OIAIIIOY X. IOKAZTH. 
IEPEYZ. ATTEAOX. 
ΚΡΕΙΩ͂Ν. OEPAIIT1N 4aiov 
XOPOZ γερόντων Θηβαίων. ἘΞΑΓΓΕΜΟΣ. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. (3) 


Λιπὼν Κόρινθον Οἰδίπους, πατρὸς νόθος 
Ν ) ^ . ui δ ' ξὲ 
πρὸς τῶν ἁπάντων λοιοορουμενος ξένος, 
ἥλθεν πυδέσθχι YlufixGy δεσπισμάτων, 

e - ε - A Li " , 
(Τῶν émUTÜV ΚΑΙ γένουξ ζυτοσπόρον. 
f ^ δὲ , , ^ e & w 
EUpuv ὁξὲ τλήμων EV OTSVXiG ἀμαειτοὶς 
ἄκων ἔπεφνε Λάιον γεννήτορα. 


.-.---:'.ς.͵. 


(Ὁ Partium distributio secundum viros doctos probabiliter haec fuit, ut 
πρωταγωνιστὴς Oedipum, devregeyoviorzg sacerdotem Iovis, Iocastam, servum 
Lai et ἐξάγγελον, τριταγωνιστὴς Creontem, 'Tiresiam et nuntium agerent. 
Alii Tiresiae partes δευτεραγωνιστῇ adscribunt. 

(Ὁ '4oorogávovs γραμματικοῦ ὑπόϑεσις inscribitur hoc argumentum in 
codice. Sed recte illi pessimos hosce vorsus abiudicat Dindorfius. 


1 


2 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. 


ΣφΦιγγὸς δὲ δεινῆς θανάσιμον λύσας μέλος 
ἤσχυνε μητρὸς ἀγνοουμένης λέχος. 

λοιμὸς δὲ Θήβας εἷλε καὶ νόσος μακρά. 
Κρέων δὲ πεμφθεὶς Δελφικὴν πρὸς ἑστίαν, 
ὅπως πύϑοιτο τοῦ κακοῦ παυστήριον; 
ἤκουσε φωνῆς μαντικῆς θεοῦ πάρα, 

τὸν Λαΐειον ἐκδικηθῆναι φόνον. 

ὅθεν μαθὼν ἑαυτὸν Οἰδίπους τάλας 
πόρπαισι δισσὰς ἐξχνάλωσεν κόρας, 


αὐτὴ δὲ μήτηρ ἀγ χόναις διώλετο. 


ΔΙΑ TI TTPANNOX EIIITETPAIITAI. 


O TTPANNOEZ OIAIIOTZ ἐπὶ διακρίσει δατέρου ἐπιγέγραπται. 
χαριέντως δὲ TTPANNON ἅπαντες (!) αὐτὸν ἐπιγράφουσιν, ὡς 
ἐξέχοντα πάσης τῆς Σοφοκλέους ποιήσεως, καίπερ ἡττηθέντα ὑπὸ 
Φιλοκλέους, ὥς φησι Δικαίαρχος. εἰσὶ δὲ καὶ οἱ ΠΡΟΤΕΡΟΝ, do 
ΤΎΡΑΝΝΟΝ, αὐτὸν ἐπιγράζφοντες, διὰ τοὺς χρόνους τῶν διδασκαλιῶν 
καὶ διὰ τὰ πράγματα ἀλήτην γὰρ καὶ πηρὸν Οἰδίποδα τὸν ἐπὶ 
Κολωνῷ εἷς τὰς. ᾿Αθήνας ἀφικνεῖσθαι. ἴδιον δέ τι πεπόνθασιν οἱ μεῖ 
Ὅμηρον ποιηταί, τοὺς πρὸ τῶν Τρωικῶν βασιλεῖς ΤΥΡΑΝΝΟΥΣ 
προσαγορεύοντες, ὀψέ ποτε τοῦδε τοῦ ὀνόματος εἰς τοὺς Ἕλληνας 
διαδοθέντος, κατὰ τοὺς ᾿Αρχιλόχου χρόνους, καθάπερ Ἱππίας ὁ σοφιστής 
Quei Ὅμηρος γοῦν τὸν πάντων παρανομώτατον ἜἜχετον βασιλέα 
Φησί, καὶ οὐ τύραννον" (Od. c, 84.) | 

Eis Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα (πάντων). 
προσαγορευθῆναι δέ quei τὸν τύραννον ἀπὸ τῶν Τυρρηνῶν χαλεποὺς 


e - 
γάρ τινὰς περὶ λῃστείαν τούτους γενέσθαι. ὅτι δὲ νεώτερον τὸ τοῦ 


(!?) Absurde scribitur ἄπαντες, ubi mox sequitur εἰσὲ δὲ καὶ xví. Medela 
incertior. Fortasse latet 414 (ZOE)YTEZX. 
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» » 


τυράννου ὄνομα δῆλον. οὔτε γὰρ Ὅμηρος οὔτε Ἡσίοδος οὔτε ἄλλος 

οὐδεὶς τῶν παλαιῶν τύραννον ἐν τοῖς ποιήμασιν ὀνομάζει. ὃ δὲ ᾽Αρι- 
, , LH , * Li Li ^ , 

στοτέλης ἕν Κυμαίων πολιτείᾳ τοὺς τυράννους Qwoi τὸ πρότερον 


αἰσυμνήτας προσαγορεύεσήαι. εὐφημότερον γὰρ ἐκεῖνο τοὔνομα. 


ΑΛΛΩΣ. 


'O Τύραννος Οἰδίπους πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ ἐν τῷ Κολωνῷ ἐπι- 
ἐγράπται, τὸ κεφάλαιον δὲ τοῦ δράματος γνῶσις τῶν ἰδίων κακῶν 


Οἰδίποδος, πήρωσίς τε τῶν ἐφθαλμῶν, καὶ δι᾿ ἀγχόνης θάνατος ᾿Ιοκάστης. 


ΧΡΗΣΜΟΣ O AOOEIX AAIO: TO: OHBAIO: 


Λάιε Λαβδακίδη παίδων γένος ὄλβιον αἰτεῖς. 
δώσω TO Φίλον υἱόν" ἀτὰρ πεπρωμένον ἐστὶ 

σοῦ παιδὸς χείρεσσι λιπεῖν φάος. ὃς γὰρ ἔνευσε 
Ζεὺς Κρονίδης, Πέλοπος στυγεραῖς ἀραῖσι πιθήσας, 


οὗ φίλον ἥρπασας υἱόν" (ἢ ὁ δ᾽ ηὐὔξατό σοι τάδε πάντα. 


TO AINITMA ΤῊΣ EeIrrox (2) 


Ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς xol τέτραπον, οὗ μίᾳ Quy, 
καὶ Tpizov' ἀλλάσσει δὲ Φυὴν μόνον ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
e ^ Ὁ 3 4 2 ΕΠ ^ * ' 

ἑρπετὰ κινεῖται ἄνα T αἰθέρα καὶ κατὰ πόντον. 
ἀλλ᾽ ὁπόταν πλείστοισιν ἐρειδόμενον ποσὶ βαίνῃ, 


ἔνθα τάχος γυίοισιν ἀφαυρότατον πέλει αὐτοῦ. 


(*) Cf. Apollod. IIL, 5, 5. 
(23 Cf. Athen. Deipnos. X, p. 456 B. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ATZIZ TOY AINITMATOX. 


KAvf. καὶ οὐκ ἐβδέλουσα, κακόπτερε Μοῦσα θανόντων, 
- [4 ' P1 / , , 
Quvis ἡμετέρης σὸν τέλος ἀμπλακίης. 
LÀ Li ξ Δ LAN - 4A 
ἄνθρωπον κατέλεξας, ὃς ἡνίκα yaixy ἐφέρπει, 
^- E r, , 2 , 
πρῶτον ἔφυ τετράπους νήπιος ἐκ λαγόνων. 
γηραλέος δὲ πέλων τρίτατον πόδα βάκτρον ἐρείδει» 


αὐχένα Φορτίζων, γήραϊ καμπτόμενος. 


£1 
v 
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QY 


OIAIIOTS. 
*Q, τέκνα, Κάδμου τοῦ πάλαι νέα τροφή, 
τίνας ποῦ᾽ ξδρ.:.Σ τάσδε μοι θοάζετε 
ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι; 

΄ » Ὁ ^ P ΄ ΄ 
πόλις ὃ ὁμοῦ μὲν δυμιωμάτων γέμει, 

5 ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων. 
ἁγὼ δικαιῶν μὴ παρ᾽ ἀγγέλων, τέκνα, 
ἄλλων ἀκούειν αὐτὸς GO ἐλήλυθα, 

ὃ πᾶσι κλεινὸς Οἰδίπους καλούμενος. 
“ ἀλλ᾽, ὦ γεραιέ, ζράζ᾽, ἐπεὶ πρέπων ἔφυς 

10 πρὸ τῶνδε Φωνεῖν, τίνι τρόπῳ καθέστατε, 

΄ E Á e ΄ ^ 
δείσαντες ἢ στέρξαντες; ὡς θέλοντος ἂν 
ἐμοὺ προσαρκεῖν πᾶν δυσάλγητος yàp ἂν 
εἴην τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἕδραν. 
ΙΕΡΕΥΣ. 
ἀλλ᾽, ὦ κρατύνων Οἰδίπους χώρας ἐμῆς, 

15 ὁρᾷς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι προσήμεθα 

βωμοῖσι τοῖς coic οἱ μὲν οὐδέπω μακρὰν 
Á , e ^ Ν 4 . ^ 

πτέσθαι σβένοντες, oi δὲ σὺν γήρᾳ βαρεῖς, 

ς ^ 3, ΄ ud 5 A7 

ἱερεὺς ἔγωγε Ζηνός, οἵδε τ᾽ ἠθέων 

λεκτοί τὸ δ᾽ ἄλλο Φῦλον ἐξεστεμμένον 

20 ἀγοραῖσι Üaxei πρός τε Παλλάδος διπλοῖς 


----- - 


V. 7. Pro ἄλλων Meinekius suspicatur ἐμῶν. V. 8 iniuria ut spurium delevit 
Wunderus. V. 11]. στέρξαντες pro orífovr:g 8. m. rec, V. 18. ἱερεῖς ἐγὼ 
μὲν. Correxit Nauckius, nisi quod ἑερεῖς iam Bentleius. oí dem κα ἐϑέωγ 
pr., ut videtur, oí δέ «' ἡϊϑέων rec. 
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ναοῖς ἐπ᾽ ᾿Ισμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ. 
πόλις γάρ, ὥσπερ καὐτὸς εἰσορᾷς, ἄγαν 
3, ΄ 5 "4 Á 
ἤδη σαλεύει κἀνακουφίσαι κάρα 

“Ὁ s 5 ep, , ^ ^, 
βυβθῶν ἔτ᾽ οὐχ οἵα τε Φοινίου σάλου, 

25 φθίνουσα μὲν κάλυξιν ἐγκάρποις χθονός, 
Qívouca δ᾽ ἀγέλαις βουνόμοις, τόκοισί τε 
ἀγόνοις γυναικῶν" ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος θεὸς 
σκήψας ἐλαύνει, λοιμὸς ἔχθιστος, πόλιν, 
ὑφ᾽ οὗ κενοῦται δῶμω Καδμεῖον μέλας 9 

80 Αἰδὴς στεναγμοῖς καὶ γόοις πλουτίζεται. 
θεοῖσι μέν νυν οὐκ ἰσούμενόν σ᾽ ἐγὼ 
οὐδ᾽ οἵ δὲ παῖδες ἑζόμεσθ᾽ ἐφέστιοι, 
ἀνδρῶν δὲ πρῶτον ἔν τε συμφοραῖς βίου 

΄ ΄ ξ -ς 
κρίνοντες ἔν τε δαιμόνων ξυναλλαγιαῖς 

35 ὃς γ᾽ ἐξέλυσας ἄστυ ΚΚαδμεῖον μολὼν 

^ 5 ^ Á es ^ 
σκληρᾶς ἀοιδοῦ δασμόν, ὃν παρείχομεν, 
καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειίδὼς πλέον 
οὐδ᾽ ἐκδιδαχθείς, ἀλλὰ προσθήκῃ θεοῦ 
λέγει νομίζει δ᾽ ἡμὶν ὀρθῶσαι βίον. 

40 γῦν τ᾽, ὦ κράτιστον πᾶσιν Οἰδίπου κάρα, 
ἱκετεύομέν σε πάντες οἵδε πρόστροποι 
ἀλκήν τιν᾽ εὑρεῖν ἡμίν, εἴτε του θεῶν 

΄ ? Á4 95 5 ^ 35 x 3 , 
Qus» ἀκούσας εἴτ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρὸς οἶσθά mov 
ὡς τοῖσιν ἐμπείροισι καὶ τὰς συμφορὰς 

4 ζώσας ὁρῶ μάλιστα τῶν βουλευμάτων. 
sn 4 ^ » 5 ^» * Pd 
10, à βροτῶν ἄριστ᾽, ἀνόρθωσον πόλιν" 

3, 3 ΄ ς * ^ M ^ 
1/0, εὐλαβήθυθ᾽ ὡς σὲ νῦν μὲν 52e γῆ 


V. 21. μαντείᾳ σπόδῳ ΟΟΥΤ. m, T6C., μαντείασ πόδῳ pr. m. V, 84. 
ξυναλλαγαῖς m. paulo rec.; συναλλαγαῖς pr. V. 36. Malit aliquis ἀοιδοῦ, 
δασμὸν ἢ παρείχομεν. V. 37. Vocabula ὑφ᾽ ἡμῶν sana esse non praesto. 
V. 42. εὑρεῖν ἡμῖν rec. in litura, ἡμῖν εὑρεῖν pr. V. 43. cov] ποὺ superscr. 
8. m. recentissima, 
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^ ^ ^v Á ΄ " 
σωτῆρα κλήζει τῆς πάρος προθυμίας 
Ὁ Ὁ ^ ^o 4 
ἀρχῆς δὲ τῆς σῆς μηδαμῶς μεμνήμεθα 
50 στάντες T ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον, 
ἀλλ᾽ ἀσφαλείᾳ τήνδ᾽ ἀνόρθωσον πόλιν' 
ὄρνιθι γὰρ καὶ τὴν τότ᾽ αἰσίῳ τύχην 
παρέσχες ἡμῖν, καὶ τανῦν ἴσος γενοῦ. 
ὡς εἴπερ ἄρξεις τῆσδε γῆς, ὥσπερ κρατεῖς, 
55 ξὺν ἀνδράσιν κάλλιον ἢ κενῆς κρατεῖν, 
ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς 
ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 
OIAITIOTZ. 
r4 5 ΄ Ν 3 M ΄ 
ὦ παῖδες οἰκτροί, γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι 
΄ ^ c / 3 * “Ὁ 7)4Ἔ (C 
προσήλθεθ᾽ ἱμείροντες. εὖ γὰρ olà ὅτι 
60 νγνοσεῖτε πάντες, καὶ νοσοῦντες, ὡς ἐγὼ οὖν 
οὐκ ἔστιν ὑμῶν ὅστις ἐξ ἴσου νοσεῖ. 
Ν Ἃ ^ c ^ 27 ? r^*? 5) 
τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς ev. ἔρχεται 
μόνον καθ᾽ αὑτόν, κοὐδέν᾽ ἄλλον, ἡ δ᾽ ἐμὴ 
ψυχὴ πόλιν τε κἀμὲ καί σ᾽ ὁμοῦ στένει. 
e? , 3 -“ ὮΝ / ^ o&£ ΄ 
606 ὥστ᾽ οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὐδοντά μ᾽ ἐξεγείρετε, 
ἀλλ᾽ ἴστε πολλὰ μέν με δακρύσαντα δῆ, 
πολλὰς δ᾽ ὁδοὺς ἐλθόντα ζροντίδος πλάνοις. 
ἣν ὃ εὖ σκοπῶν ηὕρισκον ἴασιν μόνην, 
΄ » 2 s ΄ 
ταύτην ἔπραξα" παῖδα γὰρ Μενοικέως 
70 Κρέοντ᾽, ἐμαυτοῦ γαμβρόν, ἐς τὰ Ylufixz 


θοῦ 
V. 48, πάρος corr. À pr. manu fuerat σγάλιαι. Eraso goo, corrector πάλαν 


in πάρος mutavit. In apographo Flor. 7. annotatum yg. σρομηϑίας, quae 
Grammatici coniectura est. V. 49. μεμνήμεθα reposui pro μεμνώμεθα. — V. 50. 
Pro στάντες τ΄ ἐς ὀρϑὸν, in quibus τ᾿ est 8 m. rec., fortasse ὡς στάντες 


? . » * * *, ἐσ 
ὁρϑοί scribendum, virgula posita post μεμνήμεθα. V. 60. νοσούντων», superscr, 


ἐσ & m. recentissima. V. 62. Hunc vs. in margine habet a m. pr. V. 65. 
ἐγδόντα pro εὔδοντα Badhamii elegans sed vix necessaria coniectura est. V. 67. 
πλάνασ, Sed in “π“λάνοισ mutatum, quod est in apographo Lb. "V. 68. ηὕρισκον 
Elmsleius pro εὕρισκον. 
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3 , 
ἔπεμψα Φοίβου δώμαθ᾽, ὡς πύδοιθ᾽ δ᾽ τι 
^T ^ Á, ^s ^ ς ΄ Ld 
ὁρῶν ἢ τί φωνῶν τήνδε ῥυσοίμην πόλιν. 
καί μ᾽ ἧμωρ ἤδη συμμετρούμενον χρόνῳ 
14 λυπεῖ τί πράσσει" τοῦ γὰρ εἰκότος περᾷ. 
76 ὅτων δ᾽ ἵκηται, τηνικαῦτ᾽ ἐγὼ κακὸς 
μὴ δρῶν ἂν εἴην πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἂν δηλοῖ θεός. 
ΙΕΡΕΥΣ. 
ἀλλ᾽ ἐς καλὸν σύ T εἶπας οἵὸε T ἀρτίως 
Κρέοντα προσστείΐχοντα σημαίνουσί μοι... 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
80 ὦναξ ἔΑπολλον, εἰ γὰρ ἐν τύχῃ γέ τῷ 
Ὁ ΄ Ν e? 3 
σωτῆρι (Quíq λωμπρὸς ὥσπερ ὄμματὶ, 
IEPETZ. 
ἀλλ᾽ εἰκάσαι μέν, ἡδύς οὐ γὰρ ἂν κάρα 
πολυστεφὴς ὧδ᾽ εἷρπε παγκάρπου δάφνης. 
OIAIIIOTZ. 
FÉ. ? 7^ é ^ M e ^ 
τάχ᾽ εἰσόμεσθα ξύμμετρος γὰρ ὡς κλύειν. 
880 ἄναξ, ἐμὸν κἥδευμω, παῖ Mlevorxécc, 
23 € Ν r4 ^ ^ , d ^ 
τίν᾽ ἡμὶν ἥκεις τοῦ θεοῦ φήμην Φέρων; 
ΚΡΕΩΝ. 
ἐσθλήν λέγω γάρ, καὶ τὰ δύσθρο᾽ εἰ τύχοι 
5, 5 ἣν H ΄ ΄ 5 Ἁ 3 ^ 
κατ᾿ ὀρθὸν ἐξελθόντα, πάντ᾽ ἂν εὐτυχεῖν. 
OIAITIOTZ. 
ἔστιν δὲ ποῖον τοὔπος; οὔτε γὰρ θρασὺς 
90) οὔτ᾽ οὖν προδείσας εἰμὶ τῷ γε νῦν λόγῳ. 
ΚΡΕΩΝ. 
εἶ τῶνδε χρήζεις πλησιαζόντων κλύειν, 
ἕτοιμος εἰπεῖν, εἴτε καὶ στείχειν ἔσω. 


V. 72. Τήνδε ῥυσοίΐμην correxit Linwoodius pro τήνδε ῥυσαίμην. Man. pr. 
codicis habuit τήνδ᾽ ἐρυσάμην. Ego suspicor: τήνδε λυσοΐίμην. V. 74. περᾷ 
pro πέραν (, & m. rec.) scripsi e coniectura Porsoni, deleto versu, qui in codice 
hunc excipit: ἄπεστι πλείω τοῦ καϑήκοντος χρόνου, V. 78. ἐς pro εἰς Dindor- 
fius. V. 79. προσστείχογτα pro προστείχοντα Erfurdtius. V. 87. δύσθρο᾽ 
pro δέσφορ᾽ restitui e coniectura Heimsoethii. 
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OIAITIOTZ. 
ἐς πάντας αὔδω. τῶνδε γὰρ πλέον Φέρω 
τὸ πένθος ἢ καὶ τῆς ἐμὴς ψυχῆς πέρι. 
ΚΕΡΩΝ. 

95 λέγοιμ᾽ ἂν οἷ᾽ ἤκουσα τοῦ θεοῦ πάρα. 
ἄνωγεν ἡμᾶς Φοῖθος ἐμφανῶς ἄναξ 
uíacum χώρας, ὡς τεθραμμένον χθονὶ 
ἐν τῇδ᾽, ἐλαύνειν μηδ᾽ ἀνήκεστον τρέφειν. 

ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ποίῳ καὐαρμῷ: τίς ὃ τρόπος τῆς συμφορᾶς: 
ΚΡΕΩ͂Ν. 
τοῦ ἀνδρηλατοῦντας, ἢ ἢ φόνῳ Φόνον πάλιν 
λύοντα, ὡς τόδ᾽ αἷμω χειμάζον πόλιν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ποίου γὰρ ἀνδρὸς τῇδε μηνύει τύχην; 
KPE QN. " 
ἦν ἡμὶν, ὦναξ, Λάϊός ποῦ ἡγεμὼν 
γῆς τῆσδε, πρὶν σὲ τήνὸ ἀπευθύνειν πόλιν. 
OIAIIIOTE. 
106 ἔξοιδ᾽ ἀκούων οὐ yàp siceioóv γ᾽ ἐγώ. 
ΚΡΕΩΣ. 
τούτου θανόντος νῦν ἐπιστέλλει σαφῶς 
τοὺς αὐτοέντας χειρὶ τιμωρεῖν τινά. 
OIAIIOTZ. 
οἱ δ᾽ εἰσὶ ποὺ γῆς; ποῦ ToU εὑρεθήσεται 
ἴχνος πωλωιᾶς δυστέκμαρτον αἰτίας; 
ΚΡΕΩΝ. 
110 ἐν τῇδ᾽ ἔφασκε γῇ. τὸ δὲ ζητούμενον 


V. 99. συμφορᾶς] Inceperat librarius c scribere, sed priusquam perfecerat in 
E transiit: unde nunc figura apparet ex utraque litera composita. Cf. Praef. 
V. 101. λύοντασ ex Óvovr«o factum L. ^V. 102. Recepi m. pr. lectionem τῆνδε, 
Quam rec. mutavit in τήνδε, "V. 105. γ᾽ ἐγὼ pro γέ πω Hartungius. "V. 107. 
T»vá] τινάσ cum puncto super o & m. pr., quod erasit rec. L. "V. 108. ποϑ᾽ 
de meo dedi pro τόδ᾽, et ita Meinekius. 
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ἁλωτόν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον. 
OIAITIOTX. 

πότερω δ᾽ ἐν οἴκοις, ἢν ἀγροῖς ὃ Λάϊος, 

ἢ γῆς ἐπ’ ἄλλης τῷδε συμπίπτει Qva; 


| KPEQN. 
| θεωρός, ὡς ἔφασκεν, ἐκδημῶν, πάλιν͵ | 
Ν 3 5 7n tU , e 5 Á j 
115 πρὸς οἶκον οὐκέθ᾽ ixcÜ , ὡς ἀπεστάλη; / À 
OIAITIOTZ. 


οὐδ ἄγγελός Tic οὐδὲ συμπράκτωρ ὅδοῦ 

κατεῖφ᾽, ὅτῳ τις ἐκμαθὼν ἐχρήσατ᾽ ἄν; 
ΚΡΕΩΝ. 

θνήσκουσι γάρ, πλὴν εἷς τις, ὃς QéOq φυγὼν 

ὧν εἶδε πλὴν ἕν οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδὼς Φράσαι. 
OIAITIOTZ. 

190 τὸ ποῖον; ἕν γὰρ πόλλ᾽ ἂν ἐξεύροι μαθεῖν, 
ἀρχὴν βραχεῖαν εἰ λάβοιμεν ἐλπίδος. 
ΚΡΕΩΝ. 
λῃστὰς ἔφασκε συντυχόντας οὐ μιᾷ 

ῥώμῃ κτανεῖν νιν, ἀλλὰ σὺν πλήθει χερῶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
πῶς οὖν ὁ λῃστής, εἴ τι μὴ ξὺν ἀργύρῳ 
195 ἐπράσσετ᾽ ἐνθένδ᾽, ἐς τόδ᾽ ἂν τόλμης ἔβη; 
ΚΡΕΩΝ. 
δοκοῦντα ταῦτ᾽ ἦν Λαΐου δ᾽ ὀλωλότος 
οὐδεὶς ἀρωγὸς ἐν κακοῖς ἐγίγνετο. ; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
κακὸν δὲ ποῖον ἐμποδὼν τυραννίδος 
οὕτω πεσούσης εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι:; 
ΚΡΕΩΝ. - 
180 ἡ ποικιλῳδὸς ΣΦὶγξ τὸ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν 


- 


V. 117. χκατεῖφ᾽ ὅτῳ scripsi e Dindorfii coniectura pro κατεῖδ᾽, ὅτου. Cod. 
κατεῖδεν ὅπου m. pr., — ὅτου rec. V. 128, ἐγίγνετο] ἐγείνετο pr., unde 
inani lusu Nauckius ἐφαίνετο suspicatur. 
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uelévrac ἡμᾶς τἀζφανὴ προσήγετο. 
OIAITIOTZ. 
ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς αὖθις αὔτ᾽ ἐγὼ Qavà. 
ἐπαξίως γὰρ Φοῖβος, ἀξίως δὲ σὺ 
πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπιστροζϑήν' 
135 ὥστ᾽ ἐνδίκως ὄψεσθε κἀμὲ σύμμαχον, 
γῇ τῇδε τιμωροῦντω τῷ θεῷ Ü ἅμα. 
ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω Φίλων, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ, TOUT ἀποσκεδῶ μύσος. 
ὅστις γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὃ κτωνὼν τάχ᾽ ἂν 
140 κἄμ᾽ ἄν τοιαύτῃ χειρὶ πυημαίνειν θέλοι. 
[κείνῳ προσαρκῶν οὖν ἐμαυτὸν ὠφελῷ.] 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα, παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάθρων 
Ἱστασθε, τούσδ᾽ ἄρωντες ἱκτῆρας κλάδους, 
ἄλλος δὲ Κάδμου λαὸν ὧδ᾽ ἀθροιζέτω, 
146 ὡς πᾶν ἐμοῦ δράσοντος. ἢ γὰρ εὐτυχεῖς 
σὺν τῷ θεῷ φανούμεθ᾽, ἢ πεπτωκότες. 
IEPETZ. 
ὦ παῖδες, ἱστώμεσθα' τῶνδε γὰρ χάριν 
καὶ δεῦρ᾽ ἔβημεν Qv δδ᾽ ἐξαγγέλλεται. 
Φοῖβος δ᾽ ὁ πέμψας τάσδε μαντείας ἅμα 
10 σωτήρ Ü ἵκοιτο καὶ νόσου παυστήριος. 
ΧΟΡΟΣ. 
στρ. α΄. ὦ Διὸς ὥδυεπὲς Φάτι, τίς ποτε τὰς πολυχρύσου 
IIluógvoc ἀγλαὰς ἔβας 
Θήβας; ἐκτέταμαι, φοβερὰν Qpéva δείματι 
iie Δάλιε Παιάν, (πάλλων, 


V. 134. προ στοῦ, eraso o ante τοῦ L. sec. Wolfium. V. 185, ξύμμαχον 
teste Wolfio L., tacet eam lectionem Duebnerus. V. 140. :rgueivevv Scripsi 
pro τιμωρεῖν de coniectura, in quam incidit quoque Nauckius. Cf. meae Ex. 
Crit. p. 114. "V. 14l. Hunc versum in margine habet L. a. m. pr. Suspectum 
habeo cum Bergkio. V. 153. πάλλων] yo. πολλῶν ab S. (ita vocatur a Dindorfio 
manus antiqua, quae scholia adscripsit in margine). Infelix est grammatici 
locum non intellegentis coniectura. 
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156 ἀμφὶ σοὶ ἁζόμενος, ví μοι ἢ νέον, 
ἢ περιτελλομέναις ὥραις πάλιν ἐξανύσεις χρέος. 
εἶπέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον Ἐλπίδος, ὄμβροτε 


Qua. 
àvr.a, Πρῶτά σὲ κεκλομένῳ, θύγατερ Διός, — OU 
160 γαιάοχόν τ᾽ ἀδελφεὰν (Αϑάνα, 

"Αρτεμιν, ἃ κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς θρόνον εὐκλέα 
καὶ Φοῖβον ἐκωβόλον, ἰὼ (ϑάσσει, 


τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προζάνητέ μοι, 
165  &/ ποτε καὶ προτέρας ἄτας ὑπερορνυμένας πόλει 
ἡνύσωτ᾽ ἐκτοπίαν Φλόγα πήματος, ἔλθετε 
(καὶ νῦν. 
στρ. β΄. Ὦ πόποι, ἀνάριθϑμα γὰρ φέρω 
πήμωτα᾽ νοσεῖ δέ uoi πρόπας 
110 στόλος, οὐδ᾽ ἔνι Φροντίδος ἔγχος 
ᾧ τις ἀλέξεται. οὔτε γὰρ ἔκγονω 
καυτῶς χϑονὸς αὔξεται οὔτε τόκοισιν 
ἰηίων καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες 
118 ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ προσίδοις ἅπερ εὔπτερον ὄρνιν 
κρεῖσσον ἀμαιμακέτου πυρὸς ὄρμενον 
ἀκτὰν πρὸς ἕἑσπέρου θεοῦ" 


àv. β΄. Ὧν πόλις ἀνάριδμος ὄλλυται 
νηλέα γένεθλα “ποὺς mé2p 
180 (avere pn. xeu 


1 »sit- primae 1905 
tioni x«xJóagsoce I" ^ Ppetito adiectivo 
e vs, SUpE E E ::. ὀρτυμένασ 
. »to spiritu leni 

«oc elegantius 
5i Υ. 175. 
Ὁ δὲ interpo- 
il suspectum; 


OLSIIIOTE TTRANNUOS, rà 


é& δ᾽ ἄλαχειε πιλιωΐ τ΄ ἔπι uai 
Z&xTX2 πχρὰ Πώωλ Ζλλαηδεη ἄλλαν 

185  AuygG2 πάνω; ἱκετῆρες STUTTGudyQugu. 
παι δὲ λάμπει TT2448 174 τὰ υὔρες jM AQ) 


Y cd L 

ὦ) VTS2, ὦ χρυσέξα ἤγατερ Διός, 
? ow ^ * " 

$56aTE πέμ(,α) ZAÀXÁV 


M x ^ ^--€ Ld p: ' . 
στρ.γ΄. Ag" T€ τὸν uaÀS2i2, ὃς γῆν ἄγαλκεος dtr δὼν 


19). λέγει μὲ περιβέχτην, ἀντιάζω 
παλίσσυτον δράμημα γωτίσαι πάτρας 
ἄπουρον, εἴτ᾽ ἐς μέγαν 

195 δζλαμον ᾿Αμφ,τρίτας, 
εἴτ᾽ ἐς τὸν ἀπόξενον δρμὼν 
Θρξκιον κλύδωνα, 
τέλει γάρ εἴ τι νὺξ ἀφῇ, 
τοῦτ᾽ ἐπ᾽ ἦμαρ οἴγεται" 

800 τόν, ὦ τῶν πυρζόρων 


* 
- 5 


ἀστραπῶν κράτη νέμων, 
ΕΑ - ᾽΄ * ^ / Δ 
ὦ Ζευ πάτερ, ὑπὸ σῷ Qísow xepuvvp. 


Be 
ἐντ. y; Δύχε ἄναξ, τά TS σὰ χρυσοστρήζων An 
(Ay κυλῆν 
905. βέλᾳ ἐέλοιμ᾽ ἂν ἀδάματ᾽ ἐνδατ ες σἤαι 


T7 


Zpeyz πρασταδέντα, τάς Te Tupipipovó 


V. 194. παραβώμιον L., ande Nauekiua vfepoanik ddv nang. DM 
ἄξεαν DfTO ἄλλαν debetur Dindorflo, V. i145, ἀμ: melkom ios 
πέχιτα, (bee) L. V. 190. "uw pró "Muss dedi ad. ionem Dic 
megegoeras pro qeogíoerog Dinmdorfb, ἀν κεν n pré dern uan 
dazu est. V. 123. iogrov pfo doovrvone (c teme we yf) cones 
Υ. 198. file] Arndtius semapicater 46, Dielorflas erc 
ἔφχετα, codex. Corroxit Meinebine, Ὁ. aln. csv ἐνώρεν, 
€yazaur DFO ἀγχύλων debetaw bale V  unh e 
ἔφα, 2D age seripsi awetore Dindeyfió cifra ut 
206. ToecraO ivre] Dindorfio. snos plena duos D 
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155 ἀμφὶ σοὶ ἁζόμενος, ví μοι ἢ νέον, 
ἢ περιτελλομέναις ὥραις πάλιν ἐξανύσεις χρέος. 
εἰπέ uoi, ὦ χρυσέας τέκνον Ἐλπίδος, ὄμββροτε 


Qua. 

ἀντ. αἰ, Πρῶτά σε κεκλομένῳ, θύγωτερ Διός, — U 
160 γαιάοχόν τ᾽ ἀδελῷφεὰν (Αϑάνα, 
Αρτεμιν, & κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς θρόνον εὐκλέα 

καὶ Φοῖβον ἐκωβόλον, ἰὼ (ϑώσσει, 


τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προζάνητέ μοι, 
166 εἶ σοτὲ καὶ προτέρας ἄτας ὑπερορνυμένας πόλει 
ἡνύσωατ᾽ ἐκτοπίων QAÓya πήματος, ἔλθετε 
(καὶ νῦν. 
erp B. Y. πόποι, ἀνάριθμα γὰρ Φέρω 
πήματα νοσεῖ δέ μοι πρόπας 
110 στόλος, οὐδ᾽ ἔν, Φροντίδος ἔγχος 
ᾧ τις ἀλέξεται. οὔτε γὰρ ἔκγονα 
καυτῶς χϑονὸς αὔξεται οὔτε τόκοισιν 
io" καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες" 
118 ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ προσίδοις ἅπερ εὔπτερον ὄρνιν 
κρεῖσσον ἀμωιμακέτου πυρὸς ὄρμενον 
ἀκτὰν πρὸς ἑσπέρου θεοῦ" 


ἀντ. B. Ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται" 
νηλέα ψένεθλω πρὸς πέδῳ 
180 θανωταφόρα κεῖται ἀνοίκτως' 


, 

V. 159. xexAopévo bona est correctio, quam m. rec. superscripsit primae lec- 
tioni κεκλόμενος. — UU '9áv«] ἄμβροτ᾽ Αἰϑάνα, male repetito adiectivo 
e vs.superiore. Heimsoethius suspicatur ὄβριμ᾽ £O áva. Ὑ. 165. ὕπερ ὀρνυμένασ 
L. Correxit Musgravius. V. 166. ἡνύσατ᾽ dedi pro ἠνύσατε mutato spiritu leni 
in asperum, idem ubique in eodem verbo facturus. Pro φλόγα πήματος elegantius 
scriberetur φλόγ᾽ ἀμήχανον. V. 172. καυτᾶς emendavi pro xàvrGg. V. 175. 
ἄλλᾳ pro ἄλλῳ coniecit Dobraeus,. V. 179. Vulgo νηλέα δέ, sed di interpo- 
latum esse bene perspexit Hoeimsoethius. V. 180. ἀνοίκτως mihi suspectum; 
fortasse poeta scripsit ἀν᾽ ἄσευ. 
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ἐν δ᾽ ἄλοχοι πολιαί τ᾽ ἔπι ματέρες 
ἀκτὰν παρὰ βώμιον ἄλλοθεν ἄλλαν 

185 λυγρῶν πόνων ἱκετῆρες ἐπιστενάχουσιν. 
παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος" 
ὧν ὕπερ, ὦ Xpucém θύγατερ Διός, 
εὐῶπω πέμψον ἀλκάν 


στρ. γ΄. Αρη τε τὸν μαλερόν, ὃς νῦν ὄχαλκος ἀσπίδων 
190 φλέγει μὲ περιβόαταον, ἀντιάζω 
παλίσσυτον δράμημα νωτίσωι πάτρας 
ἄπουρον, εἴτ᾽ ἐς μέγαν 
1985 θάλαμον ᾿Αμφιτρίτας, 
εἴτ᾽ ἐς τὸν ἀπόξενον ὅρμων 
Opfxiov κλύδωνα: 
τέλει γάρ ef τι νὺξ ἀφῇ, 
τοῦτ᾽ ἐπ᾽ ἥμαρ οἴχεται" 
200 τόν, ὦ τῶν πυρῴόρων 
ἀστραπῶν κράτη νέμων, 
ὦ Ζεῦ πάτερ, ὑπὸ σῷ Qícow κεραυνῷ. 


ἐντ. γ' Λύκε ἄναξ, τά τε σὰ χρυφοατρδζοων aT 
(&y xu A&v 
905 βέλη θέλοιμ᾽ à» ἀδάματ᾽ ἐνδατεῖσθαι 
ἀρωγὰ προσταθέντα, Tác τε πυρῴόρους 


V. 184. παραβώμιον L., unde Nauckius reposuit ἀχὰν παραβώμιον. Ibid. 
ἄλλαν pro ἄλλαν debetur Dindorfio. V. 185. contra metrum ἱκεῆρεσ ἐπιστο- 
χάχουσι͵ (sic.) L. V. 190. ἔάρη pro "4oz« dedi ad mentem Dindorfii. V. 191. 
σχεριβόατον pro περιβόατος Dindorfii, ἀντεάξζω pro á»xzed zo» Hermanni emen- 
datio est, V. 192. ἐξόριον pro ἄπουρον (ἔπουρον m. pr.) coniecit Heimsoethius. 
V. 198. τέλει Arndtius suspicatur.Ge/, Dimdorfius πελεῖν, alii alia. "V. 199. 
ἔρχεται codex. Correxit Meinekius. V. 200. rav inseruit Hermannus. V. 204. 
&yxvÀür pro ἀγκύλων debetur Elmsleio. V. 205. βέλη pro βέλεα et mox (208) 
ὄρη. pro, ὄρει Scripsi auctore Dindorfio, ἀδάματ᾽ pro ἀδάμαρφε᾽ Erfurdtius. V. 
206. προσταϑέντα] Dindorfio edere placuit προσταχϑέντα. 
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3 7 
᾿Αρτέμιδος αἴγλας, ξὺν αἷς 
5, 5» oa / " 
Aóxi ὄρη διῴσσει 
τὸν χρυσομίτρων τε κικλήσκω, 
^ 3 2 ΄ ^ 
310 τῷἄσδ ἐπώνυμον γᾶς, 
5 »"ΨἍ ΄ 5» 
οἰνῶπωα Βάκχον &Uiov, 
Μαινάδων ὁμόστολον, 
πελασθῆνωι λέγοντ᾽ 
ἀγλαῶπι — --- 
9318 πεύκῳ ᾽πὶ τὸν ἀπότιμον ἐν θεοῖς θεόν. 
OIAIIIOTZ. 
αἰτεῖς ἃ δ᾽ αἰτεῖς, τἄμ’ ἐὰν θέλῃς ἔπη 
κλύων δέχεσθαι τῇ νόσῳ θ᾽ ὑπηρετεῖν, 
ἀλκὴν λάβοις ἂν κἀνωκούφισιν κακῶν" 
ἁγὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου τοῦδ ἐξερῷ, 
220 ξένος δὲ τοῦ πραχβθέντος᾽ οὐ γὰρ ἂν μακρὰν 
3, 2 7 N 3 3 ΄ 
ἤχνευον αὐτό, μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον. 
γῦν δ᾽, ὕστερος γὰρ ἀστὸς εἰς ἀστοὺς τελῷ, 
€ ^-^ e El Á ΄ * 
ὑμῖν mpoQQeva πᾶσι Καδμείοις τἄδε 
ὅστις ποθ’ ὑμῶν Λάϊον τὸν Λαβδάκου 
9835 κάτοιίδεν ἀνδρὸς ἐκ τίνος διώλετο, 
τοῦτον κελεύω πάντα σημαίνειν ἐμοί 
xci μὲν Φοβεῖται, τοὐπίκλημ ὑπεξελὼν 
αὐτὸς καθ᾿ αὑτοῦ" πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 
, V "w^ | ^ ,» 0v , ΄ 
ἀστεργὲς οὐδέν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν ἀσφαλής. 
35 4 * 3 5. 
380 εἰ 2 αὖ τις ἄλλον οἶδὲν ἐξ ἄλλης χθονὸς 
V. 211. μονόστολον cum yg. ὁμόστολον ab S. V. 214. Lacunam indicavit 
Dindorfius. V. 217. Pro vocabulis corruptis («7 »)OC/AI fortasse reponendum 
(τῷ) ΘΕ; neque ineptum foret τῇ δίκη. V. 221. αὐτό] In apographis ple- 
risque legitur αὐτός, quod recepit Schneidewinus deleto μή. V. 222. αὐτὸς pro 
ἀστὸς ex duobus apographis Wunderus. V. 227. ὑπεξέλον pro ὑχεεξελὼν edidit 
in Teubneriana Dindorfius. Aut lacunosa haec verba sunt, aut graviter corrupta. 
V. 9229. ἀσφαλής] yo. ἀβλαβής rec., quae coniectura me iudice non necessaria 
in plerisque legitur apographis. "V. 230. ἐλθϑόντ᾽ pro ἄλλον suspicatur Nauckius. 
An ἐλϑώνῦ 


235 


240 


948 
255 


200 


265 
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x 5 Pd * ΄ * * 
τὸν αὐτόχειρα, μὴ σιωπάτω. τὸ γὰρ 
κέρδος τελῷ ᾿γὼ X54 χάρις προσκείσεται. 
: | 
ei δ᾽ αὖ σιωπήσεσθε, καί τις ἢ Φίλου 
δείσας ἀπώσει τοὔπος ἢ χαὐτοῦ τόδε, 
&x τῶνδε δράσω, ταῦτα χρὴ κλύειν ἐμοῦ. 
τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστί, γῆς 
τῆσδ᾽, ἧς ἐγὼ κράτη τε καί θρόνους νέμω, 
΄ , ? Pd K ^ Á, 
μήτ᾽ ἐσδέχεσθωι μήτε προσφωνεῖν τινά, 
μήτ᾽ ἐν θεῶν εὐχαῖσι μήτε θύμασιν 
κοινὸν ποιεῖσθαι, μήτε χέρνιβας νέμειν. 
ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσματος 
τοῦδ ἡμὶν ὄντος, ὡς τὸ Πυβθικὸν θεοῦ 
“Ὁ 5 Φ,.,) 2 ^ 5 Pd 
μαντεῖον ἐξέζϑηνεν ἀρτίως ἐμοί. 
9. 3 Ν 3 ^ N ΄ 
οὐδ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ θεήλατον, 
ἀκάδωρτον ὑμᾶς εἰκὸς ἦν οὕτως ἐᾶν, 
ἀνὸρός γ᾽ ἀρίστου βασιλέως τ’ ὀλωλότος, 
ἀλλ᾽ ἐξερευνῶν νῦν δ᾽ ἐπεὶ κυρῶ γ᾽ ἐγὼ 
ἔχων μὲν ἀρχάς, ἃς ἐκεῖνος εἶχε πρίν, 
ἔχων δὲ λέκτρα καὶ γυναῖχ᾽ ὁμόσπορον, 
κοινῶν τε παίδων κοίν᾽ ἄν, εἰ κείνῳ γένος 
μὴ ᾿δυστύχησεν, ἦν ἂν ἐκπεφυκότα --- 
νῦν ὃ ἐς τὸ κείνου xpüT ἐνήλαθ᾽ 5» τύχη..". 
* | [3 ^ 
ἀνθ ὧν ἐγὼ τάδ᾽, ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρός, 
ὑπερμαχοῦμαι κἀπὶ πᾶν ἀφίξομαι, 
^ N 5 ΄ m ΄ ^» 
ζητῶν τὸν αὐτόχειρα τοῦ Φόνου λαβεῖν, 


V. 237. Pro νέμω praetulerim ἔχω. "V. 240. χέρνιβος pr., sed correxit m. 
&nt. V. 244—254 alieno loco legebantur. Logicum sententiarum ordinem sic 
restituere conatus sum, ut primum e Ribbeckii coniectura, quam sequitur quoque 
Dindorfius, V. 246—251 transponerem post 272, deinde reliquos quinque versus 
e coniectura mea insererem post v. 268. "V. 257 τ᾽ addidit m. ant. "V. 258. 
ἐπεὶ κυρῶ pro ἐπικυρῶ debetur Burtono, γ᾽ pro τ΄ Meinekio. V. 261. xai và» 
τὰ DTO κοιγῶν τὲ &cuta et nescio an vera est Schmidtii suspicio. ^ V. 265. 
σεᾶντ᾽ (sic) m. pr. L. Correxit Nauckius. 
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268 
244 
245 
252 


254 
269 
210 


272 
246 


250 


251 


215 


280 


V. 252. τὰ πάντ᾽ sed addito ταῦ a m. ant., nnde Nauckius suspicatur 
τἀπιόντ᾽, quod nemo facilo probabit. Si quid mutandum, possis: ὑμῖν δ᾽ ἑτοίμως 
V. 258. τῆσδέ τεῦ δέ ve & m. ant. in litura 
literarum. δὲ. V. 270. αὖϑις corrigendum putavi pro. αὐτοῖς. γῆς Vauvil- 
V. 2348 ἄμορον Porsonus pro ἄμοιρον, quod est in codice, 


, » 
σέαντ 


lersius pro γῆν. 


ἐπισκήπτω τελεῖν. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


τῷ Λαβδακείῳ παιδὶ Πολυδώρου τὲ καὶ 
TOU πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι T' ᾿Αγήνορος" 
ἐγὼ μὲν οὖν τοιόσδε τῷ τε δαίμονι 

τῷ T ἀνδρὶ τῷ Óavévri σύμμαχος mÉA« 
ὑμῖν δὲ ταῦτω πάντ᾽ ἐπισκήπτω τελεῖν, 
ὑπέρ τ᾽ ἐμαυτοῦ, τοῦ θεοῦ τε, τῆσδέ τε 
γῆς ὧδ ἀκάρπως κἀθέως ἐζϑϑαρμένης. 

καὶ ταῦτα τοῖς μὴ ὁρῶσιν εὔχομαι θεοὺς 
μήτ’ ἄροτον αὖϑις γῆς ἀνιέναι τινὰ 

μῆτ᾽ οὖν γυνωικῶν παῖδας, ἀλλὰ τῷ πότμῳ 
τῷ νῦν QepeicUni κἄτι τοῦδ᾽ ἐχθίονι 
κατεύχομωι δὲ τὸν δεδρωκότ᾽, εἴτε τις 

εἷς ὃν λέληθεν εἴτε πλειόνων μέτα, 

κακὸν κακῶς νιν ἄμορον ἐκτρῖψαι Θίον. 
ἐπεύχομαι δ᾽, οἴκοισιν εἶ ξυνέστιος 

ἐν τοῖς ἐμοῖς γένοιτ᾽ ἐμοῦ ξυνεϊδότος, 
παθεῖν ἅπερ τοῖσὸ ἀρτίως ἠρωσάμην. 

ὑμῖν δὲ τοῖς ἄλλοισι Καδμείοις, ὅσοις 

τάδ᾽ ἔστ᾽ ἀρέσκονθ᾽, ἡ 5 τε σύμμαχος Δίκη 


χοὶ πάντες εὖ ξυνεῖεν εἰσαεὶ θεοί. 
ΧΟΡΟΣ. 


ὥσπερ μ᾽ ἀραῖον ἔλωβες, ὧδ᾽, ἄναξ, ἐρῶ. 
οὔτ᾽ ἔκτωνον γὰρ οὔτε τὸν κτανόντ᾽ ἔχω 
δεῖξαι. τὸ δὲ ζήτημα. τοῦ πέμψαντος ἦν 


Φοίθου τόδ εἰπειν, ὅστις εἴργασταί ποτε. 
OIAIIIOTZ. 
δίκωι ἔλεξας" ἀλλ᾽ ἀναγκάσαι θεοὺς 


erasa ante « litera x, ut videtur. 
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ἂν ux θέλωσιν οὐδ᾽ ἂν εἷς δύναιτ’ ἀνήρ. 


ΧΟΡΟΣ. 
τὰ δεύτερ᾽ ἐκ τῶνδ ἂν λέγοιμ᾽ ἁμοὶ δοκεῖ. 
OIAITIOTZ. 
5 M ÁZo03 2 ΄ N ^ b M 3 Á 
εἰ καὶ vpír ἐστί, μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ Φράσαι. 
ΧΟΡΟΣ. 


ἄνακτ᾽ ἄνωκτι ταῦθ᾽ ὁρῶντ’ ἐπίσταμαι 
rFy* 3 T ^ 
285 μάλιστα Φοίβῳ Τειρεσίαν, παρ᾽ οὗ τις ἂν 
—^— ANS) * ? 7 7 
σκοπῶν τάδ᾽, ὦναξ, ἐκμάθοι σαφέστατα. 
OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀργοῖς οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐπράξαμεν. 
ἔπεμψα γὰρ Κρέοντος εἰπόντος διπλοῦς 
πομπούς" πάλαι δὲ μὴ παρὼν θαυμάζεται. 


ΧΟΡΟΣ. 
290 καὶ μὴν τά γ᾽ ἄλλω κωφὰ καὶ παλαΐ᾽ ἔπη. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. . 
τὰ ποῖα ταῦτα; πάντα γὰρ σκοπῷ λόγον. 
ΧΟΡΟΣ. 
θανεῖν ἐλέχθη πρός τινων ὁδοιπόρων. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ἤκουσα κἀγῷ᾽ τὸν δὲ δρῶντ᾽ οὐδεὶς ὁρᾷ. 
ΧΟΡΟΣ. 


ἀλλ᾽ εἴ τι μὲν δὴ δείμωτων ἔχει μέρος, 
395 τὰς σὰς ἀκούων οὐ μενεῖ τοιάσδ᾽ ἀράς. 


OIAIIIOTX. 

τ ^s P4 ^ 

& μή ᾽στι δρῶντι τάρβος, οὐδ᾽ ἔπος Φοβεῖ. 
ΧΟΡΟΣ. 


ἀλλ᾽ οὑξελέγξων αὐτὸν ἔστιν" οἵδῪὲ yàp 


V. 281. οὐδ΄ ἂν εἷς] οὐδὲ elo accentu super e deleto et super ; a m. rec. 
posito. Vera lectio legitur in paucis apographis. "V. 287. ov«e v«gy ὧσ pr., corr. 
m. ant. ἐπράξαμεν pro ἐπραξάμην emendavit Meinekius. V. 293. δὲ δρῶντ᾽ 
anonymus pro δ᾽ ἐδόνε᾽; praeterea pro ὁρᾷ corrigendum suspicor ϑρο εἴ. V. 294. 


δειμάτων Hartungius. Cod. δείματόστ᾽ pr., literis or uno ductu expressis. 
ξ 


* 
V. 297 οὐξελλέγχων, eraso altero A, et $ a m. pr. superscripto. 
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ZOOCOKAEOTEZ 


τὸν Üeiov ἤδη μάντιν ὧδ᾽ ἄγουσιν, ᾧ 
τἀληθὲς ἐμπέφυκεν ἀνθρώπων μόνῳ. 
OIAIIIOTZ. 
5 ΄ -" ^ ΄ 
ὦ πάντα νωμῶν Τειρεσία, διδωκτά τε 
5; 4 ᾽ 3 , 7 N ^) 
ἄρρητά T οὐράνιά τε καὶ χβϑονοστι 3, 
πόλιν μέν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, Φρονεῖς δ᾽ ὅμως 
οἵα νόσῳ ξύνεστιν ἧς c6 προστάτην 
^ 7 εν d Ὁ 2 
σωτῆρά T', ὠνωαξ, μοῦνον ἐξευρίσκομεν. 
Φοῖβος γάρ, εἴ τι μὴ κλύεις τῶν ἀγγέλων, 
πέμψασιν ἡμῖν ἀντέπεμψεν, ἔκλυσιν 
μόνην ἂν ἐλθεῖν τοῦδε τοῦ νοσήματος, 
εἰ τοὺς κτανόντας Λάϊον μαθόντες ἢ 
΄ ^ ^ ΄ 2 / 
κτείναιμεν, ἢ γῆς φυγάδας ἐκπεμψαίμεθα. 
σὺ δ᾽ οὖν ζϑονήσας μήτ᾽ ἀπ’ οἰωνῶν Φάτιν 
μήτ᾽ εἴ τιν᾽ ἄλλην μαντικῆς ἔχεις ὅδόν. 
ἐῦσαι σεαυτὸν καὶ πόλιν, ῥῦσαι δ᾽ ἐμέ, 
ῥῦσαι δὲ πᾶν μίασμα τοῦ τεθνηκότος. 
ἐν σοὶ γὰρ ἐσμέν ἄνδρω 9 ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
ἔχοι τὲ καὶ δύνωιτο κάλλιστος πόνων. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
Φεῦ φεῦ, Φρονεῖν ὡς δεινὸν ἔνθα μὴ τέλη 
Aón Qpowü)vri. ταῦτα γὰρ καλῶς ἐγὼ 
3 ^ δ᾽ 
εἰδὼς διώλεσ᾽" οὐ γὰρ ἂν δεῦρ᾽ ἱκόμην. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
τί δ᾽ ἔστιν; ὡς ὄἄθυμος εἰσελήλυθας. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
37 5 2 322) » δου Ν * Ld N 
ἄφες μ᾽ ἐς οἴκους ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν τε σὺ 
9 Ν ΄ ^» 7 4 - A." 7 
κἀγὼ διοίσω τοὐμόν, ἣν ἐμοὶ πίβῃ. 
OIAITIOTX. 


V. 304. ξύνεσει»] σύνεστιν cod. V. 305. εὖ τὸ μὴ Lud. Stephani pro εἰ 


καὶ μή. 


κλύησ pr. superscripto ἔχλυεσ a. rec. V. 308. ἡ pro εὖ Meinekius, 
ων 


V. 810. σὺ δ᾽ σὺν rec. σὺ νῦν pr. Απ scribendum ov vv»? V. 315. πόνοσ, ων 


ab S superscripto. 
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εἰ 5, ^ 
οὔτ᾽ ἔννομ᾽ εἶπας οὔτε προσφιλὴ πόλει 
τῇδ, 4 σ᾽ ἔθρεψε, τήνδ ἀποστερῶν Φάτιν. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
p& γὰρ οὐδὲ σοὶ τὸ σὸν (Qóvww ἰὸν 
Ν yl UE 37 Be NS" 5 CN ΄ 
825 πρὸς καιρόν ὡς οὖν μηδ᾽ ἐγὼ ταὐτὸν πάθω. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
μὴ πρὸς θεῶν ζρονῶν γ᾽ ἀποστραφῇς, ἐπεὶ 
πάντες σε προσκυνοῦμεν οἱ ὸ ἱκτήριοι. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 

Á Ν 5 ^-— 3 3 Ν , 3 ΄ 
πάντες γὰρ οὐ Φρονεῖτ᾽. ἐγὼ 9 οὐ uf ποτε 
τἄμ᾽ ὡς ἂν εἴπω, μὴ τὰ σ᾽ ἐκζήνω κακά. 

ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 

880 τί Qc; ξυνειίδὼς οὐ Φράσεις, ἀλλ᾽ ἐννοεῖς 
ἡμᾶς προδοῦνωι καὶ καταζϑεῖρω πόλιν; 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
ἐγὼ οὔτ᾽ ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ ἀλγυνῷ. τί ταῦτ᾽ 
ἄλλως ἐλέγχεις; οὐ γὰρ ἂν πύθοιό μου. 

OIAIIIOTZ. 
5 3 ^ ΄ Ν Ν ^ / 
οὐκ, ὦ κακῶν κάκιστε, καὶ γὰρ ἂν πέτρου 
88 Ούσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, ἐξερεῖς ποτέ, 
&AX ὧδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος Quei; 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. | 
3 N 3 Á Ν 2 ΄ Ν Ἁ , € Ὁ 
ὀργὴν ἐμέμψω τὴν ἐμήν, τὴν σοὶ δ᾽ ὁμοῦ 

΄ 3 ^ 3 , 2 Ν 

vaíoucuy οὐ κωτεῖδες, ἀλλ᾽ ἐμὲ ψέγεις. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τίς γὰρ τοιαῦτ' ἂν οὐκ ἂν ὀργίζοιτ᾽ ἔπη 
840 κλύων, ἃ νῦν σὺ τήνὸ ἀτιμάζεις πόλιν; 


Oa 


ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
e" Ν 3 ΄ Ἂ AN. ^» ΄ 
ἥξει yàp αὐτά, κἂν ἐγὼ σιγῇ στέγω. 
OIAIIIOTZX. 
V. 322. ἔννομον cod. Ingeniose coniectum est ἔμφφρον.᾽ἢ εἴπεσ pr. V. 8925 


ὥστ᾽ ov pro ὡς οὖν suspicatur Dobraeus, V. 329. ἄνωγας pro voculis corruptis 
τἄμ᾽ ὡς ἂν edidit de coniectura sua Nauckius. V. 332. ἐγώ τ΄. Vulgatam 
habent pauca apographa et Athenaeus Α΄, p. 453 E. V. 337. ooi pro σὴν Dindorfius. 
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ZOOOKAEOTZ 


32 e; D e; ^ * * ᾽’ 2 ^ 
οὔκουν & γ᾽ ἥξει καὶ σὲ χρὴ λέγειν ἐμοί; 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
οὐκ ἂν πέρα Φράσαιμι. πρὸς τάδ᾽, εἰ θέλεις, 
θυμοῦ 2i ὀργῆς ἅτις ἀγριωτάτη. 
OIAITIOTZ. 
Ν N ΄ , 2 7 Lj 2 Ὁ 37 
καὶ μὴν παρήσω γ᾽ οὐδέν, ὡς ὀργῆς ἔχω, 
Y ^, 3 3) ^ ^s 2 ^ 
ὧνπερ ξυνίημ᾽. ἴσθι γὰρ δοκῶν ἐμοὶ 
καὶ συμφυτεῦσαι τοὔργον, εἰργάσθαι δ᾽, ὅσον 
μὴ χερσὶ καίνων εἰ δ᾽ ἐτύγχανες βλέπων, 
^ -Ὁ ^ 3 3 
καὶ τοὔργον ἂν σοῦ τοῦτ᾽ ἔφην eivai μόνου. 
᾿ ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
ἄληθες; ἐννέπω σὲ τῷ κηρύγματι 
* - 2 ΄ e 7 
ᾧπερ προεῖπως ἐμμένειν, xa ἡμέρας 
τῆς νῦν προσαυδῶν μήτε τούσδε μήτ᾽ ἐμέ, 
ὡς ὄντὶ γῆς τῆσδ᾽ ἀνοσίῳ μιάστορι. 
OIAITIOTZ. 
e, ? ^ , Á ΄ 
οὕτως ἀναϊδῶς ἐξεκίνησας τόδε 
τὸ Duum; καί mou τοῦτο Φεύξεσθαι δοκεῖς; 


ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
πέφευγα᾽ τἀληθὲς γὰρ ἰσχῦον τρέφω. 
'  OIAITIOTZ. 
πρὸς TOU διδαχθείς; οὐ γὰρ ἔκ γε τῆς τέχνης. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
πρὸς σοῦ" σὺ γάρ μ᾽ ἄκοντα προὐτρέψω λέγειν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ποῖον λόγον; λέγ᾽ αὖθις, ὡς μᾶλλον μάθω. 
TEIPEZIAZ. 


ἍἋ 


οὐχὶ ξυνῆκας πρόσθεν; ἢ ᾿κπερρᾷυὖῦ.: 


V. 846. ὧνττερ pro ἅπερ dedi e Blaydesii coniectura. "V. 347. cod. ξυμφυτεῦ- 


σαι, 


V. 349. εἶναν addidit m. antiqua, e coniectura, ut videtur, neque ea 


improbabili, quare nihil muto. Schneidewinus μόνοι βροτῶν proposuit, Kirch- 
hofüus ἅπαν μόνου; ego vulgatam praefero. "V. 351. νεροεῖγγας Brunckius pro 


i 
προσεῖπας. V. 355. καί που idem pro καὶ ποῦ, V. 360. συνῆκασ, t£ ab alia 
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OIAIIIOTZ. 
οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν yyorór ἀλλ᾽ αὖθις Φράσον. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
Φονέα σε Quul τἀνδρὸς οὗ ζητεῖς κυρεῖν. 
OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ οὔ τι χαίρων δίς ye πημονὰς ἐρεῖς. 
TEIPEZIAZ. 
εἴπω τι δῆτα κἄλλ᾽, iv ὀργίζῃ πλέον; 
OIAIIIOTZ. 
866 ὅσον γε χρήζεις᾽ ὡς μάτην εἰρήσεται. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 


λεληθέναι σε Quul σὺν τοῖς Φιλτάτοις 
3 NP. ^ , 3)» c — c5 3. -» 
αἴσχισθ᾽ ὁμιλοῦντ᾽, οὐδ᾽ ὁρᾶν iv. εἰ κακοῦ. 
OIAITIOTZ. | 
ἦ καὶ γεγηθὼς ταῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς;  - 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
3, ^ ? 3 x — 3 ’ὔ / 
εἴπερ τί γ᾽ ἐστὶ τῆς ἀληθείας σβένος. 
OIAITIOTZ. 
810 ἀλλ᾽ ἔστι, πλὴν σοί" σοὶ δὲ TOUT οὐκ ἔστ᾽, ἐπεὶ 
Ν ΄ ^57 Ζ ^ / 5 5 » 73 
τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα τόν τε νοῦν τά T ὄμματ᾽ εἶ. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
σὺ δ᾽ ἄθλιός γε ταῦτ᾽ ὀνειδίζων, ἃ σοὶ 
3 Ν e 5 ον ^ ,» »5 ^9 / 
οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ ὀνείδιεῖ τάχα. 
OIAITIOTX. 
^ Tou b 7 e; ^ 3 kJ b 
μιᾶς τρέφει πρὸς νυκτός, ὥστε μήτ᾽ ἐμὲ 
810 μήτ᾽ ἄλλον, ὅστις Φῶς ὁρᾷ, βλάψαι ποτ᾽ ἄν. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
οὐ γάρ σε μοῖρα πρός γ᾽ ἐμοῦ πεσεῖν, ἐπεὶ 
τ -» 
ἱκανὸς ᾿Απόλλων, ᾧ τάδ᾽ ἐκπρᾶξαι μέλει. 
OIAITIOTZ. 


m. ant. Delevi in fine vs. λέγειν, errore repetitum e v. 358. Brunckius coniecit : 
ovyi ξυνῆχας; πρὸς τί μ᾽ ἐκπειρᾷ πάλιν; Debuerat certe μούὐκπειρᾷ πάλιν; 

V. 371. Verba τά τ᾿ ὦτα corrupta videntur. V. 376. σε -— γ᾽ ἐμοῦ Brunc- 
kius pro ue — ye σοῦ. 


22 


385 


390 


395 


400 


ZOOOKAEOTZ 


Κρέοντος, ἢ σοῦ ταῦτα τἀξευρήματα; 


͵ ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 

Κρέων δέ σοι πῆμ᾽ οὐδέν, ἀλλ᾽ αὐτὸς σὺ σοί. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 

ὦ πλοῦτε καὶ τυρωννὶ καὶ τέχνη τέχνης 
ὑπερζέρουσα τῷ πολυζήλῳ βίῳ, 
Ὸ , e ^s e 7 
ὅσος παρ᾽ ὑμῖν ὁ Φϑόνος φυλάσσεται, 
εἰ τῆσδέ γ᾽ ἀρχῆς οὕνεχ᾽, Wv ἐμοὶ πόλις 
δωρητόν, οὐκ αἰτητόν, εἰσεχείρισεν, 
ταύτης Κρέων ὁ πιστός, οὐξ ἀρχῆς Φίλος, 
λάθρα μ᾽ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται, 
ς Ἁ Á, P4 Á 
ὑφεὶς μάγον τοιόνδε μηχανορράφον, 
δόλιον ἀγύρτην, ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσιν 
μόνον δέδορκε, τὴν τέχνην δ᾽ ἔφυ τυφλός. 

/ 5 Á "Ὁ Ν 3 
ἐπεί, Qép εἶπέ, ποῦ σὺ μάντις εἶ σαφής; 
πῶς οὐχ, ὅθ᾽ ἡ ῥαψωδὸς ἐνθάδ᾽ ἦν κύων, 
ηὔδας τι τοῖσὸ ἀστοῖσιν ÉXAUTÉpIOV; 
καΐτοι τό γ᾽ αἵνιγγμ᾽ οὐχὶ τοὐπιόντος ἦν 
ἀνδρὸς διειπεῖν, ἀλλὰ μαντείας ἔδει" 
e M o9 2 9 ᾽ ^ Ν 3 / 3 
ἣν οὔτ᾽ ἀπ’ οἰωνῶν σὺ προὐφάνης ἔχων 
FLA 5 ^» , 5 4 3 ^ P4 
οὔτ᾽ ἐκ δεῶν TOU γνωτόν ἀλλ᾽ ἐγὼ μολῶν, 
ὁ μηδὲν εἰδὼς Οἰδίπους, ἔλυσά νιν, 
γνώμη κυρήσας οὐδ ἀπ᾽ οἰωνῶν μωβών" 
e d M Ὁ 3 ^ ^ ^ 
ὃν δὴ σὺ σειρᾷς ἐκβαλεῖν, δοκῶν θρόνοις 
παραστατήσειν τοῖς ἹΚρεοντείοις πέλας. 
κλάων δοκεῖς μοι καὶ σὺ χὠ συνθεὶς τἄδε 
&ywuAuTA4csiy εἰ δὲ μὴ ᾿δόκεις γέρων 
37 3, j Tr E 
eivai, παθὼν ἔγνως ἂν οἷά περ Qpoveis. 

ΧΟΡΟΣ. 

ἡμῖν μὲν εἰκάζουσι καὶ τὰ τοῦδ᾽ ἔπη 


'W. 397. εἰδὼς ex οὐδεὶς factum, tÀvo& pro ἔπαυσα seripsi e coniectura 
Heimsoethii. V. 401. κλάεις pro κλαίεις Dindorfius. 
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ὀργῇ λελέχθαι καὶ τὰ σ᾽, Οἰδίπους, δοκεῖ. 
δεῖ ὃ οὐ τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅπως τὰ τοῦ θεοῦ 
μωντεῖ ἄριστω λύσομεν, τόδε σκοπεῖν. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 

2 N ^ 2 Á/ b e 

εἰ καὶ τυραννεῖς, ἐξισωτέον τὸ γοῦν 

Jc àvriAÉEar τοῦδε γὰρ κἀγὼ κρατῶ. 

οὐ γάρ τι σοὶ ζῶ δοῦλος, ἀλλὰ Λοξίᾳ, 
ὥστ᾽ οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι. 
λέγω δ᾽, ἐπειδὴ καὶ τυφλόν μ᾽ ὠνείδισας" 
Ν s iN 5 7 eu» 3 ^ 
σὺ xal δεδορκὼς οὐ βλέπεις iv εἰ κακοῦ, 
5*5 ^ 5*5 ey 3 ^ Pd 

οὐδ ἔνθα ναίεις, οὐδ ὅτων οἰκεῖς μέτα. 

3 3 T M ΄ 

&p οἷσθ᾽ ἀφ᾽ ὧν ei; καὶ λέληθας ἐχθρὸς ὧν 
τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω, 

καί σ᾽ ἀμφιπλὴξ μητρός τὲ καὶ τοῦ σοῦ πατρὸς 
éAZ ποτ᾽ ἐκ γῆς τῆσδε δεινόπους ἀρά, 
βλέποντα νῶν μὲν ὄρθ᾽, ἔξειτα δὲ σκότον. 
(dose δὲ τῆς σὴς ποῖος οὐκ ἔσται λιμήν, 
ποῖος Κιθαιρὼν οὐχὶ σύμῴωνος τάχα, 
ὅταν καταίσθῃ τὸν ὑμέναιον, ὃν δόμοις 
ἄνορμον εἰσέπλευσας, εὐπλοίας τυχών; 
ἄλλων δὲ πλῆθος οὐκ ἐπαισθάνει κακῶν. 

er , 2 Á Á/ Ν "Ὁ ^. Á 

[ὦ σ᾽ ἐξισώσει σοί τε καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις. 
πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα καὶ τοὐμὸν στόμα 

Á ^ Ν 3 3, ^) 
προπηλάκιζε. σοῦ γὰρ οὐκ ἔστιν βροτῶν 
κάκιον ὅστις ἐκτριβήσεταί ποτε. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

3 ^) ^w- o5 5 ^ x ΄ ΄ 

ἡ ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτου κλύειν; 
οὐκ εἰς ὄλεθρον; οὐχὶ θᾷσσον; οὐ πάλιν 


V. 405. Οἰδίπου. Correxit Elmsleius. "V. 418, δεδορκὼς οὐ e Reiskii coniec- 


t! 


tura dedi pro δέδορκας xov. V. 420. λιμὴν videtur corruptum. Cod. λιμὴν 
(v ant). V. 425. σῷ τοκεῖ καὶ σοῖς τέκνοις eoniecit Nauckius Mihi hic 
versus interpelatoris esse videtur. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ἄπει; 
TEIPEXIAX. 
οὐδ᾽ ἱκόμην ἔγωγ᾽ ἄν, εἰ σὺ μὴ ᾿᾽κάλεις. 
OIAIIIOTZ. 
3 K 7 3. 5 ^) Pd 3 3 S 
οὐ γάρ τί σ᾽ ἤδη μῶρα Φωνήσοντ᾽, ἐπεὶ 
σχολῇ γ᾽ ἂν οἴκους τοὺς ἐμούς σ᾽ ἐστειλάμην. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
ἡμεῖς τοιοΐδ᾽ ἔφυμεν, ὡς σοὶ μὲν δοκεῖ, 
μῶροι, γονεῦσι δ᾽, οἵ σ᾽ ἔφυσαν, ἔμφρονες. 
OIAITIOTZ. 
ποίοισι; μεῖνον. τίς δέ μ᾽ ἐκφύει βροτῶν; 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
52 ἡμέρα Φύσει σε καὶ διαφϑερεῖ. 
| OIAIIIOTZ. 
ὡς πάντ᾽ ἄγαν αἰνικτὰ κἀσαφῇ λέγεις. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 

3 * "e 5 y : € ^ 3 
οὔκουν σὺ ταῦτ᾽ ἄριστος εὑρίσκειν ἔφυς; 
OIAIIIOTZ. 

9 Y 5 

τοιαῦτ᾽ vel διζ᾽, οἷς ἔμ᾽ εὑρήσεις μέγαν. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 

e Á ,5 € ^ ΓΑ 

αὕτη γε μέντοι σ᾽ καὶ τέχνη διώλεσεν. 
OIAIIIOTZ. 

ἀλλ᾽ ei πόλιν τήνδ ἐξέσωσ᾽, οὔ μοι μέλει. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 

M OMM A. - 7 Ζ 

ἄπειμι τοίνυν" καὶ σύ, παῖ, κόμιζέ με. 
OIAITIOTZ. 

Á ^o » e N ^ 5 2 ^ 
κομιζέτω δῆθ᾽ ὡς παρὼν σύ γ᾽ ἐμποδὼν 
ὀχλεῖς, συθείς τ᾿ ἂν οὐκ ἂν ἀλγύνοις πέρα. 


V. 484. Vulgo σχολῇ σ᾽ ἄν --- ἐοτειλάμην. Recepi coniecturam Porsoni. 
V. 435. coi μὲν pro μὲν σοὶ Elmsleius. V. 439. ἄγαν τ᾽ pr., sed τ᾽ eraso. 
V. 440. ov inter versus ab S. "V. 442. τέχνη pro τύχη Bentleius. V. 445. 
σύγε in yg. 8. m. paullo recentiore, . . γ᾽ pr., elutis dusbis ante γ᾽ literis. 
Apographa pleraque σύγ᾽, p&uca τάγ᾽ exhibent, Vereor ne valde in his turba- 
tum sit. Fortasse scribendum: κομιζέτω δῆτ᾽ ἐκχποδών' σὺ γὰρ παρὼν μ᾽ 
ὀχλεῖς κτὲ. V. 446. ἀλγύνοις πέρα pro ἀλγύναυς πλέον edidi, auctore Meinekio. 
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στρ. α' 


465 


410 
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TEIPEXIAX. 

εἰπὼν ἄπειμ᾽ ὧν οὕνεκ᾽ ἦλθον, οὐ τὸ σὸν 
δείσας πρόσωπον" οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως μ᾽ ὀλεῖς. 
λέγω δέ cor τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν πάλαι 
ζητεῖς ἀπειλῶν κἀνακηρύσσων Qévoy 

Ν f^ Y ^7 5 E ΄ 
τὸν Λαΐειον, οὗτός ἐστιν ἐνθάδε, 

Á/ ΄ "4 3 5 2 * 
ξένος λόγῳ μέτοικος, εἶτα δ᾽ ἐγγενὴς 
Φανήσεται Θηβαῖος, οὐδ᾽ ἡσθήσεται 
τῇ συμῴορξ' τυφλὸς γὰρ ἐκ δεδορκότος 

^N Ν ? bi Á Á 3, 
καὶ πτωχὸς ἀντὶ πλουσίου ξένην ἔπι 
σκήπτρῳ προδεικνὺς γαῖαν ἐμπορεύσεται. 
Φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὑτοῦ ξυνὼν 
ἀδελῴὸς αὑτὸς καὶ πατήρ, κἀξ ἧς ἔφυ 
γυνωικὸς υἱὸς καὶ πόσις, καὶ τοῦ πατρὸς 
ὁμόσπορός τε καὶ ζονεύς. καὶ ταῦτ᾽ iiy 
εἴσω λογίζου" κἂν λάβῃς ἐψευσμένον, 
Φάσκειν ἔμ ἤδη μαντικῇ μηδὲν φρονεῖν. 

ΧΟΡΟΣ. 

Τίς ὅντιν᾽ à θεσπιέπειω Δελφὴς εἶπε πέτρα 
ἄρρητ᾽ ἀρρήτων τελέσαντα Φοινίαισι χερσίν; 
e 2 Á 
ὥρα νιν ἀελλάδων 
ἵππων σθεναρώτερον 
Φυγᾷ πόδα νωμᾶν. 
ἔνοπλος γὰρ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπενθρώσκει 
πυρὶ καὶ στεροπαῖς ὃ Διὸς γενέτας, 
δειναὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονται 


* »* , σ 
V. 448. pro ὅπου de mea coniectura dedi ὅπως. V. 449. δέτοι pr., erasa o. 


V. 458, αὑτὸς Erfurdtius pro αὐτός. 464, ηδέπεραν pr., ut videtur, L. εἶδε 
πέτρα Flor. I. An poetae manus fuit οἶδε} V. 465. qovvt ... 0v pr. Videtur 
φουνέεσσν fuisse, non φοινέων, quod credebat Elmsl, Duxnxw. M. pr. φουινίωσε 
Worr. Fortasse verum est gosvío:g., ut edidit Nauckius. V. 4660. ἀελλοπόδων, 
quod correctum ex Hesychio s. v. ἀελλάδων. 


í 
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Κῆρες ἀναπλάκητοι. 
ἄντ. α΄. Ἑλαμψε γὰρ τοῦ νιζϑόεντος ἀρτίως Quvelca 
416 Φάμα Παρνασοῦ τὸν ἄδηλον ἄνδρω πάντ᾽ ἰχνεύειν. 
Φοιτᾷ γὰρ ὑπ᾽ ἀγρίαν 
ὕλαν ἀνά T ἄντρα καὶ 
πετραῖος ὃ ταῦρος, 
μέλεος μελέῳ ποδὶ χηρεύων, 
480 τὰ μεσόμῴωλα γᾶς ἀπονοσφίζων 
μαντεῖα τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα περιποτᾶται. 
στρ. B. Δεινᾶ με νοῦν δεινὰ ταράσσει σοφὸς οἰωνοθέτας, 
489. οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποζφάσκονθ᾽" ὅ τι λέξω δ᾽ 
! (ἀπορῶ. 
πέτομαι δ᾽ ἐλπίσιν οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ δρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω. 
τί γάρ ἢ Λαβὲδακίδαις 
490 ἢ τῷ Πολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽ οὔτε πάροιθέν ποτ᾽ 
(ἔγωγ᾽ οὔτε τανῦν πω 
ἔμαθον, πρὸς ὅτου δὴ βασάνῳ * *** 
ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον ζάτιν εἶμ᾽ ΟἸΪδιπόδα 
Λαβὲδακίδαις ἐπίκουρος ἀδήλων θανάτων. 
ἄντ. B. ᾿Αλλ᾽ ὃ μὲν οὖν Ζεὺς 0 τ᾽ ᾿Απόλλων ξυνετοὶ 
καὶ τὰ βροτῶν 
500 εἰδότες" ἀνδρῶν 2 ὅτιμάᾶντις πλέον ἢ y? Φέρεται, 
κρίσις οὐκ ἔστιν ἀλαθής" σοφίᾳ 9' ἂν σοφίαν 
παραμείψειεν avt. 
ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ ἔγωγ᾽ ἄν, πρὶν looi. ὀρθὸν ἔπος, 
(μεμφομένων ἂν καταφαίην. 
V. 475. φήμα. V. 418, πετραῖοσ, litera, quae super o scripta erat, erasa. 
Fuit haud dubie e. DUEBN. πετραῖοσ ὁ ταῦροσ m pr. Mutavit ὁ in ὡς m. rec. 
Worr. Elmsleius σπετραῖοσ ὡς ταῦροσ m. pr. scriptum esse indicaverat. Verba 
corrupta esse non dubito; de medela non constat. V. 484. μὲν ov». Recepi 
Nauckii coniecturam: ego cum Bergkio suspicatus eram μὲ νῦν. Cum Nauckio 


mox v. 491 indicavi lacunam. An βασάνου (πίστιν ἔχων)! "VW. 501, ἀλαϑής 
scripsi pro ἀληϑής. 


—-— 
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M * 3. ^? 5 ΄ 55 / 
Φανερὰ yàp ἐπ᾽ αὐτῷ πτερόεσσ᾽ ἦλθε κόρα 
510 ποτέ, καὶ σοφὸς ὥζϑϑη βασάνῳ θ᾽ ἁδύπολις" 
Lad 5 5 EJ ^P ^ 3 ? 5 Ld Á, 
τῷ ἀπ᾽ ἐμᾶς Qpevüc οὔποτ᾽ ὀζ λήσει κακίαν. 
ΚΡΕΩΝ. 
ἄνδρες πολῖται, δείν᾽ ἔπη πεπυσμένος 
κατηγορεῖν μου τὸν τύραννον Οἰδίπουν 
515 πάρειμ᾽ ἀτλητῶν. εἰ γὰρ ἐν ταῖς συμφοραῖς 
ταῖς νῦν νομίζει πρός τί μου πεπονθέναι 
λόγοισιν εἶτ᾽ ἔργοισιν ἐς βλάβην Φέρον, 
οὔτοι βίον μοι τοῦ μωκρωΐωνος πόθος, 
Ζ ΄ ΄ 5 hj 3 ec "^ 
Qépovri τήνδε βάξιν. οὐ γὰρ εἰς ἁπλοῦν 
520 ἡ ζημία μοι τοῦ λόγου τούτου Φέρει, 
ἀλλ᾽ ἐς μέψιστον, εἶ κακὸς μὲν ἐν πόλει, 
κακὸς δὲ πρὸς σοῦ καὶ φίλων κεκλήσομαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο τοὔνειδος τάχα 
ὀργῇ βιωσθὲν μᾶλλον ἢ γνώμῃ Φρενῶν. 
ΚΡΕΩΝ. 
525 τοὔπος ὃ ἐφ άνθη, ταῖς ἐμαῖς γνώμαις ὅτι 
πεισθεὶς ὃ μάντις τοὺς λόγους ψευδεῖς λέγοι; 
ΧΟΡΟΣ. 
^ 3 
400270 μὲν τάδ᾽, οἷ δα δ᾽ οὐ γνώμῃ τίνι. 
ΚΡΕΩΝ. 
ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ὀρθῶν τε κἀξ ὀρθῆς Φ ρενὸς 
κατηγορεῖτο τοὐπίκλημα τοῦτό μου; 
ΧΟΡΟΣ. 
53 ^ ^ ^s 
530 οὐκ οἶδ, ἃ γὰρ δρῶσ᾽ οἱ κρατοῦντες οὐχ δρῷ. 
V. 510. ἁδύπολις pro ἡδύπολις Dindorfius, Ψ΄ 511. τῷ. In apographis qaucis, 
teste Dindorfio, S additum hiatus removendi causa. Si quid mutandum sit, prae- 
Stet: τῷ Q' ἀπ᾽ xvéí. V. 516. πρός τ᾽ ἐμοῦ 8. m. ant., liter « in rasura. 
σεροστεμοῦ vel προσγεμοῦ pr., literis cz vel oy uno ductu expressis. Correxit 
Hartungius. V. 523 τάχα dedi pro τάχ᾽ ἄν. "V. 525. τοῦ πρόσδ᾽ L. Recepi 


verissimam lectionem apographi Laur. B, (ap. Elmsl. Praef. Schol. p. XVI), 
nimis diu spretam & criticis. "V. 528. δ᾽ 9 Suida additum. τε δὲ corr. rec. 


28 


535 


540 


545 


650 


ZOOOKAEOTZ 


^? s» 


αὐτὸς δ᾽ 62 ἤδη δωμάτων ἔξω περᾷ. 
OIAITIOTZ. 
οὗτος σύ, πῶς δεῦρ᾽ ἥλθες, ἦ τοσόνδ᾽ ἔχεις 
τόλμης πρόσωπον, ὥστε τὰς ἐμὰς στέγας 
ἵκου, φονεὺς ὃν τοῦδε τἀνδρὸς ἐμζϑανῶς 
λῃστής T ἐναργὴς τῆς ἐμῆς τυραννίδος : 
Áo 3: X ^ L4 Á 
Φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς θεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν 
[δῶν τιν᾽ ἔν μοι ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν; 
ἢ τοὔργον ὡς oU γνωριοῖμί σου τόδε, 
΄ r 3 5 Á Á 
δόλῳ προσέρπον κοὐκ ἀλεξοίμην μαθών; 
&p οὐχὶ μῶρόν ἐστι τοὐγχείρημά σου, 
5) ΄ M Á Á 
ἄνευ τε πλούτου καὶ Φίλων τυραννίδα 
θηρῶν, ὃ πλήθει χρήμασίν θ᾽ ἁλίσκεται; 
ΚΡΕΩΝ. 
$3 Mm € Á 3 s ^ 3 ΄ 
oicÜ ὡς ποίησον; ἀντὶ τῶν εἰρημένων 
lc ἀντάκουσον, κᾷτα xpiv αὐτὸς μαθών. 
OIAIIIOTZ. 
λέγειν σὺ δεινός" μανθάνειν δ᾽ ἐγὼ κακὸς 
^. ^ * ^ Pd , e; 3. 5 P4 
coU δυσμενὴ γὰρ καὶ βαρύν σ᾽ wUpux ἐμοί. 
ΚΡΕΩΝ. 
τοῦτ᾽ αὐτό νύν μου πρῶτ᾽ ἄκουσον ὡς ἐρῶ. 
OIAITIOTZ. 
^ , εχ 
τοῦτ᾽ αὐτὸ μή μοι φΦράζ ', ὅπως οὐκ εἶ κακός. 
ΚΡΕΩΝ. 
εἴ τοι νομίζεις κτῆμα τὴν αὐθαδίαν 
εἶναί τι τοῦ νοῦ χωρίς, οὐκ ὀρθῶς Qpoveic. 
OIAIIIOTZ. 
3 Á 5 "Ὁ ^» 
εἴ τοι νομίζεις ἄνδρα συγγενὴ κακῶς 
^ "i 5 * m^ 
δρῶν οὐχ ὑφέξειν τὴν δίκην, oUx εὖ Qpoveic. 


V. 532. 5 Elmsl pro ; quod m. rec. additum. V. 537. ἐν ἐμοὶ quod emen- 
davit Hermannus. ποεῖν hic et alibi cod. V. 538. γνωριοῖμν pro γνωρίσοιμε 
Elmsleius. ^V. 541. πλούτου dedi pro πλήϑοις ex egregia Heimsoethii coniectura. 
V. 546. εὕρηκ᾽. WV. 547. αὐτὸ νῦν pov. Correxi accentus, praeeunte Bergkio. 
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ΚΡΕΩΝ. 
ξύμφημί σοι ταῦτ᾽ ἔνδικ᾽ εἰρῆσθαι τὸ δὲ 
Á ? ς ^ N ^: ΄ 4 
πάθημ᾽ ὁποῖον Qc παθεῖν δίδασκέ με. 
OIAIHIOTZ. 
555 ἔπειθες, ἢ οὐκ ἔπειθες, ὡς χρείη μ᾽ ἐπὶ 
τὸν σεμνόμαντιν ἄνδρα πέμψασθαί τινα: 


ΚΡΕΩΝ. 
καὶ νῦν ἔθ᾽ αὗὑτός εἶμι τῷ βουλεύματι. 
OIAITIOTZ- 
πόσον τιν᾽ ἤδη O50 ὁ Λάιος χρόνον — 
ΚΡΕΩΝ. 
δέδρακε ποῖον ἔργον; οὐ γὰρ ἐννοῶ. 
OIAIIIOTZ. 
560 ἄφαντος ἔρρει θανασίμῳ χειρώματι ; 
ΚΡΕΩΝ. 
^ ^ ? X ^ Pd 
μακροὶ παλαιοί τ΄ ἂν μετρηθεῖεν χρόνοι. 
OIAITIOTZ. 
£05 3 ς ΄ * 3 3 ^ Z 
τότ᾽ οὐχ ὁ μάντις οὗτος ἦν ἐν τῇ τέχνῃ; 
ΚΡΕΩΝ. 
σοφός γ᾽ ὁμοίως κἀξ ἴσου τιμώμενος. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 

3 ΄ É» 7 3 ^ M / 5 » Ζ΄ 
ἐμνήσωτ᾽ οὖν ÉuoU τι τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ: 
ΚΡΕΩΝ. 

37 3 Ὁ ^ c ^T ? Ὁ ΄ 
565 οὔκουν ἐμοῦ γ᾽ ἑστῶτος οὐδαμοῦ πέλας. 
OIAIIIOTZ. 
[ἀλλ᾽ οὐκ ἔρευναν τοῦ θανόντος ἔσχετε: 
ΚΡΕΩΝ. 
F, ΩΝ ? 3 ^ E] 5 P4 
παρέσχομεν, πῶς ὃ οὐχί; κοὺκ ἠκούσαμεν. 
ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
"Ὁ 3' ΄ τ' 3, 
πῶς οὖν TÓU οὗτος ὃ σοφὸς οὐκ ηὔδα τάδε: 
ΚΡΕΩΝ. 


οὐκ οἶδ᾽ ἐφ᾽ οἷς γὰρ μὴ Φρονῶ σιγᾶν Φιλῷ. 


V. 562. οὐχ pro οὖν scripsi, auctore Bergkio. V. 566, sq. spurios esse 
arbitror. 
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OIAITIOTZ. | 
τόσον δέ γ᾽ οἶσθα καὶ λέγοις ἂν εὖ Qpov&v. 
ΚΡΕΩΝ. 
ποῖον τόδ᾽ ; Ei γὰρ οἷ δά γ᾽, οὐκ ἀρνήσομαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὁβούνεκ᾽, εἶ μὴ σοὶ ξυνῆλθε, τάσδ᾽ ἐμὰς 
οὐκ ἄν ποτ᾽ εἶπε Λαΐου Din ϑοράς. 
ΚΡΕΩΝ. 
εἶ μὲν λέγει τά δ᾽, αὐτὸς οἶσθ᾽" ἐγὼ δέ σου 
μαθεῖν δικαιῷ ταῦθ᾽ ἅπερ κἀμοῦ σὺ νῦν. 


R^ 


OIAITIOTZ. 
éxuáviav" οὐ γὰρ δὴ Qovebc ἁλώσομαι. 
ΚΡΕΩΝ. 
τί δῆτ᾽, ἀδελφὸν τὴν ἐμὴν γήμας ἔχεις; 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἄρνησις οὐκ ἔνεστιν ὧν ἀνιστορεῖς. 
ΚΡΕΩΝ. 
ἄρχεις δ᾽ ἐκείνῃ ταῦθ᾽, ZG γ᾽ ἐστ᾽ ἴσον, νέμων; 
OIAIIIOTZ. 
ὧν 5 θελούσῃ πάντ᾽ ἐμοῦ κομίζεται. 
ΚΡΕΩΝ. 
οὔκουν ἰσοῦμωι σφῷν ἐγὼ δυοῖν τρίτος; 
OIAIIIOTZ. 
ἐνταῦθα γὰρ δὴ καὶ κακὸς Φαίνει Φίλος. 
ΚΡΕΩΝ. 


" -Ὁ 
οὔκ, εἰ διδοίης y ὡς ἐγὼ σαυτῷ λόγον. 
Á Ν ^ ^ 3, 5 ἡ ^ 
σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἴ. τιν᾽ ἂν δοκεῖς 
ἄρχειν ἑλέσθαι σὺν Φόβοισι μᾶλλον ἢ 


V. 570. τόσον pro τὸ σὸν Hermannus, V. 572. τάσδ᾽ pro τὰς Doederlinus, 
W. 575. ταῦϑ᾽ Brunckius pro rav0'. V. 576. μὴ φονεὺς edidit Hartungius. 
Laur. 4/ o) γὰρ δὴ μὴ φονεὺς. VW. 579. ταῦϑ᾽, & γ᾽ ἐστ᾽ scripsi de coniectura 
mea pro ταὐτὰ γῆς. Legitur autem hic versus in mg. ab eadem m velS. "V.581. 
ϑελούσῃ Hartungius pro ϑέλουσα. V. 583. ἔχω pro ἐγὼ non inepte suspicatur 
Heimsoethius. "WV. 586. ἄτρεστα vaiovr coniecit Nauckius, drQeovov oixobvr 
Meinekius; quorum illud praetulerim. 
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» e 5 3 Z7 2 s^» c0 / 
ἄτρεστον εὕδοντ᾽, εἶ τά γ᾽ αὔϑ᾽ ἕξοι κράτη. 
δ΄ “ἂς Ν 3 » 5 9 * e ^ 3 
ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς ἱμείρων ἔφυν 
τύραννος εἶνωι μῶὥλλον ἢ τύρωννα δρᾶν, 
23295» 3 [r4 DJ 3 Á 
οὔτ᾽ ἄλλος ὅστις σωφρονεῖν ἐπίσταται. 
γῦν μὲν γὰρ ἐκ σοῦ πάντ᾽ ἄνευ φόβου Φέρω, 
Ρ] ? 5 35 ^ 5 ^» 
εἰ ὃ αὐτὸς ἥρχον, πολλὰ κἂν ὀκνῶν ἔδρων. 
Ὁ ^— 5? 5 ^ ^ ες 3, 
πῶς δῆτ᾽ ἐμοὶ τυραννὶς ἡδίων ἔχειν 
ἀρχῆς ἀλύπου καὶ δυναστείας ἔφυ; 
οὕπω τοσοῦτον ἠπατημένος κυρῷ, 
ὥστ᾽ ἄλλα χρήζειν ἢ τὰ σὺν κέρδει καλά. 
γῦν πᾶσι χαίρω, νῦν με πᾶς ἀσπάζεταί, 
νῦν οἱ σέθεν χρήζοντες αἰκάλλουσί με" 
τὸ γὰρ τυχεῖν αὐτοῖσι πᾶν ἐνταῦθ᾽ ἔνι. 
πῶς δῆτ᾽ ἐγὼ xciv à» λάβοιμ᾽ ἀφεὶς τάδε; 
^ Ὁ "Ὁ € 
οὐκ ἂν κακὸς γένοιτο νοῦς καλῶς Φρονῶν. 
3 , Ὁ ^ 
ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐραστὴς τῆσδε τῆς γνώμης ἔφυν 
οὔτ᾽ ἂν μετ᾽ ἄλλου δρῶντος ἂν τλαίην ποτέ. 
καὶ τῶνδ ἔλεγχον τοῦτο μὲν Τπυδώδ᾽ ἰὼν 
πυθοὺῦ τὰ χρησθέντ᾽, ei σαφῶς ἤγγειλά cor 
m— 5 y» 5 35 ^ Á Á 
τοῦτ᾽ ἄλλ᾽, ἐάν μὲ τῷ τερασκόπῳ λάβῃς 
Ὁ ΄ ΄ 2 ς € Á 
κοινῇ τι βουλεύσαντα, μή μ᾽ ἁπλῇ κτάνῃς 
ψήφῳ, διπλῇ δέ, τῇ T ἐμῇ καὶ σῇ, λαβών. 
Pd 5 3 ΄ ΄ ^ 2 ^ 
γνώμῃ ὃ ἀδήλῳ μή μὲ χωρὶς αἰτιῶ. 
οὗ γὰρ δίκαιον οὔτε τοὺς κακοὺς μάτην 
^ Á 2 Ν ^N ^ 
χρηστοὺς νομίζειν οὔτε τοὺς χρηστοὺς κακούς. 
Φίλον γὰρ ἐσθλὸν ἐκβαλεῖν ἴσον λέγω 


V. 591. ἄκων in ὀκνῶν mutandum esse vidit Heimsoethius. Υ. 698, αἰκάλλουσν 
L. Dindorfius pro ἐκκαλοῦσι. V. 600. Legebatur κακὸς post νοῦς. De coniec- 
tura mea transposui. V. 601, sq. intelligerem sic scriptos: ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐραστὴς 
σῆς ἔφυν τυραννέδος οὔτ᾽ ἂν μετ᾽ ἄλλου ᾽ρῶντος (i. e. ἐρῶντος) ἂν σταίην 
ποτέ. vel, ut coniecit Heimsoethius: ἀλλ᾽ οὔτε λῃστὴς τῆσδε σῆς ἀρχῆς 
ἔφυν οὔτ᾽ -- δρᾶν τόδ᾽ — ποτέ. V. 604. πεύϑου in litura. Fuit ezvóov, 
quod zvÓov et σεεύϑοιυ significare potest. Disp. Vulgo editur πεύϑου ; sed nescio 
&n aoristus sit praeferendus. V. 608. χγωρὲς errori debet originem; conieci μῶρος. 
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καὶ τὸν παρ᾽ αὑτῷ βίοτον, ὃν πλεῖστον Φιλεῖ. 
ἀλλ᾽ ἐν χρόνῳ γνώσει τάδ᾽ ἀσφαλῶς, ἐπεὶ 
χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσιν μόνος, 
κακὸν δὲ κἂν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης μιᾷ. 
ΧΟΡΟΣ. 
καλῶς ἔλεξεν εὐλαβουμένῳ πεσεῖν, 
ἄναξ' φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς. 
OIAILIOTE. 
ὅτων ταχύς τις οὑπιβουλεύων λάθρα 
χωρῇ, ταχὺν δεῖ κἀμὲ βουλεύειν πάλιν. 
εἰ δ᾽ ἡσυχάζων προσμενῶ, τὰ τοῦδε μὲν 
πεπραγμέν᾽ ἔσται, τἀμὰ δ᾽ ἡμωρτημένα. 


ΚΡΕΩΝ. | 
τί δῆτα χρήζεις, ἦ με γῆς ἔξω βαλεῖν; 
OIAIIIOTZ. 

xi Ta" θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε βούλομαι. 
ΚΡΕΩΝ. 

ὅταν προδείξῃς γ᾽, οἷόν ἐστιν ὃ Φ θονεῖ. 
OIAIIIOTZ. 
ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις; 
ΚΡΕΩΝ. 
οὐ γὰρ Φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. 
OIAIIOTZ. 
τὸ γοῦν ἐμόν. 
KPEQN. . 
ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου δεῖ τοὐμόν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


ἀλλ᾽ ἔφυς κακός. 


V. 618. λάϑραι et sic supra v. 386, infrà v. 787 λάνϑραν (sic). In huius 
vocabuli orthographia sequor Dindorfium. V. 623 vitiosum esse ostendunt v. 640, 
sq. Conieci μὴ εἴκοντα ϑνήσκειν κτὲ. vel ein', 4j σὲ — φυγεῖν βουλήσομαι. 
V. 624. Vulgo e codice editur ὅταν προδείξης, οἷόν ἐστι τὸ φϑονεῖν, quae 
mutavi de coniectura mea. "V. 627. τοὐμὸν de coniectura mea scripsi pro κἀμόν- 
V. 628 εἰκτέον pro ἀρκτέον debetur Hartungio. 
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KPEQON. | 
εἰ δὲ ξυνίης μηδέν; 
OIAIIIOTZ. 
? 4 ? ey 
eixréov γ᾽ ὅμως. 
| KPEQN. .—— 
οὔτοι κακῶς γ᾽ ἄρχοντος. à; 
OIAIIIOTZ. 
ὦ πόλις πόλις. 
ΚΡΕΩΝ. 

$ x F ^ 3 Ν Ν y, 

630 κἀμοὶ πόλεως μέτεστιν, οὐχὶ σοὶ μόνῳ. 
ΧΟΡΟΣ. 

4 3 2) Á ^» 6€ .» Com 

παύσασβθ᾽, ἄνακτες" καιρίων ὃ υμῖν ὁρῶ 

Á , 2 ΄ Á 5 Á 5 t 
τήνὸ ἐκ δόμων στείχουσων Ἰοκάστην, usÜ ἧς 

* cp fA 7 ^ 
τὸ νῦν πωρεστὼς νεῖκος εὖ θέσθαι χρεών. 

ΙΟΚΑΣΤΗ. 
΄ὕ , 3 
τί τήνδ᾽ ἄβουλον, ὦ ταλαίπωροι, στάσιν 
035 γλῴσσης ἐπήρωσθ᾽ οὐδ ἐπαισχύνεσθε γῆς 
οὕτω νοσούσης ἴδια κινοῦντες κακά; 

5 3 "4 5 5 ΄ ΄ Ν / 
οὐκ εἰ σύ T οἴκους CU TE, Κρέον, κατὰ στέγας, 
καὶ μὴ τὸ μηδὲν ἄλγος ἐς μέγ᾽ οἴσετε; 

ΚΡΕΩΝ. 
ὅμαιμε, δεινά μ᾽ Οἰδίπους ὃ σὸς πόσις 
640 ὃδρῶσαι δικωιοῖ, θάτερον δυοῖν κακοῖν, 


^ 


* “Ὁ “ ^: ᾿ Á ^ Á 
ἢ γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, ἢ κτεῖναι λαβών. 
OIAIIIOTZ. 
€^ : x » M ΄ 35 y M 
ξύμφημι δρῶντω γάρ viv, ὦ γύναι, κακῶς 
3 Ν ^) Ν P d ^ 
εἴληφα τοὐμὸν σῶμα σὺν τέχνῃ κακῇ. 

V. 630. μέτεστιν οὐχὶ e libris Triclinianis restitutum pro reor: τῆοδ᾽, 
quod servatum in apographis plerisque, οὐχὲ in nonnullis in o» mutato. Dix». 
V. 633. παρεστὸς, o in ὦ mutatum a m. ant. Male plerique editores sprevere 
bonam correctionem. V. 634. τήνδ᾽ pro τὴν Heimsoethii coniectura est. "V. 635. 
ἐπήρασϑ᾽ ] oO in x mutatum a m. ant. V. 636. ἐδίαν íxvobvreo pr. V. 637. 
ἐσίκουσ pr., sed «o erasum et o a m. ant. additum. Κρέον pro Κρέων Elmsleius. 


V. 640. ϑάτερον δυοῖν Dindorfius pro δυοῖν aoxpgivag. V. 641. in mg. 
additus a m. pr. 
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ΚΡΕΩΝ. 
μή νυν ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος, εἴ σέ τι 
645 δέδρωκ᾽, ὀλοίμην,, ὧν ἐπαιτιᾷ μὲ δρᾶν. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 

à πρὸς θεῶν πίστευσον, Οἰδίπους, τάδε, 
μάλιστα μὲν τόνδ᾽ ὅρκον. αἰδεσθεὶς θεῶν. 
ἔπειτα κἀμὲ τούσδε Ü οἱ πάρεισί σοι. 

ΧΟΡΟΣ. 
στ. Πιθοῦ θελήσας Φρονήσας τ᾽, ἄναξ, λίσσομαι. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
650 τί σοι θέλεις δῆτ᾽ εἰκάθω; 
ΧΟΡΟΣ. 
τὸν οὔτε πρὶν νήπιον νῦν T. ἐν ὅρκῳ μέγαν 
(καταίδεσαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
οἶσθ᾽ οὖν ἃ Xp Ce; 
ΧΟΡΟΣ 
Uo 
OIAIHIOTZ- 
655  Φράξε δὴ ví Qc. 
ΧΟΡΟΣ. 
τὸν ἐναγὴ Φίλον μήποτ᾽ ἐν αἰτίᾳ 
ξὺν ἀφανεῖ λόγῳ σ᾽ ἄτιμον βωλεῖν. 
OIAIIIOTZ. 
εὖ vuv ἐπίστω, ταῦθ᾽ ὅτων χρήζῃς. ἐμοὶ 
ζητῶν ὄλεθρον ἢ Φυγὴν ἐκ τῆσδε γῆς. 
ΧΟΡΟΣ. 
600 οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὸν πρόμον 


V. 644. μὴ νῦν. Correxit Dindorfius. V. 648. πάρεισ᾽ ἴσον pr. V. 652. 
υὕποτε & m. recentissima. "V. 656 ἐναγῆι. In schol yg. φίλον ἐναγῆ ab S; 
ἀναγῆ ex Hesychio, qui id per x«2«póc explicat, edidit Bergkius. V. 657 pro 


ἣν 


yo 
cv» dedi ξὺν. — Aoyo», literis y» & m. antiqua superscriptis. o inseruit 
Hermannus. βαλεῖν pro ἐκβαλεῖν e Suida paucisque apographis restitutum. 
Bergkius edidit μηδέποτ᾽ — λόγων ἄτιμον xré, Locus corruptus. V. 658. 


χροήξης pro ζητῆς est Meinekii emendatio. V. 659. qvyezv pr. Correxit m, ant. 
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“Αλιον᾽ ἐπεὶ ἄθεος ἄφιλος 0 τι πύματον 
ὀλοίμαν, ζρόνησιν εἰ τάνδ ἔχω. 
6685 ἀλλά μ᾽ à δυσμόρως γᾷ Qívou- 
cm τρύχει, καὶ τάδ᾽ εἰ κακοῖς κακὰ 
Á ^ ΄ v Ν ^ 
προσάψει τοῖς πάλαι τὰ πρὸς σφῶν. 
OIAITIOTZ. 
ὁ δ᾽ οὖν ἴτω, κεἰ χρή μὲ παντελῶς θανεῖν, 
670 ἢ γῆς ἄτιμην τῆσδ᾽ ἀπωσθῆναι βίᾳ. 
τὸ γὰρ σόν, οὐ τὸ τοῦδ, ἐποικτείρω στόμα 
Ἵ ΄ τ' 2, y MR 3*3 ΄ 
ἐλεινόν οὗτος ὃ ἔνθ᾽ ἂν ἡ στυγήσεται. 
ΚΡΕΩΝ. 
^ M ^ 3 M t 
στυγνὸς μὲν εἴκων δῆλος εἰ, βαρὺς δ᾽, ὅταν 
θυμοῦ περάσῃς. αἱ δὲ τοιαῦται Φύσεις 
675 αὑταῖς δικαίως εἰσὶν ἄλγισται Φέρειν. 


OIAITIOTZ. 
E , , 3 
οὔκουν μ᾽ ἐάσεις κἀκτὸς εἰ; 
ΚΡΕΩΝ. 
πορεύσομαι, 
^) N ^ 5 —^— 3 Ν ^ ^ 
coU μὲν τυχὼν ἀγνῶτος, ἐν δὲ τοῖσὸ ἴσος. 
ΧΟΡΟΣ. 
dv. Γύναι, τί μέλλεις κομίζειν δόμων τόνδ᾽ ἔσω; 
IOKAETH. 
^ ,F 5,5 r7 e ^ 
680 μωθοῦσά γ᾽ ὅτις 9 τύχη. 
ΧΟΡΟΣ. 
δόκησις ἄλλως λόγων ἦλθε, δάπτει δὲ καὶ τὸ 
ΙΟΚΑΣΤΗ. μὴ vaixov. 
5 ^ , 5 5 Ὁ 
ἀμφοῖν ἀπ᾽ αὐτοῖν; 
ΧΟΡΟΣ. 
yai v1. 


V. 665. »' & δυσμόρως scripsi e coniectura Heimsoethii pro μον δυσμόρῳ. 
Supra& μον aliquid erasum, pro quo s posuit m. recentissima. ^ V. 666. rQiye 
ψυχάν. Delevi substantivum cum  Heimsoethio. V. 667. προσφῶϊν. V. 672. 
ἐλεινόν Porsonus pro ἐλεεινόν. V. 681. ἄλλως Scripsi de coniectura mea pro 
ἀγνὼς (c ab S additum.) Pro δάπτει Nauckius edidit δάκνει. 
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IOKAZTH. 
N /Á 3 / 
xai τίς ἣν λόγος; 
ΧΟΡΟΣ. 
685 ἅλις ἔμοιγ᾽ ἅλις, γᾶς προπονουμένας, 
΄ 32) 2 5 ^ Á 
Φαίνεται ἔνθ᾽ ἔληξεν, αὐτοῦ μένειν. 
OIAIIIOTZ. 
ἐς ^ Ω 5 er ? N P4 ^ 4 
ὁρᾷς i» ἥκεις; ἀγαθὸς ὃν γνώμην ἀνῆρ 
τοὐμὸν παρίης καὶ καταμβλύνεις κέαρ. 
ΧΟΡΟΣ. 
7 c 
ὦναξ, εἶπον μὲν οὐχ ἅπαξ μόνον, 
37 ἈΝ Pd ΕΗ 25 /* ΄ 
6900 ἤσθι 28 παραφ ρόνιμον, ἄπορον ἐπὶ ζ)ρόνιμα 
Á 5 ΞΖ, 32 5 5» ΄ὕ 
πεφάνθαι μ᾽ ἄν, εἴ σ᾽ ἐνοσφιζόμαν, 
óc τ᾽ ἐμὰν γᾶν Φίλαν ἐν πόνοις 
695 σωλεύουσαν κατ᾽ ὀρθὸν οὔρισας, 
τανῦν τ᾽ εὔπομπος ἂν γένοιο. 
IOKAZTH. 
πρὸς θεῶν δίδαξον κἄμ᾽, ἄναξ, ὅτου ποτὲ 
μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις. 
OIAITIOTZ. 
5 ^ *N Ν ^o 5 ? Ζ ^4 Á 
700 ἐρῷ" σὲ γὰρ τῶνδ ἐς πλέον, γύναι, σέβω. 
Κρέοντος, oiá μοι βεβουλευκὼς ἔχει. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 
λέγ᾽, ei σαφῶς τὸ νεῖκος ἐγκαλῶν ἐρεῖς. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
Φονέα μὲ Φησὶ Λαΐου καθεστάναι. 
IOKAETH. 


αὐτὸς ξυνειδώς, ἢ μαθὼν ἄλλου πάρα; 


V. 688. παρίης καὶ καταμβλύνεις Hartungius pro παριεὶς καὶ καταμβλύνων 
V. 689. ὦναξ Triclinius pro ἄναξ. V. 691. σ᾽ ἐνοσφιξόμαν pro oe νοσφίξζομαι 
Hartungius, nisi quod scripsit σ᾽ ἐνοσφιζόμην. — V. 695. σαλεύουσαν pro ἀλύουσαν 
dedi e Dobraei coniectura. V. 696. δ᾽ pr. sed v' & m. ant. ἂν γένοιο pro 
^L dive γενοῦ coniecit Heimsoethius. In cod. δύναν pr., erasis qui super «« 
positi fuisse videntur accentibus duobus. 
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OIAIIIOTZ. 
705 μάντιν μὲν οὖν xaxoUpyov ἐσπέμψας, ἐπεὶ 
τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ στόμα. 
IOKAETH. 
7 5 ^ N ra Á Á 
σύ νυν ἀφεὶς σεαυτὸν ὧν λέγεις πέρι, 
ἐμοῦ ᾿πάκουσον καὶ μάθ᾽ οὕνεκ᾽ ἐστί σοι 
΄ 3 M ^ v Á 
βρότειον οὐδὲν μαντικῆς λωχὸν τέχνης. 
110 Qavà δέ σοι σημεῖα τῶνδε σύντομα. 

Ν Ν 3 Dd 3 3 5 “ὦ 
χρησμὸς yàp ἥλθε Λαΐῳ ποτ΄, οὐκ ἐρῶ 
Φοίβου παρ᾽ αὐτοῦ, τῶν δ᾽ ὑπηρετῶν ἄπο, 
ὡς αὐτὸν ἔξζοι μοῖρα πρὸς παίδος θανεῖν, 
ὅστις γένοιτ᾽ ἐμοῦ τε κἀκείνου πάρα. 

15 καὶ τὸν μέν, ὥσπερ γ᾽ ἡ Φάτις, ξένοι ποτὲ 
λῃσταὶ Qovedous ἐν τριπλαῖς ἁμαξίτοῖς" 

. παϊδὸς δὲ βλάστας οὐ διέσχον ἡμέραι 
τρεῖς, καί νιν ἄρθρω κεῖνος ἐνξεύξας ποδοῖν 
ἔρριψεν. ἄλλων χερσὶν ἄβατον εἰς ὄρος. 

120 κἀνταῦθ᾽ ᾿Απόλλων οὔτ᾽ ἐκεῖνον ἥνυσεν 
᾽ 2 Ν 2/ L4 
Φονέα γενέσθαι πατρὸς οὔτε Λάιον 
τὸ δεινὸν οὐζοβεῖτο πρὸς παιδὸς παθεῖν. 
τοιαῦτα Quai μαντικαὶ διώρισαν, " 
ὧν ἐντρέπου σὺ μηδέν᾽ ὧν γὰρ ἂν θεὸς 
705 χρείαν ἐρευνᾷ, ῥᾳδίως αὐτὸς Φανεῖ. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τ 5 5 ^ , Ὁ Á 3, / 
οἷόν μ᾽ ἀκούσαντ᾽ ἀρτίως ἔχει, γύναι, 
^ Á 5 4. ^ 
ψυχῆς πλάνημα κἀνακίνησις Qpevàv. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
Á L4 ^. € ^ Á 
ποίᾳ μερίμνῃ τοῦθ᾽ ὑποστραφεὶς λέγεις: 


V. 709. λαχὸν pro ἔχον debetur Heimsoethio. "V. 719. παρ᾽ pro γ᾽ ἀπ᾽ Meine- 
kius. "V. 718. ἔξον pro Zio. (sic pr., ἥξει m. ant.) Wunderus. V.719. ἄβατον 
εἰς Musgravius pro εἰς ἄβατον. V. 729. Ü«veiv, cui m. recentissima adscripsit 
γ0. παϑεῖν, quod legitur in apographis plerisque omnibus. V. 725. Vocabula 
χρείαν ἐρευνᾷ vix sana sunt. V. 728. ποίᾳ μερίμνῃ coniecit Meinekius pro 
ποίας μερίμνης. 
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OIAIIIOTZ. 
ἔδοξ᾽ ἀκοῦσαι σοῦ τόδ᾽, ὡς ὁ Λάιος 
730 κατασφαγείη πρὸς τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
ηὐδῶτο γὰρ ταῦτ᾽, οὐδέ πω λήξαντ᾽ ἔχει. 
OIAITIOTZ. 
καὶ ποῦ ᾽σθ᾽ ὃ XY&poc οὗτος, οὗ τόδ᾽ ἦν πάθος: 
| IOKAXTH. 
Φωκὶς μὲν 5 γῆ κλήζεται, σχιστὴ δ᾽ 0226 
ἐς ταὐτὸ Δελφῶν κἀπὸ Δαυλίας ἄγει. 
OIAIHOTZ. 
735 καὶ τίς χρόνος τοῖσὸ ἐστὶν οὐξεληλυθώς; 
IOKAETH. 
σχεδόν τι πρόσθεν, ἢ σὺ τῆσδ ἔχων χβονὸς 
ἀρχὴν ἐφαίνου, τοῦτ᾽ ἐκηρύχθη πόλει. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. ) 
ὦ Ζεῦ, ví μου δρᾶσαι βεβούλευσαι πέρι; 
IOKAETH. 
τί δ᾽ ἐστί σοι τοῦτ᾽, Οἰδίπους, ἐνθύμιον; 
OIAITIOTZ. 
740 μήπω μ᾽ ἐρώτα. τὸν δὲ Λάιον φύσιν 
TM εἷοπε Φράζξε, τίνα 9 ἀκμὴν ἥβης ἔχων. 
IOKAETH. 
μέλαν χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρω, 
μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεστάτει πολύ. 
OIAIIIOTZ. 
οἴμοι τάλας" ἔοικ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ἀρὰς 
745 δεινὰς προβθάλλων ἀρτίως οὐκ εἰδέναι. 
IOKAETH. 
πῶς Qc; ὀκνῶ To! πρὸς σ᾽ ἀποσκοποῦσ᾽, ἄναξ. 


----».-..... τὦῷὦἢἢΝ .--.- 


V. 730. tgwràeig pro διπλαῖς correctum ex apographis. "V. 740, sq. Dindorfius 
pro εἶχε dedit ἦλθε, quod non sufficit, Reposui εἶρπε; sed vereor ne plura 
turbata sint. "V. 742. μέλαν pro μέγας Meinekii est coniectura. 
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OIAIIIOTZ. 
Ld ^ 3 
δεινῶς ἀδυμῷ, ux βλέπων ὃ μάντις ἡ. 
M EE: c 5, 
δείξεις δὲ μᾶλλον, ἣν ἕν ἐξείπῃς ἔτι. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
b s 2 ^5 ΄ e 5 3 "- 9$ 2 ^ 
καὶ μὴν ὀκνῷ μέν, àv ὃ ἔρῃ uaboUc ἐρῶ. 
OIAIIIOTZ. 
750 πότερον ἐχώρει βαιὸς ἢ πολλοὺς ἔχων 
ἄνδρας λοχίτας, οἷ᾽ ἀνὴρ ἀρχηγέτης:; 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
^ »75 ς ΄ 3 2 ^ n 37 
πέντ᾽ ἧσαν oi σύμπαντες, ἐν ὃ αὐτοῖσιν ἦν 
κῆρυξ' ἀπήνη δ᾽ ἦγε Λαΐου βίαν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
αἰαῖ, τάδ᾽ ἤδη διαφανῆ. τίς ἦν ποτὲ 
168 ὃ τούσδε λέξας τοὺς λόγους ὑμῖν, γύναι; 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
2 Pd er [rd 5 , in Á 
οἰκεύς TIG, ὅσπερ ix&T. ἐκσωθεὶς μόνος. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
3 3 ΄ ΄ ^ 4 
ἡ κἀν δόμοισι τυγχάνει τανῦν παρών; 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
οὐ δῆτ᾽" ἀφ᾽ οὗ γὰρ κεῖθεν ἦλθε καὶ κράτη 
7 3 3, "n 
σέ τ᾽ εἰὸ ἔχοντα Λάιόν τ᾽ ὀλωλότα, 
160 ἐξικέτευσε τῆς ἐμᾶς χειρὸς θιγὼν 
ἀγρούς cQe πέμψαι κἀπὶ ποιμνίων νομάς, 
ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ ἄποπτος ἄστεως. 
D 3595. ἢ . ΧΩ ΄ *q5 5» « 
κἄπεμψ ἐγώ νιν ἄξιος γάρ, οἱ ἀνὴρ 
΄ Ζ * ^ ^ ΄ ΄ 
πιστός, φέρειν ἦν τῆσδε καὶ μείζω χάριν. 
| OIAITIOTZ. 
765 πῶς ἂν μόλοι δῆθ᾽ ἡμὶν ἐν τάχει πάλιν; 
ΙΟΚΑΣΤΗ. | 
Á 2 ^ ^ Á " 95 52 Á 
πάρεστιν. ἀλλὰ πρὸς τί τοῦτ᾽ ἐφίεσαι; 


—— 


V. 749. ὀκνῶμεν. | V. 759. σύμπαντας scripsi pro ξύμπαντας. V. 752. 
ἐν αὐτοῖσι δ᾽. V. 753. “αἴου βίαν scripsi de coniectura mea pro fav gia. 
V. 763 oi! Hermannus pro oy'. V. 764. πιστὸς pro δοῦλος Meinekius coniecit, 
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OIAITIOTZ. 
δέδοικ᾽ ἐμαυτόν, ὦ γύναι, ux πόλλ᾽ ἄγαν 
5 £o» 5 ^» v - 5 Ὁ ΄ 
εἰρυμέν᾽ ἡ μοι, 9t. Z νιν εἰσιδεῖν θέλω. 
ΙΟΚΑΣΤῊ. 
ἀλλ᾽ ἵξεται μέν ἀξία δέ που μαθεῖν 
710 κἀγὼ τά γ᾽ ἐν σοὶ δυσφόρως ἔχοντ᾽, ἄναξ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
9 Ν “ 79 9 ^0 2 
xou μὴ στερηθῇῆς γ᾽ ἐς τοσοῦτον ἐλπίδων 
? ^» ^ A * ^. x ΄ 
ἐμοῦ βεβῶτος. τῷ γὰρ ἂν καὶ μείζονι 
λέξαιμ᾽ ἂν ἢ σοὶ διὰ τύχως τοιζσδ᾽ ἰών; 
ἐμοὶ πατὴρ μὲν Πόλυβος ἦν Κορίνθιος, 
115 μήτηρ δὲ Μερόπη Δωρίς. ἠγόμην δ᾽ ἀνὴρ 
ἀστῶν μέγιστος τῶν ἐκεῖ, πρίν μοι τύχη 
τοιάδ ἐπέστη, θαυμάσαι μὲν ἀξία, 
σπουδῆς γὲ μέντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία. 
2? ' ^ 5 L4 » € x 7 
ἀνὴρ γὰρ ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερπλησθεὶς μέθης 
18) λάσκει παροινῶν πλαστὸς ὡς εἴην πατρί. 
κἀγὼ βαρυνθεὶς τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 
ML Pd HF ? ὟΝ r, 
μόλις κωτέσχον, θατέρᾳ ὃ ἰὼν πέλας 
Ν ΄ ΕΞ , D x ΄ 
μητρὸς πατρός T ἤλεγχον" οἱ δὲ δυσφόρως 
τοὔνειδος ἦγον τῷ μεθέντι τὸν λόγον. 
188 κἀγὼ τὰ μὲν κείνοιν ἑτερπόμην, ὅμως δ᾽ 
32 Pd ? 5 « mA Δ᾽ e Ὁ Ν ^ 
ἔκνιζέ μ᾽ ἀεὶ τοῦδ᾽" UüQeipme γὰρ πολύ. 
λάθρα δὲ μητρὸς καὶ πατρὸς πορεύομαι 
Πυθῴδε καί μὲ Φοῖβος ὧν μὲν ἱκόμην 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν, ἄλλω δ᾽ ἀθλίῳ 
N b ^ Pd 32 ΄ 
190 καὶ δεινὰ καὶ δύσφημα προὔφηνεν λέγων, 


V. 770 γυῦν pro γ᾽ ἂν suspicatur Heimsoethius. V. 772. μείξοναι, « in « 
mutato 8. m. ant. erasoque i. V. 779. μέϑην pr., μέϑηο à m. ant, V. 780. 
Pro καλεῖ vzt«Q' ovv» de mea coniectura rescripsi Adoxe» zt«gowrüv. V. 788. μ᾽ 
ὁ Abieci articulum eum Heimsoethio. "V. 789. δ΄ ἀϑλίω pr., duabis super ὦ 
literis erasis. Hine δ΄ ἀϑλίῳ scripsi pro vulgato d" ἄϑλια. V. 790. δύσφημα 
Heimsoethius pro δύστηνα. προύὔύφηνεν pro προὐφάνη Wunderus. 
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^ ? 
ὡς μητρὶ μὲν χρείῃ ue μιχθῆναι, ψένος à 
37 3 Á Á 5,5 € v 
ἄτλητον ἀνθρώποισι δηλῴσοιμ ὁρᾶν, 
΄ Ν 3. 2 ΄ “Ὁ ΄ 
Φονεὺς δ᾽ ἐσοίμην τοῦ Φυτεύσαντος πατρός. 
κἀγὼ ᾿πακούσας ταῦτα τὴν Κορινθίαν 
ἄστροις τὸ λοιπὸν ἐκμετρούμενος χθόνα 
ἔφευγον, ἔνθα μήποτ᾽ ὀψοίμην κακῶν 
^ 3 ^ "Ὁ 2 Ὁ ΄ 
χρησμῶν ὀνείδη τῶν ἐμῶν τελούμενα. 
΄ ^c " ΄ N / 2) T 
στείχων 9 ἱκνοῦμωι τούσδε τοὺς χώρους, ἐν οἷς 
^ x ^ ^ 2 Á 
σὺ τὸν τύραννον τοῦτον ὄλλυσθαι λέγεις. 


[καί σοι, γύναι, τἀληθὲς ἐξερῷ" τριπλῆς] 


ὅτ᾽ ἡ κελεύθου τῆσδ᾽ ὁδοιπορῶν πέλας, 
ἐνταῦθά μοι κῆρύξ τε κἀπὶ πωλικῆς 

5 5 * M 
ἀνὴρ ἀπήνης ἐμβεβώς, oiov σὺ φής, 
ξυνηντίαζον κἀξ ὅδοῦ μ᾽ 0 δ᾽ ἡγεμὼν 

2 7 5 € Á Ν Á 5 Z 
αὐτός θ᾽ ὁ πρέσβυς πρὸς βίαν ἡλαυνέτην, 
κἀψὼ τὸν ἐκτρέποντα, τὸν τροχηλάτην, 

Á 5 5 ^ Á 5 € ΄ ξ ς ὦ» 

παίω δι᾿ ὀργῆς" καί μ᾽ ὁ πρέσβυς ὡς ὁρᾷ 
ὄχους παραστείχοντω, τηρήσας μέσον 
κάρα διπλοῖς κέντροισί μου καθίκετο. 

3 Νν M 5 35 do Ν Ld 
οὐ μὴν ἴσην γ᾽ ἔτισεν ἀλλὰ συντόνως 
σκήπτρῳ τυπεὶς ἐκ τῆσδε χειρὸς ὕπτιος 

Ζ » ^ » AN / T 
μέσης ἀπήνης εὐθὺς ἐκκυλίνδεται 

ÁZ N x Pd 3 Ἀ ^^ Á 

κτείνω δὲ τοὺς σύμπαντας. εἰ δὲ τῷ ξένῳ 
τούτῳ προσὴν καὶ Λαΐῳ τι συγγενές, 
[τίς τοῦδέ γ᾽ ἀνδρὸς νῦν ἐστ᾽ ἀθλιώτερος ;] 

"4 2 7 ^ ^ 2 2 5 ΄ 
τίς ἐχθροδαίμων μᾶλλον ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ; 


V. 791. χρείη Dawesius pro χρεῖ ἢν, » altero eraso. V. 800 in mg. habet a 
m. recentiore, "V. 801. ἢ pro ἣν Elmsleius. V. 808. ὄχους Doederlinus pro óyov. 


V. 810. Recepi Dobraei emendationem συντόνως pro συντόμως. 


V. 812, xxváiv- 


Jeva«] ε ante δ᾽ erasum; coepit igitur librarius scribere ἐκκυλέε ται, Sed errorem 
suum correxit. V. 813. ξύμπαντασ. V. 814. προσῆν καὶ pro προσήκει scripsi 


auctore Heimsoethio. 


V. 815 ut spurium eiecit Dindorfius. 
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εἶ μὴ ξένων ἔξεστι μηδ᾽ ἀστῶν τινὶ 


δόμοις δέχεσθαι, μηδὲ προσφωνεῖν ἐμξ, 
ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων. καὶ τάδ᾽ οὔτις ὄλλος ἦν 
φᾳ. 3 w.23.35 »"5 ^ Á 5.» « e Á 
4 γὼ T ἐμαυτῷ τάσδ ἀρὰς ὃ προστιθείς. 
λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν χεροῖν ἐμοῖν 
χραίνω, δι᾽ Gyr ep ὥλετ᾽. ἄρ᾽ ἔφυν κακός: 
&p οὐχὶ πᾶς ἄναγνι ς; εἴ ue χρὴ Quyeiv, 
καί μοι φυγόντι μῆστι τοὺς ἐμοὺς [δεῖν 
? 25 Á ΄ ^ ΄ὔ ἧ ^ 
μηὸ ἐμβατεύειν πατρίδος, ἢ γάμοις μὲ δεῖ 
μητρὸς ζυγῆναι καὶ πατέρα κατακτανεῖν 
[Πόλυβον, ὅς ἐξέφυσε κἀξέβρεψέ με]. 
&p οὐκ ἀπ᾿ ὠμοῦ ταῦτα δαίμονός τις ἂν 
΄ 2, 3.». 5 Ν “9. «ἃ 3 ΄ ^ 
κρίνων ἐπ᾿ ἀνδρὶ τῷδ ἂν ὀρθοίη λόγον; 
μὴ δῆτα, μὴ δῆτ᾽, ὦ θεῶν ἁγνὸν σέβας, 
MN ui e 4 2 CE: Ὁ 
ἴδοιμι ταύτην ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἐκ βροτῶν 
βαίην ἄφαντος πρόσϑεν ἢ τοιάνδ᾽ ἔἴδοιν 
κηλῖὸ ἐμαυτῷ συμφορᾶς ἀφιγμένην. 
ΧΟΡΟΣ. 
e 0 P4 5 ῥα m 5 3 “5, ὦ » ^ 3 
ἡμῖν μέν, ὦναξ, ταῦτ᾽ ὀκνήρ᾽ ἕως ὃ ἂν οὖν 
Ν ^ / 2 ΄ 3.2 2 / 
πρὸς τοῦ πωρόντος ἐκμάθῃς, ἔχ᾽ ἐλπίδα. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
καὶ μὴν τοσοῦτόν γ᾽ ἐστί μοι τῆς ἐλπί δος, 
τὸν ἄνδρω τὸν βοτῆρα προσμεῖναι μόνον. 
IOKAZTH. 
πεφασμένου δὲ τίς ποῦ ἡ προθυμία; 
OIAIIIOTX. 
ἐγὼ διδάξω σ᾽" ἣν yàp εὑρεθῇ λέγων 


V. 817. εἰ — τινὲ, ut volebat Nauckius, scripsi pro ó — τινὰ. V. 818. ἐμέ 
pro τινά dedi auctore eodem. V. 821. Pro ἐμαῦν scripsi ἐμοῖν. "VW. 828, πάντ᾽ 
pro v&g edidit Nauckins , fortasse recte, V. 825. μηδ᾽ Dindorfius pro μή μ᾽ pr. 
in μή τ᾽ mutato a m. antiqua. V. 827 spurium esse primus intellexit Wunderus. 
V. 829. ὧν ὀρϑοίη Schaeferus pro ἀνορϑοίη. V. 831. ταύταν. Suprascr. zy» m 
recentissima teste Wolfio. V. 832. ido.» Firnhaberus pro ἐδεῖν. V. 836. γ᾽ 
addidit m. ant. σαφῶς pro z'&Óog reposui e coniectura Meinekii, 
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840 σοὶ ταὔτ᾽, ἔγωγ᾽ ἂν ἐκπεφευγοίην σαφῶς. 


IOKAETH. 
ποῖον δέ μου περισσὸν ἤκουσας λόγον; 
OIAIIIOTZ. 


λῃστὰς ἔφασκες αὐτὸν ἄνδρας ἐννέπειν, 
; 3 5 
ὥς νιν κατακτείγειαν. εἰ μὲν οὖν ἔτι 
λέξει τὸν αὐτὸν ἀριθμόν, οὐκ ἐγὼ "xravov 
3 bj ΄ 5 ἡ τ ^ ^ 
845 [οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἴσος"]} 
εἶ δ᾽ ἄνδρ᾽ ἕν᾽ οἰόζωνον αὐδήσει, σαφῶς 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη τοὔργον εἰς ἐμὲ ῥέπον. 
IOKAZTH. 
ἀλλ᾽ ὡς Φανέν ye τοὔπος ὧδ ἐπίστασο, 
κοὺκ ἔστιν αὐτῷ τοῦτό γ᾽ ἐκβαλεῖν πάλιν; 
850 πόλις γὰρ ἤκουσ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνη, τάδε. 
5 ἘΣ» 5 E 4 ^ / / 
εἰ ὃ οὖν τι κἀκτρέποιτο TOU πρόσθεν λόγου, 
οὔτοι ποτ᾽, ὦναξ, σόν γε Λαΐου Φόνον 
Φανεῖ δίκης ἐς ὀρθόν, ὅν γε Λοξίας 
διεῖπε χρῆναι παιδὸς ἐξ ἐμοῦ θανεῖν. 
5 Ὁ 5 ΄ 
855 καίτοι νιν οὐ κεῖνός γ᾽ ὃ δύστηνός ποτε 
3 
κατέκταν᾽, ἀλλ᾽ αὐτὸς πάροιθεν ὥλετο. 
Ὁ 3 ? ἈΝ Á 5 ^ » ^u NS D 2 Ν 
ὥστ᾽ οὐχὶ μαντείας γ᾽ ἂν οὔτε τῇὸ ἐγὼ 
Á 5 ἃ [r4 5 5», —-— ἡ ey 
βλέψαιμ᾽ ἂν οὕνεκ᾽ οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον. 
OIAIIIOTZ. 
| κωλῶς νομίζεις. ἀλλ᾽ ὅμως τὸν ἐργάτην 
860 πέμψον τινὰ στελοῦντα μηδὲ τοῦτ᾽ ἀφῇς. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
πέμψω ruyóvac" ἀλλ᾽ ἴωμεν ἐς δόμους. 
οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν ὧν οὐ σοὶ Φίλον. 


V. 843. καταχ.. ».. ev pr., quae in mg. literas xc scripsit, χατακχτείναιεν 
m. ant. DUEBN. κατακχτείγειεν habuisse videtur. Erwsr. At hoc certe non habuit. 
Fort. κατακτείνοιεν. Worr. Hoc recepit Nauckius. V. 845 spurius mihi vide- 
tur. V. 853. δίκης ἐς ὀρϑὸν pro δικαίως ὀρϑον emendavit Linwoodius. "V. 862. 
o» goi pro οὔ σον correxit Wunderus, Num versus genuinus sit, dubito. 


44 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ΧΟΡΟΣ. 
στρ. α΄. E? μοι ξυνείη Φέροντι 

μοῖρω τὰν εὔσεπτον ἁγνείαν λόγων 
868 ἔργων τε πάντων, ὧν νόμοι πρόκεινται 

ὑψιπόδες, οὐρανίαν 

9r αἰδϑέρα τεκνωθέντες, ὧν Ὄλυμπος 

πατὴρ μόνος, οὐδέ viv 

θνωτὰ Φύσις ἀνέρων 
870 ἔτικτεν, οὐδὲ μήποτε λάθα κατακοιμάσγ. 

μέγας ἐν τούτοις θεός, οὐδὲ γηράσκει. 
àvr. α΄. Y βρις φυτεύει TÜpavvoy 

ὕβρις, εἰ πολλῶν ὑπερπλυσθῇ μάταν, 
810 ἃ μὴ ᾿πίκαιρω μηδὲ συμφέροντα, 

ἀκροτάταν εἰσανα βἃσ᾽ 

* * ἄποτμον ὥρουσεν εἰς ἀνάγκαν, 

ἵν᾿ οὐ ποδὶ χρησίμῳ 

χρῆται τὸ καλῶς δ᾽ ἔχον 
880 πόλει, πάλαισμα μήποτε λῦσαι θεὴν αἰτοῦμαι. 
| θεὸν οὐ λήξω ποτὲ προστάταν ἴσχων. 
στρ. B. ἘΠ δέ τις ὑπέροπτα χερσὶν ἢ λόγῳ πορεύεται, 
886 Δίκας ἀφόβητος, οὐδὲ δαιμόνων ἕδη σέβων, 

᾿ κακά νιν ἕλοιτο μοῖρα, δυσπότμου χάριν χλιδᾶς, 
890 εἰ μὴ τὸ κέρδος κερδανεῖ δικαίως 

ἢ τῶν ἀθίκτων ἕξεται ματῴζων. 


V. 866. iwyéórodec] ψ in litura literae φ, Vox corrupta. V. 867. Pro 
τεκνωθέντες Borgkius coniecit τανυσϑέντες. Si participium sanum est, scriben- 
dum certe κατ᾽ αἰϑέρα. Pro dv prim. m. habuit δὲ, ut videtur. "V. 869. 
ϑνητὴ. VW. 870. μήποτε Elmsleius pro μήν ποτε, V. 877. ἀπότομον cod, 
Iubente metro, cum Nauckio recepi &zorpov (cum gl. δυστυχῆ) ex apographo. 
Ante hoc vocabulum indicavi lacunam. V. 878. ἕν᾽ pro ἔνϑ᾽ metri causa scripsi, 
monente Nauckio. Pro χγρησίμω suspicor ῥυσίῳ. Post 889 sequebatur: x«i τῶν 


ἀσέπτων ἔρξεταν (€ et y factum), quae vs. sequentis dittographiam esse iudico 
cum Reiskio. 
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τίς ἔτι πότ᾽ ἐν τοῖσὸ᾽ ἀνὴρ 
θεῶν βέλη ψυχᾶς ἀμύνειν; 
805 εἰ γὰρ αἱ τοιαίδε πράξεις τίμιαι, 
τί δεῖ us χορεύειν; 

5 7 NY 3 -— 53 525 Ν Ζ 
ἂντ. β'. Οὐκέτι τὸν ἄδικτον εἶμι γᾶς ἐπ᾽ ὀμφαλὸν σέβων, 
900 οὐδ ἐς τὸν ΓΑ(βαισι ναόν, οὐδὲ τὰν ᾿Ολυμπίαν, 

3 Ν ΄ ^ e Á -Ὁ 
εἰ μὴ τάδε χειρόδεικτα πᾶσιν ἁρμόσει βροτοῖς. 
ἀλλ᾽, ὦ κρωατύ ἴπερ ὄρϑ᾽ ἀκού 

| , ὦ κρατύνων, εἴπερ ὄρθ᾽ ἀκούεις, 
904,905 Ζεῦ, μὴ λάθοι σὲ σάν τ᾽ ἐς αἰὲν ἀρχάν. 
Φϑίνοντα γὰρ Λαΐου 
θέσφωτ᾽ ἐξαιροῦσιν ἤδη, 
κοὐδαμοῦ τιμαῖς ᾿Απόλλων ἐμζανής" 
910 ἔρρει δὲ τὰ θεῖα. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
,χῴρας ἄνακτες, δόξα μοι παρεστάθη 
βωμοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων, τάδ᾽ ἐν χεροῖν 
2 ΄ 3 P4 
στέφη λαβούσῃ κἀπιθυμιάματα. 
ὑψοῦ γὰρ αἴρει θυμὸν Οἰδίπους ἄγαν 
915 λύπαισι παντοίαισιν᾽ οὐδ᾽ ὁποῖ ἀνὴρ 
ἔννους τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται, 
ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦ λέγοντος, ei φόβους λέγοι. 
ὅτ᾽ οὖν παρωινοῦσ᾽ οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ, 
πρὸς σ᾽, ὦ Λύκει᾽ ΓΑπολλον, ἄγχιστος γὰρ εἶ, 
920 ἱχέτις ἀφῖγμαι τοῖσδε σὺν κατάργμασιν, - 


V.. 892, sq. Vulgo editur: τίς ἔτι vro! ἐν τοῖσδ᾽ ἀνὴρ ϑυμοῦ (eod. ϑυμῷ) 
θέλη | εὔξεταν (cod. ἔρξεται, corr. Musgr.) ψυχᾶς ἀμύνειν, lacunaque statuitur 
in v, antithetico 906 ante /f«;ov. Probabilior Hermanni correctio, quam sequor. 
An ἀμύνηϊ V. 896 corruptus. In cod. ad χορεύειν additur πονεῖν ἢ (Dind, 
transp. ἢ 7tove?v) roig ϑεοῖς. V. 904. Recepi Bergkii coniecturam pro scriptura 
codicis misere interpolata: Ζεῦ πάντ᾽ ἀνάσσων μὴ λάϑοι σὲ τῶν τε σὰν (σ᾽ ἂν 
pr) ἀϑάνατον av ἀρχάν. V. 912. βωμοὺς pro ναοὺς Heimsoethii coniectura 


2» ἢ : 
est. V. 917. εἰ — λέγοι, literis ἦν & m. ant. et ἢ 8 m. pr. superscriptis, 


V. 918, ἐς] ev. V. 920. κατάργμασιν Wunderus pro κατεύγμασιυν. 
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e, Á ? € ^ 9 “ἢ Á s 

ὅπως λύσιν τιν ἡμίν εὐαγὴη πόρῃς 

ὡς νῦν ὀκνοῦμεν πάντες ἐκπεπληγμένον 
κεῖνον βλέποντες ὡς κυβερνήτην νεώς. 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 
&p ἂν παρ᾽ ὑμῶν, ὦ ξένοι, μάθοιμ᾽ ὅπου 
^ ^ Á Á 3. 3 ^ Á 

τὰ τοῦ τυράννου δώματ᾽ ἐστὶν Οἰδίπου; 

, 2 ἈΝ ϑ 5 5 ÁÁ » te 
μάλιστα ὃ αὑτὸν εἴπατ᾽, εἰ κάτισθ᾽ ὅπου. 
ΧΟΡΟΣ. 

στέγαι μὲν αἵδε, καὐτὸς ἔνδον, ὦ ξένε: 
γυνὴ δὲ μήτηρ 426€ τῶν κείνου τέκνων. 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 
ἀλλ᾽ ὀλβία τε καὶ ξὺν ὀλβίοις ἀεὶ 
Ζ ^ 5 ΄ É» 7" ^ ΄ 
γένοιτ᾽, ἐκείνου γ᾽ οὖσα παντελὴς δάμαρ. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
΄ 7 s 
αὕτως δὲ καὶ σύ ty, ὦ ξέν᾽" ἄξιος γὰρ εἶ 
^ 9 ^ ird 5 3 ^ 7 2. ty 
τῆς εὐεπείας οὕνεκ᾽. ἀλλὰ Φράζ᾽ ὅτου 
χρήζων ἀφῖξαι χὥ τι σημῆναι θέλων. 
ATTEAOZ. 

3 ^ Á, M ^ ^s ^ ^ 
ἀγαθὰ δόμοις τε καὶ πόσει τῷ σῷ, γύναι. 
IOKAZTH. 
^ ^ ^ * Á , 5 ^ 
τὰ ποῖα ταῦτα; παρὰ τίνος ὃ ἀφιγμένος. 

ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἐκ τῆς Κορίνθου. τὸ δ᾽ ἔπος οὑξερῶ τάχ᾽ ἂν 
ἥδοιο μέν, πῶς δ᾽ οὐκ ἄν; ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. 


IOKAZTH. 
τί 9 ἔστι, ποίαν δύναμιν ὧδ᾽ ἔχει διπλῆν; 
ATTEAOZ. 


τύραννον αὐτὸν οὑπιχώριοι χθονὸς 

τῆς Ἰσθμίωας στήσουσιν, ὡς ηὐδᾶῶτ᾽ ἐκεῖ. 
IOKAETH. 

τί δ᾽, οὐχ ὁ πρέσβυς Πόλυβος ἐγκρατὴς ἔτι; 


V. 924. ὅπου] malim ἕνα. Pro 4I'T'EAOZ cod. ϑεράπων πολύβου. V.935. 
παρὰ 8 m. ant. radendo in zoéo mutatum. δ᾽ addidit m. ant. V. 936. τάχ᾽ 
ἂν Brunckius pro τάχα. "V. 938. Nauckius coniecit πῶς à» — ἔχον. 


" 
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ATTEAOX. 
οὐ δῆτ᾽, ἐπεί νιν θάνωτος ἐν τάφοις ἔχει. 
IOKAZTH. 

ΤᾺΣ 3 3 Ζ΄ 
πῶς εἶπας; ἡ τέθνηκεν; 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 
ἔφϑιτ᾽" εἰ δὲ μὴ 
λέγω τἀληθές, αὐτὸς ἀξιῷ Ünveiv. 
ΙΟΚΑΣΤΗῊ. 
ὦ πρόσπολ᾽, οὐχὶ δεσπότῃ τάδ᾽ ὡς τάχος 
μολοῦσα λέξεις; ὦ θεῶν μαντεύματα, 
iv ἐστέ τοῦτον Οἰδίπους πάλαι τρέμων 
τὸν ἄνδρ᾽ ἔφευγε μὴ κτάνοι, καὶ νῦν ὅδ δὲ 
N ^^ ^ 5 των ὦ 
πρὸς τῆς τύχης ὄλωλεν οὐδὲ TOUÓ ὑπο. 
OIAIIIOTZ. 
΄ 5 Á Á 
ὦ Φίλτατον γυναικὸς ᾿Ιοκάστης κάρω, 
΄ 5 ? P ^ ^» 7 
τί μ᾽ ἐξεπέμψω δεῦρο τῶνδε δωμάτων; —* 
IOKAETH. 
ἄκουε τἀνδρὸς τοῦδε, καὶ σκόπει κλύων 
τὰ σέμν᾽ ἵν᾽ ἥκει τοῦ θεοῦ μαντεύματα. 
ΟΙΔΙΠΟΤΕ. 
τ s ΄ » » N N ΄ ΄ 
οὗτος δὲ τίς ποτ᾽ ἐστὶ καὶ τί μοι λέγει; 
| IOKAZTH. 
ἐκ τῆς Κορίνθου, πατέρα τὸν σὸν Gy ysAGv 
ὡς οὐκέτ᾽ ὄντα Πόλυβον, ἀλλ᾽ ὀλωλότα. 


OIAITIOTZ. 

Á ^ 25 3 ^ Ν ^ ^ 

τί φής, ξέν᾽. αὐτός μοι σὺ σημήνας γενοῦ. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 


5 ^ ^ ^ 2 5 ^ ^^» 
ei τοῦτο πρῶτον δεῖ μ᾽ ἀπαγγεῖλαι σαφῶς, 


V. 943. Cod. πῶς εἶπας; ἢ τέϑνηκε Πόλυβος; Nunt. εἰ δὲ μὴ | λέγω γ᾽ 
ἐγὼ τἀληϑὲς ἀξιῶ θανεῖν. Audacter reposui; quod pro lectione manifesto depra- 
vata a poeta scribi potuisse videtur. In his ἔφϑιετο incertum esse facile largior. 
"vs coniecit quoque Dindorfius. V. 948. Pro ὅδε Blaydesius coniecit /d'o?. V.951. 
δεῦρο δωμάτων πάρος; suspicatur Heimsoethius. V. 957. σημήνας] Litera 4 
eluta. Videtur σημάνασ potius fuisse quam σημήνασ. y0. σημάντωρ 8, 
eaque lectio extat in apographis plerisque. 
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ΣΟΦΟΚΑΒΟΥ͂Σ 

ἔξισϑδ᾽ ἐκεῖνον θανάσιμον βεβηκότα. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 

πότερα δόλοισιν, ἢ νόσου ξυναλλαγῇ; 
ATTEAOX. 

σμικρὰ παλαιὰ σώμωτ᾽ εὐνάζει ῥοπή. 
OIAIIIOTZ. 

γόσοις ὁ τλήμων, ὡς ἔοικεν, ἔφϑθιτο. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

καὶ τῷ μωκρῷ γε συμμετρούμενος χρόνῳ. 
OIAITIOTZ. 


Φεῦ Qe), τί δῆτ᾽ ἄν, ὦ γύναι, σκοποῖτό τις 
N ΄ e ΄ ^ No x 
τὴν Πυδόμαντιν ἑστίαν, ἢ τοὺς ἄνω 
7 37 e c M 2 Ν 
κλάζοντας ὄρνις, Qv Uwuyurüy ἐγὼ 
^ 5, ΄ N 5 Á e ^ p.t 
κτενεῖν ἔμελλον πατέρα τὸν ἐμόν, ὃ δὲ θανὼν 
Á ^ M. 5 EY 5 (S5 5 K 
κάτῳ κέκευδε γῆς ἐγὼ δ᾽ 62 ἐνθάδε 


ἄψαυστος ἔγχους, εἴ τι μὴ τὠμῷ πόθῳ 


κωτέζφ θιδ᾽" οὕτω δ᾽ ἂν θανὼν εἴη ᾿ξ ἐμοῦ. 
* 5 3 Zo. Ν 

τὰ ὃ οὖν γέροντα συλλαβὼν βεσπίσματα 

κεῖται παρ᾽ “Αἰδῃ Πόλυβος ἄξι᾽ οὐδενός. 


IOKAZTH. 
οὔκουν éyó σοι ταῦτα προὔλεγον πάλαι; 
᾿ OIAIIOTZ. 
4Uouc ἐγὼ δὲ τῷ φόβῳ παρηγόμην. 
IOKAZTH. 
μὴ νῦν ἔτ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἐς θυμὸν βάλῃς. 
OIAITIOT X. 


καὶ πῶς λέχος τὸ μητρὸς οὐκ ὀκνεῖν με δεῖ; 


V. 959. ἔξισϑ᾽ pro εὖ ἴσϑ᾽ debetur Meinekio. V. 960. φόνοισεν pro 
δόλοισειν coniecit idem. "V. 966. δ᾽ ante ἐγὼ erasum. V. 967. Recta : scrip- 
turà xz*v»ei» pro χτανεῖν ex uno annotata est apographo. DiNp. V. 968. δὴ 
primo omissum addidit eadem m. Deleta illa vocula, e Cobeti coniectura scripsi 
κάτω κέκευϑε pro κεύϑει κάτω. V. 971. γέροντα pro σεκρόντα repperit Heim- 
soethius. V. 976. λέχος τὸ μητρὸς transposui pro τὸ μητρὸς λέχος. λέκτρον 
super λέχος scripsit S. 


980 
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995 
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IOKAZTH. 
τί δ᾽ ἂν Φοβοῖτ᾽ ἄνθρωπος, οἷς τὰ τῆς τύχης 
κρωτεῖ, πρόνοια δ᾽ ἐστὶν οὐδενὸς σαφής" 
εἰκῇ κράτιστον (3v, ὅπως δύναιτό τις. 
σὺ δ᾽ ἐς τὰ μητρὸς μὴ Φοβοῦ νυμφεύματα: 
Ν Ν 3, 5 3 ^ ^» 
πολλοὶ γὰρ ἤδη xav ὀνείρασιν Θροτῶν 
^ ΄ , ^ “Μη ὦ 
μητρὶ ξυνηυνάσβησαν. ἀλλὰ ταῦθ᾽ ὅτῳ 
παρ᾽ οὐδέν ἐστι, ῥᾷστα τὸν βίον Φέρει. 
OIAITIOTZ. 
^ ΤᾺ m$ 2 ΄ 7΄ . 
κωλῶς ἅπαντα ταῦτ᾽ ἂν ἐξείρητό σοι, 
εἰ μὴ ’κύρει ζῶσ᾽ ἡ τεκοῦσα" νῦν δ᾽ ἐπεὶ 
ζῇ; πᾶσ᾽ ἀνάγκη, κεὶ καλῷς λέγεις, ὀκνεῖν. 


IOKAZ'TH. 

καὶ μὴν μέγας γ᾽ ὀφϑωλμὸς οἱ πατρὸς τάφοι. 
OIAITIOTZ. 

μέγας, ξυνίημ᾽" ἀλλὰ τῆς ζώσης Φόβος. 
ATTEAOX. 

ποίας δὲ καὶ γυναικὸς ἐκζοβεῖσθ᾽ ὕπερ: 
OIAIHOTZ. 

Mepómuc, γεραιέ, Πόλυβος ἧς ᾧκει μέτα. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

τί δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνης ὑμὶν ἐς Φόβον Qépov; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

θεήλατον μάντευμα δεινόν, ὦ ἕένε. 
ATTEAOX. 

4 ῥητόν; ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι ; 
OIAIIOTZ. 


Ων .- s 
μάλιστά y" sime γάρ μὲ Λοξίας ποτὲ 
χρῆναι μιγῆναι μητρὶ τἡμαυτοῦ, τό τὲ 
πατρῷον αἷμα χερσὶ ταῖς ἐμαῖς ἑλεῖν. 


V. 977. οἷς pro ὦ correxit Meinekius. V. 979. εἰκῆι. V. 980. Fortasse 
δ᾽ ov» Scribendum pro δ᾽ εἰς. Dindorfius δ᾽ ἐς. "V. 981. κἀν in litura duarum 
literarum 5. V. 982. ξυνηυνάσϑησαν Dindorfius pro ξυνευνάσθησαν. V. 987. 
y asddidit Porsonus. V. 993. ovz: Brunckius pro ov. 
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ὧν οὕνεχ᾽ ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ πάλαι 
μωκρὼν ἀπῳκεῖτ᾽. εὐτυχῶς μέν, ἀλλ᾽ ὅμως 
^ ^» Ld El » ὦ Á 
τὰ τῶν τεκόντων ὄμμαθ᾽ ἥδιστον βλέπειν. 
ATTEAOX. 
1000 [4 γὰρ τάδ᾽ ὀκνῶν κεῖθεν ἦσθ᾽ ἀπόπτολις:; 
OIAIIIOTZ. . 
- 4 ΄ Ν m. 3 4 
πατρός τε χρήζων μὴ Φονεὺς eivai, γέρον. 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 
τί δῆτ᾽ ἐγὼ οὐχὶ τοῦδε τοῦ Φόβου c' , ἄναξ, 
3 Zt » 3 25 / 
ἐπείπερ εὔνους 4Aloy, ἐξελυσάμην; 
OIAIIOTZ. 
καὶ μὴν χάριν γ᾽ à» ἀξίαν λάβοις ἐμοῦ. 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
1008 καὶ μὴν μάλιστα τοῦτ᾽ ἀφικόμην, ὅπως 
Ὁ ΄ 2 ΄ 3 ΄ 
σοῦ πρὸς δόμους ἐλθόντος εὖ πράξαιμί τι. 


OIAITIOTZ. 
ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ εἶμι τοῖς Φυτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ. 
| ΑΓΤΈΛΟΣ. 
ὦ παῖ, καλῷς εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρᾷς. 
OIAITIOT. 
πῶς, ὦ γεραιέ; πρὸς θεῶν, δίδασκέ με. 
ΑΓΓΕΛΟΣ... 
1010 εἰ τῶνδε Φεύγεις οὕνεκ᾽ εἰς οἴκους μολεῖν. 
OIAIIIOTZ. 
ταρβῶν γε μή μοι Φοῖβος ἐξέλθῃ σαφής. 
ATTEAOZ. | 


ἦ μὴ μίασμα τῶν Φυτευσάντων λάβῃς; 


V. 998. ἀπωκεῦῖτ᾽ (sic) codex. In apogr. Flor. Z' et Paris. uno est ἀπώκιοτ᾽, 
unde Dindorfius in ed. Teubn. recepit ὠσπώκεοε᾽. V. 1000, sq. aut ambo sunt 
spurii aut solus v. 1001 suffectus est in genuini, postquam exciderat, locum. 
V. 1002. ἐχὼ ovy: Porsonus pro ἔγωγ᾽ οὐχὲ (yi erasum). V. 1004. ov ἃ m. 
pr. vel S insertum literis minoribus. "V. 1007. Pro γ᾽ ὁμοῦ suspicor πέλας. 

ó in ὁμοῦ ex 2 factum, V. 1009. v. vel τὰ post ϑεῶν erasum. V. 101]. 
ταρβῶν ex apographis pro ταρβῶ. ἐξέλθοι, ἢ super super o» 8 m. rec. 
scripto. 
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OIAIIIOTZ. 
τοῦτ᾽ αὐτό, πρέσβυ, τοῦτό μ᾽’ εἰσαεὶ Φοβεῖ. 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 
&p οἶσθα δῆτα πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων: 
OIAIIOTZ. 
1015 πῶς δ᾽ οὐχί, παῖς γ᾽ ei τῶνδε γεννητῶν ἔφυν; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ὁθούνεκ᾽ ἦν σοι Πόλυβος οὐδὲν ἐν γένει. 
OIAIIIOTZ. 
πῶς εἶπας; oU γὰρ Πόλυβος ἐξέφυσέ με; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
οὐ μᾶλλον οὐδὲν τοῦδε τἀνδρός, ἀλλ᾽ ἴσον. 
OIAIIIOTZ. 
καὶ πῶς ὁ φύσας ἐξ ἴσου τῷ μή; λέγε. 
ATTEAOZ. 
1020 4AA οὔ c ἐγείνατ᾽ οὔτ᾽ ἐκεῖνος οὔτ᾽ ἐγώ. 
OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ δὴ παῖδά μ᾽ ὠνομάζετο: 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 
δῶρόν ποτ᾽, ἴσθι, τῶν ἐμῶν χειρῶν λαθών. 
| OIAIIIOTZ. 
καθ᾿ ὧδ᾽ ἀπ’ ἄλλης χειρὸς ἔστερξεν μέγα; 
ATTEAOX. 
ἡ yàp πρὶν αὐτὸν ἐξέπεισ᾽ ἀπαιδία. 
OIAITIOTZ. 
1005 σὺ δ᾽ ἐμπολήσας, ἢ xxv μ᾽ αὐτῷ δίδως; 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 
εὑρὼν νωπαίαις ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


ὡδοιπόρεις δὲ πρὸς τί τούσδε τοὺς τόπους: 


V. 1016. ὅϑ᾽ ὅνεκ᾽ pr. (vitium ortum e veteri literatura , qua o significabat o, ὦ 
et ov). Literam v ante » inseruit m. ant. V. 1019. μή; λέγε de coniectura 
mea scripsi pro μηδέν; V. 1023. μ᾽ ἔχων pro μέγα coni. Meinekius, haud 
sciam an recte, Inter μέ et yc duae literae erasae, fortasse τα. V. 1025. 
κιχών ex Heimsoethii coniectura dedi pro τεκών. 
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ΑΓΓΕΛΟΣ. 

ἐνταῦθ᾽ ὀρείοις ποιμνίοις ἐπεστάτουν. 
OIAIIIOTZ. 

ποιμὴν γὰρ 4o0a κἀπὶ βητείᾳ πλάνης; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

σοῦ T, ὦ τέκνον, σωτήρ γε τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ. 
OIAIIIOTX. 

τί 9 ἄλγος ἴσχοντ᾽, ἔνθα Qc, us λαμβάνεις: 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

ποδῶν ἂν ὥρθρω μαρτυρήσειεν τὰ σά. 
OIAIIIOTZ. 

οἴμοι, τί TOUT ἄρχαϊον ἐννέπεις κακόν; 
ΑΓΓΕΔΟΣ. 

λύω σ᾽ ἔχοντα διατόρους ποδοῖν ἀκμάς. 
OIAIIIOTZ. 

δεινόν γ᾽ ὄνειδος σπαργάνων ἀνειλόμην. 
ATTEAOX. 

ὥστ᾽ ὠνομάσθης ἐκ τύχης ταύτης ὃς εἶ. 
OIAIIOTZ. 

ὦ πρὸς θεῶν, ἱπρὸς μητρός, ἢ πωτρός,] Qpácov. 
ATTEAOX. 

οὐκ οἶδ᾽ ὁ δοὺς δὲ ταῦτ᾽ ἐμοῦ λῷον Qpove. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 

4 γὰρ παρ᾽ ἄλλου μ᾽ ἔλαβες οὐδ᾽ αὐτὸς κιχών; 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 

οὔκ, ἀλλὰ ποιμήν σ᾽ ἄλλος ἐκδί δωσί μοι. 

ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 

τίς οὗτος; «4 κάτοισθα δηλῶσαι λόγῳ; 

ATTEAOX. 


TOV Λαΐου δήπου τις ὠνομάζετο. 


V. 1030. τ᾿ pro γ᾽ Hermannus. V. 1031]. ἐν καιροῖς cod. Conieci ἔνϑα φής. 
Cod. ?oyo, sed ἔσχοντ᾽ in mg. a m. pr. V. 1034. λύω. Supra A scripsit δ᾽ ead. 
m. Worrius. V. 1037. Induxi vocabula óc — παερός, veteris lacunae , ut 
suspicor, supplementum. Fortasse supplendum: τίς εἶμι κἀκ τίνων. V. 1039. 
xvycv pro τυχών debetur Heimsoethio. "V. 1040. Inserui pronomen o'. 
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OIAIIIOTX. 
$4 τοῦ τυράννου τῆσδε γῆς πάλαι ποτέ: 
ATTEAOX. 
΄ ^ , Ν * 3 ΄ 
μάλιστα" τούτου τἀνδρὸς οὗτος ἦν βοτήρ. 
OIAIIIOTZ. ' 
1045 ἢ κἄστ᾽ ἔτι ζῶν οὗτος, ὥστ᾽ [δεῖν ἐμέ; 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ὑμεῖς γ᾽ ἄριστ᾽ εἴδεῖτ᾽ ἂν οὑπιχώριοι. 
| OIAITIOTZ. 


ἔστιν τὶς ὑμῶν τῶν παρεστώτων πέλας, 
e/ Á Ν ^» ἃ 3 Ζ 
ὅστις κάτοιδε τὸν [OoTEp , Ov ἐννέπει, 
5 νυ 3 5 , 3 A^ 5 Pav 2 7 
εἴτ᾽ οὖν ἐπ᾿ ἀγρῶν εἴτε κἀνθάδ᾽ εἰσιδών; 
1050 σημήναθ᾽, ὡς ὁ καιρὸς χὑρῆσθαι τάδε. 
ΧΟΡΟΣ. 
οἴμαι μὲν οὐδέν᾽ ἄλλον ἢ τὸν ἐξ ἀγρῶν, 
ὃν κἀμάτευες πρόσθεν εἰσιδεῖν" ἀτὰρ 
f, (f ^ 
ἥδ᾽ ἄν τάδ᾽ οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν Ἰοκάστη λέγοι. 
OIAIHOTZ. 
γύναι, νοεῖς ἐκεῖνον, ὅντιν᾽ ἀρτίως 
^ 5 ΄ ΄ 2 τ' 7 
1055 μολεῖν ἐφιέμεσθα τόν δ᾽ οὗτος λέγει; 
IOKAETH. 
Áo ἢ 3. Ψ’' M 2 € Ν M 
τί δ᾽ ὅντιν᾽ εἶπε; μηδὲν ἐντραπῇς. τὰ δὲ 
ς F 4 b! Ὁ Ψ 
ῥηθέντα βούλου μηδὲ μεμνῆσθαι μάτην. 
OIAITIOTX. 
οὐκ ἂν γένοιτο τοῦδ᾽ ὅπως ἐγὼ λαβὼν 
σημεῖα τοιαῦτ᾽ οὐ Φανῷ τοὐμὸν γένος. 
ΙΟΚΑΣΤΗ. 
hj b ^s s ym ^ 7 
1060 μὴ πρὸς θεῶν, εἴπερ τι TOU σαυτοῦ βίου 
κήδει, ματεύσῃς τοῦδ᾽" ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ. 


V. 1046. γ᾽ pro γὰρ restitutum e quibusdam apographis. εἰδῆτ᾽ ἂν in litura 
Δ΄ m. ant. (a m. rec. sec. Wolfium). Videtur ἂν εἰδῆτ᾽ fuisse. DuERN. Sec. Wolfium 
m. pr. aliquid superscripsit, quod legi non possit. V.1053. εὑρῆσθαι, c ab alia 
manu inserto. V. 1053. x«i páreveo. V. 1054, sq. sunt vitiosi. Conieci : γύναι, 
τὶ φὴς — ἐφιέμεσϑα; τόνδ᾽ — λέγει; V. 1056. ví, sed o ab eadem, ut videtur, 
m. addito, Ὑ. 1061 ἐγώ e scholiasta et apographo pro ἔχω redditum est poetae. 
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OIAIIIOTZ. 
Üáposi. σὺ μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἐὰν τρίτης ἐγὼ 
v ^ ^ 3 ^ ΄ 

μητρὸς φανῶ τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή. 
IOKAETH. 

-“ “" ΄ , N - / 

ὅμως πιθοῦ μοι, λίσσομαι μὴ δρᾷ τάδε. 
OIAIIOTE 

οὐκ ἂν πιθοίμην μὴ οὐ τάδ᾽ ἐκμαθεῖν cai. 
IOKAXTH. 

καὶ μὴν Φρονοῦσά γ᾽ εὖ τὰ λῷστά σοι λέγω. 
OIAIIIOTX. 

τὰ λῷστα τοίνυν ταῦτά μ᾽ ἀλγύνει, πάλαι. 
IOKAETH. 

3 ΄, E 5/, Á Á ἃ 3 

ὦ δύσποτμ᾽, εἶθε μήποτε γνοίης Oc εἰ. 
OIAITIOTZ. 

ἄξει τις ἐλθὼν δεῦρο τὸν βοτῆρά μοι; 

ταύτην ὃ ἐᾶτε πλουσίῳ χαίρειν γένει. 
IOKAETH. 

3 UN 4 » Á : -Ὁ Á 2-9 

ἰοὺ ἰού, δύστηνε᾽ τοῦτο γάρ σ᾽ ἔχω 

Pd ^ » 5 » , tf 

μόνον προσειπεῖν, ἄλλο ὃ οὔποθ᾽ ὕστερον. 
ΧΟΡΟΣ. 

τί ποτε βέβηκεν, Οἴδίπους, ὑπ᾽ ἀγρίας 

37 £^ P4 e ΄ ΄ ^ te 

ἄξασα λύπης ἡ γυνή; δέδοιχ᾽ ὅπως 

μὴ x τῆς σιωπῆς τῆσδ ἀναρρήξει κακά. 
OIAIIIOTZ. 

c ^ ͵ ξ ΄ 2 v ? ? Á 

ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω" τοὐμὸν ὃ ἐγώ, 

xei σμικρόν ἐστι, σπέρμ᾽ ἰδεῖν βουλήσομαι. 

αὕτη δ᾽ ἴσως, Φρονεῖ γὰρ ὡς γυνὴ μέγα, 

τὴν δυσγένειαν τὴν ἐμὴν αἰσχύνεται. 

ἐγὼ 2 ἐμαυτὸν maion τῆς Τύχης νέμων 

€ 3 4 E ΄ 
τῆς εὖ διδούσης οὐκ ἀτιμασθήσομαι. 


.-----..-.ὄ.οΘὄὕΡὄὕβ.. ...τὦὔὔὕ.......-- 


Υ. 


1062. ϑάρσεν pro ϑάρρει debetur Brunckio, ἐὰν pro ἂν ἐκ Hermanno. 


V. 1064. ad litera » ἃ m. rec. addita. V. 1078. αὕτη Hermannus pro αὐτή. 
V. 1079, γ᾽ post ἐμὴν erasum. 
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[τῆς γὰρ πέφυκα μητρός" οἱ δὲ συγγενεῖς 
μῆνές μὲ μικρὸν καὶ uéyav» διώρισαν. 
τοιόσδε 2 ἐκφὺς οὐκ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι 
1085 oT ἄλλος, ὥστε μὴ ᾿κμαθεῖν τοὐμὸν γένος. 
ΧΟΡΟΣ. 
στρ. Εἴπερ ἐγὼ μάντις εἰμὶ καὶ κατὰ γνώμαν t pic, 
1090 οὐ τὸν [Ὄλυμπον ἀπείρων, ὦ Κιθαιρών, οὐκ ἔσει 
(τὰν αὔριον 
πανσέληνον, μὴ οὐ σέ γε καὶ πατριῴώταν Οἰδίπου 
καὶ τροφὸν καὶ ματέρ᾽ αὔξειν, 
1095 καὶ χορεύεσθαι πρὸς ἡμῶν, ὡς ἐπίηρα Qépovra 
(τοῖς ἑμοῖς τυράννοις. 
ἰήίιε Φοῖβε, σοὶ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέστ᾽ εἴη. 
àv. Τίς σε, τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε τῶν μακραιώνων 
(κορᾶν 
1100 Πανὸς ὀρεσσιβάτα πατρὸς πελασθεῖσ᾽, ἢ σέ γ᾽ 
|». (eUváTsipá τις 
Λοξίου, τῷ γὰρ πλάκες ἀγρόνομοι πῶσωι Φίλαι' 
eit. ó ΚΚυλλάνας ἀνάσσων, 
1105 s/0 ὁ Βακχεῖος θεὸς ναίων ἐπ᾽ ἄκρων ὀρέων 
(σ᾽ εὕρημω δέξωτ᾽ ἔκ του 
Νυμφᾶν Ἑλικωνίδων, αἷς πλεῖστα συμπαίζει. 


V. 1082, sq. spurios esse suspicor, nec duos vss. sequentes genuinos esse 
ausim affimare. Quos si scripsit Sophocles, certe mendosi sunt. Doederlinus coni. 
ἀλλόο᾽. V. 1085. zrór .*V. 1086. γνώμαν Erfurdtius pro γνώμην. V. 1091 , sq. 
Quicquid tetigeris, uleus est: nam nec τῶν κύρεον πανσέληνον nec "τατριώταν 
(acute z«cép ὠδάν coni. Hartungius) quid sibi velint bene intelligitur, nec de 
syntactica loci ratione satis constat. V. 1094. ματέρ᾽ Dindorfius pro μητέρ᾽, 
V. 1097. κυρᾶν pro ὦρα Blaydesii est coniectura. "V. 1100. “τατρὸς “ελασϑεῖσα 
Lachmannus pro πτροσηχελασθϑεῖαι. V. 1101. γ᾽ evráreigá εἰς pro ye ϑυγάτηρ 
debetur Arndtio. V. 1104. Vocabula ἀνάσσων -— ϑεὸς inter lineas addidit S. 
DuEssw. Verba :290' ὁ Κυλλάνας ἀνάσσων forte omissum m. pr. inter lineas 
adscripsit et per errorem ex » omisso ἀνάσοων (v. 1105) repetiverat pro ναίων. 
Worr. V. 1105. ναίων radendo factum ex ἀνάσσων. V. 1106. o' addidit Din- 
dorfius. V. 1108. νυμφὰν pr., « cx o facto. “Ελικωννάδων. Correxit Porsonus. 
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OIAITIOTX. 
1110 εἰ χρή τι κἀμὲ uz ξυναλλάξαντά πω, 
΄ d N " 9$ €t € -— 
πρέσβεις, σταβθωᾶσβαι, τὸν [doro ὁρᾶν δοκῶ, 
ὅνπερ πάλαι ζητοῦμεν. ἔν τε γὰρ μακρῷ 
γήρᾳ ξυνζδει τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος, 
ἄλλως TE τοὺς ἄγοντας ὄντας οἰκέτας 
115 ἔγνωκ᾽ ἐμαυτοῦ" τῇ δ᾽ ἐπιστήμῃ σύ μου 
57 , ? » b ^ ^ * ΄ 
προὔχοις τάχ᾽ ἄν που, τὸν βοτῇρ᾽ ἰδὼν πάρος. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἔγνωκα γάρ, σάφ᾽ ἴσθι Λαΐου γὰρ ἦν, 
εἴπερ τις ἄλλος πιστὸς ὡς νομεὺς ἀνήρ. 
OIAIIIOTE. 
^ ^ 5 3 ^ b! "4 cz 
σὲ πρῶτ ἐρωτῶ, τὸν Κορίνθιον ξένον, 
: 
1120 2 τόνδε Φράζεις: 
ATTEAOX. 
τοῦτον, ὅνπερ εἰσορᾷς. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
4 ΄ ^T ΄ 
οὗτος σύ, πρέσβυ, δεῦρό μοι φώνει βλέπων 
Ωγ. "ἢ , ? ^ f. ^ 57 P4 
00 ἄν σ᾽ ἐρωτῶ. Λαΐου TOT "4002 cU; 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
54 δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
3, m" ^ ^ / / 
ἔργον μεριμνῶν ποῖον ἢ βίον τίνα: 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
^ ^ d Ὁ Á, C^ ΄ 
1125 ποίμναις τὰ πλεῖστα τοῦ βίου ξυνειπόμην. 
OIAIIOTZ. 


χώροις μάλιστα πρὸς τίσι ξύναυλος Gv; 


V. 1110. ξυναλλάξαντα scripsi pro συναλλάξαντα. | V. 1111. Pr. m. πρέσβεισ. 
Ultimo o eraso, v» suprascr. a m, rec. V. 1114. ἄλλως τε rovc] Sic m. recentior, 
ἀλλ᾽ ὡοσετοὺσ pr. In mg. αλλωῦ à m. pr. .£uóác τὰ rovc ed. Nauckius, minus 
recte, óvr«g pro ὥσπερ scripsi ex eiusdem coniectura. V. 1115. «7:09:42. 
V. 1118. Vulgo ὡς. Cod. o pr., o addidit S. Probabilius videri possit, in arche- 
typo fuisse ὧν quam ὡς. "V. 1119. s] εἰ pr., sed corr. ab eadem. V. 1123. 
ἢ pro ἥν correctum e Porphyrio ap. schol. Ven. Il. Ε΄. 533. V. 11925. ξυνεισεόμην 
scripsi pro συνειπόμην. 
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GEPAIION. 
ἦν μὲν Κιθαιρών, ἦν δὲ πρόσχωρος τόπος. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
τὸν ἄνδρα τόνδ᾽ οὖν οἶσθα τῇδέ που μαθών: 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
τί χρῆμα δρῶντα. ἱποῖον ἄνδρα καὶ λέγεις. 
OIAITIOTZ. 
1180 τόνδ᾽ ὃς πάρεστιν ἢ ξυναλλάξας τί πὼς: 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν ἐν τάχει μνήμης ἄπο. 
ΑΓΓΈΛΟΣ. 
κοὐδέν ye θαῦμα, δέσποτ᾽. ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς 
ἀγνῶτ᾽ ἀναμνήσω yy. εὖ γὰρ οἷδ᾽ ὅτι 
κάτοιδεν, "uoc τὸν Κιθαιρῶνος τόπον 
1186 γέμων διπλοῖσι ποιμνίοις, ἐγὸ 9 év, 
ἐπλησίαζε τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους 
ἐξ ἦρος εἰς ἀρκτοῦρον ἐκμήνους χρόνους" 
χειμῶνι δ᾽ ἤδη τὠμά T εἰς ἔπαυλ᾽ ἐγὼ 
ἤλαυνον οὗτός T ἐς τὰ Λαΐου σταθμά. 
1140 λέγω τι τούτων, ἢ οὐ λέγω πεπραγμένον. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
λέγεις ἀληθῆ, καίπερ ἐκ μωκροῦ χρόνου. 
ΑΓΙΈΛΟΣ. 
Φέρ᾽ εἰπὲ νῦν, τότ᾽ οἶσθα παῖδά μοί viva 
δούς, ὡς ἐμαυτῷ θρέμμα βρεψαίμην ἐγώ- 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
Á 3 2 Á v Á ^ Ed e ^ 
τί δ᾽ ἐστί, πρὸς τί τοῦτο τοὔπος ἱστορεῖς; 
ΑΓΤΈΛΟΣ. 


1145 02 ἐστίν, ὦ τῶν, κεῖνος ὃς τότ᾽ ἦν νέος. 


V. 1180, ξυναλλάξας}] Prius ἃ ex v factum. πω ex 7ro.0 factum, eraso, 
ut videtur, ó ante o. Dindorfius restituit πως. V. 1131. ἄπο Blaydesius pro 
ὕπο. V. 1132. γ᾽ io9a)ín« pr. V. 1135. γέμων ex Heimsoethii coniectura 
dedi pro ὁ μὲν et &rÀgotage pro ἐπλησίαζον. Ὑ. 1187. ἑκμήνους Porsonus pro 
ἐμμήνους. V. 1138. χειμῶνα cod. In apographis plerisque est y0. χειμῶνι, 
quod verum puto. V. 1139. «ig. Corr. Dind. 


8 
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GEPAIION. 
3 3 
οὔκ εἰς ὄλεθρον. οὐ σιωπήσας ἔσει: 
OIAITIOTZ. 


Ψ ΄ Ν 
ἅ, μὴ κόλαζε, πρέσβυ, τόνδ᾽, ἐπεὶ τὰ σὰ 
δεῖτωι κολαστοῦ μᾶλλον ἢ τὰ τοῦδ᾽ ἔπη. 


ΘΕΡΑΠΩΝ. 
τί δ᾽, ὦ φέριστε δεσποτῶν, ἁμαρτάνω" 
OIAITIOTZ. 
1150 οὐκ ἐννέπων τὸν παῖδ᾽, ὃν οὗτος ἱστορεῖ. 
OEPAIIQN. 
λέγει γὰρ εἰδὼς οὐδέν, ἀλλ᾽ ἄλλως πονεῖ. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ.  , 
^ Á Ν 3 2 ^» P4 5 5 ^ 
σὺ πρὸς χάριν μὲν οὐκ ἐρεῖς, κλάων 2 ἐρεῖς. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
^ ^s ^» * Ζ ΄ 9 9. ἡ 
μὴ δῆτα, πρὸς θεῶν, τὸν γέροντά μ᾽ αἰκίσῃ. 
OIAIIIOTZ. 
οὐχ ὡς τάχος τις τοῦδ ἀποστρέψει χέρας; 
ΝΞ ΘΕΡΑΠΩΝ. 
1168 δύστηνος, ἀντὶ τοῦ; τί προσχρήζεις μαθεῖν: 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
vi» παῖὸ ἔδωκας τῷδ, ὃν οὗτος ἱστορεῖ: 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
uU ^» w^ t7 
ἔδωκ᾽. ὀλέσθαι δ᾽ ὥφελον τῇ δ᾽ ἡμέρᾳ. 
.OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ ἐς τόδ᾽ ἥξεις μὴ λέγων γε τοὔνδικον. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
^") ^s ^ ΄ / 
πολλῷ γε μᾶλλον, ἣν Qpáca, διόλλυμαι. 
OIAIIIOTZ. 


1160 ἀνὴρ 09, ὡς ἔοικεν, εἰς τριθὰς ἐλᾷ. 


v. 1150. σε post ἱστορεῖ erasum. DUEBN. í(0rope:g, sed posterius c erasum. 
Wowr. y. 1151. εἰδὼσ οὐδὲν in litura, Fuit οὐδὲν εἰδὼσ. V. 1152. o] 9$ 
pr. κλάων Dind. pro κλαίων, V. 1155. cod. προσχρήζων, quod correxit 
Blaydesius. V. 1157, τῆιδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ cod. V. 1158. ἐς Dind. pro εἰς. τὸ 
δή. ξεισ pr., eraso ἐν post yz. 


1170 


OIAIHOTE TTPANNOX. 59 


GEPATION. 
οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, ἀλλ᾽ εἶπον ὡς δοίην πάλαι. 
OIAITIOTZ. 
πόθεν λαβών; οἰκεῖον, ἢ ᾿ξ ἄλλου τινός; 
. ΘΕΡΑΠΩΝ. 
ἐμὸν μὲν οὐκ ἔγωγ᾽, ἔδεξάμην δέ τοὺ. 
OIAITIOTZ. 
7 ^ ^ 2 7 ^ 
τίνος πολιτῶν τῶνδε κὠκ ποίας στέγης 
ΘΈΡΑΠΩΝ. 
^ b ^) ΄ Pd ? e y ; εις 
1105 μὴ πρὸς θεῶν, μή, δέσποθ᾽, ἱστόρει χέρα: 
OIAITIOTZ. 
ὄλωλας, el σε ταῦτ᾽ ἐρήσομαι: πάλιν. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
τῶν Λαΐου τοίγυν τις ἦν γεννημάτων. 
OIAITIOTS. 
4 δοῦλος, ἢ κείνου τις ἐγγενὴς γεγώς; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
οἴμοι, πρὸς αὐτῷ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν. 
OIAIHOTZ. 
» $3 7 2*3 5,5 v 3 Pd 
κἄγων ἀκούειν GÀÀ ὅμὼς axoucTÉOY. 
ΘΕΡΑΠΩΝ.. 


κείνου γέ τοι δὴ παῖς ἐκλήζεθ᾽" ἡ δ᾽ ἔσω 
κάλλιστ᾽ ἂν εἴποι σὴ γυνὴ τάδ᾽ ὡς ἔχει. 
OIAIIIOTZ. 
5 yàp δίδωσιν ἥδε col; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
μάλιστ᾽, ἄναξ. 


V. 1165. πέρα pro πλέον scribendum vidit Heimsoethius. V. 1167. Pro 
γεννημάτων conieci i» δωμάτων; nisi forte verum vidit Hartungius rescribens: 
τινὸς γεννήματ᾽ ἢν. Cod. τίς pro τις. V. 1170. ἀκούων cod. Correctum ex 
schol Recta scriptura est etiam 'ap. Plut. Mor. p. 552 C, 1093 B et superscr. 


ἃ ^ 
in apogr. uno Sade», Diwp. "V. 1171. γε in litura a m. ant. Fuit fortasse di. 
« etiam & pr. m. habuit. DurBN. Pr. m. φύτοι, ut videtur. Worr. V. 1172. 
Pro κάλλιστ᾽ cum Nauckio praetulerim μάλιστ᾽, 
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1175 


1180 


1185 


στρ. α'. 


1190 
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OIAIIIOTZ. 
ὡς πρὸς τί χρείας, 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
ς 2 ΄ , 
ὡς ἀνωλώσαιμί νιν. 
OIAIHOTE. 
τεκοῦσα τλήμων; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
θεσφάτων γ᾽ ὄκνῳ κακῶν. 
OIAITIOTZ. 
, 
ποίων; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
κτενεῖν νιν τοὺς τεκόντας ἦν λόγος. 
OIAITIOTZ. 
πῶς δῆτ᾽ ἀφῆκας TQ γέροντι τῷδε σύ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
κωτοικτίσας, ὦ δέσποθ᾽, ὡς ἄλλην χθόνα 
δοκῶν ἀποίσειν, αὐτὸς ἔνθεν ἦν" ὃ δὲ 
/.5 5 / ? 4 3 Ν τ' 3 
κάκ ἐς μέγιστ᾽ ἔσωσεν. εἰ γὰρ οὗτος εἶ, 
f, “' ΄ 
ὅν ᾧησιν οὗτος, ἴσθι δύσποτμος γεγώς. 
OIAIIIOTZ. 
3 5. ^ * 4/05 35 2£7 - 
ἰοὺ io τὰ πάντ᾽ ἄρ᾽ ἐξήκει ca Qs. 
ὦ Φῶς, τελευταῖόν σε προσβλέψαιμι νῦν, 
t ͵ ΄ ^» γ͵,ὶὶ τ 3 ^ ^ 
ὅστις πέφασμαι Qc τ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, ξὺν 
(οἷς τ᾽ 
οὐ χρὴν ὁμιλῶν, οὕς τέ μ᾽ οὐκ ἔδει κτανών. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ἰὼ γενεαὶ βροτῶν, 
€ € ^ 5, * * Á 3 “ 
ὡς ὑμῶς icu καὶ μηδὲν ζώσας ἐναριθμῷ. 
τίς γάρ, τίς ἀνὴρ πλέον 
τᾶς εὐδαιμονίας Φέρει 


V. 1182. àg' ἐξήκεν pro ἄν ἑξήκοι coniectura repperit Nauckius. "V. 1186. io 
m. ant., o pr. V. 1187. τὸ μηδὲν cod, Delevi articulum e Bergkii suspicione. 
V. 1188. ἐν ἀρυϑμῶν pr. 
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ἢ τοσοῦτον ὅσον δοκεῖν 
καὶ δόξαντ᾽ ἀποκλῖναι; 
τὸν σόν τοι παράδειγμ᾽ ἔχων, 
τὸν σὸν δαίμονα, τὸν σόν, ὦ τλᾶμον Οἰδιπόδα, 
5" ^ ΡΞ ^ 
1195 οὐδὲν μακωρίζω (βροτῶν 
ἄντ. α. Ὄστις καθ᾿ ὑπερβολὰν | 
τοξεύσας ἐκύρησας πάντ᾽ εὐδαίμονος ὄλβου, 
3 -“ v x Á, 
ὦ Ζεῦ, κατὰ μὲν Qícac 
* ,Á, , 
τὰν γαμψώνυχα παρθένον 
1200 χρησμῳδόν, θανάτων δ᾽ ἐμᾷ 
χώρᾳ πύργος ἀναστάς" 
T »"Ὕ- 
ἐξ οὗ καὶ βασιλεὺς καλεῖ 
3 ^ hi * P d 55 Á, ^ Á, 
ἀμὸς καὶ τὰ μέγιστ᾽ ἐτιμάβθης, ταῖς μεγάλαισιν 
Θήβαισιν ἀνάσσων. (ἐν 
^ ; , ’ Pd 5" 7 a 
στρ. β. Τανῦν δ᾽ ἀκούειν τίς ἀθλιώτερος: 
i205 τίς ἄταις ἀγρίαις τόσαις 
ξύνοικος ἀλλαγᾷ βίου; 
ἰὼ κλεινὸν Οἰδίπου κάρα, 
1208 πῶς γάμου λιμὴν 
αὑτὸς ἤρκεσεν 
Ν 1 ^ 
παιϊδὶ καὶ πατρὶ 
θωλαμηπόλῳ πέλειν; 
^ ^» 3 € ^ Á 5 y. P4 
19310 πῶς ποτὲ πῶς ποῦ αἱ πατρῷαί C ἄλοκες Φέρειν, 
(τάλας. 
V. 1198. τὸ σόν τοι. Correxit Camerarius. V. 1195. οὐδὲν Hermannus pro 
οὐδένα. V. 1197. τοῦ πάντ᾽ cod. Auctore Bergkio abieci articulum, quo facto 
ἐκύρησας scripsi pro ἐκράτησας. Heimsoethius proposuerat ἐκύρησε rov. V. 1200. 
Pro χρησμῳδόν expectaveris ῥαψῳδόν. 19201. ἀνέστιι pr. ἀνέσταοσ rec. Debuerat 
ἀναστάς, ut vere correxisse mihi videtur Elmsleius. "V. 1203. duog pro ἐμὸς 
Blaydesii correctio est, metri causa probabilis. V. 1205. Cod. zic ἐν πόνοις, 
τίς ἄταις ἀγρίαις, Deleto interpretamento inserui necessarium τόσαις, utrumque 
duce Heimsoethio. Mox v. 1208. sqq. admisi eiusdem ingeniosissimam coniec- 


turam. Nam sensu cassa est scriptura codicis: ὦ μέγας λιμὴν αὐτὸς (sic) — 
ϑαλαμηπόλῳ πεσεῖν. 
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σῖγ᾽ ἔδυνάθησαν ἐς τοσόνδε; 
—- s 2 ξ p 
ávr. β', ΕΦηῦρέ σ᾽ ἄκονδ᾽ ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν χρόνος, 
δικάζει T. ἄγαμον γάμον 
1815 τεκγοῦντω καὶ τεκνούμενον. 
2^ DÀ 3 ΄ 
ἰὼ Λαΐεξιον ὦ τέκνον, 
εἴθε σ᾽ εἴθε σε 
΄ 3 Pd 
μήποτ᾽ εἰδόμαν. 
δύρομαι γὰρ ὡς 
TEpÍZAA ἰὰν χξἕων 
1290 ἐκ στομάτων. τὸ δ᾽ ὀρθὸν εἰπεῖγ, ἀνέπνευσά T 
(ἐκ σέθεν 
1999 καὶ κατεκοίμησα τοὐμὸν ὄμμα. 
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ. 
; ^ / I 95 3 X ΄ 
ὦ γῆς μέγιστα τῆσδ᾽ ἀεὶ τιμώμενοι, 
3, KJ 
οἷ ἔργ᾽ ἀκούσεσθ᾽, οἷα δ᾽ εἰσόψεσθ᾽, ὅσον δ᾽ 
1295 ἀρεῖσθε πένδος, εἴπερ ἐγγενῶς ἔτι 
τῶν Λαβδακείων ἐντρέπεσθε δωμάτων. 
εχ ^ Mo? ^ y 32) ^ ^ 
oii γὼρ οὔτ᾽ ἂν Ἴστρον οὔτε Φᾶσιν ἂν 
΄ Ὁ ΄ Ν £ e 
viai καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην, ὅσα 
͵7 * ? 9 Á5» 5 v ^ ^ ^ 
κεύθει, τὰ ὃ αὐτίκ᾽ ἐς τὸ Φῶς Qavel xax 
1980 ἑκόντα κοὺκ ἄκοντα. τῶν δὲ πυημονῶν 
΄ » 39 a - 5 3 ΄ 
μάλιστα λυποῦσ᾽, αἱ Qavüc αὐδαίρετοι. 
ΧΟΡΟΣ. 
λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ πρόσθεν ἤδεμεν τὸ μὴ οὐ 
΄ δι - Ξ Ν ? » ΄ ΄ ^ 
αρύστον᾽ εἶναι" πρὸς δ᾽ ἐκείνοισιν τί φής: 


V. 1212. ἐδυνάσϑησαν. Veram formam servavit, teste Dindorfio, unum 
apographum. "V. 1213. ἐφηῦρε Dind. pro ἐφεῦρε. Pro &xovÓ^ conieci ἀγνῶϑ᾽. 
V. 1214. τ᾿ Hermannus pro τὸν. σεάλαι, quod in cod. additur post γάμον, 
delevi auctore Heimsoethio, "V. 1216. ὦ inseruit Erfurdtius. "V. 1217. σε addidit 
Wunderus. V. 1218. eidouev ex apographo uno  Tricliniano restitutum pro 
ἔδομαν (ἰδόμην pr) DiND. δύρομαν pro οδύρομαι Seidlerus. V. 1219. ἰὰν 
χέων Burgesius pro ἐκχέων. V. 1225. ἐγγενῶς} An sanum sit dubitatur. V. 1229. 
ig] εἰς. V. 1231. αΓ} ai "» rec. et in mg. αἱ àv. "V. 1232. ἤδεμεν Elmsleius 
pro ἤδειμεν. V. 1234, Post καὶ tres literao erasae. 


1285 


1240 


1245 


1250 


1255 
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EZATTEAOX. 
ὁ μὲν τάχιστος τῶν λόγων εἰπεῖν τε καὶ 
μαθεῖν, τέθνηκε θεῖον Ἰοκάστης κάρα. 


ΧΟΡΟΣ. 
ὦ δυστάλαινα, πρὸς τίνος ποτ᾽ [αἰτίας]: 
EZAITEAOZ. 


αὐτὴ πρὸς αὑτῆς. τῶν δὲ πραχθέντων τὰ μὲν 
EA ? »y ME. Ν 3 ΄΄ 
ἄλγιστ᾽ ἄπεστιν 94 γὰρ ὄψις οὐ πάρα. 
ὅμως δ᾽, ὅσον γε κἀν ἐμοὶ μνήμης ἔνι, 
Á, ^ "4 , Pd F 
πεύσει τὰ κείνης ἀθλίως παθήματα. 
ὅπως γὰρ ὀργῇ χρωμένη παρῆλθ᾽ ἔσω 
θυρῶνος, fer. εὐθὺ πρὸς τὰ νυμφικὰ 
λέχη, κόμην σπῶσ᾽ ἀμφιδεξίοις ἀκμαῖς. 

Á 5 (^ 5 ὦ 3 3 Fo 5 »y 
πύλας 9, ὕπως EIO3A0 , ἐπιρράξασ᾽ ἔσω, 
καλεῖ τὸν ἤδη Λάιον πάλωι νεκρόν, 

΄χ ^ 7 3 2 ε 5, αὶ 
μνήμην παλαιῶν σπερμάτων ἔχουσ᾽, ὑφ᾽ ὧν 
θάνοι μὲν αὐτός, τὴν δὲ τίκτουσαν λίποι 
τοῖς οἷσιν αὐτοῦ δύστεκνον παίϊδουργ Íay. 

^ ? 5 ΄ "Ὁ 
γοῶτο δ᾽ εὐνάς, ἔνθα δύστηνος διπλοῦς 
ἡ 5 E b 57) 2 V ^ 5 5 Pd , 
ἐξ ἀνδρὸς ἄνδρα καὶ τέκν᾽ ἐκ τέκνων τέκοι. 
^ ^ ΄ 3 3 
χῷπως μὲν ἐκ τῶνδ᾽ οὐκέτ᾽ οἷδ᾽ ἀπόλλυται" 
E Ν "2 "^L C HA^ €T 
βοῶν γὰρ εἰσέπαισεν Οἰδίπους, ὑφ᾽ ob 
οὐκ ἦν τὸ κείνης ἐκβεάσασθαι κακόν. 
5 3 5 3 d ' ^ 3 5 4 
&AAÀ εἰς ἕκεινον περιπολουντῖ ἐλεύσσομεν. 
Φοιτᾷ γὰρ ἡμᾶς ἔγχος ἐξαιτῶν πορεῖν, 
γυναῖκά v. οὐ γυνωῖκα, μητρῴαν δ᾽ ὅπου 
^ 37 * / 
κίχοι διπλῆν ἄρουραν οὗ τε καὶ τέκνων. 
^! 9 5 ^ ΄ Á ΄ . 
λυσσῶντι ὃ αὐτῷ δαιμόνων δείκνυσί vig 

3 N s 3 € a "Ὁ ΄ 

οὐδεὶς γὰρ ἀνδρῶν, οἱ παρῆμεν ἐγγύϑεν. 


V. 1236. αἰτίας suspectum habeo cum Meinekio. V. 1242. «v0, eraso c. 
V. 1244. ἐπιροάξασ᾽ Dobraeus pro ἐτιρρήξασ᾽, V. 1245. καλεῖ Erfurdtius pro 


κάλει. 


V. 1246. Pro σαλαιῶν malim ματαίων. V. 1250. ἀνδρα}] ἄνδρασ 


rec, et ita plura apographa. Eur. H. F. 950 comparatur ab Elmsleio. 
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1260 δειγὸν 2 ἄυσας, ὡς ὑφηγητοῦ τινός, 

Pd ^^ 3 Áe ? 2 x Á 
πύλαις διπλαῖς Ev AmT , ἐκ δὲ πυϑδμένγων 
Ξ ^ EU , ^4 ΄ 

ἔκλινε κοίλῳ κλῆθρα κἀμπίπτει στέγῃ. 
^ - ? 3 Á 

οὗ δὴ κρεμαστὴν T3» γυναῖκ᾽ ἐσεΐδομεν, 

πλεκταῖσιν αἰώραισιν ἐμπεπλεγ μένην. 

1266 ὅπως ὃ ὁρᾷ νιν, δεινὰ βρυχηβεὶς τάλας, 
χαλᾷ κρεμαστὴν ἀρτάνην. ἐπεὶ δὲ γῇ 
ἔκειτο τλήμων, δεινὰ δ᾽ ἦν τἀνθένδ ὁρᾶν. 
ἀποσπάσας γὰρ εἱμάτων χρυσηλάτους 
περόνας ἀπ᾽ αὐτῆς, αἷσιν ἐξεστέλλετο, 

27 32) 3 ^ € ^ rd 
1270 ἄρας ἔπαισεν ἄρθρα τῶν αὑτοῦ κύκλων, 
3*8 ὦ “ ἢ e / E 2 3 y 7 
αὐδῶν τοιαῦθ᾽, ὁθούνεκ᾽ οὐκὶ ὄψοιντό viv 
οὔθ᾽ oi ἔπασχεν οὔθ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδρα κακά, 
2 7 5 ΄ N N e v 3 
ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν οὺς μὲν οὐκ ἔδει 
ὀψοίαθ᾽, obe δ᾽ ἔχρῃζεν οὐ γνωσοίατο. 

1916 τοιωῦτ᾽ ἐζφυμνῶν πολλάκις τε κοὐχ ἅπαξ 
ἤρασσ᾽ ἐπαίρων βλέφαρα. ζοίνιαι δ᾽ ὁμοῦ 
γλῆναι γένει ἔτεγγον, οὐδ᾽ ἀνίεσαν 

΄ Á ^ 5 5 e ^ 7 
Φόνου μυδώσας σταγόνας, ἀλλ᾽ ὁμοῦ μέλας 
ὄμβρος χαλαζά δ᾽ αἱμωτοῦσσ᾽ ἐρρήγνυτο. 

1280 [τάδ᾽ ἐκ δυοῖν ἔρρωγεν οὗ μόνου κακά, 

2 3 2 s x x Ὁ ,,΄ 
ἀλλ᾽ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ συμμιγὴ κακά. 


V. 1251 ἀπολλύναν pr. cum litura super ». V. 1260. ὑφ᾽ ὑἡγητοῦ. Multas 
apographa habent ὑφηγητοῦ. V. 1264. sq. Vulgo πλεκταῖς ἑώραις ἐμπεπλεγν 
μένην. ὁ δὲ | ὅπως δρᾷ xví. Cod. ὅπωσ δ᾽ et sec. Wolf. ἐμπεπληγμένην. Quae 
mutavi de coniectura mea. In ἐμπεπλεγμένην tamen aliud participium latere 
suspicor. V. 1266. εἐπιδεγῆν, m. pr, » tamen δὺ ead. m., ut videtur, in e 
mutato. Spiritus et asecentus super ἐπεὶ d? a m. rec. Verba ἐπεὶ — δρᾶν cor 


rupta. V. 1270. ἄρϑρα, altero o ex « facto. "V. 1271. jvovce, or» & m. ant. 
o000.vro coni. Bergkius. V. 1275. :« ab alia m. aut. δὲ pr. Pro δ᾽ ὁμοῦ 
malim δέ vi». V. 1279. Cod. χαλάζης αἵματος. Correxit Porsonus. ἐρρήγνυτο 
de mea coniectura dedi pro éríyyero. V. 1280, sq. suspectos habeo cum Din- 
dorfio: it& tamen , ut in genuino rum locum suffectos putem. 
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ὄλβος δικαίως, νῦν δὲ τῇδε θἠμέρᾳ 
3, 5 ^ “Ὁ 
στεναγμός, ἄτη, θάνατος, αἰσχύνη, κακῶν 
ety ? ? ἮΝ, Á 3 Ἢ ? 3 Á 5 2 5 ^ 
1285 ὅσ ἐστὶ πάντων ὀνόματ᾽, οὐδέν ἐστ᾽ ἀπόν. 


ΧΟΡΟΣ. 
. γῦν 9. ἔσθ᾽ ὃ τλήμων ἐν τίνι σχολῇ κακοῦ; 
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ. 


[Bog διοίγειν κλῇθρα καὶ δηλοῦν τινὰ 
τοῖς πᾶσι Καδμείοισι τὸν πατροκτόνον, 
τὸν μητρὸς --αὐδῶν ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥχτά μοι, 
1290 ὡς ἐκ χϑονὸς ῥήψων ἑαυτόν, οὐδ᾽ ἔτι 
. μενῶν δόμοις ἀραῖος, ὡς ἠράσατο. 
ῥώμης γε μέντοι καὶ προηγητοῦ τινὸς 
δεῖται" τὸ γὰρ νόσημα μεῖζον ἢ Φέρειν. 
δείξει δὲ καὶ σοί, κλῇθρα γὰρ πυλῶν τάδε 
1295 διοίγεται" θέαμα δ᾽ εἰσόψει τάχα 
τοιοῦτον οἷον καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἾὮΩ δεινὸν ἰδεῖν πάθος ἀνθρώποις, 
ᾧ δεινότωτον πάντων ὅσ᾽ ἐμοὶ 
προσέκυρσ᾽ ἤδη. τίς σ᾽, ὦ τλῆμον, 
1800 προσέβη μανίᾳ, τίς ὃ πηδήσας 
μάσσονα δαίμων τῶν μακίστων 
πρὸς σῇ δυσδαΐμον, μοίρᾳ; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐσιδεῖν δύναμαί σ᾽, ἐθέλων 
πόλλ᾽ ἀνερέσθαι, πολλὰ πυθέσθαι; 
1805 [πολλὰ δ᾽ ἀδροῆσαι 
V. 1288. τῆιδέϑ' ἡμέραι. Nauckius e Lobeckii coniectura edidit τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 
V. 1289. μητέρ᾽ — corrigit Nauckius. μὴ πτροσαυδῶν pr., μητρὸσ αὐ δῶν in litura 


à m. ant. V. 1294. κλήιϑρά ye. "V. 1298. ipo; Scripsi pro ἐγὼ. V. 1299. σ᾽ ἃ 


m. ant. additum. V, 1301. μακίστων à m. pr. e κακίστων factum. μάσσονα 


dedi pro μείζονα. V. 1303. Post μοίρᾳ praeeunte Dindorfio omisi verba φεῦ 
φεῦ δίστανος, huc invecta e 844. v. 1307. "V. 1304. σ᾽ ἐθέλων pro oe ϑέλων 
Dind. e duobus apographis. V. 1305. Vocabula πολλὰ δ᾽ ἀϑρῆσαν spuria esse 
concedo Nauckio et Heimsoethio, nec praestiterim Sophoclea esse verba πολλὰ 
πυϑέσϑαι, suspecta etiam illi. 


9 


—-— 
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Tola» Φρίκην παρέχεις μοι. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
aimi αἰαῖ, 
Φεῦ Φεῦ δύστανος ἐγώ. ποῖ ys 
1810 φέρομαι τλάμων; πῶ μοι Φϑογγά; 
Φοράδην μοι, δαῖμον, ἐνήλω. 


| ΧΟΡΟΣ. 
ἐς δεινόν, οὐδ᾽ ἀκουστόν, οὐδ ἐπόψιμον. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


στρ. α΄. Ἰὼ σκότου 
7 3 b 5 Pd ? Pd 59 
γέφος ἐμὸν ἀπότροπον, ἐπιπλόμενον ἄφατον, 
1315 ἀδάμωτόν τε καὶ δυσούριστον ὄν. 
οἴμοι, 
^ ΄ 3' T7 , 
οἴμοι μάλ᾽ mulie" οἷον εἰσέδυ μ᾽ ἅμα 
κέντρων τε τῶνδ olevpuum καὶ μνήμη κακῶν. 
ΧΟΡΟΣ. 
M -— 4 1*5  ?wv5 E -" ΄ 
καὶ θαῦμά γ᾽ οὐδὲν ἐν τοσοῖσδε πήμασιν 
1320 διπλῷ σε πενθεῖν καὶ διπλᾷ Üposi» κακά. 
OIAITIOTZ. 
ἄντ. a. là Φίλος, 
^ WE WM MEN. r4 / 0X Ν 
συ μὲν ἐμὸς ἐπίπολος ἔτι μόνιμος" ἔτι YyZp 
ὑπομένεις μὲ τὸν τυφλὸν κηδεμών. 
Φεῦ Φεῦ. 
1825 οὐ γάρ ue λήθεις, ἀλλὰ γιγνώσκω σαφῶς, 
καίπερ σκοτεινός, τήν γε σὴν αὐδὴν ὅμως. 


V. 1307. Cod. αὐ αἱ αὖ V. 1311. Cod. πᾶν μον φϑογγὰ | διαπέταται 
φοράδην; | ἰὼ δαῖμον ἵν᾽ ἐξήλου. In his διαπέταταν delevit Dindorfius. 
Cetera, licet incerta sint, constitui ad mentem Nauckii, nisi quod hic minus 
recte scripsit ἐνήλου. "V. 1312. Malim per exclam»ticrem scribere ὡς δεινόν 
xré. V. 1314. ἐπιπλώμενον. V. 1315. ἀδάμαστον. Corr. Permannus. ὃν 
addidit idem. Lectio incerta, "V. 1320. ϑροεῖν e Nauckii coniectura dedi pro 
φορεῖν. V. 1322, ἐμὸς ἐπίπολος] yo. καὶ ἐμοῖς ἐπὶ πόνοις S. Hine Berg!ius 
coni. σὺ μὲν ἐμοῖς πόνοις. V. 1323. χηδεμών pro κηδεύων eiusdem est con- 
iectura, V. 1325. γινώσκω. V. 1326. αὐδὴν] Inter v et 2 aliquid erasum. 
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ΧΟΡΟΣ. | 
ὦ δεινὰ Opícuc, πῶς ἔτλης τοιαῦτα σὰς 


, 


ὄψεις μαρῶναι; τίς σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων; 
OIAITIOTZ. 

στρ. B. ᾿Απόλλων τάδ᾽ ἦν, ᾿Απόλλων, Φίλοι, 

1380 ὁ κακὰ [κακὰ] τελῶν [ἐμὰ] τάδ᾽ ἐμὰ πάβη. 
ἔπαισε δ᾽ αὐτόχειρ viv οὔτις, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἡ λάμων. 
τί γὰρ ἔδει μ᾽ ὁρᾶν, 

1335 ὅτῳ γ᾽ ὁρῶντι μηδὲν ἦν ἰδεῖν γλυχύ: 


ΧΟΡΟΣ. 
ἦν ταῦθ᾽ ὅπωσπερ καὶ σὺ Qc. 
OIAIIIOTZ. 


τί δῆτ᾽ ἐμοὶ βλεπτόν, ἢ 
στερκτόν, ἢ προσήἤγορον; 
τί τ᾽ ἔστ᾽ ἀκούειν σὺν ἁδονᾷ, Φίλοι; 
5 P4 , 2 x Lrd P4 P4 
1340 ἀπάγετ᾽ ἐκποδὼν ὅτι τάχιστά με, 
ἀπάγετ᾽, ὦ Φίλοι, τὸν ὄλεθρον μέγαν, 
1345 τὸν κωταρατότατον, ἔτι δὲ καὶ θεοῖς 
2 ΄ ^ 
ἐχθρότατον βροτῶν». 
ΧΟΡΟΣ. 
δείλαιε τοῦ νοῦ τῆς τὲ συμῴορᾶς ἴσον, 
ς 5ΔΛ2 Ν 5.Άῆ1ἜἋ ^ ΄ ὡ 
ὡς ἠθέλησα μηδὲ c ἂν γνῶναί ποτὲ 
OIAIIIOTZ. 
àv. β'. "Ολοιθ᾽ ὅστις ἦν ὃς &ypíac πέδας 
1860 νομὰς ἐπιποδίας ἔλαβε u' ἀπό τε Φόὄνου 
ἔρυτο κἀνέσωσεν, οὐδὲν ἐς χάριν πράσσων 


V. 1330. Vocabula uncis inclusa addidit una ex antiquioribus. πάϑεα cod., 
quod correxi ad Dindorfii mcntem. V. 1335. γ᾽ corr. ex 9" m. ant. V. 1336. τά δ᾽ 
cod. V. 1339. εἰ v^ ἔστ᾽ correxi pro ?r' ἔστ᾽. ov» inserui auctore Heimsoethio. 
&dov& Dind. pto zdova. V. 1340. ἐκποδὼν rescripsi pro ἐχκεόπιονυ. V. 1341. 
ὄλεθρον Turnebus pro ὀλέϑριον. μὲ γᾶς ingeniose coni. Bergkius. V. 1348. ὡς 
σ᾽ (800 pr.) ἠθέλησα μὴδ' ἀναγνῶναὶ ποτ᾿ ἂν cod. Correxit Neuius. "V. 1349. 
ἀπ᾿ ἀγρίας. Praepositio omissa in aliquot apographis. "V. 1350. νομὰς pro νομάδος 
dedi cum JBergkio. Vulgo γνομάδ᾽ legitur ex Elmslei correctione. Plura in his 
turbata. ἔλαβέ μ᾽ in ἔλυσε mutavit m. valde antiqua. 
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1355 


1360 


1365 


1870 


1375 


1380 
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τότε γὰρ ἂν θανὼν 
37 3), 5 ^ ΄ Σ᾽ κ᾿», 
οὐκ * Φίλοισιν οὐδ᾽ ἐμοὶ τοσόνδ᾽ ἄχος. 
ΧΟΡΟΣ. 
θέλοντι κἀμοὶ τοῦτ᾽ ἂν ἦν. 
OIAITIOTZ. 
32 ’ » *^ * 
οὔκουν πατρός γ᾽ ἂν Φονεὺς 
ἥλθον, οὐδὲ vuuQÍoc 
βροτοῖς ἐκλήθην ἂν ὧν ἔφυν ἄπο. 
“Ὁ 5 » Á 2. 5 * ^ ^ ^ 
vu» ὃ ἄθεος μέν εἰμ᾽, ἀνοσίων δὲ παῖς, 
€ 5 * Ν ΄ 
ὁμολεχὴς 9 ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἔφυν τάλας. 
εἰ δέ τι πρεσβύτερον ἔτι κακοῦ κακόν, 
τοῦτ᾽ ἔλαχ᾽ Οἰδίπους. 
ΧΟΡΟΣ. 
95 € αὖ ^ ^ 
οὐκ οἷὸ ὅπως σε Φῷ βεβουλεῦσθαι καλῶς. 
κρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ Bv ἢ ζῶν τυφλός. 
OIAITIOTZ. 
ὡς μὲν τάδ᾽ οὐχ ὧδ ἔστ᾽ ἄριστ᾽ εἰργασμένα, 
5 3, 
μή μ᾽ ἐκδίδασκε, μηδὲ συμβούλευ᾽ ἔτι. 
Ν 3 3, 
ἐγὼ γὰρ οὐκ οἷδ᾽ ὄμμασιν ποίοις βλέπων 
Z^ 5 ^ ^ 5 ej Á 
πατέρα ποτ᾽ ἂν προσεῖδον εἰς ᾿Αἰδου μολών, 
9.5.3 3 ΄ 5 τ΄ 2 s ^ 
οὐδ αὖ τάλαιναν μητέρ᾽, oiv ἐμοὶ δυοῖν 
ἔργ᾽ ἐστὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης εἰργασμένα. 
ἀλλ᾽ ἡ τέκνων δῆτ᾽ ὄψις ἦν ἐφ ίμερος, 
βλαστοῦσ᾽ ὅπως ἔβλαστε, προσλεύσσειν ἐμοί, 
οὐ δῆτα τοῖς γ᾽ ἐμοῖσιν ὀφθαλμοῖς ποτε" 
οὐδ᾽ ἄστυ γ᾽, οὐδὲ πύργος, οὐδὲ δαιμόνων 
ἀγάλμαθ᾽ ἱρά, τῶν ὃ παντλήμων ἐγὼ 
[κάλλιστ᾽ ἀνὴρ εἷς ἔν γε ταῖς Θήβαις τραφεὶς] 


V. 1352. ἔρυτο Dind, pro ἔρρυτο et ἐς pro εἰς. V. 1355. ἢ idem pro ἦν. 
V. 1355. ἄχϑος cod. V. 1359. ἂν inserui, monente Heimsoethio. V. 1360. 
ἄϑεος Erfurdtius pro &94«ocg. V. 1361. ὁμολεχὴς pro ὁμογενὴς Meinekius. V. 1865. 
Pn Hermannus pro ἔφυν (sic) —V. 1373. oi» in litura m. ant. pro ov», ut videtur. 
Durnw. M. pr. οὖν, cui ead. m. aliquid superscr., quod nunc legi nequit. Rec. m. 
οὖν. οι». V. 1379. (gà pro ἑερά Dind. V. 1380 mihi suspectus. 


1385 


1390 


1395 


1400 


1405 
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? 7 3 ? Á 3 9 ' 
ἀπεστέρησ᾽ ἐμαυτόν, αὐτὸς ἐννέπων 
ὠδεῖν ἅπαντας τὸν ἀσεβῇ, τὸν ἐκ θεῶν 
Φανέντ᾽ ἄναγνον καὶ γένους τοῦ Λαΐου. 
τοιώνδ᾽ ἐγὼ κηλῖδα μηνύσας ἐμὴν 
ὀρθοῖς ἔμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρᾶν; 
΄ 3. 3 , 2 7 ^ 2 ΄ Moo * 
ἡκιστά y" ἀλλ᾽ εἰ τῆς ἀκουούσης ἔτ᾽ ἣν 
πηγῆς 2r ὥτων Qpayuós, οὐκ ἂν ἐσχόμην 

v . ^S 3 Ν 5) 7 
τὸ μὴ ἀποκλῇσαι τοὐμὸν ἄβδλιον δέμας, 
ἵν᾽ ἦ τυφλός τε καὶ κλύων μηδέν" τὸ γὰρ 
τὴν Φροντῖδ᾽ ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν γλυκύ. 
ἰὼ Κιθαιρών, τί μ᾽ ἔδέχου; τί μ᾽ οὐ λαβὼν 
ἔκτεινας εὐθύς, ὡς ἔδειξα μήποτε 
3 Ν 5 Á 5 3" Á, 
ἐμαυτὸν ἀνθδρῴποισιν ἔνθεν ἡ γεγώς: 
3' * 
ὦ Πόλυβε καὶ Κόρινθε καὶ τὰ πάτρια 

Y Á , τ T 7 

λόγῳ παλαιὰ δώμαθ᾽, οἷον ἀρά μὲ 
κάλλος κακῶν ὕπουλον ἐξεθρέψωτε. 
[vüv γὰρ κακός v' Bv κἀκ κακῶν εὑρίσκομαι. 
ὦ τρεῖς κέλευθοι καὶ κεκρυμμένη νάπη 
δρυμός τε καὶ στενωπὸς ἐν τριπλαῖς ὅδοῖς, 
αἱ τοὐμὸν αἷμα τῶν ἐμῶν χειρῶν ἄπο 
ἐπίετε πωτρός, &pá μου μέμνησθ᾽ ἔτι 
7T 35 ΄ € x 3 ^ 3» ΣΝ 
οἷ ἔργω δράσας ὑμὶν εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν 
ς ^*^ 5 5 3 
ὁποῖ᾽ ἔπρασσον αὖθις: ὦ γάμοι γάμοι, 
2 ’ E] e ^ ^ ^Á Á, 
ἐζύσαθ᾽ ἡμᾶς καὶ Φυτεύσαντες πάλιν 
ἀνεῖτε ταὐτὸν σπέρμα κἀπεδείξατε 
πατέρας ἀδελζφοὺς παῖδας, αἷμ᾽ ἐμφύλιον, 


V. 1382. τὸν ἔχϑεον suspicatur Badhamius, deleto v. sequente, qui si Sopho- 
cleus est, procul dubio monstrum alere censendus est. V. 1387. φαργμὸς mavult 
Dindorfius. ἀνεσχόμην COd. Corr. Brunckius. "V. 1388. ἀποκλεῖσαι. V. 1389. 
ἢ pro ἦν restitutum ex apographis. V. 1393. ἢ Elmsleius pro ἣν. "V. 1397 
merito suspectum habuit Hartungius. V. 1401. ἔτι} Recte sic plura apographa 
pro codicis lectione ὅτι, yg. ὅταν S. V. 1405. τοὐμὸν pro ταὐτὸν edidit Nauc- 
kius. Cl. v. 792, suspicor &rAgro». 
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vóuQue ψυναῖκας μητέρας τε, χὠπδσα 
αἰσχιστ᾽ ἐν ἀνδρῴποισιν ἔργὰ γίγνεται. 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ αὐδᾶν ἔσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, 
1410 ὅπως τάχιστα πρὸς θεῶν ἔξω μέ ποι 
[xaA ar, ἢ Φονεύσατ᾽, ἢ θαλάσσιον) 
ἐκρίψατ᾽, ἔνθα μήποτ᾽ εἰσόψεσθ᾽ ἔτι. 
ἴτ᾽, ἀξιώσατ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου θιγεῖν. 
πίβεσθε, μὴ δείσγτε. τἀμὰ γὰρ κακὰ 
1415 οὐδεὶς οἷός τε πλὴν ἐμοῦ φέρειν βροτῶν. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ὧν ἐπαιτεῖς ἐς δέον πάρεσθ᾽ ὅδε 
Κρέων τὸ πράσσειν καὶ τὸ βουλεύειν, ἐπεὶ 
χώρας λέλειπται μοῦνος ἀντὶ σοῦ Φύλαξ. 
OIAITIOTZ. 
οἴμοι, τί δῆτα λέξομεν πρὸς τόνὸ ἔπος; 
1420 τίς μοι Φανεῖται πίστις ἔνδικος; τὰ γὰρ 
πάρος πρὸς αὐτὸν πάντ᾽ ἐζηύρημαι κακός. 
ΚΡΕΩΝ. 
οὔϑ᾽ ὡς γελαστής, Οἰδίπους, ἐλήλυθα, 
οὔδ᾽ ὡς ὀνειίδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 
Ἐκ 0*0 X00 0X 0X 0X 0X αὶ ἃ X 
ἀλλ᾽ ei τὰ θνητῶν ux καταισχύνεσθ᾽ ἔτι 
1425 γένεθλα, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσωαν Φλόγα 
αἰδεῖσθ᾽ ἄνακτος Ἡλίου, τοιόνδ᾽ Gyoc 
ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναι, τὸ μήτε γῆ 
μῆτ᾽ ὄμβρος ἱρὸς μήτε Φῶς προσδέξεται. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστ᾽ εἰς οἶκον ἐσκομίζετε — 
1480 τοῖς ἐν γένει γὰρ τἀγγενὴ μάλισθ᾽ ὁρᾶν 


V. 1410. ποι pro zrov, deleto v. sequente, scribendum proposuit Meinekins 
V. 1414. πείθεσθαν m. pr., πείϑεσϑε ant. Correxit Elmsleius, V. 1416. ἐς 
Dind. pro εἰς. V. 1421. ἐφηύρημαι Elmsl pro ἐφεύρημαι, Ὑ 1422. οὐ T, 
una post v litera eluta; ovy rec. in mg. V. 1423. οὔϑ᾽ pr. οὐδ᾽ rec., ovy alià 
rec. in mg. Post v. 1423 statuenda videtur aliquot versuum lacuna. V. 1428. ἑρὺς 
Dind. pro ἑερός, 
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^ 3. 5 Á 2 ^s Á 
μόναις τ᾽ ἀκούειν εὐσεβῶς ἔχει κακά. 
OIAITIOTZ. 
Ὁ 9 ^ 2 5 3 ^ 
πρὸς θεῶν, ἐπείπερ ἐλπίδας μ᾽ ἀπέσπασας, 
ἄριστος ἐλθὼν πρὸς κάκιστον ἄνδρ᾽ ἐμέ, 
πιθοῦ τί μοι" πρὸς σοῦ γάρ, οὐδ᾽ ἐμοῦ, (βράσω. 


ΚΡΕΩΝ. 
1485 καὶ τοῦ μὲ χρείας ὧδε λιπαρεῖς τυχεῖν; 
OIAITIOTZ. 


pióv us γῆς ἐκ τῆσδ ὅσον τάχισθ᾽, ὅπου 
θνητῶν θανοῦμαι μηδενὸς προσήγορος. 
ΚΡΕΩΝ. 
3 3 ^ 5 * ^ ^ 
ἔδρωσ᾽ ἂν εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ἄν, εἰ μὴ τοῦ θεοῦ 
^A 5 5 2 ^ ΄ / 
πρώτιστ᾽ ἔχρῃζον éxualeiv ví πρωκτέον. 
OIAITIOTZ. 
1440 ἀλλ᾽ 54 γ᾽ ἐκείνου πᾶσ᾽ ἐδηλώθη Φάτις, 
ἯΝ Pd X ? ^ , ? 4 
τὸν πωτροφόντην, τὸν ἀσεβὰ μ᾽ ἀπολλύναι. 
ΚΡΕΩΝ. 
οὕτως ἐλέχθη ταῦϑ᾽" ὅμως δ᾽ ἵν ἕσταμεν 
χρείας ἄμεινον ἐκμαθεῖν τί δρωστέξον. 


OIAITIOTZ. 
οὕτως ἄρ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου πεύσεσθ᾽ ὕπερ; 
ΚΡΕΩΝ. 
1445 xa) γὰρ σὺ νῦν và» τῷ θεῷ πίστιν Φέροις. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 


V ^ ? 2 Á Ν P 
καὶ coí y ἐπισκήπτω TE καὶ προστρέψομαι, 
^: x ^ y » x «^ / » 
τῆς μὲν κατ᾽ οἴκους αὐτὸς ὃν θέλεις cá Qov 
θοῦ" καὶ γὰρ ὀρθῶς τῶν γε σῶν τελεῖς ὕπερ᾽ 
2 "Ὁ Ν ΄ 5 ^c ΄ ΄ 
ἐμοῦ δὲ μήποτ᾽ ἀξιωθδήτω τόδε 
^e Ed ^ 3 ^ ^t 
1450 πατρῷον ἄστυ ζῶντος οἰκητοῦ τυχεῖν, 
ἀλλ᾽ ἔα us γαίειν ὄρεσιν, &yla κλήζεται 
t e ΄ 
οὑμὸς Κιθαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ τέ μοι 
V. 1436. ῥέψον. V. 1437. ϑανοῦμαν Meinekius pro φανοῦμαι, Υ͂. 1445. τ᾿ 


ἂχ. V. 1446. ce] ye, superscripto rc & m. ant, προσερέψομαι, e & m. pr. ex 
* facto, 


13 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


πατήρ τ᾽ ἐθέσθην ζῶντι κύριον τάφον, 
ἵν᾿ ἐξ ἐκείνων, οἵ μ᾽ ἀπωλλύτην, θάνω. 

14558 καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ οἶδα, μήτε μ᾽ ἂν νόσον 
μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μυδέν" οὐ γὰρ ἄν ποτε 
θνήσκων ἐσώθην, μὴ Tí τῳ δεινῷ κακῷ. 
ἀλλ᾽ καὶ μὲν ἡμῶν uoip ὅποιπερ εἶσ᾽ ἴτω" 
παίδων δὲ τῶν μὲν ἀρσένων μή μοι, Κρέον, 

1460 poU; μέριμναν" ἄνδρες εἰσίν, ὥστε μὴ 
σπάνιν ποτὲ σχεῖν, ἔνθ᾽ ἂν ὦσι, τοῦ βίου" 
τοῖν ὃ ἀθλίοιν οἰκτροῖν τε παρθένοιν ἐμοῖν, 
οἷν οὔποθ᾽ ἡμὴ χωρὶς ἐστάθη βορᾶς 
τράπεζ᾽ ἄνευ τοῦδ᾽ ἀνδρός, ἀλλ᾽, ὅσων ἐγὼ 

1405 ψαύοιμι, πάντων τῶνδ᾽ ἀεὶ μετειχέτην᾽ 
τοῖν μοι μέλεσβαι" καὶ μάλιστα μὲν χεροῖν 
ψαῦσαί μ᾽ ἔασον κἀποκλαύσασθαι κακά. 

10, ὦναξ, 
10 ὦ γονῇ γενναῖε᾽ χερσὶ τἂν Üryiv 

1410 δοκοῖμ᾽ ἔχειν các, ὥσπερ ἡνίκ᾽ ἔβλεπον. 
τί Quui 
ἤδη κλύω ποὺ πρὸς θεῶν τοῖν μοι Φίλοιν 
δωκρυρροούντοιν, καί μ᾽ ἐποικτείρας Κρέων 
ἔπεμψέ μοι τὰ φίλτατ᾽ ἐκγόνοιν ἐμοῖν; 

1415 λέγω τι: 

ΚΡΕΩΝ. 
λέγεις" ἐγὼ γάρ εἰμ᾽ ὁ πορσύνας τάδε, 
γνοὺς τὴν πωροῦσαν τέρψιν, ἧς σ᾽ εἶχεν πόθος. 


V. 1453. Có». Toupius pro ζῶντε. V. 1457. αὶ τῶν pr. V. 1459. κρέων, 
V. 1460. προϑῇ Elmsleius pro πρόσϑη. — V. 1462. Correxi scripturam codicis: ταῖν 
δ᾽ ἀϑλίαιν οἰκτραῖν — ἐμαῖν. V. 1463, «aiv. Cetera gravem passa videntur 
corruptelam. Fortasse pro ἡμὴ cum Hartungio ἤδη, et pro ἐστάϑη cum Nauckio 
ἐπλήσϑη reponendum. V. 1465. Pro τῶνδ᾽ fortasse praestat τώ δ᾽, V. 1466, «i». 
Brunckius ex apographo ταῖν, Dedi voz». V. 1469. δ᾽ à» pr., v^ àv recentior. 
Correxit Elmsleius. V. 1470. σφᾶς cod. σφὰς apogr. Pal. V. 1472. ἤϑη pro οὐ 
δὴ Meinekii est coniectura. V. 1474. iyyóvo:», correctum ex uno apographo. 
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OIAITIOTZ. 
ἀλλ᾽ εὐτυχοίης, καί σὲ τῆσδε τῆς 0200 
δαίμων ἄμεινον ἢ ᾿μὲ Φρουρήσας᾽ τύχοι. 
1480 ὦ τέκνα, ποῦ ποτ᾽ ἐστέ; δεῦρ᾽ ἴτ᾽, ἔλθετε 
ἐς τὰς ἀδελφὰς τάσδε τὰς ἐμὰς χέρας, 
e ^ ^ Ν εν 5 € 
di τοῦ Φυτουργοῦ πατρὸς ὑμὶν ὧὸ ὁρᾶν 
τὰ πρόσϑε λαμπρὰ προὐξένησαν ὄμματα" 
ὃς ὑμίν, ὦ τέκν᾽, οὔδ᾽ ὁρῶν oU0 ἱστορῶν 
1486 πατὴρ ἐζάνθην ἔνθεν αὐτὸς ἠρόθην. 
καὶ σφὼ δωκρύω᾽ προσβλέπειν yàp οὐ σθένω" 
νοούμενος τὰ λοιπὰ τοῦ πικροῦ βίου, 
οἷον βιῶναι cQ πρὸς ἀνθρώπων χρεών. 
P4 ^* 2 ^» v6 3 53 e ^ 
πσοίως γῶρ ἄστων γξετ εἰς ομιλίας, 
1490 ποίως δ᾽ ἑορτάς, ἔνθεν οὐ κεκλαυμέναι 
x 3 t7 ? 5 ^ ^s Á 
πρὸς οἶκον ἱξεσθ᾽ ἀντὶ τῆς θεωρίας: 
3 5 € 75 ἃ iS * ΄ e, ? 5 P4 
ἀλλ᾽ ἡνίκ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων ἥκητ᾽ ἀκμάς, 
τίς οὗτος ἔσται, τίς παραρρίψει, τέκνα, 
"- 5 5 P Á ea -- 
τοιαῦτ᾽ ὀνείδη λαμβάνων, ἃ τοῖσί τε 
^» ^ , e "Ὁ ΄ 
1495 γονεῦσιν ἔσται σζῷν θ᾽ ὁμοῦ δηλήματα:; 
τί γὰρ κακῶν ἄπεστι; τὸν πατέρα πατὴρ 
ὑμῶν ἔπεφνεν τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
ὅθεν περ αὐτὸς ἐσπάρη, κἀκ τῶν ἴσων 
EJ ^ 5, € ^ - 5 2$-7 
ἐκτήσαθ᾽ ὑμᾶς, ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφυ. 
1600 τοιαῦτ᾽ ὀνείδιεῖσθε. κάτα τίς γαμεῖ; 
οὐκ ἔστιν οὐδείς, ὦ τέκν, ἀλλὰ δηλαδὴ 


V. 1477. ἣ σ᾽ εἶχεν pr. ἣν εἴχεσ corr. m. ant. Scripsi ἧς σ᾽ εἶχεν et 
πόϑος pro πάλαι. — V. 1480. ἔτ᾽ & m. rec. V. 1481. ἐς Elmsl. pro ὡς. 
V. 1485. Pro πατὴρ possis ἀροτὴρ suspicari. V. 1491. ἵξεσϑ᾽ ab S. ἡξεϑ'᾽ pr. 
Dvxrsx. Secundum Wolfum supra «0 scripsit o ead, m. pr., et m. rec. ἡ 
mutavit in ἡ (si recte sustuli manifestum in eius adnotatione errorem). "V. 1492. 
δεῖ pr.,, δ᾽ ἡ rec. corrector. DuEBN. M. pr. ἡ in δὴ fere in ν coaluit. Worr. 
V. 1493. Conieci: τίς οὗτός ἔστιν, ὃς παρ. V. 1494, ἃ τοῖς ἐμοῖς manifesto 
errore cod. Correxi, ut potui. V. 1498. Pro ἐσπάρη malim ἐτράφη, vel certe 
Vrovzeg, quod suasit Meinekius. Ni gravius in his peccatum est. 


10 


14 


1505 


1510 


1515 


ZOOOKAEOTZ 


΄ ^ 3 ΄ € Ὁ Á 
χέρσους Qapzwsi κἀγάμους ὑμᾶς χρεών. 
" " ΄ ? , 9 ^ , N 
ὦ Ui Μενοικέως, ἀλλ᾽ ἐπεὶ μόνος πατὴρ 
΄ Á ^ 7 E ^ 
τούτοιν λέλειψαι, γὼ γάρ, ὃ ᾿φυτεύσαμεν, 
ὀλώλαμεν δύ᾽ ὄντε, μή c Qe mepií uc 
^ ? Á ? ^s ? ^ 
πτωχὰς ἀνάνδρους ἐκγενεῖς ἀλωμένας, 
μηὸ ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
ἀλλ᾽ οἴκτισόν cuc, ὧδε τυηλικάσδ᾽ ὁρῶν 
πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. 
ξύννευσον, ὦ γενναῖε, σῇ ψαύσας χερί. 
^ 3 Á Ν 2, 
σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, ei μὲν εἰχέτην ἤδη Φ ρένας, 
΄ 5 ^ ΄ : Ὁ Ν e $2 Y ΄ 
πόλλ᾽ ἂν πωρήνουν᾽ νῦν δὲ τοῦτ᾽ εὕχεσθέ μοι, 
* N 3 Ὁ Ὁ ΄ Ν Á 
οὗ καιρὸς ἡ ζῆν, τοῦ βίου δὲ λῴονος 
ὑμᾶς κυρῆσαι τοῦ Φυτεύσαντος πατρός. 
ΚΡΕΩΝ. 
ἅλις ἵν᾿ ἐξήκεις δακρύων" ἀλλ᾽ ἴθι στέγης ἔσω. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
Á E M ω s, 
πειστέον, κεὶ μηδὲν ἡδύ. 
ΚΡΕΩΝ. 
P4 ^ Ὁ F 
πάντα γὰρ καίρῳ XGA. 
OIAITIOTZ. 
y 7 
οἶσθ᾽ ἐφ᾽ οἷς οὖν εἶμι; 
ΚΡΕΩΝ. 
λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι κλύων" 
OIAITIOTZ. 
^ , ὦ Pd 37) 
γῆς M ὅπως πέμψεις ἄποικον. 
ΚΡΕΩΝ. 
τοῦ θεοῦ μ᾽ αἰτεῖς δόσιν. 
OIAITIOTZ. 
ἀλλὰ θεοῖς γ᾽ ἔχθιστος ἥκω. 


V. 1504. ταύταιν cod. V. 1505. περιέδης pro παρίϑης incerta est Dawesii 
correctio. "V. 1506. 2vyevezo, cum apostropho super » ; ἐκγενεῖς dubia coniectura 
reposuit Dindorfius. V. 1519. Vocabula εὔχεσϑέ μοι, quippe sanissima, frustra 
tentantur. V. 1513. ἡ Meinekius pro ἀεί. Υ͂. 1517. εἶμι Brunckius pro εἰμί, 
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KPEON. 
τοιγαροῦν τεύξει τάχα. 
OIAIIIOTZ. 
M ὁ 5 
Φὴς τάδ᾽ οὖν; 
ΚΡΕΩΝ. 
15920 ἃ μὴ Φρονῶ γὰρ οὐ Φιλῷ λέγειν μάτην. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
» ΄ P4 , 2 ^ M 
ἄπαγέ νύν μ᾽ ἐντεῦθεν ἤδη. 
ΚΡΕΩΝ. 
στεϊχένυν, τέκνων δ᾽ ἀφοῦ. 
OIAIIIOTZ. 
μηδαμῶς ταύτας y ἕλῃ μου. 
ΚΡΕΩΝ. 
΄ ^N Ff Ὁ 
πάντα μὴ βούλου κρατεῖν 
v * e F, M ^ Á ἦ" ^ 
καὶ γὰρ ἁκράτησας oU σοι TQ βίῳ ξυνέσπετο. 
OIAIIIOTZ. | | 
[ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους 
| (ὅδε, 
1525 ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδη καὶ κράτιστος ἦν 
(ὠνῇρ, 
ὅστις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων, 
2 e^; ^ ^ 3 ΄ 
εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθεν. 
Ὁ Ν 5 5 25 ΄ ^ ΄ ^ 
ὥστε θνητὸν ὄντ᾽ ἐκείνην τὴν τελευταίαν [δεῖν 
e ? ^ p 9 5 ΄ Ν ^ 
ἡμέραν ἐπισκοποῦντα μηδέν᾽ ὀλβίζειν, πρὶν ἂν 
1530 τέρμα τοῦ βίου περάσῃ μηδὲν ἀλγεινὸν παθών.] 


V. 1519. Pro ἥκω malim οἰχῶ. V. 1521. ἄπαγε νῦν — στεῖχε νῦν. 
V. 1524—1530 Sophocleos non esse arbitror. V. 1526. Hartungius edidit: o 
τίς οὐ — ταῖς τύχαις ἐπέβλεπεν; V. 1528. ὄντα κείνην, e ante x inserto 
ab S. Pro ἰδεῖν Nauckius suspicatur χρεών. V. 1529. μηδέν᾽ ὀλβίξ εἰν σερὲν 
ἄν]. Quatuor vocabula, quae super versum scripta fuerant, erasa. In mg. ab S. 
γρ. πάντα προσδοκᾶν ἕωσ ἂν. 


CORRIGEN D A. 


Vss. 108, 112, 2294, 308 Λάιος ek Λάιον. pro Λάϊος et Λάϊζον. 
— v. 779 μέθῃ pro μέθης. — v. 1174 χρείας; prO χρείας : 
— v. 1260 φύσας pro ἄυσᾶς. 


ADNOTATIO. 


V. l. πάλαι νέα. WERG. Α. III, 181 ,,seque soto veterum 
deceptum errore locorum."  Huiuscemodi oppositiones veteri- 
bus poetis sunt in deliciis. Noster in Electr. v. 757 ἐν βραχεῖ 
χαλκῷ μέγιστον cÀuz, Ón O. C. v. 620 νέκυς ψυχρός ποτ᾽ 
αὐτῶν θερμὸν αἷμα πίεται, ei ita saepissime. 

V. 9. ἔδρχς de ἱκετείχς dictum, ut mox v. 13., O. C. 1168, 
1166. Θοάξζετε h. l. significare καδίζετε non σπεύδετε post accu- 
ratam Dindorfii de hoc loco disputationem in adnotatione ed. 
Oxon. dubium esse nequit. Pessime Hartungius de coniectura 
edidit, quod ne Graecum quidem est, ὀράσσετε.  Vss. 1—3 
sententia: ὦ ἄνδρες Θηβαῖοι, τί ἱκέται μεὶ κάβχσθε. De supplicandi 
ratione apud Graecos qui diligenter exposuit Wunderus (in 
excursu I) immemor fuit loci Aeschylei, Choeph. 1035 , quo peracta 
caede Orestes ξὺν τῷδε θώάλλῳ xxi στέφει, Inquit, προσίξομαι 
μεσόμφαλόν (9) τὸρυμα, ubl στέφος dieitur /aga ramo circumvoluta 
8, vitía, ut loquitur Verg. Aen. VII 237. Elezanter haec vela- 
menta ab Aeschylo Suppl. 192 vocantur ZyZAuar' αἰδοίου Διός. 
Qui &bsque illis supplicat ab Euripide in Oreste v. 1333 dicitur 
ἀφύλλους στόματος ἐξάπτων λιτὰ ς- ? 

V. 4. ; ἐμει — za. Dem. XVIII καὶ 17 σι χιάνων 5 πόλις ἦν 
μεστή. Codd. ἐπαίνων, quod hinc emendavit Cobetus. 

V. 7. Of. Aesch. Pers. 261: zapiv τε κοὺ λόγους ἄλλων κλύων. 
Pro ἄλλων nuper Meinekius in Analectis Sophocleis p. 219 
acute coniecit ἐμῶν, collato Traceh. v. 391: μίμν ὡς ὅδ᾽ ἁνὸὴρ οὐκ 
ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων, ἀλλ᾽ αὐτόκλητος ἐκ δόμων πορεύεται. lure 
autem negat, qui loci ad tuendam vulgatam lectionem afferri 

11 


18 


soleant, Eurip. Or. 531 et Xenoph. Cyrop. 1 6. $ 2, huc trahi posse. 
Non tamen ausus sum ἐμῶν in textum recipere, propterea quod 
vereor, ne pronomini versum inchoanti maior sit emphasis, 
quam loei sententia patitur. Si vulgata sana est, qua tamen 
de re et ego valde dubito, malim ἄλλων habere ἐπεξήγῃησιν 
praegressi ἀγγέλων, additam a poeta, ut augeretur vis opposi- 
tionis, quam interpretari cum aliis παρ ἄλλων ἀγγελλόντων. !) 
Verissime autem 1. l. Meinekius monet AMON (ἐμῶν) pro 
AAAQN (ἄλλων) ideo verisimile non esse, quod Sophocles 
forma Dorica nusquam usus sit, nisi ubi vulgaris metro exclu- 
datur. Eadem observatio fortasse non valet de Aeschylo, apud 
quem fide Medicei editum est Euimen. v. 440 22x; φυλάσσων 
ἑστιῶς ἀμῆς πέλας. Of. Sept. v. 417. Formam autem Doricam 
perite idem M. reddidit Sophocli in Aiace v. 516 καὶ μητέρ᾽ 
AMHN μοῖρα τὸν Φύσαντά τὲ καθεῖλε prO AAAH. Homerus, 
quem ilo loco poetam imitatum esse iam non praeteriit 
Alexandrinos (ef. Schol), Il. Z. v. 414 praeiverat dicendo: 
ἤτοι γὰρ πατέρ᾽ ἀμὸν ἀπέκτανε δῖος Αχιλλεύξς. Plurima autem 
Laurentiani eodicis vitia ex unciali scriptura prognata aut 
feliciter iam correcta sunt ἃ vv. dd. aut etiamnune corrigi 
possunt. Pauca exempla afferam. Ai. v. 674 A€ION (δεινῶν 
in A€I ON mutandum vidit Muszravius. Ib. v. 645 AION (zie) 
in ΔΙΩΝ (δίων) Bergkius. O. C. v. 1579 pro scriptura codicis 
€ATCE ex apographo repositum est €xTC€ (Cf. var. lect. ad 
v. 101) ὃ Ib. v. 319. προσλαμβάνει κῆδος τε καινὸν. E 
KAINON Elmsleius sollerter eruit KAINON -—— KAEINON 1. e. 
κλεινὸν. Quam optimam emendationem iniuria sprevit Dindor- 
fius non reputans καινόν dici non potuisse nisi de eo, qui 
mortua aut repudiata uxore aliam duxisset, quae res non cadit 
in Polynicem. ὃ Ibid. v. 1016 sq. €ZzHPIIACME€NOI pro 
€z€iPTACMENOI certa esi Schmidtii correctio. 


1) Vitii non immunis eadem vox mihi videtur ap. Aesch. Suppl. 636 "for 
τὸν ἀρότοις Oeoizorre βροτοὺς ἐν ἄλλοις. Magis certe poeticum puto dgóro« 
— ἐναίμοις sulcis — cruentis. Sqq. v. 645 sic constituerim: δῖον ἐτσιδόμενοι 
Upáxvop ἐπίοσκοσον δυσπολέμητον, ὃν τὶς ἂν δόμος ἔχων iQ' ὀρόφων 
Ταίνοιτο; βαρὺς δ᾽ ἐφίξει. 

2) Plutarch. Phoc. XII: Τῶν δ᾽ ἀτάκτων καὶ λαλῶν καὶ σονηρῶν διαδεδραυ- 


κύντων. Pro λαλῶν lege d'ecAo v. 
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Ad idem genus errorum pertinet, quod vitium ego in hac fabula 
v. 173 sustuli scribendo KATTAC (xavzZc) pro KATTAC (κλυτᾷε). 
In Electr. v. 82 ῥέλεις | μείνωμεν αὐτοῦ κἀνακούσωμεν γέων 
certisime corrigendum κἀπακχκούσωμεν (i 6. καὶ imzx). Est 
&utem literarum N et IJ] in unciali scriptura frequens confusio. 
Ex similitudine vero literarum o et O causam repeto, cur ín 
Trach. 988 legatur ἐξήδης ὅσον pro ἐξ δησθ᾽) ὅσον, quod quantocyus 
restituendum, ?) similiterque confusio literarum C et € peperisse 
videtur tempus praesens μνχμονεύεις Philoet. 121, ubi necessa- 
rium est Futurum μνημονεύσεις. Finem huic adnotationi impo- 
nam corricendo locum a multis frustra tentatum, O. C. 47 sq. 


* 


&AX' οὐδ᾽ ἐμοί va τοὐξανιστάναι πόλεως | δίχ᾽ ἐστι θάρσος, πρίν γ᾽ 
ἂν ἐνδείξῃ τί δρῶ. ln ΤΊΔΡΩ latere puto ΠΑΡΩ i. e. παρών. 


Sensus: prius quam praesens civibus rem indicavero. Participium 
παρών eodem modo quasi-pleonastico additur v. c. in Aiace v. 
1131 et 1156, Trachin. 422, respondens formulae vernaculae 
?n persoon. 

V. S υὐ spurium e textu eliminavit Wunderus. Male. Cf. 
tum Nauckii tum  Dindorfii ad ἢ, v. annotationes.  Prodit 
autem hic versus statim ab initio ilam vanitatem, quae 
inhaerens optimi ceteroquin regis moribus, pro parte saltem 
excusat fati in eum crudelitatem. — Misericordiam potius spirare 
quam vanitatem Nauckius, opinor, non dixisset, si verius iudi- 
casset de Oedipi persona, cuius gravissimum vitium τὸ μεῖζον 
ἢ xaT ἄνθρωπον φρονεῖν prorsus praetervidit. Ceteris vero argu- 
mentis, quae pro huius versus γνησιότητι pugnant, hoc accedit 
quod, si eum retinemus, maior est Oedipi orationis concin- 
nitas: ita enim versuum mumeri, quibus singulae sententiae 


1) Contrario errore apud Eurip. in H. F. v. 541 “Ζυκός οφ᾽ ὁ κλεινὸς γῆς 
ἄγαξ διώλεσε Scribitur pro χαιτός, quod poctae reddas, cl. v. 567. Ineptum 
enim est κλεινός in Megarae oratione de viro, quem non modo oderat sed etiam 
contempebat. Ib. v. 780 pro κελαιγὸν ἅρμα cum Nauckio malim τὸ κλειψὸν 
ἅρμα. 

2) Eadem confusio pessumdedit Eur. Med. v. 739, ubi editur κεσικηρυκεύ- 
μασι τάχ᾽ ἄν πίϑοιο, ut violenter correctum est pro xd;ixyovxetu aro οὐκ 
ἂν mi8ow. At in I7IOOIO latet ZIPOOIO, quare corrigas κὠπικηρυκεύματα 
οὐκ ἂν πρόοεο, Sensus enim: amicus fías inimicis meis, nec eorum per prae- 
cones sollicita'iones neglegas. 
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inclusae sunt, hoe schema referunt: 3 . 2 .- 3 . 2 32-13. 
Post καθέστατε v. 10 in deeclamando brevis fiat pausa. 

V. ll. στέρξαντες. Verbum στέργειν fere significat zouór- 
τεσθχι τῇ παρούσῃ τύχῃ, à €. accommodare se ad ea, quae 
mulari nequeunt et hine aequo et placido animo ferre. Of. O. 
C. 519, Trach. 991 et O. C. v. 7. Itaque huius loci sensus esse 
videtur haec: quomodo affecti (πῶ; διχπείμενοι) 8. quo animo sedetis, 
perculsi timore an tranquil? Et sic fere Elinsleius, qui fortasse 
vertendum ait: metune perculsi an spem salutis habentes? Dindor- 
fius nixus loco Ὁ. C. 1091 sqq. στέρξαντε: non diversum esse 
ait ab ἱμείροντες V. 59. At obstat, ni fallor, usus Aoristi. Ita 
enim poeta scripsisset στέργοντες. 

Ib. βέλοντος ἂν. Mente suppleatur: εἰ δυναίμην. 

V. 16. βωμοῖσι τοῖς σοῖς. Frustra Nauckius, quem fortasse 
decepit Aeschyli locus Suppl. 365, coniecit Σόμοισι. ἢ Recte enim 
schol. ὡς yàp ἐπὶ δεοῦ βωμοὺς πάρεισιν ἐπὶ τοὺς πρὸ τῶν βασιλείων 
ἱδρυμένους, neque huiusmodi ἱχετείχ sine ara cogitari potest. 
Infra v. 142 per βάθρων intellige arae gradws, in quibus sup- 
plices depositis velamentis consederant. 

V. 18, sqq. Vulgata e codice scriptura gravissimis dubiis 
obnoxia est, Nam primo si ipsa verba per se spectantur, 
male membro generali atque indefinito οἱ — σβέγοντες opponitur 
membrum definitum substantivo ἱερεῖς (ἱερῆς est Brunkii cor- 
reclio), secundo post ἐγὼ μὲν Ζηνός. ubi exspectaveris οἱ δ᾽ 
ἄλλων θεῶν. sequitur οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἡδέων λεκτοί, tertio suspecta est 
illa tmesis adiectivi ἐπίλεκτος, quod ipsum adiectivum pro 
λεχτός in (ragicorum scriptis frustra quaeritur. Accedit quod 
de hae quidem lectione codicis non satis constat Duebnerum 
inter et Gustavum Wolfium, qui οἱ δὲ »jói;v, erasa litera 
post δὲ a m. pr., legi testatur. Sed etiam gravior diffi- 
eultas nascitur extrinsecus: nam haud intellegitur, quomodo 
Iovis sacerdos v. 231 longaevos illos sacerdotes una cum 
infantibus et adulescentulis (sic enim explicantur v. 16 sq.) 
uno nomine zzj3e; complecti potuerit: θεοῖσι μὲν νυν οὐκ ἰσού μενὸν 
σ᾽ ἐγώ οὐδ᾽ cis παῖδες ἐζόμεσθ᾽ Ξφέστιοι. Sensit eam difficul- 
tatem Meinekius eamque tolli posse arbitratur scribendo σάγτες; 


1) Aesch. Eumen. 509 ne quis, cl. v. 530, coniicist βωμὸς (pro Θδύμος) 
δίκας, moneo puris illa carmina constare trochaeis. 
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quod, me iudice, in hac quidem sententia admodum langueret , : 
neque sic tolluntur ceterae, quas modo enumeravi, difficultates. 
Praeterea illud z573:; aliquod certe praesidium habet in v. 58 
ὦ παῖδες cixrp, V. 145 ἀλλ᾽ ὡ τάχιστα, παῖδες. ὑμεῖς 
et v. 147 ὦ παῖδες ἱστώμεσθα. Licet enim concedam hasce 
appellationes non per se 8815 definire aetatem eorum qui 
compellantur, mirum tamen tam crebro illas iterari, dum 
nusquam practerquam dubio illo loco, de quo agimus, senum 
neque sacerdotum fiat mentio, quos tamen honoris certe causa 
a rege speciali nomine compellandos fuisse credideris. 

Non ergo, se me audias, interfuerunt huie jz:7:/; senes 
praeter ipsum Jovis sacerdotem, quo duce supplices regis 
opem implorant, queinque rex, ut par erat, seorsim compel- 
lavit σὺ Σ᾽ ὦ yegxi x25. , postquam prius ipsos supplices allocutus 
est. Ad amussim his respondent v. 21 sq. ἐγὼ οὐδ᾽ οἵδε παῖδες. 
Quae sensisse videtur Nauckius (euius tamen rationes ignoro) 
locum, de quo agimus, sic corrigens, ut edidi. Ipse suspicabar: 
βαρεῖς" ἱερεύς ἐγ sina Ζηνὸς xri. Of. Phil. 585. Rectissime autem 
N. contendit vocabula οἵδε σὺν γήρχ βαρεῖς, more tragicis satis 
familiari, spectare solum Jovis sacerdotem. 

Iam alia oritur quaestio. Necessarione ;zfa»/es supplicibus 
interfuisse cogitandi sunt? Pendet ea quaestio ab interpreta- 
tione vocabulorum οἱ μὲν οὐδέπω μακρὰν mTicÓxs σθένοντες, quae 
de infantibus accipi posse sponte apparet. Àn vero dehent? Debent, 
si constat tragicos vocabulo veossóe, (νεοσσοί enim sunt οἱ οὐδέπω 
μωκρὰν πτέσθαι σθένοντες, αὖ recte iam olim observavit Musgravius) 
usos esse de solis infantibus. At dicitur etiam de adultis, ut 
apparet ex Aeschyli Choephoris v. 256 (cf. 501), ubi Orestes 
se et Electram , adultos ambos, τοῦ οἰκτροῦ χάριν it& vocat. 
Hine forsitan non absurdum fuerit suspicari vocabulis οἱ ui; — 
cÓ:wvrs; non intelligendos esse infantes sed adulescentulos , 
qui deinde vocantur 7; et mox παῖδες, 405 misericordiae excitan- 
dae gratia sacerdos cum pullis comparaverit, quippe qui alieno 
auxilio ad dirigendum vitae cursum nondum tuto possint carere. 
Comparare possis vernaculi sermonis formulam og miet op eigen 
wieken Lkunnen drijven, quae respondet Latinae wafare sine cortice. 
Qua interpretatione hoe lucraremur, ut demto ornatu poetico 
haec esset prioris membri sententia: οἱ (iy νεοί, οἱ δὲ γέροντες, 
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cui chiestice subiungeretur alterum membrum, quo illud 
explicaretur: ἐγὼ ἱερεὺς Ζηνός. οἵδε τ᾽ ἠῤέων λεχτοί. 

V. 17. σὺν γήρᾳ βαρεῖς |. e. grares anmis, ut loquitur Horat. 
Sat, I, l, v. 4. Βαρύς sensu passivo — βαρυνόμενος, ut infra 
v. 613. 

V. 19. λεκτοί, ub videtur, ὠριστίνδην. 

V. 20. ῥχκεῖ. Hoc verbum unde /zz4uz et &iz;z;;, cum 
primitivo 4477:;» frequenter ἃ tragicis usurpatur pro καθίζειν. 
Subsiantivum ῥῶχος in Atticorum dialectu respondet Ionicae 
formae ῥῶκος, ex Homero et Herodoto notissimae. Tragicis non 
nisi illa forma in usu fuit; Aeschylo in Prom. 280 en 883, 
illic e codice Mediceo, hic e Brunckii coniectura, ῥξχος reddi- 
tum est pro 4Zzcc. 

V. 21. Mirum est m. pr. cod. Laur. habere μαντείας πόδῳ; 
nam saepissime quidem illius libri scriba 74 finale vocabuli 
praecedentis praefigit vocabulo sequenti, aut inversa ratione 
7 initiale iungit ultimae literae vocis praegressae; sed id facere 
non Solet, nisi ubi altera litera est στ, ut ambae literae στ 
uno ductu scribantur. Sic v. 142 3 στάχιστα, V. 194 πρὸ στοῦ 
θανόντοσ, V. 930 2 στισ ἔστι, V. 38] βασιμέωστ ὁλωλότοσ, V. 294 
δείματοστ ἔχει, NW. 446 συθείστ ἄν, alia. Non tamen idcirco 
veram esse puto Kiehlii suspicionem μαντείας πέθῳ, qua si opus 
esset, simul corrigendum foret ἐπ᾽ Ἰσμηνῷ. "Vulgatam lectionem 
iam bene explieavit Scholiasta, quem secuti sunt recentiorum 
plerique interpretum. 

V. 38. σαλεύει. Moschopulus: σαλεύειν κυρίως ἐπὶ νηὸς λέγεται; 
ὅταν ἐπ᾿ ἀγκύρας κινῆται καὶ ἀσταθὴς (ins. $) ὑπὸ τῶν κυμάτων 
ταραττοιμένη. Schol. ad ἢ. l 5 μεταφορὰ ἀπὸ τῶν χειμαζομένων 
νεῶν. Est autem huius verbi usus apud tragicos fere metapho- 
ricus. Cf. Eur. Rhes. 245, Soph. El. 1074, Ter. fr. VII. 10 Aesch., 
Prom. 1088 χθὼν σεσάλευται ΞΞ σέσεισται. lnfra v. 695 hoc 
verbum Sophocli reddidimus e Dobraei coniectura. Compositum 
ὠποσαλεύειν Sign. daciari in salo ΞΞ μετεωρίζεσθαι ἐν τῷ πελάγει. 
Cf. Thuc. I, 137, VIII, 16, Demosth. p. 1213. 

V. 24. βυῤφῶν. Recens Schol. ap. Brunkium ἐπὸ τοῦ σάλου 
βυθῶν κτὲ. Si haec est vera loci interpretatio, quam sequuntur, 
ni fallor, omnes, ipsi fwzdo marino & poeta tribuitur fluctuum 
agitatio, mare /undilus agitante procella. Cf. Antig. v. 556 
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8SQq.: ὅμοιον ὥστε coyrioig οἷδμα δυσπνόοις ὅταν Θρήσσαισιν ἔρεβος 
ὕφαλον ἐπιδράμη πνοαῖς, κυλίνδει βυσσδθεν κελαινὰν θῖνα καὶ 
δυσώνεμον. Neque, licet singulari numero βυδός dici soleat (cf. 
Ai. 1087, Phil. 783, O. C. 500, fragm. ap. Plut Mor p. 17 c., 
Prom. 430, Cho. 500, Suppl. 403, Fr. Inc. 168), pluralis 
numerus illi interpretationi obstat, Cf. trag. adesp. fr. 83. 4, 
quod colorem habet omnino Sophocleum: καὶ μὲ συμφιρξς ἀεὶ 
βαϑεῖχ xüxc ix βυθῶν ἀναττρέφει. Αὖ vel sic tamen de huius 
explicationis veritate subdubito non tam propter Genetivorum, 
quorum alter ab altero pendeat, coacervationem (neque enim 
illud plane est insolitum) quam propter nimiam huius com- 
positionis obscuritatem. Quid autem, si βυῤῶν fuerit partici- 
pium verbi gQv/Zv, quod mergi significet — ἐς βυδὲν πεσεῖν, Cf. ΑἹ. 
1052? [ἃ demum in ἢ. 1. quadraret elegans Brunckii versio 
Latina: ec pofesí amplius mersum aestu sanguieo extollere coput. 
Frustra autem, viri egregii adnotationes ad ἢ. 1. consului. In 
antiquiorum quidem scriptis, quae hodie supersunt, verbum 
(víx» non legitur, sed reperitur apud Nicandrum in Theriac. 
v. $96, et notum est verbum factitivum Zuf;Zav (Cf. ἀριστᾶν -- 
ἀριττίζειν). Ceterum huius loci metaphoram ecregie illustrant 
pulcherrima verba Aeschyli Sept. 795 de Thebis servatis ab 
hostibus: πόλις δ᾽ ἐν εὐδίᾳ Te καί κλυδωνίου  πολλαῖσι πληγαῖς 
ἄντλον οὐκ ἐδέξχτο. Comparatur igitur civitas, ut saepissime, 
navi eum procella conflictanti, neque eum Schneidewino de 
diluvio cogitandum esse videtur. 

V. 25 sqq. Agrorum et animalium sterilitas ab Aeschylo 
in Eumenidibus tribuitur viro, quod  iratae Dirae terrae 
instillent. Cf. v. 478 sq. et 800 sqq. Hinc placatae a Minerva 
ipsae canunt v. 938 sqq: δΔενδροπήμων 6 μὴ cu βλάβα. — 
QAeymos τ᾽ ἐμμχτοστερὴς Φυτῶν τὸ μὴ περᾶν Dpoy τόπων μηδ᾽ ἄκαρπος 
αἰωνὴς ἐζφερπέτω νόσος, μῆλά T εὐθενοῦντα γᾷ ξὺν διπλοῖσιν ἐμβρύοις 
τρέφοι χρόνῳ τεταγμένῳ xri. Cf. Suppl. 674—692, 

V. 27. ἐν δὲ adverbialiter — πρὸς δὲ τούτοις. Of. Dindorf. 
ad. v. 181. Apte comparaveris formulas πρὸς δὲ, μετὰ δὲ et ἐπί 
δὲ, Herodoti lectoribus notissimas. j 

In Antig. v. 420 et Electr. 713 ambigua quaestio est, sitne 
de tmesi an de hoc usu adverbiascenti cogitandum. 

V. 27. πυρῷόρος vocatur ἢ. 1. Pestis (— πυρετοφόρος), O. C. 


84 


55 Prometheus, Phil. 1198 Jupiter (ἀστεροπητήτ), Eur. Suppl. 
260 Ceres; infra denique (206) πυρφόροι αἴγλαι d. e. faces tri- 
buuntur Dianae. 

V. 28. σκήψας: ceu fulnen. Cf. Aesch. Pers. 717 Aoi: 
τις ἦλθε σκηπτές et Herod. I. 105 τοῖσι τούτων ἐκγόνοισι ἐνέσκηψε 
ὁ βεὸς δήλεαν vcUccv. Ali iam attulerunt Thuc II, 47, Prae- 
terea cf. idem ib. c. 49. "Verbo ;»cumbere simili vi de morbis 
utuntur poetae Latini. Vide Peerlkampium ad Hor. Carm. I. 
3, 9l. — ἐλαύνει verat, agitat. Οἵ. ΑἹ. 2975, 504, 756, Trach. 
1047, Plat. Phaedr. 240 d. 

V. 30. πλουτίζεται. Poetae iniuriam facit opinio eorum, qui 
ἢ, 1. allusisse eum putant ad IL.jz5»z, licet concedam tragicos 
interdum plus iusto huiuscemodi verborum lusibus indulsisse. 
Sed ab hoc certe loco ea ψυχρέτης est alienissima. 

V. 89. ἐφέστιοι proprie — ἐπιβώμιοι. Of. Trach. 908. 
Solemni usu vox usurpatur de sapplicibus. Cf. Aesch. Eum. 
547, 639, Suppl. 360. Eodem sensu mox 41 πρόστρυποι, ubi 
nihil opus est admittamus Scholiastae coniecturam: ἴσας δὲ 
τοῦτ᾽ εἰπὼν ὃ ὑποκριτὴς προσπίπτει εἰς τοὺς πόδας. τοῦ ἄρχοντος. 

V. 834. δαιμένων ξυναλλαγῶῖς. Recte scholiasta intellexit δχι- 
μένων esse Genet. obieetivum interpretans ἐν ταῖς πρὸς τὸ θεῖον 
κοινωνίαις xal δμιλίχις. Mimiliter infra v. 960 explicandum ν ὅσου 
ξυναλλαγῇ, quod non satis accurate Brunckius vertit orb 
interventu, Comparari debet locutio νόσῳ (κακοῖς, cumQopzui:, Sim.) 
συνεῖναι. Συναλλάττειν enim est συνεῖναι, ὁμιλεῖν. Of. infra v. 1130, 
Eur. Her. 4, Dem. XXIV. p. 192. 

V. 35. 51 lectio sana, ἐξέλυσας h.l. valet χατέλυσας, ἔπαυσὰς. 
Cf. Trach. 656. Ceterum haud sciam, an poeta scribendo 
σκληρᾶς ἀοιδοῦ. nculv ἢ (pro 2.) παρείχομεν, vulgarem verbi 
usum sequi maluerit. 

V. 97. Quod editur zzi ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν permirum est nemini 
superiorum interpretum fecisse negotium. Etenim, quid, quaeso, 
Thebani Oedipum de aenigmate docere potuissent? Qui si ipsi 
πλέον τι SClvissent, non opus iis fuisset, ut opinor, Oedipo. 
Contra sana ratio postulat, ut deorum ope Oedipus dicatur 
griphum solvisse, licct nihil ipse comperisset ad aenigma 
explicandum. Cf. v. 396. Hinc erat, quum corrigendum sus 
picarer zzi ταῦτά γ᾽ ἡμῖν xrt., ut ἡμῶν penderet a πλέον. Sed 
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retinuit me observatio post formulam za) ταῦτα (idque) nus- 
quam addi particulam γε. ἢ "Videndum iseitur an ab omni 
parte satisfaciat quod etiam mihi venit in mentem: καὶ ταῦτα 
Θηβῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον κτ  Àd verba ἐξειδώς — ἐχδιδα χϑείς 
ef. Trach. 581 μήτ᾽ ἐπισταίμην ἐγὼ μήτ᾽ ξιμάδοιμι, Eur. Phoen. 
58. γνοὺς — 4 μαθὲν, Demosth. pro Phormione ἢ 1. 

V. 88. προσθήκῃ ÜcoU' ἐπικουρίᾳ. Schol. Recte; nam προστίθεσθαί 
τινι 6S: adiungere se partibus alicuius. Cf. O. C. v. 1832. οἷς Xv 
σὺ προσθῇ, τοῖσδ᾽ EQxcex εἶναι κράτος. 

V. 41. Cf. O. C. 1597. 

V. 42. ἀλκὴν M €. ἀποτροπὴν τοῦ καχοῦ. 

V. 44. τὰς συμφοράς — τὰς ἀποβάσει:. Cf. Thuc. I. 140 
ibique schol, quen locum iam comparavit Musgravius, et 
ζύσες est vigentes (successu jfloreutes), ut infra v. 483. Locus 
igitur sanissimus, neque ulla causa erat, cur Hartungius rescri- 
beret ἴσως — τοῖς βουλεύμασιν, quae praeterea inepta sententia 
est, siquidem stultis non minus quam fprudentibus eventus 
consilis respondere dici recte possunt, quia inala consilia 
malos, Lona bonos eventus habere solent. 

V. 48, προθυμίας. Mireris Wunderi et Bergkii iudicium prae 
optima codicis seriptura arripieutium variam lectiomem ;, 
προμηθίας ex apographo Flor. T. Utriusque vocabuli constans 
est in libris MSS. confusio. In Ὁ. C. 1043 ji τῆς προμηῤίας 
nescio an aptius 511 τῆς πριδυμκίας. 

V. 40. μεμνήμεθα. Optativus requiritur; est enim sententia 
εὐχτικήγ, nOn προτρεπτική. De forma Attica, quam restitui, vide 
Elmsleium ad Heracl. v. 2$3. 

V. 50. τάντες T ἐς 2ιθήν. In cod. omissum τ΄. Procul dubio 
ἐς natum est dittographie, et inde factum, ut genuina vocula 
exciderit. Nec tamen mihi quidem placet Blaydesii coniectura 
κατ᾿ ij» Melius ad sententiam M. Schmidtius in Philologo 
a 1861 p. 410 proposuit σταῤέντες 7;foií. Et ὀρθοί verum videtur, 
sed quuin iam QGenetivus ὠρχῆ: peudeat a verbo μεμνήμεθα, 

1) Suapte natura haec formula admitti nequit in locis, qualis est Aesch. 
Eumen. 115 sq., ubi hucusque sine suspicione scribitur: O δ᾽ ἐξαλύξας οἴχεται 
νεβροῦ δίκην, καὶ ταῦτα κούφως ἐκ μέσων ἀρκυστάτων dgovoev. Ni forte 
versiculus excidit post ὀρκυσεάτων, pro ταῦτα correxerim κάρτα, quod 
vocabulum Aeschylo esse in deliciis nemo ignorat. 
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durius ex eodem suspensa sunt nuda participia. Quare prae- 
tulerim μεμνήμεήχ, ὡς στάντες ἐρῆηί d. e. ifa regni (wu? recordemur , 
κέ qui primum erecti deinde ceciderimus. 

V. 52. ὄδρνιθι. Nota formula δέχεσθαχι τὸν ὄρνιν (οἰωνόν) 1. e. 
accipere omen, interpretamento obliterata est ap. Aesch. Ag. 1623, 
ubi Aegistho dicenti: ᾿Αλλὰ Xv xy πρόκωπος οὐκ ὠναίνομαι 
ἤχνεῖν chorus ferociter succlamat: δεχομένοις λέγεις βανεῖν TE 
τὴν τύχην χαρποίμεθα.  Expulso manifesto interpretamento, 
poetae reddatur δεχομένοις λέγεις. τὸν ὄρνιν" τὴν τύχην καρπούμεθα. 

V. 54. Schol. τὸ πῶν τοῦ κινδύνου εἰ σε Φθάνει κτὲ. Corrige 
εἰς σὲ Φέρει, V. e. le spectat. 

V. 56. οὔτε πύργος οὔτε ναῦς. Of. Ant. 913 οὐ πύργο: οὐ 
Vasa ἐκφύγεοιεν. 

V. 57. ἔρημος — ἔσω. Similis est abundantia in verbis 
Aeschyli Pers. 293 ἄνχνδρον τάξιν ἡρήμον Üxviy, ubi ἄνανδρον 
per prolepsin additur. Uno vocabulo poeta O. C. 917 dixit 
(πόλιν) πένανδρον. Cf. Aesch. Pers. 118 et 716. 

V. 62. ἄλγος omissum esse in Laurentiano testatur G. Wol- 
fuus, quod permirum est Duebnerum, qua est oculorum acie 
et in his rebus peritia, fugere potuisse. Agnoscit autem hanc 
vocem Teles ap. Stob. Flor. 95. 21, qui notabili varietate pro 
tribus vss. 62—64 exhibet duos hosce: T3 μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος 
εἰς ἕν ἔρχεται, ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν καὶ πόλιν x«l ci στένω, quae 
scriptura placebat Nauckio, cui lubens concedo nimium fere 
lanvuere ista μόνον καθ᾿ αὑτὸν κοὐδέν ἄλλον, neque minus 
εἰς ἕν ἔρχεται (cl. v. 519) recte dictum videri. Habet 
tamen illa formula ἡ δ᾽ ἐμὴ Ψυχή pro ἐγὼ colorem ita 
Sophocleum, ut interpolatoris e& esse credere nequeam. Quis 
ignorat Sophocleum illud ex Antigona 5 δ᾽ ἐμὴ ψυχὴ πάλαι 
TÉ;44:? Of. mox v. 95, Ὁ. C. 1207 et El. 775. Fortasse 
igitur Teletem memoria lapsum esse existimare satius est. 

V. 65. ὕπνῳ cj3ovrz. Similia congesserunt interpretes, quae 
vide apud ipsos. Hinc Badhami coniecturam ἐνδόντας vocavi in 
var. leot. viz mecessariam. Est tamen ita lenis et elegans, ut 
fortasse acu rem tetigisse dicendus sit. 

V. 67. ὁδοὺς φροντίδος. Eadem metaphora utitur Eurip. Or. 
632 διπλῆς μερίμνης διπτύχους ἰών 6000c, Hec. 144 σῶν ὁδὸν 
βουλευμάτων, Herodot. IIl, 157 et VII 384 τὰς διεξόδου: 
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τῶν βουλευμάτων. Of. Hippol. 290. Non sine parodia, ut videtur, 
Comicus Nub. 73 νῦν οὖν ὅλην τὴν νύκτα Φροντίζων $3090 μίαν 
εὗρον ὡτραπὸν δαιμονίως ὑπειφυᾷ. Paullo aliter infra v. 311 εἴ 
τιν᾽ ἄλλην μαντικῆς: ἔχεις $200». Similiter Eur. Phoen. 918 
ἄκουε δή vuv βεσφάτων ἐμῶν ὃδόν ei Arist. Pac. 733 ὑμεῖς δ᾽ 


αὖ τοῖσι θεαταῖς ἣν ἔχομεν ὁδὸν λόγων εἴπωμεν. — πλάνοις d. e. 
πλανώμενον. Of. Schol. 
V. 68. σκοπῶν χὕρισκον. Of. infra v. 286 σκοπῶν — ἐκμάθοι. 


Similiter O. C. 252 ἴδοις ὄν ἀρῶν. ubi lacuna fortasse explenda 
ad hoe exemplum: οὐ γὰρ ἴδοις X» ἀθρῶν βριτὸν (οὔτιν᾽ ἃν), 
ὅστις ἂν, εἰ θεὸς ἄγοι, φυγεῖν δύναιτο, Prono certe errore librarii 
oculi ab οὔτιν᾽ ἄν 8d ὅστις ἂν aberrare potuerunt. 

V. Tl. ἔπεμψα. Verbum πέμπειν in στέλλειν, cuius interpre- 
tamentum est, mutetur Eur. Iph. A. 100, cl. 119 et 396 

V. 13. τύνδε ῥυσοίμην. Cod. δ᾽ ἐρυσάμην, unde vulgo zie 
ῥυσοίμην. Primus Linwoodius Futurum Ξυσοίμην requiri intellexit, 
recepitque eam lectionem XNauckius et Dindorfius in Tenbne- 
riana. Sed ne sic quidem locus persanatus est; nam spondaeus 
est in sede quarta senarii. In anapaesticis quidem et melicis 
tragicos hanc sumsisse libertatem , ut brevem vocalem ante lite- 
ram non producerent, satis constat, sed in senariis eos eandem 
admisisse praeter hunc locum hodie nec vola est nec vesti- 
gium.) Unicum exemplum olim afferebatur Aesch. Prom. 235, 
sed dudum ibi e Mediceo restitutum est ἐξελυσώμην βιοτοὺς τοῦ 
p^ διαρρχισθέντας εἰς Αἴδου μολεῖν. ln quibusdam apographis 
haec lectio abiit in ἐξερυσάμην, quae scriptura pravae coniec- 
turae quam corruptelae similior est. Idem h. 1. Sophocli accidisse 
suspicor, ut quod ipse dederit λυσοίμην, ὃ sciolo in ῥυσείμην 
mutatum sit. lia sensus erit: quo pacto Aanc urbem redimerem 
s. liberarem a malis. Of. Aesch. Suppl. 1051. Zzzep Ιὼ πημονῶς | 
ἐλύτατ᾽ εὖ xe) παιωνίᾳ κατασ rdv. 

V. 74. λυπεῖ τί πράσσει. ln his solus, ut videtur, inter- 
pretum sed iniuria haesit Bergkius, λύπῃ τι θράσσει Suspi- 


1) Non hac sola de causa improbanda ratio, qua Keckius rescripsit in editione 
su& conclamatum Aeschyli locum in Agamemnone v. 534. σπαρνάς τὶ ἀρήξευς 
xuü& χακοστρώτους xré., Musis iratis corrigens o.reg»ág τὰ ῥέγξεις. Loci 
tamen sententiam bene assecutus est, quo magis miror eum non coniecisse; 
σταιρνάς τὲ βρίξεις xvt. (à verbo βρίζω). 
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cans. Recte Dindorfius confert Ài. 794 ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί QW 
nec tamen satis recte vertit: angit cogilantem, quid faciat. Potius 
πράτσειν Vl iÓntransitiva accipiendum esse suadet loci sententia, 
et vertendum quid agat, i. e. angit me metus, ne quid forte ei acciderit. 
In sqq. non poteram non amplecti Porsoni coniecturam πέρα mu- 
tantis in περᾷ, deleto vs. sequent, qui misere languet. Cf. Suid. in 
Y. τοῦ χαθήχοντος. Nempe περᾷ significat εἰς πέρας ἥκει, quo sensu 
hoc verbo S. utitur infra v. 674 βχρὺς δ᾽ ὅταν θυμοῦ περάσῳυς. 
Bergkius coniecit: τοῦ γὰρ εἰκότος πέρα  ἄπετθ᾽, ὅταν δὲ πάλιν ἵχητ᾽, 
ἐγὼ κακὲς «ré; quam suspicionem nemo sanus illi praetulerit. 

V. 80. τὸς pro rz» coniecit Marklandus, recte refutatus a 
Porsono, qui comparat Aesch. Sept. 178 ^et Choeph. 136. 

V. 8l. »χωπρὸς — ÓppaTil 6. φαιδρὸς λάμποντι προσώπι; 
αὐ ait comicus Eq. 550. Cf. O. C. 318. 

V. 82. ἡδύς ἢ. 1. — ἡδέκενος. Supra inversa ratione ἰσούμενον 
pro ἴσον. Trach. 860 43354 καὶ συνωφρνωμένῃ. 

V. 89. πολυστεφὺὴς — δάφνης 1. 6. πολλῇ τῇ ὑώφνῳ ἐστεφανωμένος, 
quippe θεωρός. Cf. Eur. Hipp. 860, Ar. Plut. 20. 

V. 84. τάχ᾽ εἰσέμκεσύα. Of. Aiac. 631 τάχ᾽ εἰσόμεσθα uavriuy 
ὑπέρτερον. — σύμμετρος vàp ὡς κλύειν. Pedestri oratione 
dixeris: &e ἐπήκοον γὰρ ἐλήλυθεν 8. ἕστηκεν. 

' V. 806. φύμην Φέρων. Heimsoethius in egregio libro: Kr- 
lische | Studien zu. den | Griechischen | Tragikeru. Y. p. 207 e cod. 
Mon. 500 profert meinorabilem sane varietatem φέρων Φάτιν, 
quam collata glossa Hesychiana $Qzrz:cz Φήμη genuinam) esse 
perperam iudicat. Prorsus enim nihil est in vulgata scriptura, 
quo vel levissime offendamur, siquidem vocabulo φήμη et Oa: 
promiscue poeta usurpat (illud undecies hoc, undevicies apud 
eum repperi), itaque temerariuni arbitror levissimi libri lecti- 
onem gravissimae optimi codicis auctoritati anteponere. hedemi! 
autem vir acutus hoc et similia zOz74z7« egregiis emendationibus, 
in quibus non pessima est, qua luculenter correxit vs, sequentem, 
rescribendum docens 2572;?, quod ipsum legisse Scholiastam 
apparet e scholio ad h. 1.: 2 δὲ zig λέγω yàp πάντα ἂν εὐτυχεῖν 
τὴν πόλιν, d zx) τὰ δυσῷφημὰ τύχοι κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθόντα. Quid 
enim aliud, quaeso, δύσήρεα siguificat quam Z2UzQuu:? Vitium 
ut longe pleraque in Sophocle, est Suida, Zonara ei Stobaeo 
(Floril. 108: 54) antiquius. Suidas et Zonaras in v. δύσφουβὰ 
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habent ἐξιόντα pro ἐξελθόντα. ἢ In interpungendo h. 1. secutus 
sum Schneidewinum et Bergkium. Vulgo perperam virgula 
ponitur post 3jeQop. 

V. 89. οὔτε — προδείσας l 6. οὔτε γὰρ θαρρῶ οὔτε δέδοικα. 

V. 9]. πλησιαζόντων h. 1. Ξ mew) ὄντων. δ᾽. ἰσάξειν, 
γεώξειν, ἡσυχάζειν, μετριάζειν, συσκιάζειν, σκυθρωπάζειν, πλεονάζειν 
Gr. ponuntur pro ἴσον, νεέν, ἥσυχον. μέτριον, σύσκιον, πλέονα εἶναι. 

V. 93. ἃς πάντας i. e. apud omnes. Cf. Eur. Hipp. 986, cl. 
989. Hine corrige Eur. Suppl. 1066: Z 4jyzrep, οὐ μὴ μῦθον 
ἐπὶ πολλοὺς ἐρεῖς; L. ἐς. Mox pro φέρ frustra Blaydesius coniecit 
τρέφω. nam Φέρειν πένθος, λυπήν. ἄλγος, Similia, optime dicuntur. 
Cf. Eur. Alc. 337, Iph. T. 688, ib. 975. Melius fortasse, 
suadente lege rhetoriea, illud verbum nostro reddas in Antig. 
1089 sq. xa) γνῷ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἡσυχχιτέραν τὸν γοῦν T 
ἀμείνω τῶν Φρενῶν ὧν νῦν Φέρει, ubi paullo melius, ni fallor, 
scriberetur τρέφει. | 

V. 100 sq. 26v» φόνον — λύοντας. d e. caedem caede redi- 
mentes. Eurip. Or. 510 Qv; φόνον λύσει. Cf. ib. 597. Verbo 
medio in eadem re usus est Aeschylus Choeph. 805 τῶν πάλαι 
πεπραγμένων λύσασ᾽ αἷμα προσφάτοις δίκαις. Ib. 48 τί γὰρ λύτρον 
πεσόντος αἴκατος πέδῳ; Cf. ib. 309 δὲ £00 sqq. — Eur. I. T. 
1223 Φόνῳ Φίνον ἐκνίψα., H..F. 40 ὡς dv; σβέσῃ φόνον, meta- 
phora sumta non ab igni, sed ab agwa. Of. Aeseh. Ag. 957 
ἔστιν ÜRAacca, τί: δὲ νιν κατασβέσει; 

Creon autem his versibus ipsa oraculi verba referre videtur, 
quare non opus fuerit Brunckii coniectura pro τόδ᾽ requirentis 
τήνδ. Nec persuasit mihi Meinekius nuper in ;uafectis Sopho- 
cleis p. ?221 eam suspicionem commendans. 


1) Eadem umclieina adhibita, sanus exibit locus Aeschyleus, qui nunc cor- 
ruptus legitur Suppl. 513, ubi Argivorum regi vituperanti chorum «guo» ei 
εοὔὕπος εὐφημουμένη hie respondet: ovvos zi ϑαῦμα δυσφορεῖν φόβῳ φρενός. 
Aliquanto enim magis ad rem erit, ut opinor, δυσϑοοεῖν 1. e. δυοφημεῖν. 
Similis literarum OP in PO transpositio locum habuisse videtur Eur. Ion. 18 sq. 
κἀκτίϑησιν ὡς ϑιανούμενον κοίλης ἐν ἀντίπηγος εὐ τρόχῳ κύκλῳ, ubi quid 
Sit εὐτρόχῳ nemo ἰβοῖϊα dixerit. Unice aptum videtur εὐτόρνῳ xvxAo. 
Cf. v. 40 et 1391. Simile quid accidisse videtur ibid v. 1117 8q.: τὸ μὴ δίκαιον 
τῆς δίκης ἡσσώμενον ἐξεῦρεν ὁ 9«ó6;. ETEY-ZEN (nam sic scribendum) in 
EZEYPEN abiisse vides. 


V. 108. Ζκούων ται ἐσεῖδον. Eur. Hel. 117 εἶδες σὺ τὴν 
üvcTWwv ἢ κλύων λέχεις. Ad iEuY ὠκούων cf. O. C. 1171. — 
y ἐγώ. Martungii inventum probat Dindorfius bene observans 
,Yecte addi pronomen, ut disertius quam verbo solo signifi 
,cetur, quam longe O. ab omne vel originis suae vel faci. 
,noris & se commissi culpa absit." | 

Vulsata lectio γέ zz, licet de Laio dudum mortuo ridicula 
sit, defensorem tamen nacta est Nauckium, qui afferens Agam. 
296, Med. 365, Electr. Soph. 402, οὕπω dictum esse pro οὐδαμῶς 
perhibet. Frustra, si quid iudico; nam in illis locis princeps 
sivnificatio formulae οὔπω - "v»dum satis pellucet, quod idem 
valet infra de v. 594. Usum autem Homericum, cuius longe 
diversa ratio est, in poeta Attico nihil moror. 

Aeque absurdum est, quod apud Eurip. in cognomine fabula 
v. 224 Andromache de Hectore pridem defuncta dicit: καὶ 
μαστὸν ἢδη πολλάκις vido. cols  ὕπεσχον.  Corrigendum puto 
aut xai τόνδε μαστὸν xTé., 0]. Àesch. Choeph. 396, aut lenius 
καὶ μαστὸν 406€ 1. 6. ἐγώ. 

V. 102. Revocavi seripturam prim. man. τῇδε, quae melius 
quam τήνδε poetae mentem referre videatur. Sensus: cuius enun 
viri ia (i. e. hoc modo, his verbis) deus indicat calamitatem? 
Quod non assecutus sciolus male bonam lectionem pro suo 
captu mutasse videtur. 

V. 1006. ἐπιστέλλει σχῷξς ΞΞ ἄνωγεν ἐμφανῶς V. 90. 

V. lUT. αὐτοέντης Ξ3Ξ αὐθέντης. E forma soluta, quae Sophocli 
propria est secundum Phrynichum Bekk.  Aneed. p. 15 11, 
quaeque contracta est procul dubio antiquior, suspiceris, 
alteram vocabuli partem olim habuisse digamuma, quod deinde 
abiisse in spiritum asperum. De vera vocis origine frustr& 
quaero; nam Grammaticorum derivationes absurdae sunt. — 
Sequiores αὐδέντης usurpabant ἐπὶ τοῦ δεσπότου, lmprobante 
Phrynicho Ecl. p. 120 Lob. Quibus praeiverat Euripides in 
Suppl. 442. 

Ib. cz; bene explicatur ἃ Dindorfio.  ,Prudenter poeta 
,0raculum τινὰ dixisse finxit, quuin neque Oedipum norinare 
gposset, quem postinodum apparet non alios punire sed ipsum 
(puniri debere, nec Creontem, qui in postrema demum fabula 
,Oedipo succedit."  Falluntur igitur, qui ex apographis rece- 
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peruní τινάς, nec minus ii, qui óc; &ut Zyat substituendum 
nuper putarunt. Eodem iure, opinor, hie subectum £z; omitti 
potuit, quo omissum est v. 102. 

V. 108. ποῦ ποῖ. ln vulgata lectione ποῦ τόδ᾽ prorsus ineptum 
pronomen relativum de vestigiis nondum repertis neque indi- 
catis. Cf. Electr. 1442. Male eam tuetur, nulla addita suae 
opinionis ratione, Heimsoethius Καὶ, S. p. 154. 

V. lll. ,Quae Creon ad Oedipi interrogationem respondet, 
,99 Creontis personae minus accommodata sunt, quare existimo 
j,equidem non hoc tantum respondisse deum, interfectorem 
f,laii Thebis esse indagandum sed adiecisse etiam reliqua, ut 
,nOn inepte ἐχφεύγειν Scribendum esse coniicias, oratione et 
,Sententia oraculorum rationi aecommodatissima." | MEriNEK1US 
An. Soph. p. 221. Cur ea verba QCreontis personae minus 
conveniant, haudquaquam perspieio. Locus communis est (οἵ, 
Chaeremon ap. Stob. Ecl. phys. I. p. 236 et Terent. Heaut. 
IV. 2, $8), quem non video eur alienum putemus ab eo, qui 
Oedipi obiectioni suo Marte respondeat. Praeterea dubito an 
satis recte sic diceretur pro ὡλωτὸν εἶναι ἐκφεύγειν 2b xri. 

V. 112. Quod ad improbalilitatem attinet huius QOedipi 
ignorantiae multo, me iudice, melius Erfurdtius provocavit ad 
locum Aristotelis de Poet. c. 15, quam fecit Bothius, qui eam 
rem ex praemeditata Jocastae reticentia, cuius nullum in 
fabula vestigium est, explicare ífrustra conatur. Fac autem 
Iocastam rem consulto celasse Oedipurmn, num inde ea inscitia 
fit verisimilior? Nonne seque improbabile est, rem, quam 
nemo Thebanoruin ignorabat, per tot annos & nullo cum rege 
esse communicatam ? 

V. 1106. συμπράκτωρ ὁδοῦ poetice pro συνοδοίπορος. 

V. 117. Non dubitavi admittere probabilem Dindortii emen- 
dationem χατεῖφ᾽ ὅτῳ . qua tollitur omnis difficultas, quae est 
in codicis scriptur& κατεῖδ ὅτου. Hanc tamen Meinekius An. 
Soph. p. 222 retineri posse putat, quod saepe n iragoedia, ubi 
duae res commemoraíae siut, in sequentibus una tantum respiciatur. 
Quata sententiam vellem exemplis illustrasset. Verum fugit 
virum egregium ineplissime quaeri, an itineris comes vidisset 
eiusmodi quid, quia hoc tantum scire intererat, an quid 
eorum, quae vidisset, :;andicasseí. Quod autem ipse proposuit 
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V. 108. zz;;;, — £225. Eur. Hel. ll? : 
ὑστανν * XAvx» AG ἈΔ IY mx εἴ. Ὁ C. 17]. — 
7 ἐγώ. Hartungii inventum probat Dindorfius bene observans 
,recte addi pronomen, ut disertius quam verbo solo sigvuifi- 
,Cetür, quam longe O. ab omne vel orizinis suae vel faci. 


,U0ris ἃ se commissi culpa absit." 
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lice: de Laio dudum mortuo ridicula 
sit, defeusorem tan:en nacta est Nauckium, qui afferens Agam. 
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298. Med. 305, Electr. Soph. 1 
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YVuicata lectio γέ zz, 
023,:7-7« Glictum esse pro οὐξαμῶς 
iudico; nam in iilis locis princeps 
siznificatio formulae εὔτο — sium satis pellucet, quod idem 
valet infra de v. 591. Usum autem Homericum, cuius longe 
diversa ratio est, in poeta Attico nihil moror. 

Aeque absurdum est, quod apud Eurip. in cognomine fabula 
v. 224 Andromache de Heciore pridem defuncta dicit: zai 


εἰ 


μαστὴν τη πιλλάχις υἱξσι C0. | ὑπεέτχεν.  Corngendum puto 


Uu 
perhibet. Frustra, si qui 
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δ xzi τέγξε μαστὸν x7£, Cl. Aesch. Choeph. 196, aut lenius 
xzi uz77;» ὅδε Ll 6. iyi. 

V. 102. hevocavi seripturaim prim. man. z7j;., quae melius 
quam τ νδε poetae mente;n referre videatur. Sensus: cuius enim 
riri ila (i. e. hoe modo, his verbis) deus indicat calamitatem? 
Quod non assecutus sciolus male bonam lectionem pro suo 
captu mutasse videtur. 

V. 106. ἐπιστέλλει $x2X: T Rx: £al2xwz. V. 96. 

V. lui. zijTcévT4c — xlis72; Elorua soluta, quae Sophoceli 
propria est secundum Phrynichum Bekk.  Aneed. p. 15 11, 
quaeque contracta est proeul dubio antiquior, suspiceris 
aiteraun vocabuli partem olim habuisse digamuia, quod;jdt 
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abiisse in spiritum asperum. De vera vocis 
quaero; nam Grammaticorum derivationes 
Sequiores αὐθέντης usurpabant ἐπὶ 
Phnryaieho Ecl. p. 120 Lob. Q 
Suppl. 412. 

lo. το bene explicat 
,0racuiüm -;z dixisse f 
g;posset, quern postmod 
,puniri debere, nec 
,Oedipo succedit." 
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perunt τοάς, nec minus ii, qui fei &uí ἄναξ substituendum 
nuper putarunt. Eodem iure, opinor. lie subectum £z. omitti 
potuit, quo omissum est v. 102. 

V. 108. τῷ z;f. In vu'gsta lectone τοῦ czP prorsus ineptum 
pronomen relstivum de vestigiis nondum reperiüis neque indi- 
catis. Cf. Elecir 1442. Mele eam tuetur, nulla &ddiia suse 
opinionis reüone, Heimsoe:ihius R. S. p. 154. 

V. lll. ,Quse Creon δὰ Oedip. interrogationem respondei, 
,ea Creoniis personae minus &ccomm;odata sunt, quare existimo 
,equidem non hoc í&ntum respondisse deum, interfectorem 
PLaii Thebis esse indazancum sed &üiecisse etiam rehqguas, ut 
,DOD inepie Zrz2:7jsr scribenáuin esse conijcjas, oraüone et 
,Sententi& or&culorum rationi &ccommodatissóima."  MzrwEkivs 
An. Soph. p. 221. Cur ea verba OCreonüs personae minus 
conveniant, heudqua&quam perspicio. Locus communis est (cf. 
Chaeremon ap. Stob. Ecl phys. 1. p. 256 et Terent. Heaut. 
IV. 2, &), quem non video cur alienum putemus ab eo, qui 
Oedipi obiectioni suo Marte respondeat. Pr&etereas dubito an 
satis recte sie diceretur prO ὡλατὲν εἰν αν ἐκζεύγειν LP κτέ. 

V. 1123. Quod sad improbaiiltetem &ttinet huius Oedipi 
ignorantiae multo. me iudice, melius Erfurdtius provocavit ad 
locum Aristotelis de Poet. c. 19, quam fecit Bothiu: ::: eam 
rem ex praemeditata Jocasize reücentia, cuius mu:.zm ip 
fabula vestigium est, explicare frustra conatu: - ἘΠΈΒΗ, 
locagtam rem consulto celasse Oedipum, num mé -m..:scitie 
werisimilor? Nonne seque improbabile em ^mm uan 

ld ignorabat, per tot annos & uio cvm. Tc 
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iríczT X» longe est violentius, et aliorum suspiciones κατῆλθε 
et κάτεισ᾽, quae vim inferant Graecitati, manifesto falsae sunt. 
In κατεῖπε incidit quoque M. Scehmidtius in Philologo a. 1861 
p. 410. Quod vero idem v. 119 pro εἶδε proposuit εἶπε, 
omnino inprobandum. Etenim rectissime poeta dicit, hominem 
ita metu fuisse exanimatum, ut videns non videret, neque 
igitar singula facinoris momenta enarrare pon Non igitur 
is poterat sua facere verba Electrae v. 925 σῶς δ᾽ οὐκ ἐγὼ κάτοιδ᾽ 
& γ᾽ εἶδον ἐμΦανῷς; Sed erat ea animi conditione, qua fuit 
Deianira in Trach. 21 sqq., ubi ait: zzi τρόπον μὲν ἂν πόνων | 
cók ἂν διείποιμ᾽, οὐ γὰρ οἶδ᾽, ἀλλ᾽, ὅστις "v | ÜaxGv ὠταρβὴς τῆς 
θέας. ὅδ᾽ ἂν λέγοι. ΔΑ ce φράσαι οἵ. Electr. 1447 κατειδυῖαν 
Φράται . 

V. 122.  izzrzc. Obiter glossemate purga Herod. 1. 41: 
μή τινες κατ᾽ ὁδὸν κλῶπες [κακοῦργοι]! ἐπὶ δήλησι Φανέωσι ὑμῖν. 

V. 180. πρὸς ποσί. Eodem sensu usitatius est ἐν ποσί. Cf. 
Eurip. I. T. 1312, Tro. 938, Alc. 742. Sic Latini ante pedes | 
posila; cf. Cic. de Or. III $ 160. 

V. 131. προσήγετο. Recte utitur poeta verbo medio, quia 
73 πρὸς ποσὶν pertinet ad ipsam Sphingem. 

V. 132 φανῶ. Hoe verbum, velim, reddatur Sophoeli in 
Aiac. v. 646: Zzz' ὃ μακρὶς κἀναρίθμητος χρόνος | Qusi τἄδηλα 
καὶ φανέντα κρύπτετοι. Miror neminem dum vidisse sententiam 
requirere φαίνει jus xrí. Of. Philoct. 297. Quod tamen 
Stobaeus Ecl. Phys. 1. 9. 234 habet ποιεῖ τἔδηλα x7:, corruptum 
est e vulgata lectione. 

V. 184. πρὸς τοῦ δινόντος. quod est a. m. pr., Hartungius 
edidit, fieri potest ut recte. Optime certe dicitur zz; 22e 
τίθεσῆπκι πρός ivo; ei similin. Eurip. Alc. v. 58 πρὸς τὰν 
ἐχόντων, Φοῖβε, τὸν νἦμον τίθης. |n hac ipsa fabula v. 1434 
Tp^c τοῦ γὰρ 23»! ἐμοῦ Φράσω. Cf. Trach. 479, Arist. Vesp. 611. | 
Eodem sensu saepe Latini scriptores utuntur praep. ej. Inre 
tamen, quam ad liquidum perducere nequeo, reliquorum edi- 
torum iudicium secutus sum. 

Ib: τύνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπιστροίζδήν. Schol. Laur. yp. τήνδε θεσπίζει γραφήν. 
Haec varia lectio, quam frustra Eimsleius traxit ad vocabula 
τήνδε μήνύει τυχήν V. 102, manifesto nihil est aliud nisi editae 
lectionis corruptela. 
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V. 188. αὐτὸς αὑτοῦ poetice pro αὑτὸς ἐμαυτοῦ. Of. El. 285. 
Eadem formula ponitur pro secunda persona αὐτὸς σαυτοῦ Ὁ. 
C. 930 αἰσιχύνεις πόλιν | τὴν αὐτὸς αὑτοῦ. Cf. ib. 1356. Impro- 
banda videtur opinio eorum, qui αὐτοῦ in talibus cum spiritu 
leni scribendum censeant. 

V. 140 πημαίνειν pro τιμωρεῖν proposui in Ex. Crit. p. 140, 
nescius in eandem coniecturam incidisse Nauckium. Πημαίνειν; 
quod verbum cum substantivo 5404 nosiro est in deliciis, eo 
facilius in τιμωρεῖν abire potuit, quod paucis ante versibus poeta 
hoe vocabulo utitur. Bergkius edidit τικωροῦνθ᾽ ἕλοι, quam cor- 
rectionem ut cuiquam probet, valde vereor. 

V. 141. Quod hie vs. in margine legitur à m. pr., inde 
nullum peti potest argumentum contra eius fidem ; nam saepius 
librarius codieis Laurentiani versus ἃ se omissos postea ad- 
scripsit in margine. Nec iamen possum, quin suspectum eum 
habeam cum Bergkio. Est enim post vs. 137—140 plane 
inutilis, neque satis me iudice defenditur hae scholiastae adno- 
tatione xal τοῦτο κινητικὸν τοῦ θεάτρου --ἰτὰ γὰρ ἐναντίᾳ ἀποβήσεται. 
Nam, hoc versu deleto, restat tragica illa ironia, quam Gram- 
maticus innuit, eaque aliquanto subtilior in his: ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ 
τῶν ἀπωτέρω Φίλων ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ τοῦτ᾽ ἀποσκεδῶ μύσος. 
Accedit, quod hoc versu expuneto, lueratur concinnitas com- 
positionis. Quippe ita numeri versuum, quibus singulae sen- 
tentiae inclusae sunt, hoc schema efficiunt: 3, 2, 2, 2, 2, 3. 
Ultimum suspecti huiusce versus vocabulum ὠφελῷ me admonet 
mirae constructionis eum Genetivo, cui iungitur in Ὁ, C. 436: 
ἐπεί Toi τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμέραν ὑπηνίκ᾽ ftc) θυμός, ἥδιστον δέ μοι τὸ 
κατθανεῖν ἦν καὶ τὸ λευσθῆναι πέτροις οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ 
ὠφελῶν. Schol. explicat ὠπολαῦσαι ποιῶν ἔρωτος, quod fac ita 
diei potuisse, praeterea probandum ἔρωτα veteres dixisse pro 7e 
cupia. Utut est, quis credat Sophoclem tam obseure locutum 
esse, quum plane atque eleganter posset? 

ojósg ἐρῶντα τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν. 

V. 141. ἐξαγγέλλεται V €. ἐπαγγέλλεται , profitetur. 

V. 1883. ἐκτέτα μαι fere ΞΖ ἀνήρτημαι, μετέωρός εἶμι. — Bene 
post hoc verbum distinxit Nauckius. Vulgo minus recte inci- 
ditur post φρένα. 

V. 154. ;z;«& Ducitur hoe adiectivum 80 interiectione /7, 
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ut «Ji; 80 εὐοῖ. Dindorfius iam attulit Agam. 147 iz12v 9 em xva- 
καλῷ Xy, i5. Hinc verbum formavit Aristophanes Eq. 40S: 
τὸν Ἰουλίου τ᾽ ἂν oiouui γέροντα πυροπίπην | xcütvr ἱηπαιωνίσαι 
καὶ βακχέβακχον ᾧσαι. 

V. 1585. ἀξζόμενος. Verbum Homericum, quod de saerz im- 
primis reverentia ac metu usurpari solet, non raro adhibuerunt 
tragici. C£. Aesch. Eum. 367, 356, Suppl. 639, Eur. Ale. 327, 
Her. 600, Or. 1116, ubi male olim ante Elmsleium legebatur 
c) χάζομαι. His locis adde Heracl. 1037 ZAA' οὐ χρησμὸν ἠρόμην 
θεοῦ, ubi ex infeliei Musgravii coniectura hucusque editur 
ἠδούμην. CCorrigendum 7:45; intellexit Cobetus (Mnem. VI p. 
16), comparata glossa Hesychiana: οὐχ ὥἄζομαι" οὐ σέβομαι, οὐκ 
ἐντρέπομαι. Similiter hoc loco schol. explicat σεβόμενος τὰ ὑπὸ 
σοῦ εἰρημένα. Formam activam Z2. habet solus Sophocles Ὁ. C. 
194 τὰ δὲ vOv τιν᾽ ἥκειν λόγος οὐδὲν &QovT l. C. ἐντρεπόμενον οὐδέν. 

V. 159. ἄμβροτ᾽ ante ᾿Αὐάνα errore repetitum esse e. v. 
praecedenti non latuit Heimsoethium EK. S., euius tamen 
coniectura ὄβριμ᾽ incertior est quam quae tuto admittatur. 
Nusquam enim Minerva sic dicitur, diversumque est quod 
ipse affert ὀβριμοπάτρχ. OCybelen igpg(uz» vocavit Euripides Or. 
1454 'Daíz μᾶτερ ὀβρίμα. Malui igitur indicare lacunam. ") In 
eodem vs. cum Brunckio recepi correctionem 1n. rec. κεχλομένῳ. 
In fidem soloecae scripturae κεκλόμενος afferuntur duo loci, 
quorum alter huc non facit, alter manifesto depravatus est. 
Prior est Platonis Leg. VI, p. 769 e: ὡς εἴ ποτέ τις ἐπινοήσειε 
γράψαι vé ὡς κάλλιστον ἕῷον καὶ τοῦτ᾽ αὖ μηδέποτε ἐπὶ τὸ φαυλότερον 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἴσχειν τοῦ ἐπιόντος ἀεὶ χρόνου. ξυννοεῖς ὅτι 
θνητὸς ὦν, εἰ μή τινα καταλείψει διάδοχον τοῦ ἐπανορθοῦν 
τε, ἐάν τι σφάλληται τὸ ζῷον ὑπὸ χρόνων, καὶ τὸ παραλειῷϑὲν ὑπὸ 
τῆς ἀσθενείας Τῆς ξαυτοῦ πρὸς τὴν τέχνην οἷός τε εἰς τὸ πρόσθεν 
ἔσται φαιδρύνων ποιεῖν ἐπιδιδόναι, σμικρήν τινὰ χρόνον αὐτῷ πόνος 
παραμενεῖ πάμπολυς. Locum, quem interpretes in bre- 
vius contractum afferre solent, totum adseripsi, ut lectori 
&ppareret, quam facilem ibi excusationem habeat post longas 


1) Simile vitium corrigi potest in Arist. Pac. v. 720 ὦ χκάνϑαρ᾽ οἴκαδ᾽ [ozxad'] 
ἀποπετώμεϑα, ubi anaphorae locus non est. Legendum: ὦ χάνϑαρ᾽, οἴκαδ᾽ 
(αὖϑις) ἀποπετώμεϑα. 
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sententiarum ambages mutata constructio, cum praesertim 
vocabula /y4ró; ὧν commode coniungi possint eum verbo proxime 
sequenli καταλείψει. Alter locus, quem depravatum esse dixi, 
est Menandri fr. ap. Mein. F. C. IV p. 74. ἴδιον ἐπιδυμῶν, 
μόνος μοι θάνατος οὗτος Φαίνεται || εὐθάνατος, ἔχοντα πολλὰς χολλάδας 
κεῖσθαι παχὺν | ὕπτιον xrí. Num punctum temporis dubitandum, 
comicum scriptum reliquisse: ἴδιον ἐπιθυμῶ" μόνος κτὲ. ὃ Optime 
Bergkius in ed. III Pindaro Ol. III, 46 reddidit: ὅδεν σπέρματος 
ἔχοντα (ut probabiliter legit Aristarchus pro absurdo ἔχοντι) 
ῥίζαν πρέπει τὸν Αἰνησιδάμου ἐγκωμίων — τυγχανέμεν. Mirer autem, 
si sani sint loci Aesch. Choeph. v. 405 sq. σέπαλται — μοι φίλον 
κέαρ -- κλύουσαν οἶκτον οὐ Soph. Electr. 479—481. 

V. 100. γαιάοχον h. l.— πολιοῦχον. quemadmodum Aeschylus 
Sept. 7960 vocavit lovem: γαιάοχε παγκρατὲς Ζεῦ. Sensu longe 
diverso apud Homerum, (quem sequitur Pindarus Ol. I 39 
aliisque locis, Aeschylus Sept. 806 et Sophocles Ὁ. C. 1072) 
vaioxoc est unius Neptuni epitheton. 

V. 161. κυκλόεντα recte de forma fori accipiunt Wunderus, 
Dindorfius, alii, Qui de choris cycliis cogitant, inepüire mihi 
videntur. 

V. 162. ἑκαβόλον. Huius vocabuli frequens est usus in ira- 
goedia, quae abstinet formis epicis ἕκατος, ἑκατηβόλος, ἑκατη- 
βελέτης e ἑκάεργος. : 

V. 104, ἀλεξίμορος formatum & Sophocle ad analogiam voca- 
buli usitatissimi ὠλεξίκακος. 

Vs. 165. εἴ ποτε. Formula ab Homero inde in precibus 
sollemnis. Cf. Il. A 39, 394, E 115, Ω 705. Adde Ar. 
Thesm. 1155 sqq., quem locum adscribam, qualem nuper 
Meinekius in Vindieiis Aristophaneis ingeniose correctum poe- 
tae reddidit: éecuoQéoo πολυποτνία, μόλετον, ἔλθετον, ἀντόμεσθ᾽, 
εἰ | καὶ πρότερόν ποτ᾽ ἐπηκόω ἤλθετ᾽ ἰὼ | ἀφίκεσθ᾽, ἱκετεύομεν, ἐνθάδε 
καὶ νῦν. 

V. 166. φλόγα πήματος. In Aiace v. 198 Aiax & choro 
dieitur ἄταν οὐρανίαν φλέγων. Elegantius igitur poeta, evitato 
altero Genetivo πήματος, scribere potuerat ἄτας -— φλόγ᾽ 
ἀμήχανον, Cui vocabulo fortasse exitiosum fuit sequens σήματα. 
Vide tamen an vulgata scriptura defendi possit loco Aiacis v. 
363, ubi Sophocles coniunxit τὸ πῆμα τῆς ἄτης. Off. formulae 
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Homerieae πῆμα κακοῖο et δύης — πῆμα. Eo autem aptius poeta 
usus est vocabulo Φλέγα (vehementiam), quod in praegressis illis 
ἄτας ὑπερορνυμένας πόλει imago, ni fallor, sumpta est ab Zosti/i 
ezercilu urbi imminente, cl. Aeschyl. Sept. 89: goz ὑπὲρ τειχέων | 
ὃ λεύκασπις ὄρνυται λέως. Nempe φλόξ subinde dicitur fax Bel/i 
v. €. Eur. Erechth. fr. ap. Lyc. Leoer. $ 264 ed. Bekk. v. 39 
πόλιν δὲ πολεμία κατεῖχε Φλόξ, neque aliter mox ipse noster 
de Marte inermi (Peste) v. 191 φλέγει μὲ περιβόχτον κτὲ. 

V. 170. Suidas in voc. ἔγχος citat: οὐδὲ νῷ φροντίδος ἔγχος, 
deceptus, ut recte perspexit Dindorfius, verbis scholiastae ad 
ἢ. 1. οὐκ ἔνεστι τῷ νῷ Φροντίδος ἔγχος. 

V. 1139. Pro κλυτᾷς coniectum est χλυτά. λιτᾷᾶς, XAXUTAZ, 
xA&TÉ;, quorum nihil est, quod mihi quidem satisfaciat. Mani- 
festo enim sententia postulat terrae epitheton, quo ipsa cala- 
mitas, qua laborat, significetur, videlicet αὐχμός, quem cum 
pestilentia coniunctum fuisse accepimus v. 25 φήινουσα μὲν 
κάλυξιν ἐγκάρποις χθονός. "lerra autem continuis solibus, defi- 
ciente pluvia, Zorriia, quam, ut utar verbis Sophocleis "Trach. 
145 ῥάλπος θεοῦ κλονεῖ ἢ), Optime, opinor, dicetur zzyr4, ἃ verbo 
xiu. Parum vero aut nihil KATTAC et KATTAC inter se 
differre et metro requiri spondeum, vix opus est moneairn. 

V. 173. Heimsoethius K. S. p. 9 citra necessitatem (nam 
locum sanissimum bene iam explicavit Schol. violentissime 
tentat: ἰγίους καμάτου; ἀνύτουσι γυναῖκες. 

V. 175. ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ. Particula ἂν tum necessaria est 
tum legitur in eodice L., non intrusa est ἃ Brunckio, ut con- 
tendit Hartungius, qui in textum recepit infelicem suam coni- 
ecturum: ἄλλον δ᾽ ἐπ’ ἄλλῳ. Vulgatam tuentur critici allatis 
hisce locis: Soph. El, 235, Ai. 866, Eur. Or. 1257, Phoen. 
1496, Helen. 195. Adde Hel. 365. Fatendum tamen nullum 
horum locorum huiusce prorsus similem esse; quare fieri pos- 
sit, ut recte Dobraeus Adv II. 32 coniecerit ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλᾳ; 
cl. Antig. v. 138. Falluntur certe ex mea sententia, qui putant 
vocabula ἄλλον — Z224'pertinere ad comparationem cum ave, 
quorsum Sola me iudice spectat moriendi celeritas. Apte iam 


1) Illum locum sic correxerim; τὸ γὰρ veágov ἐν τοιοῖσδε Qooxeres | χώροις, 


er» 


vv &Ur οὐ δίψιον ϑάλπος ϑεοῦ, | οὐδ᾽ ὄμβρος, οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν 
κλονεῖ, Cf. Eur. Rhes. 417. 
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comparatus est locus Eur. Suppl. 1142 ποτανοὶ δ᾽ ἥνυσαν τὸν 
" Aibzy. . 

V. 176. ἀμχιμακέτου πυρός. Cf. Hes. Theog. 319. Epica 
vox est originis incertae, quam Homerus usurpavit in Iliade de 
Chimaera Z 179 et Π 329, in Odyssea € 311 de malo navis. 
Ab epicis sonorum vocabulum , quod non amplius intellegebant, 
mutuati sunt primum lyrici (cf. Pind. Isthm. VIII 74. Pyth. 
I 38, III 58 IV 370), deinde iragicorum princeps hoc loco 
et Ὁ. C. 127 de Furiis ἄλσος ἐς 7X) ὡμαιμακετῶν κορᾶν. 

V. 178. Hartungius ὠναρίδμων edidit, ne metro quidem cohi- 
bitus. Cf. v. 167. 

V. 180. Optime Heimsoethius K. S. p.360 intellexit voculam 
δὲ & librario asyndeton, quod ἢ, l. rectissime habet, non ferente 
suppletum esse, Ea vocula expuncía, metrum bene respondet 
versui antithetico: πήματα νοσεῖ xri. Minus feliciter idem 
delendum suspicatur τε v. 191 et scribendum AdZjx/ ἄναξ in 
v. antithetico 203. Etenim bene iam olim observavit Mus- 
gravius Apollinem, ut deum averruncum, Adxeicy vocari solere, 
cll. Aesch. Sept. 133, Soph. El. 645, 655, 1379. Vide praete- 
rea v. 919 infra et Aesch. Suppl. 686: εὐμενὴς δ᾽ ὁ Λύκειος ἔστω 
πάσᾳ νεολαίᾳ, wbi praecedunt haece: γούσων δ᾽ ἑσμὸς (cf. Horatia- 
num J/ebrium cohors) ἀπ᾽ ἀστῶν | ito: κράτους ἀτερπής. Δα νηλέα 
Schol. haece habei: τὰ μὴ τυχόντα ἐλέου" τὸ αὐτὸ δέ ἐστι τῷ 
ὠνοίκτως. Recte: sed eam ipsam ob causam suspectum habeo 
ὠνοίκτως, quod sapit glossema, nisi forte corruptela natum est 
eX ἄν᾽ ἄστυ. i. e. per urbem. Ceterum non indignus est qui 
comparetur pulcher Ovidii locus, Metam. VII. 606 sqq. 

V. 181. ἐν »'. Cf. ad. v. 27. Haud intellecta huius formulae 
vi, Nauckius coniecit ἠδέ, immemor vocabulis non sententiis 
copulandis eam voculam inservire. ἢ Eiusdem ingeniosam sane 
coniecturam Zyày παρχβώμιον prO ZxrX) παρὰ βύμιον lusto acer- 
bius perstrinxit nuper Meinekius in An. Soph. Vereor enim, 
ut locus Aeschyli Choeph. 718 ὠχτὴ χώματος, quem primus 
Erfurdtius comparavit, vulgatam scripturam salis tueatur, quae 
si & Sophocle profecta est, saltem cum Dindorfio pro ἄλλα 
corrigendum ἔλλαν, quod idcirco recepi. Apte in fidem suae 


1) Apud Aesch. Eum. 406: πρόσω δικαίων καὶ δ' ἀποστατεῖ θέμις corrigendum 
esse 7d' iam vidit Abreschius. 
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coniecturae Nauckius attulit Eur. Phoen. 1749 ἐμφιβωμίους λιτάς. 
— ᾿Αχὰν autem eo facilius in ἀκτάν potuit corrumpi, quod 
v. 177 illud vocabulum fuerat praegressum. 

V. 185. ἱκετῆρες pro ἱκέτιδες, ut supra v. 81 τύχῃ -- σωτῆρι 
pro σωτείρᾳ. Ad loci sententiam apte compares Ovid. Metam. 
VII. 587 sqq. 

V. 186. στονόεσσχ γῆρυς ὅμαυλος ll 6. στενάγματα 
σύμφωνα TQ παιᾶνι. 

V. 188. εὐωπός ei οἴνωπος esse heteroclita bene observat Din- 
dorfius. Illud legitur Eur. Or. 916 et Ion. 1161, hoc Bacch. 236 et 
I. T. 1245. Formam femininam εὐῶπις usurpavit noster '"Trach. 
523. Cf. Hom. Od. 113 (aliisque locis) In oratione pedestri 
respondet εὐπρόσωπος. 

V. 190. μωαλερόν 1. €. ἄγριον, vox epica, lyrica et tragica. 
Aesch. Pers. 02, Ag. 1537, Choeph. 322, Eur. Tro. 1300, ubi 
lege: μαλερῷ (prO μαλερὰ) μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα. ἴῃ dialogo 
non reperitur. 

V. 185. ἀντιάζω pro ἀντιάζων bene emendavit Hermannus, 
probante Dindorfio. Sine causa dissentit Heimsoethius K. S. 
p. 361 sic scribens ,damit würde bei "Αρεώ τε die Pest selbst 
,aufsefodert sich gefülligst zu entfernen, was freilich aller an- 
,deren Gótter Hilfe unnóthig machen würde und darauf soll 
ydann τὸν ὦ τῶν — κερχυνῷ folgen." At vir eximius non intellexit 
verbi Z»r;22» non ipsam Pestem esse obiectum sed deos in 
praecedentibus invocatos. Sensus: eos precor, ut Mars lerguim 
verat. ᾿Αντιάζειν praeterea in tragoedia nusquam usurpatur de 
onpetu hostili. De περιβόχατον pro περιβόατος vide ipsum Din- 
dorfium adnotantem in edit. Oxoniensi III. 

V. 199. ἄπουρον. Lectionem m. pr. ἔπουρον recepit Hartungius, 
quam plane vitiosam esse bene contendit iam Brunckius. 
Fortasse rem acu tetigit nuper Heimsoethius ἐξόριον (οἵ, Poll. 
VI 195) restituendum esse coniiciens. lta metrum huius vs. 
accurate responderet metro v. antithetici 207. Quia tamen in 
nominibus propriis haud raro poetae sibi aliquam permittunt 
licentiam, nihil novavi. Verba παλίσσυτον — ἄπουρον Signi- 
ficant “ὑποστρέψαι ἐκ τῆς πατρίδος. Praeter παλίσσυτον verbo 
σεύω iragici formarunt αὐτώσσυτος, θεόσσυτος, κραιπνόσσυτος γ λᾶ- 
βρίσσυτος οὐ fortasse νείσσυτος,, quod gervavit Hesychius. 
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V. 198 sq. réAc1l.C. τελέως, ἀτέχνως. ELMSLEIUS. τέλει l. 6. θανάτου, 
morli si quid nox reliqui fecerit. MxiNEK1Us An. Soph. p. 223. At 
ὠφιέναι τι τινι Significat potius a/iquid. alicui. permittere , remittere, 
aut, ubi absolute ponitur, owere, negligere (χαίρειν ἐᾷν). Quare 
potius cum Dindorfio probaverim Hermanni coniecturam τελεῖν, 
ut sententia sit: zox s quid malorum perficiendum reliquerit. Nec 
male haberet 2:/, quod proposuit Arndtius, probante Heimsoe- 
thio K. S. p. 361. Bergkii lectio: τελεῖ vzp' εἴ τι νὺξ ἀφῇ quid 
sienifücet, non satis assequor. 

V. 199. οἴχεται pro ἔρχεται evidens est Meinekii emendatio 
An. Soph. p. 223, et ita levit Scholiasta, qui interpretatur τοῦγο 
pe ἡμέραν ἀνήρπασται. Of. praeterea — Heimsoethius K. S. p. 
361, qui in cod. Vindob. 281 glossatorem adsceripsisse monet 
ἀφανίζεται, comparans corruptam glossam Hesychianam oci 
ἠφανίσθν. Inversa ratione ap. Aristoph. in Vesp. 1261 ὥστ᾽ ἀφεὶς 
σ᾽ ἀποίχεται COrrigendum est ὠπέρχεται. PrO 0 ἡμέραν ἐπ᾽ 
242p dixit Sophoeles quoque in fragm. ap. schol. ad Eur. 
Phoen. 227, indicante Meinekio l. l. Cf. Eur. Cycl. 336. 

V. 200. πυρφόρων ἀστρωπᾶν κράτη νέμων. Suniliter Sophocles 
Iovem in Phil. 1198 vocat πυρῴόρον ἀστεροπητήν. 

V. 206. ἀρωγὰ προσταδέντα. Locum corruptum esse putans 
Dindorfius edidit προσταχθέντα, cui emendationi parum favet 
metrum v. antithetici, qui in eadem sede habet iambum, quod 
non praeteriit Meinekium A. S. p. 224. Hic si. necessaria 
est" ait ,Sophoclei loci correctio etiam faciliore mutatione 
προσταγέντα ,SCribi potuerit." Nolim tamen rarissimam hanc 
Aoristi formam, qua Sophocles nusquam usus est, huie poetae 
obtrudere. ,,Sed" ita pergit vir clarissimus ,,προστῆναι com- 
mode explicare licet de telis dei opem ferentibus, quem- 
admodum in  Aiace habes zgéer4T  dvayxziw τύχης. Cui 
loco tum alios addere possis cum Herod. IX 107: καὶ ἐν 
τούτῳ οἱ δορυφόροι Μασίστεω προὔστηταν. | 

V. 207. τὰς — πυρῷόρους "Αρτέμιδος αἴγλας. Interpretüm ad 
h. 1, adnotationibus addatur locus Ciceronis Verr. IV $ 74 
,(Dianae Segestanae) admodum amplum et excelsum signum 
στη stola; verumtamen inerat in illa magnitudine aetas atque 
,habitus virginalis; sagittae pendebant ab humero, sinistra 
,manu retinebat arcum, dextra ardentem facem praeferebat." 
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V. 2189. οἰνῶπλα — Μαινάδων ἑμέστολονε Similiter Aeschylus 
ap. Tzetzen ad Lycophr. v. 1247 Πάτερ Θέρινε, Μαινάδων 
Ceuxr4pie eb Ion Eleg. I: Θυρσοφόροις μέγα πρεσβεύων Διόνυσος. 

V. 218. πελατῆδναι. Bergkius, ne opus esset articulo, quem 
primus Hermannus inseruit in v. anlithetico, coniecit zA2505, 
formam tragicis inauditam. 

V. 214 sq. Heimsoethius K. S. p. 185 supplet Z52zZzi 
[λάμπαδι], correcto σπουδξ prO πεύχᾳ, qua coniectura, licet 
parum sit probabilis, melius certe metro consulitur quam 
Hartungiana Zyza£zz πευκίναν | Φλόγ᾽ ἐπὶ, eiecta vocula $ e vs. 
antithetico nescio cuius apographi auctoritate. Ad ὠπότιμον — 
ἄτιμον οἷ, ἀπέξενον pro ἄξενον v. 196 et ἀπομούσως prO ὠμούσαως. 
Adiectivi ὠποκαίριος pro ἄκαιρος Phil. 155, quippe nati e locu- 
tione adverbiali ἀπὸ καιροῦ, alia ratio est. 

V. 2917. τῇ νόσῳ. Num, quaeso, "Thebani erant monendi, 
propulsato morbo malorum levamen se consecuturos esse?, ut conceda- 
mus, quod ne verum quidem est, Pestem solam fuisse calami- 
tatem, qua premerentur. Cf. v. 25 sqq. et 171 sqq. Quali 
sententia quid ineptius, quid ieiunius, quid denique falsius 
cogitari possit, non video. Contra id ipsum postulatur, quod 
infra textam  nionui, τῷ θεῷ. Off. vss. 136, 243 et 252 sqq. 
Corruptelae autem ratio sic videtur explicanda, ut sumamus 
olim quum in detrito codice nihil appareret praeter literas T. . 
O€OI eas ἃ librario confusas esso cum his T.. OCOI et hinc 
male suppletum esse T[HI N]JOCOI, quum debuisset T[O1] 
ΘΕΩΙ. ἢ Seholiasta, qui ἐπαρκεῖν καὶ συμπράττειν interpretatur, 
genuinam lectionem fortasse habuit ante oculos. Ceterum 
ὑπηρετεῖν τῇ νέσῳ, quo de dubitabam, per se rectissime dicitur. 
Lucian. XLV, 23: 4252! Zw» πότε κοῦφος πυρετὸς ἐπιλάβηται, 
πρὸς ὀλίγον ὑπηρετήσας αὐτῷ XMTÉ. 

V. 218. ἀρκὴν — καχῶν, Cf. Eur. Andr. 28: ὠλκήν τιν εὑρεῖν 
κἀὠπικούρησιν κακῶν, ubi malim xázixcóQuor. Orest. 194] 
οἴκτειρον ἡμᾶς κἀποκούφισον κακῶν. 

V. 220. Schol. οὐ γὰρ ἂν τοσούτου ὄντος τοῦ χρόνου τοῦ 
μεταξὺ ἀνεξήτων τὸ πρᾶγμα, εἶ μὴ We καταληψόμενος" ἐλπίδα 


1) Contrarius error invasit Eur. Or. 398, ubi Oresti dicenti λύχμη μάλιστα 
y ἡ διαφϑείρουσά μὲ respondetur a Menelao δεινὴ γὰρ ἡ 0 «óc, ἀλλ' ὅμως 
ἰάσιμος, Suspicor: δεινή ye γνοῦοος κτέ. 
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δ᾽ αὐτοῖς ὑποβάλλει ὅτι δύναται ἀνευρεῖν τὸν φονέα. ivx προθυμότερον 
συλλάβωνται αὐτῷ. Nisi enim, αν, aeque essem ignarus rumoris de 
caede, quam ipsius facinoris, non nunc demum, longo tempore prae- 
Zerlapso , illud investigarem, si non. haberem. aliquid indicii (nempe 
oraculum allatum & Creonte, cl. v. 242, ut putat Dindorfius). 
JNunc vero, mam posi Laium inlerfeclum. demum inter ces receptus 
sum, vobis cett, "Vocabulum μακράν hanc interpretationem 
admittere persuasit mihi locus Euripideus Troad. v. 460: οἵ 
τ΄ ἔνερδ' ἀδελφοὶ χὼ τεκὼν ἡμᾶς πατήρ | οὐ μακρὰν δέξεσθέ 
με; neque igitur necesse est (cl. v, 16 et 998) interpretemur 
procul imvestigarem , ut fecit cum aliis Schneidewinus, qui 
propterea, recepto ex apographis quibusdam αὐτὸς pro αὐτὸ, 
voculam μὴ delevit, locum sic explicans: rem vobis proponam, 
quia solus investigans mon mullum proficerem , quippe qui nullum 
ÁAabeam indicium. AV, ne recepta quidem hae correctione, quem 
ille voluit sensus nascetur, fri»o quod ita v. 219 ad ἐξερῶ 
poeta addidisset ὑμῖν, secuudo quod formula oj γὰρ ἄν !) neces- 
sario spectat ea verba, in quibus est gravissimum sententiae 
pondus, itaque referendum est ad illa ξένος μὲν τοῦ λόγου — ξένος 
δὲ τοῦ πραχϑέντος (quae mox stabiliuntur verbis ὕστερος — τελῶ); 
non ad ἐξερῶ, (eríio quod aliud est procu investigare, aliud 
investigando proficere. 

Quamquam igitur procul ab hac tum interpretatione tum 
emendatione abhorreo, nolo tamen reticere me quoque dubi- 
iare de vulgatae scripturae integritate. "Vix enim σύμβολον 
δα oraculum illud referri posse credideris, quippe in quo 
nullum de interfectore indicium appareat. Quocirca nescio 
an corrigendum sili: οὐ γὰρ ἂν μακρὰν  ἴχνευον αὐτὸ κοὺκ ἔχον 
τι σύμβολον hoc sensu: Quae dicam aeque ignarus sermomum de 
Laii morle quam ipsius facinoris: sin minus, id hercle mon investi- 
garem longo lemporis spatio praeterlapso meque omni carens indicio, 
h. e. statim rem invesligassem, quum recentem indicia nondum 
deficerent.  . 

V. 922. νῦν δ᾽, ὕστερος yàp xré. Λα constructionem compara 


1) Ellipsis, huic formulae propria, saepius & scribis expleta est. Ita v. c. 
Herod. IV, 144: ov γὰρ ἂν τοῦ καλλίονος παρέόντος κτίζειν χώρου τὸν 
αἰσχίονα ἑλέσθαι, [εἰ μὴ ἤσαν τυφλοί] ultima quatuor verba insiticia esse 
locum inspicientibus apparebit. 
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Il. ἢ 223. — "'Azzíz εἰς ἀστοὺς τελῶ. Apte compararunt editores 
χοιγὸς ἐγ καιγοῖσι Al. 267, ἐγ ξένᾳ ξένον, alia, quare non ausus sum 
sequi exemplum eorum, qui ex apographis quibusdam pro ἐστός 
substituant αὐτός. Perpetua autem est in libris MSS. utriusque 
vocabuli confusio. Apud Euripidem in Suppl. v. 3585 λαβὼν δ᾽ 
ΓΑδρστον δεῖγμα τῶν ἐμῶν λόγων | ἐς πλῆθος αὐτῶν εἶμι, Obtem- 
peratum oportuit ἘΠΠΊΒ]61 0 corrigenti ἀστῶν. Recte nuper 
Meinekius idem vocabulum Sophocli reddidit Ὁ. C. 912, ubi 
infeliciter Heimsoethius K. S. p. 60 proposuit z2j/;;, nec melius 
Nauckius υἱός. 

V. 227. Locum aut hiufeum esse dixi aut gravissime depra- 
vatum. Nihil certe hucusque repertum esse reor quod suffi- 
ciat. Hartungius de sua coniectura edidit: zs μὲν φοβεῖται 
τοὐύτίχλημ᾽, ἐπεξίτω αὐτὸς καὶ αὑτοῦ, non memor Graecum 
esse ἐπεξίτω αὐτὸς ἔχυτῷς. Non magis probaverim quod in 
Teubneriana editione de suo scripsit Dindorfius ὑπεξέλοι, ut sit 
crimen  subterfugiat, nam, ut taceam Optativo locum non esse, 
falsam esse eam cóniecturam verba αὐτὸς καθ᾿ αὑτοῦ, quae ita 
idoneo sensu careant, satis evincunt. Denique repudio, quod 
. nuper post Blaydesium et Naucekium proposuit Heimsoetheus 
K. S. p. 92: χαὶ μὴ φοβείσθω τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελεῖν xTÉ., 
quae et violenta mutatio est, et aperte pugnat cum notione 
verbi ὑπεξχιρεῖν. Bene iam monuit Hartungius ἑλεῖν, ἐξελεῖν, 
ὑπεξελεῖν ἔγχλημα κατά τινος Graecis inaudita esse. Electr. 1420, 
quo loco abutuntur critici, ὑπεξαιρεῖν significat subducere. 

V. 229. ἀστεργές τῷ πικρόν per litoten, ut saepe Zzreezs 
pro λυπρός et apud poetas Latinos zzamabilis pro invisus, odiosus 
ponitur. Mox ἀσφαλής satis defenditur loco Ὁ. C. 1288 neque 
ulla causa est, cur cum Dindorfio in Teubneriana praeferamus 
Grammatici coniecturam ὠβλαβές. 

V. 230 corruptum esse nemo dubitat. Plerique critici 
sedem vitii quaesiverunt in vocabulis ἐξ ἄλλης χϑονός, quia ius- 
sisset oraculum μίασμα χώρας — τεθραμμένον χβονὶ ἐν τῇδ᾽ ἐλαύνειν, 
neque igitur de peregrinis esset quicquam edicendum. Hinc 
Wunderus partim e "Vauvillersii partim e  Neuii coniectura 
edidit 2' ξ ἄλλης χερός, quam mutationem non sufficere intelle- 
gens Heimsoethius praeterea rescribi iussit: ἢ καὐτόχειρα,, h. e., 
ipso interprete, ἢ ἐξ ἄλλης χερὸς ἢ καὶ oixeímig χερσὶ τοὔργον 
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ποιήσαντα.  Ài nemo facile probaverit hane sententiam verbis 
ita correclis inesse. Erat, quum putarem Sophoclem in Trach. 
391 similiter locutum esse ubi scripsit: οὐκ ἐμῶν ὑπ’ ἐγγέλων 
ἀλλ᾽ αὐτόκλητος ἐκ δόμων πορεύεται, Sed huius loci aliam rationem 
esse neminem utrumque locum diligenter comparantem latebit. 
Aliam viam ingressus est Nauckius in ἄλλον lateré ἐλθόντ᾽ suspi- 
catus. At ne sie quidem tollitur difficultas; nam haud intel- 
legitur cur haec speciatim adderet rex, quum iam in superi- 
oribus v. 224. sqq. generatim dixisset: ὅστις — Λάιον — κάτοιδεν 
— ἐκ τίνος διώλετο, τοῦτον κελεύω πάντα σημαίνειν ἐμοί. 

Recte tamen Nauckius hoe perspexisse mihi videtur ἄλλον 
depravatum esse, reliqua sana, et, nisi egregie fallor, poetae 
reddendum est: εἰ δ᾽ αὖ τις ἐλθὼν οἶδεν ἐξ ἄλλης χϑονὸς τὸν 
αὐτόχειρα, μὴ σιωπάτω. 

Nempe Oedipus postquam dixerat: δὲ quis vestrum (i. e. civium 
"Thebanorum) movit Lai $uterfectorem, eum omnia indicare mihi 
jubeo aptissime subiungit: si» vero qui peregrinus (ἐλθὼν ἐξ 
ἄλλης χθονός) Thebis degens facinoris auctorem cognoverit , ne laceto. 
Sic demum intellegitur quorsum spectent sequentia τὸ γὰρ κέρδος 
τελῶ ᾿γὼ χὴ χάρις προσκείσεται. Civibus suis rex imperat, ἃ pe- 
regrinis pefió polliceturque iis tum mercedem twm gratiam. ΝΘ 
quis obmoveat huic coniecturae, non satis recte sic sibi res- 
pondere verba κεὶ μὲν φοβεῖται eb εἰ δ᾽ αὖ τις ἐλθών, Secum 
reputet omnium consensu ista depravata esse. 

V. 282. κέρδος — χή χάρις προσκείσεται. Cf. Eur. Rhes. 112 
πῶντὶ yàp προσκείμενον | κέρδος πρὸς ἔργῳ τὴν χάριν τίκτει διπλῆν. 

V. 287. Si γέμω sanum est, θρόνους per ζεῦγμα additum sit 
necesse esi; nam, ut nihil est tritius quam κράτη νέμειν (ef. Ai. 
1016 et supra v. 201), θρόνους νέμειν nec dici memini, nec qui 
dici potuerit satis intellego, sed constanter Graeci dicunt θρόνους 
ἔχει. Of. O. C. 1354, Aesch. Sept. 205, Eur. H. F. 167. 
Praeterea h. l. offensione non caret, quod post breve inter- 
vallum v. 240 idem verbum νέμειν in eadem senarii sede 
recurrit, quam rem, nisi ubi eum emphasi idem vocabulum 
repetitur, anxie Sophocles, ut omnes boni poetae, evitare 
solet: quod in paucis criticis bene observavit Heimsoethius. 
Vix igitur dubito h. l. scribae oculos aberrasse ad v. 240, 
Sophoclem autem recte et ordine scripsisse: ἧς ἐγὼ κράτη τε 
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καὶ θρόνους ἔχω, ut fecit in Antig. v. 197: ἐγὼ xpir4 δὴ πάντα 
καὶ δρόνους ἔχω. Of. infra v. 5806. . 

V. 288. μήτ᾽ ἐσδέχεσθαι. Of. Eur. Or. 430 ἐκκλήομχι vàg 
δωμάτων ὅποι μῆλω. -- Μήτε προσφωνεῖν. Of. ib. 75 προσφθέγμασι 
yàp οὐ μιαίνομχι σεῆεν, et.512 sqq. Ad Xp at νέμειν Cf. 
ib. v. 1601" εὖ γοῦν δίγοις àv» χερνίβων. 

V. 340, χέρνιβας. Fortasse non iniuria Bergkius retinuit 
primae manus scripturam  xégy9e:, qui potest esse genetivus 
partitivus; ut γέμειν χέρνιβος ad verbum significet /ribuere (par- 
tem) aquae lustraliss Neque singularis numerus insolitus est. 
Cf. Soph. fragm. 708, Aesch. Eum. 656, Eur. Alc. 100, H. F. 
929; qui locus rem egregie illustrai: μέλλων δὲ δαλὸν «χειρὶ 
δεξιᾷ φέρειν ἐς χέρνιβ᾽ ὡς βάψειεν. Of. Athen. IX p. 409 
Α et inprimis Arist. Pac. 956—902. — κοινός pro κοινωνός dixit 
etiam Aristophanes Vesp. 917. 

V. 244—254. De transponendis v. 246—251 post 272 Rib- 
beckius egit in Museo Rhenano XIII p. 129—132. Non autem 
huie primo aliquid horum suboluisse apparebit legenti Dobraei 
annotationem in Advers. II p. 32. Praeterea vero ipsa res 
clamare mihi visa est, versum 255 οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρῶγγ μα 
μὴ θεήλατον κτὲ. Statim sequi debere post illa: ὡς τὸ Πυδικὸν 
δεοῦ μαντεῖον ἐξέφηνεν ἀρτίως ἐμοί, neque minus v. 244 Sq. ἐγὼ 
μὲν οὖν τοιΐσδε τῷ τε δαίμονι xri. non potuisse olim obtinere 
alium locum quam post illa verba: νὖν δ᾽ ἐπεὶ (v. 258) — 
τοῦ πάλχι T o ᾿Αγήνορος (v.. 268), quibus rex significavit se, 
Lai suecessorem, illiusque viduae maritum, nihil intentatum 
relieturum 6886, ut caedis auctorem  pervestiget. Idcirco 
illos quoque vss. loco, quo nune leguntur, movere non 
dubitavi. 

V. 258. Hartungius de sua coniectura edidit νῦν δ᾽ ἔφη, 
κυρῶ T ἐγὼ ut ad ἔφη cogitelur θεός ἐλχτέον εἶνχι τὸ ἅγος (cf. 
ós4AxTov 9295), quod sane memorabile foret breviloquentiae 
exemplum. Ego cum ceteris criticis Burtoni correctionem reci- 
pere non dubitavi, nisi quod pro τ΄ correxi γ᾽, quod commen- 
davit Meinekius An. Soph. p. 224, bene monens τε post κοινῶν 
hane totam orationis partem κοινῖν — ἐκπεφυκότα coniungere 
cum proxime antecedentibus. Eiusdem viri iudicium in Teub- 
neriana ed. probavit Dindorfius. 
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V. 9261. κοινῶν Ts παίδων κοίν᾽ £y». Infeliciter Nauckius 
κύματ᾽ — κυήματ᾽, paullo melius Hartungius σώματ᾽ pro κοίν᾽ ἄν 
substituendum esse coniecit. Longe sane his opinionibus prae- 
stat, me iudice, Schmidtii suspicio, quam proposuit in Philol. 
a. 1861: καὶ νῷν (i. e. mihi et Laio) τὰ παίδων κοίν᾽ — zv. 
ἂν ἐκπεφυκότων, nisi quod fortasse ἐκπεφυκότα servári poterit. ἢ 
Nuper tamen vulgata scriptura egregium defensorem nacta est 
Meinekium, qui interpretatur: comemunes mobis mati essent liberi 
fraternitatis vinculo inter se meri, quasi dicas κοινῶν τὲ παίδων 
ἀδελφότητα. 

Obscurius sane, si ita scripsit, poeta, locutus esse censendus 
est et idcirco vituperandus.  xofé; vo, ait Euripides, τὸ σαφές, 
οὐ TD μὴ σαφές; neque eo vitio laborat, quod hie poeta, 
similiter repetito adiectivo κοινός, dixit in Ione v. 652 κοινὴν 
τραπέζης δαῖτα πρὸς κοινὴν πεσών. 

V. 264. τάδ᾽. Non necessariam esse Mudgii correctionem 
τοῦδ᾽ pro τάδ᾽ hodie fere convenit inter criticos, certatim 
laudantes Ai. 1346. Addere possis locum Aristoph. Vesp. v. 
994 τίς γάρ icÜ à ταῦτά σ᾽ εἴργεν. κἀποκλείων τῇ ÜUupg, ni8l, 
ibi potius aut mecum legendum sit: τίς yap ἐστ᾽ ὦ τῶν ὃ σ᾽ 
εἴργων, aut ροὑνταῦθά σ᾽ εἴργων, quod in Pndicis Aristophuneis 
proposuit Meinekius. Quaerendum autem loco, quem tractamus, 
an propter comparationem ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρὸς pronomen 
demonstrativum τοῦδε recte omitti potuerit. Ego quidem de ea 
re valde dubito. Videant alii. 

V. 244. ',,Da nieht von Gesinnungen die Rede ist, sondern 
van Handlungen ist τοιόσδε verschrieben für τοιοῖσδε." Heim- 


soethius K. S. p. 91. Argutius quam acutius, et acutius quam 
verius! 
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V. 245. πέλω. Rarior est in tragoedia forma media πέλομαι», 
cui loeus concedi non videtur nisi in melicis. Quare apud 


1) Simillima corruptela laborare mihi videtur locus Euripideus in Oreste v. 1054, 
ubi Electrae dicenti: πῶς ἄν ξίφος γὼ ταὐτὸν, εἰ θέμις, κτάνοι, | καὶ μνῆμα 
δέξοιτ᾽ ἕν; respondet frater: Ἢ διστ ἂν εἴη ταῦϑ'᾽' ὁρᾶς δὲ δὴ φίλων | ὡς 
ἐσπανίσμεϑ᾽, ὥστε κοινωνεῖν τάφου. Non sepulchri communio, opinor 
inde sequebatur, quod amicis destituti essent, sed utriusque praematura mors, 
qua fiebat ut sepulchro indigerent. Procul dubio igitur reponendum: ὥσεε x«i 
γῶν δεῖν τάφου: L e. ut vel sepulcro nobís opus sit. 
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Aesch. in Eumen. 199 χὐτὸς σὺ τούτων οὐ μεταίτιος πέλει verius 
mihi videtur σέλεις. | 

V. 254. κάῤέως. Non meminerat Heimsoethius loci Sophoclei 
in Eleetr. 1181 ὦ σῶμ᾽ ἀτίμως κἀθέως ἐφύαρμένον, quum K. S. 
p. 91 infelicissime conüceret xZréíx;sc. Adverbium ἀκώρπως 
non tantum fÍructus agrorum sed etiam (trita tragicis meta- 
phora) maternae ὠρούρχς proventus spectare videtur.  "A(ec; 
dicuntur, quos dii ope sua destituerunt. Of. v. 1960 νῦν δ᾽ ἄθεος 
μέν εἰμ᾽ ἀνοσίων δὲ παῖς. Mine recte Phrynichus Bekk. p. 14 
explicat: οἷον μηδενὸς θεῶν ἐπικουρίας παρούτης. 

V. 2710, αὐτοῖς mutandum erat in αὗὖδις, quocum saepius in 
codd. confundi constat. Diversa est eorum locorum ratio, quos 
ad h. 1. tuendum excitavit Wunderus. Herod V. $5 extr. αὐτὸν 
valet μοῦνον. HRectissime, ut hoc utar, mox v. 248 in apodosi 
additur νιν, quia ibi sententia interiecta a prodosi dirimitur. 
Cf. Trach. 287 sqq. et Electr. 1264 sqq. 'Aviévzi 8. ὠναδιδόναι 
fruges tam ipsa terra dieitur quam, ut ἢ. l., dii. 

V. 272. Ad dictionem compara Electr. v. 1370, Antig. 64, 
Aesch. Prom. 871. — πότμος est vocabulum sedium. Cf. Aesch. 
Pers. 695. 

V..948. Porsoni emendationem ἤμορον contra Blaydesii coniec- 
turam κακὸν κακῶς νιν δύσμορον τρίψαι βίον bene tuetur Meinekius 
An. Soph. p. 225. 

V. 250. Annotare neglexi in var. lect. me ξυνειδότος cor- 
rexisse prO συνειδότος. 

V. 275. Cf. O. C. 1124. 

V. 276. Cf. Ant. 329 τὸ γὰρ | πρᾶγμ᾽ οὔτ᾽ ἔδρασ᾽ οὔτ᾽ εἶδον 
ὅστις ἦν ὃ δρῶν. 

V. 278. τοῦ πέμψαντος. Οὗ infra v. 301. 

V. 216. sse pro ἔλαβες Eustathius p. 1809, 14, memoriae 
errore, ut videtur Dindorfio. Ib. ὥσπερ — ὧδε. Cf. O. C. 216, 
et 284, ubi ὧδε in apodosi omissum. 

V. 280. ἀλλ᾽ ἀναγκάσαι δεοὺς xri. Similis sententia legitur 
apud Euripidem in Ione v. 374 sqq: ὃς γὰρ τοσοῦτον ἀμαθίας 
ἔλθοιμεν Xv, εἶ τοὺς θεοὺς ἄκοντας ἐκπονήσομεν, φράζειν ἃ μὴ θέλουσιν 
ἢ προβωμίοις σφαγαῖσι μήλων ἢ OU οἰωνῶν πτεροῖς. Romanisid non 
omnibus aeque persuasum fuisse, docet exemplum Tulli regis 
apud Livium I c. 31 extr., licet prava et illis ea re/igio videretur. 
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V. 287. Bene intellexit Meinekius hic locum non esse verbo 
medio πράττεσθαι. Similiter apud Aristophanem Vesp. v. 183 
corrigendum puto φέρ᾽ ἴδωμεν pro Φέρ᾽ ἴδωμαι. quae forma 
a comoedia prorsus aliena est. 

. V. 292. ὁδοιπόρων. Mie rumor propius aberat a vero. A 
mente poetae prorsus aberravit Sehmidtius, qui coniecit ὁδοιδόκων, 
quod si verum esset, hoc colloquium inepte abundaret. Cf. 122. 

V. 293. Primus Dindorfius ex anonymi coniectura edidit 
τὸν δὲ δρῶντ᾽ οὐδεὶς ópg. MHeimsoethius autem intelligens ne ὁρᾷ 
quidem ferri posse proposuit ἐρεῖ (K. S. p. 91). At ita 0. 
loqui non potuit, nisi si desperaret de iis, quae ipse paullo 
ante in contione (v. 224 sqq.) edixerat. Perspicuum vero est 
regem chori verbis θανεῖν ἐλέχθη πρός τινων ὁδοιπόρων Sic fere 
debuisse respondere: audivi ef ego, sed nemo dicit quis facimus 
commiserit. Mine verum esse puto: τὸν δὲ δρῶντ᾽ οὐδεὶς θροεῖ, 
quod olun scriptum ΘΡΟΕῚ facile abiit in OPOI, unde mox 
natum est OPAL Verbum (gs pro λέγειν Sophocli est in 
deliciis; praeterquam enim h. 1. οὐ v. 1320, ubi restitutum 
est à Bergkio pro φορεῖν, decies septies legitur in fabulis eius 
superstitibus. Fortasse his locis addi potest Trach. 419, ubi 
nescio an in ὁρᾷς idem verbum delitescat (θροεῖς), quod moneo 
in usum eorum, qui in sanando illo loco depravatissimo inge- 
nium experiri velint. 

V. 294. Iure spreverunt critici Wunderi coniecturam τρέφει 
μέρος. Nam etsi δεῖμα τρέφειν Sophocleum est et bene Graecum, 
δείματος μέρος τρέφειν Subabsurdum est, Nempe μέρος (8. μοῖραν) 
τινὸς Graeci iungere solent verbis ἔχειν, λαμβάνειν, λαγχάνειν ad 
significandam eam notionem, quae subest compositis μετέχειν, 
μεταλαμβάνειν. μεταλαγχάνειν. ln plerisque edd, recepta est 
coniectura 'Cricliniana Σείματός γ᾽ ἔχει μέρος, ἴῃ qua ye metri 
fulerum esse nec praeterea quicquam, fugiet neminem. Hinc 
cum Dindorfio admisi correctionem Hartungii. 

V. 291. Sine idonea causa haec tentat Heimsoethius (K. S. 
p. 195), ZA' οὐξελέγξων νιν πάρεστιν coniiciens, quae lectio, me 
iudice, est vulgata deterior. Mihi certe, quem ἄγουσιν (v. 298), 
is nondum adesse videtur. 

V. 800. à πάντα νωμῶν. Plato Cratyl. 411 d. τὸ νωμᾶν καὶ 
τὸ σκοπεῖν ταὐτόν. Of. Herod. IV 128. — Sophocles h. 1, et 
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Aeschylus Sept. 214 abstinuerunt ab imitando loco Homerico 
de Calchante 6; 7 235 τὰ T! ἐέδντα τά T ἐσσόμενα πρό T ἐόντα, 
quem poeta minus ingeniosus Euripides saepius expressit. Cf. 
Helena v. 14, [ph. T. 1264, Ion. 7. 

ib. διδακτά vs ἄρρητά T] 1. €. ῥητά τε καὶ ἄρρητα. 

V. 301. χϑονοστιβὴ) vox ab ipso, ut videtur, poeta formata 
non nisi h. l. reperitur. Analoga πεδοστιβής, ἀστιβήξ, εὐττιβής, 
et apud sequiores ἑμοστιβής Οἱ μονοστιβής. 

V. 305. εἴ τι μὴ primus recepit Wunderus, quem Dindorfius 
et alii secuti sunt. Aberraverant scribae oculi ad v. 302, Minus 
placet Fritzschii coniectura,: quam Bergkius recepit, εἰ μὴ καί. 

V. 308. Prorsus inutile ad sensum ac prope dixerim lan- 
,vuuidum est istud εὖ, quo debilitatur potius sententiae vis 
,Qquam aeuitur. Neque ullo alio loeo Sophoeles μανθάνειν εὖ 
,coniunxit, qui si vim notionis quae subest verbo μανθάνειν 
intendit, ἐκμανθάνειν dicit constanter" MeiwEK:IUS Àn. Soph. 
p. 226. Ap. Eur. Hel. 320 correxerim ἐχμαθοῦσα δὲ pro δ᾽ ei. 

V. 312. ἐῦσαι σεαυτὸν xri. Similis est orationis color in Mlectra 
v. 987, ubi sororis implorat auxilium : παῦσον ἐκ κακῶν ἐμὲ, παῦσον 
δὲ σαυτήν. Homerus Od. y. 230. ἀλλὰ σάω μὲν ταῦτα σάω δ᾽ ἐμέ. 

V. 810. τέλη λύψ — λυσιτελῇ. Eodem sensu nudum verbum 
λύειν usurpat Soph. El. 1005 λύει γὰρ ἡμᾷς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ. 
Saepius sic Euripides sed cum Dativo casu. Cf. Med. 566, 
1112 et 1362, Alc. 631. Hesych. λύει" λυσιτελεῖ. Fortasse 
eodem verbo usus est Euripides in Suppl. 597: Zper4 δ᾽ οὐδὲν 
Φέρει βρυτοῖσιν κτὲ., ubi libri variant inter Φέρει et λέγει, quo- 
runi verborum neutrum satis aptum est. Αύει speeiose suspicatur 
Heimsoethius. — Ad sententiam apte comparaveris "Trach. 
312 sq., qui locus his Tiresiae verbis illustratur. 

V. 318. διώλεσα d. 6. ἐπελαθόμην, αἱ σώζειν (S. σώζεσθαι) dicitur 
pro μνημονεύειν. Of. O. CO. 1530, Trach, 682, Aesch. Prom. 523, 
Eur. Suppl. 916, Hel. 265 sq. 

V. 320 sqq. ἄφες μ΄. Similiter, sed arte longe inferiore, 
apud Euripidem in Phoenissis v. 894 sqq. Tiresias oraculum 
Creonti aperire recusat; Creon, ut loquatur, vatem impellit 
(ἄκοντα προὐτρέπει λέγειν). 

V. 322. ἔγνομχλ. Tiresias, qui ut vates Apollinis publica 
fruebatur auctoritate, reticendo Phoebi oracula, si non contra 
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scriptas leses, δὖ certe conira τοὺς ἀγράφους νόμους peccare 
Oedipo poterat videri. Quare fortasse nihil novandum. 

V. 824. Dindorfius in ed. Teubner. de coniectura sua edidit : 
ὁρῶ yàp οὔτε σοὶ τὸ σὸν φάνημ᾽ ἰὸν | πρὸς καιρὸν ὀρθῶς, μήτ᾽ 
ἐγὼ ταὐτὸν πάδω; in qua lectione ἐρῤῶς mihi displicet et post 
trs, ni fallor, requireretur Optativus, ut legitur v. c. Antig. 
685: éyà δ᾽ ὅπως σὺ μὴ λέγεις ὀρθῶς τάδε | οὔτ᾽ ἂν δυναίκην, μή τ᾽ 
ἐπισταίμην λέγειν. Ad languidum istud ὀρήῶς defendendum alios 
requirimus fideiusfores quam Lucianum, unde Dindorf. citat 
ὀρθῶς κατὰ καιρόν (vol. III p. 241). Quae autein e Sophocle affert 
δικαίως ὀρθήν v. S853 infra, ubi ipse probat verissimam emen- 
dationem δίκης ἐς ὀρθὸν, et Trach. 347, ubi hoc ipsum legitur, 
nihil huc facere nemo melius intelleget quam ipse vir prae- 
clarissimus. Etiam in eo fallitur, quod ait scholiastam ad ἢ. l. 
explicare μηδὲ per μή, interpretantem: xZyiü οὖν φωνὴν μὴ πρὸς 
καιρὸν ἀφιέναι Φυλάσσομαι. Nam, si quid video, hic recte solvit 
voculam μηδέ in καὶ μή. Similiter v. superiore οὐδὲ so) non 
valet,,opinor, ze tibi qwidem, sed e£ (etiam) (ibi no». lta haud 
raro Graeci dicunt: εἴ zig xal ἄλλος, κἀγώ et sinilia, καὶ posito 
in utroque membro. | 

Hoe vero libens Dindorfio concedo parum probabilem esse 
aposiopesin verbi σιγῶ, &d quam confugit Scholiastes. 

Nescio igitur an vera sit lenissima Dobraei correctio ὥσ τ᾽ 
οὐ μηδ᾽ ἐγὼ ταὐτὸν πάῤῳ. Comparari poterit locus Aristophaneus 
in Pace. v. 1037: ὥστ᾽ οὐχὶ μὴ παύσει ποτ᾽ ὧν ζηλωτὸς ἅπασιν. 
Àd φέύνχγμα quod attinet, est id vocabulum Sophocli peculiare. 
Cf. Aiac. 16, Phil. 233 et 1295. : 

V. 329. τἄμ᾽ ὡς ἂν εἴπω. Corrupta haec esse, vix quis- 
quam dubitat: medicina perquam incerta, ut vel ex ingenti 
conieceturarum numero potest apparere, quarum praecipuas 
commemorabo. Brunckius: τἄμ᾽ ἐξενείπω (debuerat certe ἐξαγείπω, 
ut ait Dind.) Dindorfius: τἄμ᾽ ἐξανοίξω vel ἐξελίξω, cl. 
Eur, Suppl. 141 σὺ δ᾽ ἐξεγίσσεις πῶς θεοῦ θεσπίσμστα; AV ibi de 
interpretando non de aperiendo oraculo sermo est. Quare hoc 
quidem nomine praetulerim τἄμ᾽ ἐξενἐγκων cl Trach. 741: 
οἴμοι Tiv ἐξύνεγκας, 9 τέκνον, λέγον; Nuperrime Meinekius in An. 
Soph. p. 226 τἄμ᾽. ὡς ἂν ἡ Q& l e. muunquam ego mea , utcumque se 
habeant, effabor, ut εἴπω sit explicatio voculae φῷ (cl. Hesych. 
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Q&' εἴπω). Aliis nescio, sed mihi ista w/eunque se Aabeamt huic 
loco parum convenire videntur, nec cur Tiresias adderet sàtis 
causae fuisse puto. 

Meliorem .viam iniisse mihi videntur qui εἴπω sanum esse 
statuentes vitii sedem quaesiverunt in voculis τἄμ᾽ ὡς ἄν. In his 
est C. F. HEnwaNwNus, qui proposuit τὰ μᾶάσσον᾽ εἴπω, non male. 
Cf. Aesch. Ag. 598: καὶ νῦν τὰ μάσσω uiv τί δεῖ λέγειν ἐμοί: 
Minus mihi placet Bergkianum Z μοῦττ᾽ ἀνείπω 8. & μούστιν 
εἴπω. Melius ferrem, quod reposuit Hartungius τὰ δέσφατ᾽ εἴπω, 
 &ut quod edidit Nauckius ἅνωγας εἴπω. Eodem tamen iure 
possis τἄγνωτον εἴπω et alia fortasse haud pauca, ita ut nilquic- 
quam certi de hoc loeo statui posse videatur. 

V. 335. ὀργάνειας h. l. — ὀργίσειας; alibi idem verbum noti- 
onem habet intransitivum — ὀργίζεσύαι. Of. Trach. 552 et Eur. 
Ale, 1110. Mirum est formam ὀργίζειν,γ qua Aristophanes, 
Piato, alii utuntur, nusquam apparere apud tragicos, apud 
quos tamen forma media huius verbi non est infrequens. Cf. 
339, 364. Satis iam explosa est summi Hemsterhusii παραδιόρ- 
θωσις : ὀργάσειας:, quae imposuit Ruhnkenio ad Tim. lex. 
p. 129. | 

V. 3836. ἀτελεύτητος ΟἹ. ἄπρακτος, ἀκαμπής.  Agnoscit 
Eustathius p. 441. Reiicienda certe Scholiastae interpretatio: 
τὸν μὴ τελευτὴν ἐπάγοντα τοῖς ζητουμένοις, quam probare videtur 
Dindorfius. Ni quid peccatum sit a scribis, melius cum Nauckio 
intellegas nfractabilem (mit dem man micht zu ende, micht weiter 
Lomt) Cogitavi de reponendo κἀνερεύνητος i. e. e£ inserutabilis, 
vel κὠπαραίτητος. l. e. et inezoratilis. 

V. 331. χὴν σὴν (py). Cf. O. C. $855, ubi idem animi 
vitium Oedipo exprobatur a Creonte. Adde ib. 954 sqq. 

V. 338. ἀλλ᾽ ἐμὲ ψέγεις. His verbis, ut recte ait Nauckius, 
cum emphasi repetitur cogitalio ξογὴν ἐμέμψω τὴν ἐμήν. Locis, 
quos affert, addatur Eurip. Andr. 711 7 στεῖρος οὖσα μόσχος 
οὐκ ἀνέξεται | τίκτοντας ἄλλους, οὐκ ἔχουσ᾽ αὐτὴ τέκνα. Temere 
igitur quem tractainus locum vexavit Hartungius violentissime 
rescribens: ZAAZ λανθάνει. Obiter verbum ψέγειν reddatur Sophocli 
O. C. v. 5914; ubi Theseo vi/uperauti Oedipus respondet: ὅταν 
μάθῃς μου, νουθέτει, τανῦν δ᾽ ta. Cui ile: δίδχσκ᾽ ' ἄνευ γνώμης 
yàp οὐ μὲ χρὴ λέγειν. Genuinum esse ψέγειν vix poterit dubi- 
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tari. Similiter ap. Eur. Suppl. 565 malim πολλοὺς ὑπεκφύγοις àv 
ὥνθρώπων ψόγους prO λόψους- 

V. 343. πρὸς τάδ΄. Cf v. 436, i. e. proinde. Sequente Impe- 
rativo haec formula usurpatur ab eo, qui significare velit se 
firmiter aliquid decrevisse, quiequid inde sequatur, aut quic- 
quid obnitatur adversarius. Cf. Electr. 820, O. C. 455, Eurip. 
Syl. fr. 1, Aesch. Prom. 915, 992 et 1043 et Bacch. 431, 
ubi nondum me poenitet olim coniecisse: τόδ᾽ ἐγὼ οὐ ψέγοιμ᾽ 
ἄν prO r2;s TO» λέγφιμ᾽ ἄν. 

V. 347. καὶ συμφυτεῦσαι — εἰργάσθαι. Prapositio σύν mente 
repetenda ad εἰργάσύχι. Ali iam laudarunt Ant. 537, sed 
prorsus simile est quod Aeschylus dixit in Prometheo v. 331 
πάντων μετασχὼν καὶ τετολμηκὼς ἐμοί, Quem versum iniuria 
suspectum habuit Kiehlius in dissertatione de Prometheo denuo 
edendo p. 55. 

V. 348. καίνων. Verbum simplex in antiquiore Graecitate 
apud solos tragicos reperitur praeterquam ap. Xenoph. Cyro- 
paed. IV 2. $ 24, ubi legendum suspicor: οὗτοι δὲ x a7 axauvóvrav. 
Cf. Suid. in v. zzzaxaíivz». Locos Xenophonteos, ubi verbum 
compositum exstat, suppeditabit Sturzius in lexico Xen. 

V, 349. εἶναι recte suppletum videtur a. m. antiqua. Sopho- 
cles enim post φημί nusquam hoe verbum videtur omisisse. 

V. 354. ἐξεκίνησας ῥῆμα paullo vehementius dictum quam 
ἐκρίπτειν, ἀπορρίπτειν SlVe ἐκβάλλειν. 

V. 350. τἀληθὲς — ἰσχῦον τρέφω. Ad sententiam cf. 309. 
O nulli quicquam mentite Hor. Serm. ll, 5, 5. Anti. 1195 ὀρθὸν 
ἀληθεῖ ἀεί. Dem. XIX ὃ 208 cZA40:; ἰσχυρόν. 

V. 359. Of. Aesch. Choeph. 767 λέγ᾽ adliz , ὡς μάθω σαφέστερον. 

V. 360. Si vera est Brunckiana conieetura ita correcta ut 
in var. lect. significavi, verbo ἐχπειρᾶσθαι poeta usus est eodem 
sensu, quo Aristophanes Eq. 12314: καί σὸν τοσοῦτο πρῶτον 
ἐκπειρώσομαι. Δα πρὸς τί cf. infra v. 760 et Aiac. v. 40, 

V. 365. σὺν τοῖς φιλτάτοις. Of. v. 1184, unde apparet nihil 
esse cur cum JNauckio corrigamius τοῖσι Φιλτότοις. Neque in 
metro quiequam est, quo merito offendamur. 

V. 369. τῆς ἀληθείας σθένος. Teste Heimsoethio p. 206 cod. 
Mon. 500 exhibet κρώτος superseripto cósvoc, unde non debebat 
concludere illud esse genuinum. Quod attinet ad sententiam, 
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similiter vim veritatis laudat Euripideus Tiresias Phoen. 922, 
quaerens ex Creonte: ἐπόλωλεν Z25üs)! , ἐπεὶ σὺ δυστυχεῖς; 

V. 310. ἔστι — ἔστ᾽. Idem est orationis color in O. C. 787 
οὐκ ἔστι σοι ταῦτ᾽, ἀλλὰ σοι τάδ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖ χώρας ἀλάστωρ οὑμὸς 
&vxluy ἀεί. Singularis autem est in repetito verbo emphasis. Sic 
infra v. 335 ἔπειδες ἤ οὐκ ἔπειθες; Aesch. Sept. 203 ἤκουσα; ἢ οὐκ 
ἤκουσας, ἢ κωφῇ λέγω; Cf. ib. 100, Infra 1141 λέγω — $ οὐ λέγω; 
Eur. Ipn. 825. — Huius autem scenae, qua me iudice non est 
alia in toto hoc dramate artificiosior, bene sensit summam 
praestantiam Patin JZ/udes sur les tragiques, Grecs, Sophocle p. 
170. ,,Quel contraste entre cet aveugle, a qui sont visibles les 
,evénements les plus secrets, et ce prince d' un esprit si 
,Cclairvoijant, qui ne connait pas lui méme. Par quel singulier 
,rapport sa cecité insultée par Oedipe devient elle le présage 
,€& comme la cause de l'aveuglement volontaire, auquel 
»linfortuné se condamne". 

V. 371. Huius versus παρήχησις, de qu& vide interpretes, 
paene deterret me ἃ sententia, quam protuli in Ex. Crit. p. 
115 vocabula τά τ᾽ ὦτα depravata videri. Nec tamen eum 
Scrupulum animo potui evellere ob duas praesertim causas. 
Primo enim caecus erat, non surdus, Tiresias. At prae ira, inquit, 
Oedipus ei etiam illud naturae vitium, etsi falso, obiicere 
poterat. Quod fac ita esse, visu quidem postea se privavit 
Oedipus, auditu, ut ipse ait 1386 sqq., privare se non potuit ; 
neque ergo 'Tiresias potuit respondere loco. quem. tractamus: 
σὺ δ᾽ ἄθλιός γε ταῦτ᾽ ὀνειδίζων, ἃ σοὶ οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ 
τάχα. Durum certe haec ita explicare, ut spectent sola voca- 
bula: τόν τε νοῦν τά 7 ὄμματα. Nihil tamen repperi , quod 
vocabulis zz τ᾽ ὦτα cum aliqua veri specie substitui possit. 
Quaerant alii. Ceterum comparetur Horatius Serm: IL. 3, 284: 
sanus utrisque, | «wribws atque oculis; mentem misi litigiosus ] 
exciperet dominus "cett. — Ib. τόν re νοῦν. Hoc substantivum 
hodie male legitur ap. Arist. Ran. 1396: πειθὼ δὲ κοῦφόν ἐστι καὶ 
νοῦν οὐκ ἔχον, Suspicor: xdyxov οὐκ ἔχον» l e. pondere carens. 

V. 319. Κρέων δὲ xrí. Hunc versum, ut monui in Ex. Crit. 
p. 86, in rem suam convertit Plutarchus in cossof. ad Apollon. 
30 p. 117 À: διὸ xx) ἐπὶ πᾶσιν ὀδύρονται στένοντες καὶ τὴν ἑαυτῶν 
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θεὸς δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, ὠλλ᾽ αὐτὸς σύ σοι. 
καὶ ἡ διὰ τὴν ἀπαιδευσίαν ἄνοια καὶ παραφροσύνη. 

Recepit scilicet Wagnerus hune vs. inter Anonymorum 
tragicorum fragmenta n. CXXXV. 

V. 380 sqq. Oedipus, quippe tum opibus et potentia, tum 
Scientia insignis, illarum invidia Creontem, huius Tiresiam 
captum esse suspicatur. Nee mirum: ἔνεστι γάρ πῶς, ut vere 
ait Aeschylus, τοῦτο τῇ τυραννίδι νόσημα, τοῖς Φίλοισι μὴ πεποιθέναι. 
Ceterum, praeter Phil. 137 sq., compara Eur. Bacch. 905 
&repz δ᾽ ἕτερος ἕτερον ὄλβῳ καὶ δυνάμει παρῆλθε. 

V. 385. Cf. Trach. 541. 

V. 387. ὑφείς subornans — ὑποπέμψας. Infra 705 eodem 
sensu μάντιν κακοῦργον εἰσπέμψιας. 

V. 888. ἀγύρτην. De hae voce vide Steinium ad Herod. IV 


35,10. — ἐν τοῖς κέρδεσιν. Similiter Antig. 1055 τὸ μαντικὸν 
γὰρ πᾶν φιλάργυρον γένος. Cf. Iph. A. 520 sq., 956 sqq., Bacch. 
295 sqq. 


V. 890. czxd5c 1. e. ὠληθής fere sollemne est apud tragicos 
de Apolline ceterisque vatibus. Μάντις — ὠκρὸς dixit noster 
Electr. 1499, unde Euripidi Heracl. 65 reddo: μάντις δ᾽ ἦσθ᾽ 
ἄρ᾽ οὐκ ἀκρὸς τάδε DTO οὐ καλός. 

V. 393. Ad structuram compara Thuc. VI. 23 exír. πολλὴ 
γὰρ οὗτα (ἡ στρατιὰ) οὐ πάσης ἔσται πόλεως ὑποδέξασθαι. 

V. 894. μαντείας ἔδει trita locutio de rebus obscurioribus. 
Cf. Eur. Hipp. 236 τάδε μαντείας ἄξια πολλῆς ibique Valcke- 
naerii adnotatio; praeterea Rhes. 952, Med. 239, Hipp. 346, 
Aesch. Choeph. 777. | 

V. 897. €ATCA pro €IIATCA certa est emendatio; nam 
vocula νιν non alio potest referri quam δὰ αἴνιγμα. Ovid. 
Metam. VIL .,Carmina Laiades non intellecta priorum so/verat 
ingeniis." Mira codicis corruptela ὁ 453i» οὐδεὶς Οἰδίπου usque 
eo imposuit Schmidtio, ut in Philologo a. 1861 perquam 
infeliciter coniecerit ὁ μηδὲν ὠδῆς κτὲ., ne absurda quidem 
constructione deterritus. 

V. 402. γέρων saepe denotat ingenii imbecillitatem , ut νέος 
imperitiam ac levitatem. Cf. Soph. Ὁ. C. 931, Eurip. Andr. 
678,.Iph. A. 489. Hinc ut bene observat Dindorfius, poeta 
dicit ἐδόκεις. 
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V. 403. παθὼν ἔγνως ἄν. Locis, quos interpretes ad prover- 
bialem hanc locutionem illustrandam attulerunt addatur Aesch. 
Ag. 1609: γνώσει γέρων ὧν ὡς διδάσκεσθλι βαρῦ | τῷ τηλικούτῳ 
σωφρονεῖν εἴρημενον. Cf. 1649. 

V. 410. οὐ γάρ τι. De hac formula vide Valckenaerium ad 
Hipp. 792. Ib. σοὶ Z8 δοῦλος. Eur. Iph. A. 33 σὸς δὲ δοῦλος cix 
ἔφυν. Nempe servis non eral παρρητίχ. Phoen. 392 δούλου TON 
εἶπας μὴ λέγειν ὅ τις φρονεῖ. lon. 673 καθχρὰν γὰρ ἤν Tig ἐς 
πόλιν πέσῃ ξένος κἂν τοῖς λόγοισιν ὡστὸς ἥ, τόγε στόμα | δοῦλον 
πέπαται κούκ ἔχει παρρησίαν. Ceterum infitias non ibo, si in 
codice legeretur,  praeplacituram mihi fuisse huiuscemodi 
scripturam: οὐδ᾽ αὖ Κρέώοντος xri. lta diceret: o) γὰρ σός εἶμι 
δοῦλος, οὐδ᾽ AU μέτοικος, πριστάτην νέμων Κρέοντα. 

V. 413. δεδορκὼς οὐ βλέπεις certa est Reiskii emendatio, 
qui apposite laudat. Ai. 85, recepta iam a Brunckio. Seriores 
editores ad pristinas sordes redire maluerunt, donec recentis- 
sima aetate οὐδ οὶ agnovere huius coniecturae praestantiam. 
Ipse eam commendavi Ex. Crit. p. 115 et nuperrime Meine- 
kius An. Soph. p. 226, laudans Soph. fr. ap. Stob. Flor. IV 
], Aesch. Ag. 1623, Prom. 447, Demosth. p. 796. 26. Eadem 
opera corrigendum arbitror locum Eur. Bacch. v 359 μέμηνας 
ἤδη καὶ πρὶν ἐξέστης Φρεύῶν. Necssarium videtur ἐξεστώς. Ad 
nostri loci formam cf. Bacch. 506 οὐκ οἶδ᾽ ὅτι fü, οὐδ᾽ δ᾽ δρᾷς, 
οὐδ᾽ (male vulgatur οὐδ᾽) ὅστις εἶ. 

V. 418. ἀρά. Signifieari Ἐρινῦν recte monent interpretes. 
Ipsae Furiae ap. Aesch. Eumen. 416 dicunt: ἡ μεῖς γὰρ ἔσμεν 
Νυκτὸς αἰανῆς τέκνα ᾿Αραὶ δ᾽ ἐν οἴκοις γῆς ὑπαὶ κεκλήμεθα.  Inversa 
ratione subinde pro ὠραὶ ponuntur Ἐρινύες v. ὁ. Aesch. Sept. 
701,. O. C. 1298; utrumque vocabulum iungitur Sept. 70 ᾿Αράώ 
Δ᾽ Ἐρινὺς πατρές. Laii et Oedipi Furiis Aegidas templum condi- 
disse Spartae, auctor est Herodotus IV. 149. Obscurus est Her. 
V 48. 

V. 420. λιμήν. Schol τὸν λιμένα τίϑησιν ἀντὶ τοῦ τόπου" τροπικῶς 
ὦντί τοῦ ποῖ οὐκ ἐλεύσῃ βοῶν; Em Antig. 917 et 41. 64l apparet 
λιμήν esse receptaculum. HAmrUNG. et WouwpEn. Welche felsiche 
Bucht am Meere, welcher Berg im Lande wird micht bald im deinem 
Jammerruf einstimmen. Nauck. Vide, quid valeat ars interpre- 
tandi: vocabulum, quod poríwms significat, fit subito aut /ocws 
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quicunque aub emus saris inclusus! Etsi cum.  Nauckio admiror 
artem Sophocleam, qua vocabulo λιμήν utitur, ut quasi sponte 
prodeat imago illa petita e navigalione v. 422, sq., non tamen 
possum quin artificii plenissimam vocem habeam suspectam. 
Augetur ea suspicio, comparatis locis similibus, quales ad h. 1. 
congesserunt interpretes. Ad horum enim exemplum exspec- 
taveris pro λιμήν aliud nomen proprium, quo idem rerum 
genus, quod per Κιθαιρών, Significetur. Possis v. c. suspicari 
βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἐσθάλικὼν | voe Κιθαιρὼν οὐχὶ 
σύμφωνος τάχα; ut Tiresias vocaverit primum Boeotiae montem 
τὸν τυχόντα (Heliconem) , deinde eum montem, in quo infans 
expositus fuerat Oedipus. Cf. infra v. 1105 sq. Ἐσβῤώλικών 
eadem crasi scriberetur, quo Arist. Pae. 253 dixit χρησθάτέρῳ, 
qua crasi non intellecta, eo facilius genuinae lectioni substitui 
poterat ἔσται λιμήν. quo magis in vicinia sermo fit de rebus 
cognalis: ἄνορμον εἰσέπλευσας xri. Ceterum compares infra v. 1226: 
omi yàp οὔτ᾽ ἂν Ἴστρον οὔτε Φάσιν ἂν xri. 

V. 425. Bergkius coniecit: Z γ᾽ ἐξαϊστώσει σε σὺν τοῖς σοῖς 
τέκνοις, minus, me iudice, probabiliter quam Νϑυοκίαβ: Z 
σ᾽ ἐξισώσει σῷ τοκεῖ xol σοῖς τέκνοις !. Interpolatorem tamen 
non Sophoclem emendasse videtur; non enim ἄλλα κακά, sed 
id ipsum, quod supra memoraverat, malum, coniugium matris, 
Oedipum suorum liberorum fratrem erat redditurum. Eam 
autem rem, quam apertius tangendi nunc locus non erat, sapienter 
poeta reservat ad v. 457 sqq. Prorsus vero ineptum est, quod 
Hartungio edere placuit: σοῖς rs καὶ τοῖς colo τέκνοις. 

V. 426. τοὐμὸν στόμω l. €. τοὺς ἐμοὺς λόγους prO ἐμὲ τὸν λέγοντα. 
Est hic vocabuli usus Sophocli proprius. Cf. infra 671, Ai. 1110, 
O. C. 794, 981, 1276, Ant. 997, Trach. 1176, El. 633. 

V. 427. mpomwAmxizew , prosae scriptoribus valde usitatum , 
in tragoedia hoc unico loco legitur. 

V. 428. ἐκτριβήσεται. Of. Eur. Hipp. 682 Ζεύς σε — πρόρριζον 
ἐκτρίψειεν. Herod. VI. 86 ἐκτέτριπται τε πρόρριζος ἐκ Σπάρτης. 


1) Idem corruptelae genus perdidit locum Arist. Nub. v. 1119 εἶτα τὸν x«g- 
«ov τεκούσας ἀμπέλους φυλάξομεν, ubi inversa ratione corrigendum : τὸν 


καρπὸν (fruges) re x«i τὰς ἀμπέλους, in quam coniecturam iam Coraésium 
video incidisse. 
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V. 403. παθὼν ἔγνως ἄν. Locis, quos interpretes ad prover- 
bialem hanc locutionem illustrandam attulerunt addatur Aesch. 
Ag. 1009: γνώσει γέρων ὧν ὡς διδάσκεσθαι ap) | τῷ τηλικούτῳ 
σωζϑρονεῖν εἰρημένον. Of. 1649. | 

V. 410. οὐ γάρ τι. De hac formula vide Valckenaerium ad 
Hipp. 792. Ib. σοὶ ζῶ δοῦλος. Eur. Iph. A. 33 σὸς δὲ δοῦλος οὐκ 
ἔφυν. Nempe servis non erat παρρησία. Phoen. 399 δούλου T2M 
εἶπας μὴ λέγειν X τις Qv. lon.) 673 καθαρὰν γὰρ ἥν τις ἔς 
πόλιν πέσῃ ξένος | κἂν τοῖς λόγοισιν ἀστὸς ἧ, τόγε στόμα | δοῦλον 
πέπαται xoóx ἔχει παρρησίαν. Celerum infitias non ibo, 51 ἱπ 
codice legeretur,  praeplacituram mihi fuisse huiuscemodi 
seripluram: οὐδ᾽ αὖ Κρέοντος χτὲ. Ita diceret: οὐ γὰρ σός εἶμι 
δοῦλος», οὐδ᾽ αὖ μέτοικος, πριστώτην νέμων Κρέοντα. ι 

V. 418. δεδορκὼς οὐ βλέπεις certa est Reiskii emendatio , 
qui apposite laudat. Ai. 85, recepta iam ἃ Brunckio. Seriores 
editores ad pristinas sordes redire maluerunt, donec recentis- 
sima aetate critici agnovere huius coniecturae praestantiam. 
Ipse eam commendavi Ex. Crit. p. 115 et nuperrime Meine— 
kius An. Soph. p. 226, laudans Soph. fr. ap. Stob. Flor. IW - 
|, Aesch. Ag. 1623, Prom. 447, Demosth. p. 796. 26. Eadecc—m 
opera corrigendum arbitror locum Eur. Bacch. v 359 μέμνγυσας 
Kw xai πρὶν ἐξέστυης Qus» Necessarium videtur ἐξεστώς. Δα 
nostri loei formam cf. Bacch. 506 οὐχ οἶδ᾽ ὅτι ζῇς, οὐδ᾽ ὃ ERDECR 
e (male vulgatur 222) ἔστις εἰ. à 

V. «ἰὸς 3g. Signifioari 'E:5z» recte monent intemqgxreies 
Ipsae Furiae ap. Aesch. Eumen. 416 dicunt: ἡμεῖς 28g» ip 


Nuxrie αἱανὸς τέκνα CAU ὃ᾽ ἐν εἴχοις 3c ὑπαὶ χεχλήπκεθας — 
ratione subinde pro ἐραὶ ponuntur Ἐρινύες v. €. ARN 
τοῦ, Ὁ. C, 1395; utrumque vocabulum iungilur de 
2 'Ee) mare Lad οἱ Oedipi Furniis à 
disse Spartae, auetor est Hen 


V 4X, 


V, 430, 
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fNictxesé ant aas srrs Co/a4mu! Frsüoeuni Naueko admiror 
artem Sophoeleam, qua voea5n.0 ἃ, τς udzur. ui quasi sponáe 
prodea: imago W;a petita e navisaione v. 422, sq.. nou ramen 
DOSSum quin arüfcii pienissimam voeem habeam suspectam. 
Augeiur ea suspicio, eomparais locis sim::5us, qua.es ad h.L 
CODgÉSseruni interpretes. Aàó horum enim exem-iim exspee- 
taveris pro ;,,,, alind nomen proprinz, quo iiem rerum 
Eenus, quod per &/4z.;;, siznideetur. Possis v. e. suspicari 
Ba. 3. ΤῊ: σὴς G2 con iTíiA:az432 τῆς K.12:2223 ZA 
T2A23)- τῆχα; ut liresias voeaveri; primam Poeotiae montem 
τὸν τυχῆντε .Heüconem, , deinde eum mortem, in quo iníans 
CXpositus fuera: Oedipus. C£ infra vw. 1:03 sq. "Exizxxi» 
cadem crasi seriberetur, quo Arist. Pae. 353 Qixit χρησάζτισω, 
quA crasi non intelleeta, eo facilius zenninae ieetioni substiui 
potera £-. ;55, quo mazis in vicinia sermo üi de reius 
COSBAls: Z,.,. εἰσέτλευτα: ττ;. Ceterum compares infra v. 1224: 
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Proprie igitur dicitur de arbore, radicitus excisa. Her. VI 37 
σφέας πίτυος τρόπῳ ἐπείλεε ἐκτρίψειν. , 

V. 430. οὐκ εἰς ὄλεθρον. Similiter ἐς qZpoy' Aeschylus Ag. 
1240, Sept. 234. Formula εἰς xegxxzz, comicis usitatissima , 
aliena est a tragoediae gravitate. 

V. 434. σχολῇ, ut μόλις, per litoten pro οὐδαμῶς dictum. 

V. 435. ὡς μὲν σοὶ δοκεῖ. Transponere σοὶ μὲν suadet Grae- 
citas, iubet metrum. Vide Elmsleium in Schol. Praefat. p. XI. 

V. 486. γονεῦσι Y οἵ σ᾽ ἔφυσαν Ll e. τοῖς φύσει (ἔργῳ) 
γονεῦσι, qui opponuntur τοῖς ποιήσει (42779), Polybo et Meropae. 

V. 488. ἥδ᾽ ὑμέρα. Oedipus Euripideus Phoen. 1689 2452" 
ἕν δ᾽ ἦμαρ uw ὥλβισ᾽ ἕν δ᾽ ἀπώλεσεν, qui versus cum hoc certet 
elegantia. — Unius diei spatio drama finitur. 

V. 440. εὑρίσκειν. Cf. Phoen. 1730: παρθένου κόρας αἴνιγ μ᾽ 
ἀσύνετον εὑρών. 

V. 441. Eur. Iph. A. 305. καλόν γε μοι τοὔνειδος ἐξωνείδισας. 
Cf. Bacch. 652. 

. V. 442. Τέχνη, quod ironiae Tiresiae aptius videtur quam 
subrusticum illud τύχη, accipere a Bentleio non dubitavi, 
quia constans est utriusque vocabuli in libris MSS. confusio. 

V. 444, mai xówi£é με. Cf. Antig. 988 et Eur. Phoen. 834, 
ubi appellatur ὀυγατήρ; cui Μαντὼ nomen fuisse cum aliis 
auctor est Apollodorus III 7, 4. 

V. 445. Pro σύγ᾽ Heimsoethius K. S. p. 186 suspicatur τ᾽ 
ig. Sed ne ἐμποδών quidem offensione caret, qua re intellecta , 
Meinekius An. Soph. p. 227 infelicissime coniecit ἐμπέδως. 
Quid ipse suspicer declaravi in var. lect., nec muto sententiam, 
nisi quod melius, omisso pronomine μὲ, scribetur: κομιζέτω 
δῆτ᾽ ἐκποδών σὺ yàp (vel ἐπεὶ) παρὼν | ὀχλεῖς xri. 

V. 440. ἀλγύνοις πέρα 1. e. εἰέγα. Vide Meinekium ^n. Soph. 
p. 227. Contra apud Euripidem Med. 622 rectissime legitur: 
τοιγὰρ &AyUVE πλέον, l. €. μᾷλλον. 

V. 448. οὐ γάρ ἐσθ᾽ ὅπου μ᾽ ὀλεῖς, e. mom enim usquam me 
perdes. Cf. Ai. 1068, 1101. At sententia postulat: mon enim 
perdere me poteris, s. fleri enim nequit, ut me perdas, quocirca 
reposui, quod hoc sensu Graecum eat. Cf. Phil. 522, O. C. 
1372, Ant. 329. 

V. 452. ἐγγενής. Bekk. Anecd. ἀστός. Hoc vocabulum red- 
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dendum  Euripidi H. F. v. 256, ubi chorus ira excandescens 
haec de Lyco tyranno: ὅστις οὐ Καδιμεῖος ὧν ἄρχει κάκιστος τῶν 
νων ἔπηλυς Gy. Verum videtur ἐνγενῶν. 

V. 454. συμφορᾷ h. 1. in bonam partem, ut ΕἸ. 1230, Vulgo 
ponitur in malam. 

V. 455. ξένην ἔπι i. e. per terram peregrinam. Cf. Eur. 
Hipp. 898 et 1049 ξένην ἐπ’ zix;. Aliud est ἐπὶ ξένης — ἐν ξένῃ 
Cf. O. C. 536, 1256, 1705. Trach. 299, Phil. 135, Eur. Tro. 
378, Hel. 74. 

V. 458, Ovidius de Myrrha Metamorph. X 348: /une soror 
gnati, geneirivque vocabere fratris? 

V. 460. ἑμοσπόρος. Eundem Euripides vocat σύλλεκτρον in H. 
F. initio: τίς τὸν Διὸς σύλλεκτρον οὐκ οἷδεν βροτῶν; Of. δμ ἑσπορον 
supra v. 260. 

V. 461. λάβῃς. Frustra μ᾽ additum est in apographis, quod 
neque in codice est nec legit "Aristides vol. II p. 367. 10 
Dixponr. 

V. 462. εἶπε legit scholiasta, ut apparet ex eius interpreta- 
tione: τίς ἐστιν οὗτος, ὅντινα ἐμΦανίξει τὸ μαντεῖον. Manus tamen 
"primae lectio εἶδε potius ad οἷδε ducere videtur. Ib. δεσπιέπεια 
vox formata, ut videtur, ab ipso poeta, neque alibi obviam. 
Eur. Med. 668 ὀμφαλὸν γῆς θεσπίιῳδὸον — πέτρα. Cf. Eur. Ion. 
550 Πυῤίαν πέτραν, H. F. 790, Andr. 999, Bacch. 306. 

V. 466. Z:A2234v. Of. Phaedrae fragm. ap. Etym. M. p. 19, 
53: xal ἀελλάδες Φωναὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Oalüjg. ᾿Αελλαία 
πελειὰς dixit noster O. C. 1083. 

V. 467. σ(εναρώτερον h. 1. pro 6Zeccv. 

V. 468. πόδα νωμᾶν (— πόδα κινεῖν, Eur. Bacch. 764) dictum 
ad exemplum Homerici γούνατ᾽ ἐνώμα. Hine corrigatur Philoct. 
768 πόδ᾽ ἐνώμα pro προσενώμα, quod jam Wakefieldium conie- 
cisse disco ex annotatione Dindorfii ad eum locum, qui frustra 
tuetur vulgatam. , 

V. 470. πυρὶ καὶ στεροπαὶς 1. €. κεραυνίῳ πυρί 8. Φλογί, ut saepe 
alibi loquuntur tragici. 

V. 471. γενέτας h.l. — υἱός, ut Eur. Ion. 916; alibi 2 γενέτωβ, 
ut Or. 1010, Tro. 1288. Θεῦὶ γενέται tragicis iidem sunt qui 
γενέθλιοι 8. ἀρχηγέται. Cf. Ion. 1130, Eumen. 73. 

V. 478. ἔλαμψε — φάμα. , Apta metaphora de oraculo dic- 
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tum, lucem, ut sperari potest, urbi allaturo."  Drixp. Nescio an 
potius ἔλαμψε significet c/are audita est. Of. 186 παιὰν δὲ λάμπει. 
Genetivus autem τοῦ νιφόεντος locativus potius quam possessivus 
esse videtur; αὖ supra v. 152 τὰς πολυχρυτοῦ πυθῶνος — ἔβας. 

V. 476. φοιτῶν h.l, ut saepius, significat zAZeóui 5. πλανζοθαι 
Cf. infra v. 1255. Ea vis perpetuo inest vocabulis dires, 
Φοιτὰς ek φοιταλέος. 

V. 418. Malui eum Bergkio retinere lectionem codicis quam- 
vis non integram, quam cum aliis recipere falsam Dorvillii 
coniecturam πέτρας ἅτε ταῦρος. Et πετραῖος habet nihil, quo 
merito offendamur, sed procul dubio corruptum est ταῦρος; nec 
tamen aptum esse puto, quod nuper Meinekius proposuit (An. 
Soph. p. 228) ὁ γαῦρος insolens ille et superbus. Nam Laii inter- 
fector in hoc cantico potius depingitur, ut homo é/errore amens 
ac de salute sua desperans. Hoc certe nomine praestat Bergkii 
coniectura ὃ xazupó;, cl. Photii glossa: καυρός᾽ ὁ κακός, οὕτω 
Σοζδοκλῆς . ubi novissimus editor, Naberus, correxit καῦρος. Idem 
docet in annotatione su& ad Photii l. Nauckium eandem vocem 
reddidisse Trachiniis v. 955. At quomodo ibi locum potuerit 
invenire, haud intellego. Errasse videtur in versuum numero 
indieando Naberus. 

V. 480. μεσόμφαλχ γᾶς. Of. v. 898. Primus sie Delphos 
appellasse videtur Pindarus Pyth. IV. 74 aliisque locis. Saepis- 
sime ita tragici: cf. Aesch. Eum. 39, 151, Sept. 728, Ag. 1027, 
Eur. Or. 331, 950, Jon. 5, 223, 462, Phoen. 224, Med. 668. 

V. 483. Recepta Nauckii emendatione μὲ νοῦν pro μὲν οὖν, 
sponte intellegitur bene habere illud ὠποφάσκονθδ᾽, quod in ἀπαρέσ- 
κονθ᾽ mutandum coniecerat Blaydesius.  Aexe)üvr! et ὠποφάσκοντα 
sunt Accusativi Sing. Num. iungendi cum pron. με. Memoranda 
est ingeniosa (licet falsa videatur) Mehleri suspicio reple: pro 
ταράσσει COnlicientis. 

V. 484, οἱωνοθβέτας eSt ἅπαξ εἰρημένον, qualia multa poetae 
fingunt. Synonyma sunt apud tragieos οἰωνοπόλος, οἰωνῶν βοτήβ: 
οἰωνόμκαντις,, οἰωγοσκόπος, 8,18, 

V. 488. οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφάσκοντα l 6. οὔτε 
πιστεύοντα οὔτ᾽ ἀπιστοῦντα. Herod. IV. 96 οὔτε ἀπιστέω οὐτ᾽ οὖν 
σιστείω Tb λίην. 

V. 402, (χρητάμενος) δὴ βασᾶνς: supplet. Brunckius, sed ex 
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hiatu βχσάνω ἐπὶ apparet recte Nauckium lacunam statuisse 
post βχσάνῳ. Dindorfius sequitur Hermannum in Bustopue 
absque idonea causa delentem vocabula γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ. 

V. 495. ἐπίδαμον φάτιν. Spectant laudem, qua apud Thebanos 
florebat Oedipus. Cf. supra 31 sqq. et Aesch. Sept. 753 sqq. 

V. 505. μεμφομένων ἂν καταφαίην i. 6€. τοῖς μεμφομένοις 
ἂν συμφαίην. Μεμφομένων est genetivus absolutus; κατάφημι 
(aiv) opponi solet τῷ ὠπόφημι (nego). 

V. $06. Hartungius edidit: φανερὰ γὰρ ὑπ᾽ αὐτῷ πτερδεσσ᾽ εἶκε. 
Pessime! Non cessi/, opinor, Sphinx Oedipo, sed victa ab eo 
occubuit. Nihilominus vereor ne vulgata lectio depravata sit. 
Quod Nauckius suspicatur ἐπ᾿ ὠστοῖς, ne ipsi quidem placebit. 
Sententia postulat: »am manifesto ab eo Sphinz superata est. 
Ipsa poetae verba non exputo. 

V. 508. πτερόεσσὰα xipz. Componenti poetarum testimonia, 
Sphinx erat χυὼν μιξοπάρθεν:ς πτεροῦσσα, σοφή, Sed ib» eadem et 
ὠμόσιτος. "lriclinius ad v. 1199. ἡὶ XQ/y£ εἶχε πρόσωπον καὶ κεφαλὴν 
κόρης, φωνὴν ἀνθρώπου, ὄνυχας λέοντος. Cf. supra v. 36, 180, 391, 
1199, Eur. Phoen. 48, 1019 sqq., 1042, Aesch. Sept. 523 et 
fragm. ap. Arist. Ran. 1287. Sphingis aenigma a Pinda1o Pyth. 
IV. 467 vocatur Οἰδιπόδα σοφία, eoque respicitur in brevi fragm. 
ap. Prisc. de metr. com. p 419 ed. Gaesf. αἴνιγμα παρθένου ἐξ 
aypizy γνάθων. 

V. 810. βασάνῳ — τῇ πείρᾳ, i. e. ezperimento, quod dedit 
sapientiae. — τῷ ἀπ΄. ,Hiatus in arsi Ionica non minus recte 
habeí quam in arsi Dactilica." Diwp. Quod dixi verum esse 
posse τῷ ῥ' ἀπ᾽, cf. Aiac. 173, 176, 954. 

V. 515. ὠτλητῶν 1. e. δυσφορῶν. Alibi non reperitur. 

V. 516. Heimsoethius K. S. p. 178 γομίζει glossema esse 
ratus, rescribendum iudicat: ταῖς. νῦν δοκεῖ Ti πρὸς γ᾽ ἐμοῦ 
πεπονθέναι. lnversa ratione νομίζω glossemati cessisse suspicor 
ap. Eurip. Hel. 448: πικρῶς ἂν οἶμαι γ᾽ ἀγγελεῖν τοὺς σοὺς 
λόγους, δὶ soloece iungitur Z; cum Futuro. Fortasse: πικρῶς 
(an πικροὺς ἢ) νομίζω γ᾽ ἀγγελεῖν; nisi mavis ἐγὦμαι. 

V. 525. τοῦπος δ᾽ ἐφάνθη olim coniectura eram assecutus, cl. 
v. 848 ἀλλ᾽ ὡς Qavé» γε τοῦπος ὧδ᾽ ἐπίστασο. Nuperrime in 
eandem incidit Heimsoethius K. S. p. 54, sed uterque nostrum 
ignorabat id ipsum totidem literis scriptum exstare in cod. Laur. 


-to 
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B, teste Elmsleio, qui nescio quomodo egregiae scripturae 
pretium haud animadvertens ita scribit in Schol. Praef. p. XII. 
Laur. A τοῦ mc» ἐφάνη. Corruptus B τοῦπος δ᾽ ἐφάνθη." 
Prorsus eadem ratione librarii vocabulum sibi non intellectum 
ἐπαχθῆ corruperunt in ἐπράχθη͵ Àesch. Prom. 49, ubi veram 
lectionem repperit Stanleius. Neque fortasse aliam corruptelam 
passa sunt verba Pindari Olymp. II v. lll: οὐ χθόνα ταρασ- 
σοντες ἐν χερὸς ἀκμᾷ de vita beatorum, si poetam ἔγ ec; 
ὠκμᾷ scripsisse credere licet Bergkio. Contrario errore ap. 
Aesch. Suppl. 514 codex ἀνάκτων habet pro ἀνάρχτων, quod 
restituit Hermannus. 

Vulgata autem scriptura τοῦ πρὸς minime defenditur exemplis 
πρὸς casui quem regit postpositi, quae affert ad ἢ. 1. Dindor- 
fius. Qua re intellecta, fuerunt qui πρὸς τοῦ corrigerent. Αἱ 
vel sic nimis inepte Creonti quaerenti a quo dictum sii, vatem 
se instigafile mentiri, chorus respondet dictum id 6886. E 
responso vero apparet Creontem rogasse a» dictum esse, neque 
igitur de illius emendationis veritate punctum temporis dubi- 
tari potest. 

V. 528. ἐπὸ τῶν ἔξωθεν συμβάλλειν βουλόμενος ὃ Κρέων περὶ τοῦ 
βλέμματος καὶ τοῦ σχήματος --- πυνθάνεται. Schol. Recte Jacobsio 
ipf dp» opposita videbatur τῇ παραφόρῳ. Similiter 344 
ὄμματα h. l. opponi puto τοῖς διαστρόφοις, quales sunt furentium 
v. c, Eur, Bacch. 1122 de Agave: καὶ δ᾽ ἀφρὸν ἐξιεῖσα xx 3ix 
στρόφους κόρας ἑλίσσουσα xri. Cf. Aiac. 447, 'Trach. 796. Alio 
sensu nostrum infra v. 1385 et Euripidem Hec. 972 ὀρθαῖς 
κόραις et Iph. A. 851 ὀρθοῖς ὄμμασι dixisse, inspicientibus hos 
locos apparebat. Quaerit igitur Creon, an Oedipus sana menie 
et sibi conscius illa dixisset. Minus recte Nauckius vocabulis ἐξ 
ὀμμάτων ὀρθῶν frontis impudentiam significari credidit. Idem vir 
doctus citra necessitatem interpolatum a correctore scripturam 
secutus edidit ὀρήῶν δὲ κὠξ ὁρθῆς. 

V. 581. περᾷ,Ἡς Oed. C. 155 (περᾷς γὰ; περᾷς) corrigendum 
videtur: πέραν γὰρ Tepic, Cl. V. 885 ἐπεὶ πέραν περῶσ᾽ οἵδε δή. 

V. 533. τόλμης πρόσωπον. Similiter Babrius fab. XCV 57 de 
vulpe decipiente cervam: 5 δ᾽ ἀναιδείης | ὀφρὺν ἔχουσα καὶ 
μέτωπον εἱστήκει. 

V. 541. Similiter in simili re Euripides πάν, 19] πλούτου 
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τε μεγέθει καὶ φίλοις ἐπηρμένη | olxov κατασχεῖν àvrl σοῦ θέλω. 
Causa, cur πλούτου h. l. corruptum sit in πλήθους. procul dubio 
fuit vocabuli πλήθει in eadem senarii sede vicinia, Luculenta 
hac Heimsoethii emendatione, proposita K. S. p. 38, chiastice 
. vocabulis πλούτου καὶ Φίλων regpondent verba zAz(& χρήμασίν 0. 

V. 543. οἶσθ ὡς ποίησον. Cf. Eur. Iph. A. 725, Hel. 3223, 
1249, Ion. 1092, Hec. 225, Cycl. 131. Duobus ültimis locis 
male olim edebatur οἷσή᾽ οὖν ὃ δράσεις. Non diversum est, quod 
noster dixit Ὁ, C. 75: oic — ὡς νῦν μὴ σφαλῇς.. 

V. 545. λέγειν σὺ δεινός. Ad eundem idem Ὁ. C. 806: 
ο“λώσσῃ σὺ δεινός, ἄνδρα δ᾽ οὐδέν᾽ οἶδ᾽ ἐγὼ | δίκαιον ὅστις ἐξ ἅπαντος 
εὖ λέγει. Facundia saepe apud tragicos verlitur in opprobium, 
tanquam versuti atque improbi ingenii indicium. — Notissima 
haee constructio verbi δεινός obscurata videtur ap. Eur. Supl. 
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242 sqq. qui vss. sic corrigantur: οἱ δ᾽ οὐκ ἔχοντες καὶ σπανίζοντες 


βίου 1 δεινοί, νέμοντες τῷ Qévp πλεῖον μέρος, | εἰς τοὺς ἔχοντας 
κέντρ᾽ ἀφιέναι (pro ἀφιᾶσιν) κακά, γλώσσαις πονηρῶν προστατῶν 
Φηλούμενοι. 

V. 547 sqq. τοῦτ᾽ αὐτὸ --- εἴ τοῖ νομίζεις — οὐκ ὀρθῶς Qpoveic. 


Notanda verborum, quibos adversarius usus est, ab altero repe- 
titio, quae rixantibus propria pulchre infensum ae percitum 
Oedipi animum ostendunt. Cf. 1066 sq., Medeae vs. 1370— 1373, 
Sept. 1042 sqq. Similiter Plaut. Mere. 141. Cham. Hominem 
ego iracundiorem quam fe movi neminem. Ac. 4t ego maledicentiorem 
quam (e novi neminem. ld. Pers. v. 365—368. 

V. 549. κτῆμα h. l — κτῆμα τίμιον. Similiter εὕρημα in bonam 
partem accipi solet. Cf. Eur. El. 606. Neque aliter πρᾶγμα pro 
πρᾶγμα ἀξιόλογον ponitur in formula lonie& πρῆγμα ποιεῖσθαι τι. 
Cf. Herod. VI 63, VII 150. — Ad sententiam apte compa- 
raveris Aesch. Prom. 1012: αὐβαδία yàp τῷ Φρονοῦντι μὴ καλῶς | 
αὐτὴ xaÜ αὑτὴν οὐδενὸς μεῖζον σθένει, ubi ut h. l. carpitur αὐθαδία 
ἄφρων 8. ἄνους. 

V. 556. σεμνόμαντιν) εὐηθῆ yap θέλει λέγειν τὸν Τειρέσιαν. SCHOL. 
Non séulíum, opinor, eum apellat sed zmprobwzm. Optime vertas 
venerabilem vatem, quod acerba ironia dictum est. Formatum 
αὖ ψευδόμαντις, ὀρδόμαντις, ἀληθόμωαντις, ἀὠριστόμαντις; Cum sub- 
stantivis composuere (ragici haee: στρατόμαντις, θυμόμαντις, 


ὀνειρόμαντις, ἰατρόμαντις. 
͵ 
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Ib. πέμψασθαι. Forma media poeta usus esse videtur, ut 
indicaret Oedipus vatem arcessitum esse, ut se conveniret. Cf. 
adn. ad v. 131. 

V. 557. ἔθ᾽ αὑτός εἶμι. Frequens formula de iis, qui δὲ con- 
stant. Cf. Phil. 521, Eur. Phoen. 920, Iph. T. 729, Thucyd. IUI 3$. 

V. 560. ἄφαντος ἔρρει. Cf. H. Z 60, Od. z 242; infra v. 
832, Eur. Or. 1496, 1557, Hel. 612, Aesch. Ag. 610, 643. 

V. 562. οὐχ in hae Creontis quaestione necessarium esse 
pro οὖν bene intellexit Bergkius. Scribae oculos ad v. 564 
οὐκ οὖν &berrasse videntur. Τέχνην autem eximie a poetis 
vOcari μαντικήν notum est, Similiter Latine scientia saepius 
dieitur ars magica. Notum est Horaüanum illud Za iam efficaci 
do manus scientiae et Ah! aÀ! solutus ambulat veneficae scientioris 
carmine. 

V. 566 sq. valde mihi suspecti sunt ob triplicem causam. 
Nam primo manifesto pugnant cum v. 126 sqq., secundo haec 
Oedipi quaestio ἢ. 1, nihil ad rem, quod iam supra l. 1. de 
eadem re ex eodem quaesierat. Tertio ambo versus male 
facti summoque poeta prorsus indigni sunt; nam in priore vs. 
pro ῥανόντος, quae res non fugit Meinekium, logica ratio postulat 
κτανόντος, ln posterlore zojx ἠκούσαμεν (pro quibus ingeniose 
sed iusto violentius Nauckius coniecit κοὐδὲν ἤνομεν) balbutientis 
oratio est. Τότε v. 508 referendum ad τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ v. 564. 

V. 569. Of. infra v. 1520. Similiter Aeschylus in Sept. 
v. 619 de' oraculis Apollinis: φιλεῖ δὲ σιγᾶν ἢ λέγειν τὰ καίρια. 
Eurip. fr. ine. 36: ἤ λέγε τι σιγῆς κρεῖσσον 54 σιγὴν ἔχε οὐ Anti- 
opae fr. 40: κόσμος δὲ σιγῆς στέφανος ἀνδρὸς οὐ κακοῦ κτὲ. 

V. 570. τὸ σὸν ἢ. 1. non magis ferri potest quam Trach. 
53 (ef. 569 et 1221), ubi idem est in codice vitium, scite 
correctum ab Hermanno. 

V. 571. Bergkius coniecit: εἰ γὰρ οἱ δ᾽, ἐγὼ οὐκ ἀρνήσομαι, haud 
8010 an recte; nam parüicula γε offensione non caret. 

V. 512. ὁθούνεκα l e. ὅτι, ut saepe apud tragicos. Cf. 707, 
1271, O. C. 944, 1006, El. 47, 1308. 

V. 576. Aliquanto acrius diceretur, quod fortasse recte suspi- 
catus est Hartungius: οὐ γὰρ μὴ — ἁλώσομαι. Cf. Electr. 1052: 
οὔ σοι μὴ μεθέψομαί ποτε, Ὁ. C. 849. 

V. 511. γήμας ἔχεις nota periphrasi pro γεγάμηκας. 
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V. 5178. Cf. Aesch. Eum. 588 τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις πέλει. 

V. 579. Frustra Dindorfius codicis lectionem sic studuit 
interpretari, ut ἐκείνῃ ταὐτά significet pari cwm ea dignitate, 
quod disertius significetur addito ἴσον νέμων. Aliquid in illa 
monstri ali assentior Heimsoethio, qui K. S. p. 81 et 231 nimis 
violenter tentat τοῦ κράτους ἴσην νέμων. Nec verisimile puto 
Oedipum dimidiam regni partem tribui:se uxori. Non enim 
erant in Graecia, ut apud Seythas ( er. IV. 26): ᾿ἰσοκρατέες 
αἱ γυναῖκες τοῖσι ἀνδράσι. Ne multa: inutatione propemodum 
nulla rescribendum erat: ταῦδ᾽ à γ᾽ ἐστ᾽ ἴσον, l. e. an regnas illi, 
quae quidem aeqwum est, tribuens? Cui Cedipus: quae cumque velit 
«& me wunpetrat. Quod ad particulum γε attinet, cf. v. c. Eur. 
lon. 942 ἄρ᾽ ἦν ταῦθ᾽ X γ᾽ ἠσθόμην i65 

V. 580. ῥελούσῃ pro θέλουσα perite Sophocli reddidit Hartun- 
gius. Cf. v. 1356. Notae sunt formulae: ἔστι μοί vi θέλοντι, 
βουλομένῳ, ἀσμένῳ, προσδεχομένῳ, ἡδομένῳ. 

V- 584. Sensus: »oz sane id dices, si ipse libi rationes reddere 
velis, ut ego libi reddo. Herod. II 162 extr: οὐδένα λόγον 
ἑωυτῷ δόντα, ἀλλὰ περιδύμως ἔχοντα. ld. I 34 60 δ᾽ ἐπείτε 
ἐξηγέρθη καὶ ἑωυτῷ λόγον ἔδωκε, καταρρωδήσας τὸν ὄνειρον xr. 
Ib. 209: ἐδίδον λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς ὄψιος. Οἵ, III, 25 init. 
Idem haud raro dicitur, ἑαυτῷ διὰ λόγων ἀφικέσθαι.  Aliquanto 
tamen expeditiora haec forent rescripto ὡς ἔχω, i. e. quae sit 
mea conditio, u& voluit Heimsoethius K. S. p. 80, cl. Trach. v. 
1234. QCrebraà autem est utriusque vocabuli in MSS. confusio. 

V. 586. sqq. Cum Creontis de tyrannide sententia compares 
lonis orationem in cognomine tragoedia v. 621 sqq.: τυραννίδος 


δὲ τῆς μάτην ὑβνουμένης τὸ μὲν πρόσωπον ἡδύ, τῶν δόμοισι δὲ | 


λυπηρά" τίς γὰρ μακάριος, τίς δ᾽ εὐτυχής, | ὅστις δεδοικὼς καὶ 
"M. ͵ ^ , E , ^ ^ ^ Gom ! - ! 

περιβλέπων Dixv | zi vm τείνει; δημότης ἂν εὐτυχὴς | ζῆν ἂν λοιμι 

μᾶλλον ἢ τύραννος ὦν. — Nauckius coniecturam suam ἄτρεστα 


ναίοντ᾽ commendat cl. Eur. Ion. 1198. Praeterea vide Meinek. 
An. Soph. p. 230. E 

V. 587. ἱμείρων ἔφυν. Cf supra v. 9, πρέπων ἔφυς et Phil. 
1052 χρῴζων ἔφυν. In his exemplis, ubi iungitur cum participio, 
ἔφυν ponitur pro εἰμί. Contra, ubi nativa verbi notio servatur, 
constanter &adsciscit Infinitivum, v. c. Phil. 88: ἔφυν γὰρ οὐδὲν 


σὺν τέχνῃ πράσσειν κακῇ, h. e. Φύσει γάρ εἶμι τοιοῦτος, οἷος κτὲ. 
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E plurimis locis cf. Antig. 523 et Eur. Iph. A. 470. Prior 
autem eonstructio obtinet, ubi & participio pendet Infinitivus. 
V. 588 suspectum habet Nauckius. - Mihi versus videtur 
egregius et, si quis alius, vere Sophocleus. — τύραννχ primi- 
tivum pro possessivo (τυραννικὰ)  Bmuwck. Cf. Antig. 1169, Eur. 
Andr. 3, 303, Hel. 523. Hipp. 143, Tro. 474, Aesch. Prom. 
Similiter Z5:AQéz, γέρων, νεανίας, alia a poetis usurpantur. 

N. 591. Egregie in Heimsoethiana emendatione. (K. S. p. 
221) sibi invicem opponuntur ἄνεν dígev et ὀκνῶν. Cum 
ignotioribus sibi vocabulis ὀκνεῖν, ὄκνος perpetuas exercent scribae 
inimicitias, modo ea corrumpentes modo interpretantes. Inter- 
pretationis manifestum exemplum exstat in Aiace v. 138 μέγαν 
ὄκνον ἔχω [xx πεφόβημαι], ubi languida ista χαὶ πεφόβημαι a 
Sophoecle addi non potuisse habeo persuasissimum. ἢ Corrup- 
telae exemplum non minus evidens reperies in Oed. Col. v. 
1636: ὁ δ᾽ ὡς ἀνὴρ γενναῖος οὐκ οἴκτου μέτα | κατήνεσεν τάδ᾽ 
ὕρκιος δράσειν ξένῳ, ubi recte Meinekius in novissima huius 
fabulae recensione recepit luculentam Wexii emendationem 
οὐκ ὄκνου μέτα. 

Aptissime iam Brunckius cum hoc loco (Ὁ. T. 586) com- 

paravit verba Hippolyti ad patrem in cognomine fabula 
Euripidea v. 1013 sqq. ?) 
.. V. 893. δυνάστεια alibi in tragoedia non reperitur. Etiam 
δυνχστής perrarum est (Ant. 603 et Aesch. Ag. 6). Eadem 
abundantia, 408 ὠρχῆς καὶ δυναστείας dictum est, in Ὁ, C. 373 
scriptum: ἀρχῆς λαβέσθαι καὶ κράτους τυραννικοῦ. 

V. 594. ἠπατημένος, l. e. decepíus, novo usu ἢ. 1. ponitur pro 
siultus. Non tamen praestiterim poetam non dedisse ἐπτοημένος 
i. e. mente turbatus. Cf. Eurip. Cycl. 185, Aesch. Prom. 8535. 
In fine vs. verbum χυρῶ me admonet medicinae, qua adhibita, 
sanus erit locus vexatissimus Supplicum Eur. v. 51 sqq., ubi 
vetularum chorus de sorte sua queritur: ἃ φθιμένους παῖδας 


1)In eodem carmine obiter corrigas v. 146 4;reg δορίληπτος ἔτ᾽ ἣν κοινῇ 
pro λοισή, el. v. 54 ἄϑαστα et 175 πάνδαμος. 

2) In hoc dramate v. 988 non intellego verba ἔχεν δὲ μοῖραν καὶ τόδε 
Vertunt, quod sententia requirit, Aabet autem et hoc suam congruentiam. ld vero 
Graece dicitur ἔχεν δὲ χαιρὸν xai τόδε. Cf. Phoen. 474. Hoc igitur pro illo 
velim, substituas. 
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ἐμοὺς οὔτε δόμοις προδέμαν, οὔτε τάφων χώματα vaixe ἐσορῶ. 
Legendum: οὔτε τάφων χώματ᾽ ἀγάλασα κυρῶ. Haec, ut 
opinor, lectio ἑρμανέων οὐ χατίζει. 

V. 596. νῦν πᾶσι χαίρω, M 0€. νῦν πᾶς χαίρειν μὲ κελεύει, 
interprete Meinekio. Citra necessitatem Heimsoethius violentis- 
sime tentavit νῦν πᾶς φιλεῖ us K. S. p. 221. 

V. 597. αἰκάλλουσι prO ἐκκαχλοῦσι palmaria est L. Dindorfii 
emendatio, quam probant hodie tantum non omnes. Quo 
magis demiror Meinekium in An. Soph. p. 231 codicis serip- 
turam recte defendi posse perhibentem. Longe enim diversum 
est, quod apud Euripidem Dacch. v. 170 (quem locum vir 
doctus obmovet) 'TTiresias, non homo de plebe, opinor, sed 
ipse princeps et reci familiarissimus, ut hie secum Bacchanalia 
foris celebret, ianitoren) hisce verbis compellat: τίς ἐν πύλχισι 
Κάδμον ἐκκαλεῖ δόμων; XT 

Verbum autem αἰκάώλλειν, ut Latinum adwíari, proprie de 
canibus dici auctor est Phrynichus in app. soph. ap Bekk. 
Anecd. p. 21, 25 χἰκάλλεντες σημαίνει τὸ σαίνοντες, ὅπερ 
οἱ κύγες ποιοῦσιν κτξ. ln locis veterum, quos hodie habemus, 
seniper figurate dieitur eodem fere sensu, quo κολακεύειν, δω- 
πεύειν. Hinc Arist, Eq. 48 ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην | ἤκαλλ᾽ ἐβώπευ᾽ 
ἐχολάκευ᾽ ἐξηπάτα xri.  Àpud Aeschylum nusquam, apud Euri- 
pidem semel reperitur, Andr. 631 σπρίδοτιν αἰκάλλων κύνα. — 
Gravi autem suspicione premitur idem verbum apud Plutar- 
chum in v. Cleomenis e. II Λεωνίδου μὲν yàp τὸν παλαιὸν λέγουσιν 
ἐπερωτηθέντα, ποῖός τις αὐτῷ φαίνεται ποιητὴς γεγογέναι Tuprajoc, 
εἰπεῖν ᾿Αγαθὸς νέων ψυχὰς αἰκέλλειν. Blanditur, opinor, nulla 
non poesis, hoc quidem nomine digna, animis iuvenilibus. Sed 
Tyrtaei, qui :;eres a»w5nos in Martia bella versibus eracuit, pro- 
prium erat τὰς νέων Ψυχὰς ἐκκαίειν, quod velim Plutarcho 
restituas. 
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V. 600. Sensus: mens euim bene sapieus mala fieri nequit. Possis: 
οὐκ ἂν γένοιτο νοῦς καλῶ: Φρονῶν κακός, Sed ita minus causae 
erat, cur librarii locum οοηϑέγμοηεἶο corrumperent. Quare malui: 
οὐκ ἂν καχός xri. Aliquid minus recte habere sensit iam Har- 
tungius, qui parum apte rescripsit: οὐκ ἂν γένοιτο νοῦς καλὸς 
κακῶς Φρονῶν. Of. infra ad v. 976. 

V. 601, sq. Gravissimum vulnus his vss. inflictuin esse 
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nezari nequit. Ingeniosa Heimsoethii coniectura (K. Ὁ. p. 
nititur v. 539 λχστής τ᾽ ἐναργὴς τῆς ἐμῆς τυραννίδος. Ad meam 
suspicionem compara Herod. ΠῚ e. 53 τυραννὶς σχῆμα 
σφαλερόν, πολλοὶ δ᾽ αὐτῆς ἐρχσταί εἶσι xri. Eurip. H. F. v. 
ἔχων τυραννίδ᾽, ἧς μακραὶ λόγχαι πέρι πηξῶσ᾽ ἔρωτι σώματ᾽ 
εἷς εὐδαίμονα. ἈΠ68. 100 οὐ σῆς ἐρῶμεν πολυόχλου τυραννίδος. 
Eur. fr. 8406 $ γὰρ τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται | δεινοῖς ἐρῶσιν. 
Ad locutionem στῆναι μετά τινος Cf. v. c. Eur. Hel. 889. 

V. 603. τῶνδ᾽ ἔλεγχον est totius sententia appositio, cuius 
usus complura exempla collegit Matthiaeus Gr. Gr. 432 $ 5, 
quibus adde locum Euripideum ex Helena v. 75 sqq., ubi 
Teucer, conspecta Helena, dicit: εἰ δὲ X ν ξένῃ | γαίᾳ πόδ᾽ εἶχον» 
τῷ δ᾽ ἂν εὐστόχ» πτερῷ | ἀπόλαυσιν εἰκοῦς ἔθανες ἂν Διὸς κόρης. 

V. 004. Observa quaesitam a poeta assonantiam Πυθώδε — 
πυῤοῦ. — Officium probi ῥεωροῦ pulchre describit Theognis v. 
805 sqq. i 

V. 605. τοῦτ᾽ ἄλλ᾽ in ἄλλως τε, quod sententia ecuminaxime 
respuit, mutatum vult Heimsoethius K. S. p. 232. Viro acutis- 
simo à νοῦς παρὼν ἀπεδήμει. Melius certe Hartungius: τοῦτ᾽ αὖϑις, 
ἣν, xri, Cl. Antig. 167. Sed τοῦτ᾽ ἄλλ᾽ frustra tentatur. ,Idem 
»,quod vulgo τοῦτ᾽ αὖ. Sic Electra 601 2 Σ᾽ ἄλλος pro ὁ δ᾽ aj." 
Dip. Comparavit autem ἢ. 1. Lobeckius cum Aiac. v. 56 864: 
κἀδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅτε | δισσούς ᾿Ατρείδας αὐτέχειρ κτείνειν ἔχων, | 
ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον ἐμπίτνων στρατηλατῶν Ubi ὅτ᾽ ἄλλοτε dictum 
sit pro ὅτε δέ. | 

Ib. τερασχόπῳ dicitur cum contemptu. Cf. Aesch. Ag. 1418, 
Eur. Baech. 248. Forma pedestris vocabuli est τερατοσκόπος, 
cf. Plat. Legg. XI 933 C. 

V. 608. χωρὶς interpretantur seorsim, i. e. mea mon audila 
defensione, Fidem haberem, si Creon in proxime praegressis 
de sua defensione esset locutus. Nunc :non possum, quin 
vocabulum: corruptum esse censeam. Μῶρος Scriptum, ut solet 
ἃ librariis, ὀξυτόνως facile in χωρίς abire potuit. Sensus: moli 
me in causa obscura | stultus. accusare. Adiectivo poeta eodem 
modo utitur mox v. 619 τὰ χὺν δεῖ κἀμὲ βουλεύειν πάλιν. ἢ 


1) Quod initio huius vs. legitur γνώμῃ me admonet loci Eurip. Cycl. 349, qui 
seribatur in hunc modum: νῦν δ᾽ ἐς ἀνδρὸς ἀνοσίου | ὠμὴν (pro γνώμην) 


κατέσχον ἀλίμενόν τὲ καρϑέαν. 
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V. 614, sq. χρόνος — μόνος. Euripides in  Aniiopes fr. ap. 
Stob. Ecl. Phys. I p. 192 τῆν và Δίκην λέγουσι παῖδ᾽ εἶναι 
Χρόνου, | δείκνυσι δ᾽ ἡμῶν ὅστις ἔστ᾽ X μὴ κακός. Hinc Hippolytus 
falso accusatus a patre, hune rogat v. 1051: οὐδὲ μηνυτὴν 
xg | Min x») $485; Sunt enim veri, ut ait Pindarus Ol. 
l v. 52; ἐμέραι ἐπίλοιποι μάρτυρες σοφώτατοι. Eidem Ol. X 65 
χρόνος οϑὺ ὁ ἐξελέγχων μόνος ἀλάδειαν. ἐτήτυμον. Simonides: οὐκ 
ἐστὶν μείζων βάσανος χρόνου οὐδενὸς ἔργου, | ὅς καὶ ὑπὸ στέρνοις 
ὠνδρὸς ἔδειξε νόον. Cf. Theogn. 936 sqq. 

V. 618. Dindorfius, qui in ed. Oxon. de coniectura sua 
scripserat μοὐπιβουλεύων, bene revocavit scripturam codicis in 
Treubneriana. Prorsus similiter poeta dixit in Aiac. v. 1266 
ὡς ταχεῖά τις Dprilo χάρις διαρρεῖ. 

V. 621. ἡκχαρτημένχ. Quid in hac lectione reprehendat Nauc- 
kius, ut ἠμελημένχ ἃ Sophocle scriptum fuisse coniieiat, haud- 
quaquam intelligo. 

Vs. 622 sqq. Multa a multis de hoc loco difücillimo dispu- 
tata sunt. Primum mihi refutanda est opinio Frederici Haasii, 
qui probante Dindorfio in commentatione Vratislaviae a. 1565 
edita hune verum versuum ordinem esse contendit: Oed. 
ἥκιστα θνήσκειν οὐ φυγεῖν ce βούλομαι. Üreon ὡς cón, ὑπείξων οὐδὲ 
πιστεύσων λέγει; Oed. ὅτων «προδείξῃς, oi» ἐστι τὸ Φβονεῖν. Creon 
οὐ γὰρ Φρονοῦντα c εὖ βλέπω. Réfuianda mihi est, dixi, ea 
opinio; sed potius refütandi partes concedo ipsi Sophocli, qui, 
quod non negavit neque negabit, opinor, Haasius, v. 628 
Oedipo in eundem sensum tribuit verba ὠρχτέον (melius εἰκτέον) 
γ᾽ ὅμως, quibus Creon reponit οὔτοι κακῶς γ᾽ ὄἄργοντος. Quae 
verba idoneo sensu carebunt, nisi, ut recte traditum est, 
Oedipo tribuantur verba ὡς — λέγεις; Versuum igitur ordo 
servandus videtur, sed nequaquam defendi potest vulzata 
scriptura vs. 6223 ἥχιστα θνήσκειν οὐ Quysiv σε βούλομχι, quippe 
quae opposita fronte puruei cum vs. 639 sqq., ubi Creon 
Oedipi minas locastae narrans his verbis utitur: 

juatue δεινώ μ᾽ Οἰδίπους ὃ cóc πόσις 
δρᾶσαι δικαιοῖ, θάτερον δυοῖν κακοῖν. 
4 γῆς ἀπῶσαι πατρίδος ἢ κτεῖναι λαβών. 

,liaee quo pacto," ait Meinekius in An. Soph. p. 231 ,,cum 
,l8 conciliari possint, quae iude a vs. 610 leguntur, critici ne 
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,verbo quidem admonuerunt", Fugiebat virum egregium me 
de hae repugnantia admonuisse in Exerc. Criticis p. 115. 
Deinde post longiorem disputationem , quae legatur 'apud 
ipsum, loeum sic restituendum esse arbitratur:  Creon τί 
δήτα χρήζεις, ἦ στέγης ἔξῳ βαλεῖν; Oed. ἥκιστα θνήσκειν ἢ 
φυγεῖν σὲ βούλομαι. Probavit ea nuper in Teubner. ed. praefatione 
magnus critieus Dindorffius, et primo obtutu, nisi quod certe 
στέγης μ᾽ requiri bene intellexit, speciem habere videntur. 
Si tamen rem accuratius consideraveris, Meinekii inventum 
ferri non posse apparebit; nam quis credat, Creontem ex Oedipi 
verbis ταχὺν δεῖ κἀμὲ βουλεύειν πάλιν effcere potuisse, hunc 
contentum fore, si aedibus ipsum eiecisset? Mihi certe eiusmodi 
suspieio subabsurda videtur; neque dubito, quin Creontis quae- 
sio. ab omni mendo libera sit. Restat igitur, ut depravata 
sit, quod iam olim suspicabar, Oedipi responsio. Nec tamen 
sufficit, . quod olim tentabam; χάκιστα θνήσχειν ἢ Quysiv σε 
βούλομαι, quia sic, quemadmodum Meinekii coniectura, solvitur 
quidem dissonantia inter hune vs. et 641, sed non satis intel- 
legitur, quo vinculo haec cohaereant eum vs. sequenti ὅταν 
προδείξεις xrí. (qua re intellecta, Nauckius inter utrumque vs. 
quaedam excidisse suspicatus est), et vel minus, quo pertineat 
illud οὐδὲ πιστεύσων VS. 025 et ἀρκτέον (εἰκτέον) vs. 628, ad quam 
obscuritatem non attendisse videntur critici. Suspicor igitur 
locum corrigendum esse ad hoc fere exemplum : Cr. τί δῆτα 
χρήζεις; ἡ μὲ γῆς ἔξω βαλεῖν; Oed. μὴ εἴκοντα θνήσκειν, οὐ 
Φυγεῖν cs βουλομαι. Creonti roganti, an in exilium pellere se 
cupiat, Oedipus ira excandescens, »; sib? cedat, graviorem exilio 
poenam , mortem , ferociter minitatur. Cui ile v. 635 ὅταν προϑείξῃς 
y οἷόν ἐστιν ὃ φϑονεῖ, i. e. cedam , sed non antequum. ostenderis, 
qua in re libi a ie invideatur. Sic demum intellegitur, cur 
Oedipus non obtemperanti leviro succlamet: ὡς οὐχ ὑπεῖί ξων 
οὐδὲ πιστεύσων λέγεις: 

Εἴκειν δαίθηι Graece is dicitur, qui corain superioribus mo- 
desta utitur oratione neque iis respozsa/. Optime hanc verbi 
vim declarant verba Danai Aeschylei ad filias (Suppl. 202) 
invocaturas Inachi auxilium: Μέμνησο δ᾽ εἴκειν" χρεῖος εἶ ξένη 
Φυγάς,  θρχσυστομεῖν γὰρ οὐ πρέπει τοὺς ἥσσονας- 

Remedium, quo curavi v. 625, multo lenius est, quam 
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quod proposuit Heimsoethiüs K. S. p. 78, cl. v. 555, rescribi 
iubens: ὅτων προδείξῃς oiv ἐσ θ᾽ ὃ Φὴς παθεῖν. 

Creon sua oratione v. 583 sqq. ostenderat se tranquilla sua 
sorte beatum minime invidere Oedipo, nec tamen, uf apparet 
e v. 618 sqq., potuerat regi persuadere. Haud male igitur, 
ut arbitror, Creon Oedipi minis, respiciens ad illam orationem, 
respondere poterat: ὅταν προδείξῃς — φθονεῖ, idque ipsum legisse 
videtur Scholiasta, qui explicat: οἷός ἐστιν ὃ ἐμὸς πρὸς σὲ φθόνος. 
Ne quis forte dubitet reete dici φϑονεῖσθαι, inspiciat locum Eurip. 
Electr. v. 30 παίδων δ᾽ ἔδεισε μὴ Φλονηθείη φόνῳ, quem Grae- 
cismum vel poetae Latini sibi permiserunt, ut Horat. Ep. ad 
Pis. ὅθ. Quod autem post προδείξῃς addidi γε, id in responso 
omnino est necessarium, ubi mente repetendum idem verbum, 
quo interlocutor fuerit usus. Cf. v. 629 et 680. ἢ Hic autem 
ex εἴχοντα cogitatione repetendum εἴξω. Ceterum lectorem relego 
ad Heimsoeth. p. 75, Meinekium p. 233, ad Nauckii adn. ir 
Schneidewiniana ed. a. 1861 οἱ Dindorfii Praefat. ed. Teubn. 
a 1863 p. XXIII sq. 

V. 625. πιστεύτων — πεισόμενος, Cf. O. C. v. 115 ὦ ξεῖνοι 
μὴ δῆτ᾽ ὠδικηδῷ σοὶ πιστεύσας μεταναστάς, Ubi πιστεύσας ponitur 
pro πιδόμενος. Cur igitur, quaeso, Heimsoethio obtemperantes 
sano participio substituamus monstrum vocabuli πιστήσων ὃ 
Minus sane inepta est Schmidtii coniectura ὑποπτήσσων. Sed 
sani, Opinor, edico non indigent. | 

V. 628. ἀρκτέον sensu Passivo dictum Grammaticaim difficul- 
tatem habere nullam ostendunt exempla, quae ad h. l. con- 
gessit Nauckius. Sed sensui multo aptius est εἰκτέον, quod a 


1) Eadem de causa O. C. 415 legendum: ὡς φασί γ᾽ οὗ μολόντες ἐς Θήβης 
πέδον. et Eur. Ion. 295 ὅροις vygoioí γ᾽, ὡς A£yovo', ὡριομένη. Cf. 298. 
Eadem particula obliterata est ib. v. 368 ἀλγύνεται δὲ χὴ παθοῦσα τῇ τύχην, 
quem locum inspicienti apparebit necessarium esse ἀλγύνεται δὲ γ᾽ (id quod 
maius est) y παϑοῦσα xté. Rursus eadem periit ibid. in corruptissinio vs. 967 
σὲ καὶ πατέρα σὸν δυστυχοῦντας εἰσορῶν, sic forsitan restituendo : 
οἶχον πατρῷον δυστυχοῦντά γ᾽ εἰσορῶν. Cf. 966. Similiter Or. v. 292 
requiro: εἰ μήτ᾽ ἐκεῖνός y' ἀναλαβεῖν ἔμελλε φῶς, ἐγώ O0 τλήμων τοιάδ᾽ 
ἐχωυλήσειν κακά, Ττοδᾶ. 71 xovdí» γ᾽ pro οὐδὲ ἕν recte habent libri deteriores. 
Aesch. Prom. 248 aut lege ϑνητοὺς ἔπαυσα »rí., aut ϑνητούς ys παύσας xr£. 
Idem usus est Latini vocabuli quidem. Cf. Halm. ad. Cic. Milon. & 48. 


180 


se repertum edidit Hartungius. Of. v. 625, Aiac. 668; ΕἸ. 3968 
et 1220 sqq. 

V. 633. εὖ φέσθσι bene componere locutio est metaphorica; nam 
proprie dicitur de aZeaforibus. Sophocles in Teucri fragm. ap. 
Stob. 108, 51: στέργειν δὲ τἀκπεσόντα καὶ (correctum est κεὺ) 
θέσθαι πρέπει | codi» κυβευτήν. ἀλλὰ μὴ στένειν τύχην. Cf. Aesch. 
Ag. 32, Phoen. 1422. Vide praeterea Soph. El. 1434; Eur. H. 
F. 605, 938; Iph. A. 672; I. T. 1003; Bacch. 49. Eodem sensu 
καλῶς βέσθχι Hipp. 709; Andr. 579. Plura dabit Blomfield. in 
gloss. ad Agam. 32. 

V. 634. c5)» pro τὸν e Doederlini coniectura ediderunt 
Wunderus et Hartungius. Post hos demum de ea re monuit 
Heimsoethius p. 112 K. 8. 

V. 636. E corrupta lectione νικνοῦντες M. Schmidtius per- 
peram coniecit νειχοῦντες. Nam quid sit γεικεῖν ἴδια κακά, nemo 
facile dixerit. | 

V. 637. Post οἴκους &ad variandam orationem infertur στέγας. 
-Saepe ita poetae, v. c. Eur. Phoen. 568 σοὶ μὲν τάδ᾽ αὐ δ ὦ" 
σοὶ δὲ. Πολύνεικες, λέγω. Andr. 880 καὶ λαχοῦσαά τ᾽ ἀθλία καὶ 
μὴ λαχοῦσα δυστυχὴς καθίσταμκαι. Of. Hel. 513. 

V. 640. ῥχτερον δυοῖν κακοῖν cum Nauckio et Dindorfio edidi 
ex huius coniectura pro δυοὶν Zmoxpivas κακοῖν. Licet paene 
constanti consuetudine δυοῖν ἑάτερον Graeci dicere soleant, non 
inversa ratione θάτερον δυοῖν, huius tamen constructionis exem- 
plum reperitur ap. Eur. Ion. 579. Similiter poetae ὡς εἰπεῖν 
ἔπος prO ὡς ἔπος εἰπεῖν dicere sibi permiserunt. Meinekius in 
Àn. Soph. p. 234 tentai: δεινώ γ᾽ Οἰδίπους — δρᾶσαι δικαιοῖ μ᾽ 
ἕν ᾿υοῖἷν κρίνας κακοῖν. Repugnante metro, Dergkius: δυοῖν ἕν 
ὠποκρίνας κακοῖν, nlsi δυοῖν un& syllaba pronuntiari posse putes, 
quomodo ᾿Ερινύων est trisyllabum apud Eur. 1. T. 931, 970, 1456. 

V. 648. τοὐμὸν σῶμα usitata tragicis periphrasis pro ἐμέ. Cf. 
O. C. 355, Eur. Alc. 636, Andr. 315, Heracl. 528. Similis est 
usus formulae ἡ ἐμὴ ψυχή. Of. adn. ad τοὐμὸν στόμα 425. 

V. 644. μή ww» ἐναίμην εἰ. Nota formula iurandi, cuius 
species positiva est οὕτως ὀναίμην. Veteres grammatici supplent 
τοῦ βίου. Sensus est: me gaudio ullo fruar — ita feliz sim. Secunda 
persona 42yz,; respondet Latinorum voci macíe/ Eodem pertinet 
participium Homericum ὀνήμενος. 
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V. 652. νῦν τ᾽ ἐν ὅρχῳ μέγαν. Cf. Eur. Hipp. 1036: ἀρκοῦσαν 
εἶπας αἰτίας ἀποστροφὴν | ὅρκους παρασχὼν πίστιν οὐ σμικρὰν Ósüv. 
Ib. καταίδεσαι, |. €. κατελέησον.- 

V. 656. Pro ἐναγῆ post Bergkium et Nauckium Heimsoethius 
K. S. p. 375 commendavit Zvz»z, quod Hesychius explicat per 
καθαρό:. Qui ἐναγῇ servant, explicant ἔνορκον vel ἐξώλειαν ἑχυτῷ 
ἐπαρώμενον. Mihi neque de hac vel interpretatione vel emen- 
datione satis liquet, neque de tota loci impeditissimi ratione. 
Quod Bergkius partim e Brunckii coniectura edidit τὸν — Φίλον 
μηδέποτ᾽ αἰτίᾳ σὺν ἀφανεῖ λόγων ὄἄτιμον βαλεῖν Terri forsitan pos- 
set, si βαλεῖν recte diceretur pro ἐκ ϑαλεῖν, verum hoc satis apparere 
mihi videtur βαλεῖν iungendum esse cum αἰτίᾳ, ut sit ew/pae 
vel eriminis arguere. Of. 'Trach. 940, Eur. El. 902, Ar. Thesm. 
895. E Suidae loco: ἐναγῆ φίλον" τὸν μηδέποτ᾽ ὑπὸ Φίλων £v ἀφανεῖ 
αἰτίᾳ γενόμενον, ὁλλὰ καθαρὸν ἔντα,, δεόμεθα μὴ λόγων ἄτιμον βαλεῖν» 
ἀλλὰ προσδέξαθχι αὐτοῦ τὴν ἀπολογίαν. EiTt ἐναγῆ 9 τὸν ἐνεχόμενον 
puce, οὕτω" δεόμεθα τὸν μηδέποτε ἐναγῆ γενόμενον εἰς Φίλους μὴ ἐν 
ἀφανεῖ αἰτίᾳ ἄτιμον ποιήσῃς τῶν λόγων , rectissime Elmsleius 
effecit, Scholiastam, cuius verba emendatius ap. Suid. reprae- 
sententur, legisse: τὸν ἐναγῆ φίλων μηδέποτ᾽ αἰτίᾳ | i» ἀφανεῖ 
λόγων ὄτιμον βαλεῖν. ln hac autem lectione, mutato φίλων in 
φίλον, &cquiesci fortasse possit. Ita τὸ ἑξῆς foret hoc: μηδέποτε 
τὸν ἐναγῆ (ἀνχγῆ) Qin βαλεῖν iv αἰτίᾳ ἀφανεῖ ἄτιμον λόγων. 
Ceterum lectorem relego ad Stephani Thesaurum 8. v. ἐναωγής, 
ubi accurate de h. l. disputatur. Addo, Heimsoethium conie- 
cisse: μηδ᾽ ἀφανεῖ λόγῳ σφ᾽ ἄτιμον βαλεῖν, in qua lectione male 
abundare mihi videtur pronomen σῷε. In re incertissima reti- 
nui scripturam codicis, nisi quod cum Hermanno praeeunte 
Dindorfio inserui σ᾽. Hermannus comparat locum Antiphontis 
p. 136 (733 Reisk.) σὺ δέ με ἐν ἀφανεῖ λόγῳ ζητεῖς ἀπολέσαι. 

V. 658. ,In Oedipi verbis non recte dictum est ὅταν ζητῇς, 
»,Qquod poscendi vel pefendi sensu 80 Atticorum usu alienum 
,856. V. H. Stephanum Thes. v. ἔξητεῖν et Cobetum V. L. p. 
»215, quare ταῦθ᾽ ὅταν χρήζῃς Scribendum suspicor. Cf. 652. 
,At quod statim sequitur, C472» ὄλεθρον recte dictum est" 
MxrwExivs An. Soph. p. 234. Nempe genuino vocabulo perni- 
ciosa fuit vicinia participii ζητῶν. Saepius autem utrumque 
verbum confunditur, sed ita ut notius scribis vocabulum 
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C47: ignotioris locum occupare soleat. Ita v. c. in Ànaxippi 
᾿Εχκχαλυπτομένου ffr. ap. Ath. IX p. 4103 E, v. 48 ἰδὼν τὸ 
πρίσωπον γνώτομ᾽ οὗ “ητεῖ φαγεῖν legendum esse χρζζει nemo 
dubitabit, qui contulerit Arist. Av. 76 τότε μὲν iz Φαγ εἴν 
φυὰς Φαληρικάςξ. Nam ἐρᾷν ibi idem valet quod ἐπιθυμεῖν s. 
“ρέζειν. Cf. meae Obs. Crit. ad com. Gr. fr. p. 102. Similiter 
Ar. Nub. v. 320 scribere malim: zzi λεπτολογεῖν ἤδη χρήξει 
xz) περὶ TOU καπνοῦ στενολεσχεῖν, ei eadem de causa Thesm. 
v. 794 legendum pato : 

πᾶς τις τὸ κακὸν τοῦτο ζητεῖ περὶ τὰς κλίνας περινοστῶν 

κἂν ἐκ θυρίδος παραχύπτωμεν, χρήζει (pro ὅχτεῖ) τὸ κακὸν 

retener dem S τεθεχσήχι), 

κἂν αἰσχυνθεῖσ᾽ ἀνχχωρήσῃ, πολὺ μᾷλλον πᾶς ἐπιθυμεῖ 

αὖθις τὸ κακὸν παρακύψαν ἰδεῖν. 

Ad spectandam mulierem e fenestra prospicientem nulla 
opus est ξητήσει 5 sed opus est voluntate, opinor. 

V. 660. Invocatur Sol, quippe qui zzv/ &ogz καὶ πάντ᾽ ἐπακούει. 
Cf. Eur. H. F. 858, Aesch. Ag. 1323, Cho. 985, Soph. O. C. 869. 

V. 661. ἄῤφεος. Cf. 248, El. 1181. Ib. πύματον ἢ. l. non 
ὕστατον Sed ἔσχατον. Epica hac voce traricorum solus Sophocles 
.usus est, sed non nisi in melicis. Cf. O. C. 1235 et 1675. 

V. 665. Dindorfius edidit: ἀλλά μοὶ δυσμόρ» vx φϑινᾶς | 
τρύχει ψυχὰν [καὶ] τάδ᾽ εἰ xr£., deleto χαὶ auctore Hermanno. 
Aliquanto probabilior mihi visa est lectio, quam Heimsoethius 
proposuit K. S. p. 314 sq. Bergkius edidit: τί δ᾽, εἰ χακοῦ 
κακά — σφῶν: Ingeniose! 

V. 866. τρύχει)] λυπεῖ με. SCHOL. Hoc verbum proprie. eonte- 
rere 8. comminuere significans, metaphorice usurpari solet, quem 
admodum κνίζειν, δάκνειν, δάπτειν, 8118, 

V. 669. παντελῶς. Vide an hoc vocabulum reddendum sit 
Aeschylo Sept. 670 7 δῆτ᾽ ἂν εἴη πανδίκως ψευδώνυμος Δίχη pro 
πανδίκως,. quod e sequenti Δίκη labem concepisse videtur. 

V. 618. στυγνός h.]. active — μισῶν, ut 1133 et El. 918, 
βαρὺς passive accipiendum — βαρυνόμενος. 

V. 6076. ἐκτὸς εἶ minus recte vertunt foras ibis, nam foris 
ante Oedipi aedes haec aguntur in scena: zzzi; ἰέγχι ἢ. l|. 
simpliciter significat abire, αὖ ap. Aesch. in Sept. 247: ἐκτὸς 
007 ἀγαλμάτων, l 6. aris relictis. 
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V. 617. ἀγνῶτος sensu activo, ut 1133, — ἀγνοοῦντος. Vulgo 
passivum est — ἐγνυοούμενος diciturque de personis, ut ἄγνωτος 
de rebus. Calidius Cobetus Mnem. VII. p. 136 contendit apud 
veteres ὠγνώς nusquam ἀγνοῶν sed ubique ὠγνοούμενος signi- 
ficare. De oratione tameu pedestri illud praeceptum valet. — 
ib. ἐν δὲ τοῖσδ᾽ d. e sed horum iudicio , ut O. C. 1219: σκαιοσύνην 
Φυλάσσων | i £u κατάδηλος ἔσται. Of. Valckenaerii adnotatio 
ad Hipp. 324. . 

V. 680. τύχχυν. Hoe vocabulum errore natum legitur ap. 
Eur. Ion. 1456: ὁλλὰ τὠπίλοιπα τῆς τύχης | εὐδαιμονοῖμεν, ὡς 
τὰ πρόσθε δυστυ χῆ. lntellegam τύτίλοιπα τῆς Lówc. 

V. 681. Absurdum illud ἐγνώς, quod librario ἔνχυλον erat 
e. v. 677, certa emendatione mutavi in ἄλλως, quod adverbium 
substantivis addi solet a! significandas res vazas atque names. 
Cf. Trach. v. 819 ὄνκον γὰρ ἄλλως ἐνόματο; τί δεῖ τρέφειν 
μήτρξον; Phil 947 καπνοῦ σκίχν, εἴδωλον ἄλλως, Eur. Hec. 
489 δόξυν ἄλλω, Hel. 7101] ὠριβωὸν ἄλλως. Tro 476, Ar. 
Nub. 1206, Dem. XXXV $ 25 ἔλλες ὕθλον καὶ φΦλυχρίαν. Id. 
XIX $ 24. Inversa ratione ἐγνῶν in ἄλλων corruptum est Med. 
846 in pulcherrimo cantico: πῶς οὖν ἱερῶν ποταμῶν | ἢ πόλις 3» 
Φίλων [ςξπόμπιμος σε χόρχ τὰν παιδολέτειραν ἕξει, | τὰν cx 
ὁσίαν μετ᾽ ἄλλων; ubi ipsa oppositio demonsirat poetam 
dedisse ἡγνῷν. Of. Mnem. IV p. 368. 

V. 682. δάπτει suspectum est Nauckio et Meinekio, quorum 
ile edidit δάκνει, hic An. Soph. p. 236 coniecit izz7:4. Mihi 
verbum rarius et poeticum δάπτειν corruptela natum esse 
parum videtur verisimile. Insuper satis id tueri puto Aeschyli 
locum Prom. 435: zuwcíz δάπτομκι κέαρ, quod mon alio sensu 
dictum videtur, quam quo Arist. Ach. 1 dixit: ὅσα 23; δέδηγμαι τὴν 
ἐμαυτοῦ καρδίαν. ἢ Adde Q. Smyrn. A 720. Similiter cognato 
verbo δαυρδάπτειν comicus usus est Ran. v. 65: τοιουτοσὶ τοίνυν 
με δαρδάπτει πόδες Ἐῤριπίδου. Recte autem Mein. conferri 
iubet Ai. 119. . 

V. 687. Nulla causa est, cur cum  Heimsoethio p. 2? 
iyzíó; (quo adi. poeta saepissime utitur) adiectivi κεδνό: glos- 
sema esse putemus. Accedit hoc vocabulum, quod Aeschylo 


1) Verbum δάκνειν &8dmonet me loci Aeschylei Ag. 744, ubi Helena dicitur 
δηξίϑυμον ἔρωτος ἄνϑος. An ϑελξίϑυμον dederat poeta? 
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Euripidique est in delieiis, apud Sophoclem non legi nisi 
Αἱ. 663. 

V. 691. παραφρόνιμον semel dictum pro παράφρονα. 

V. 692 sqq. Vide quae Heimsoethius disputat p. 315 K. 8. 
Vocabula εἰ δύναιο scholium esse sagaciter intellexit, praestat- 
que eius coniectura ἄν γένοιο Bergkianae εἰ γένοιο. quam rece- 
perunt Dindorfius et Nauckius. Quanto autem pulchrius est 
ἐν πόνοις σχλεύουσαν οὐρίσας, 1. 6. qui hanc urbem ceu  mavem 
malorum procella paene obrutam prospero. cursu vezisti , (cf. v. 98, 
Eur. Suppl. 473 sqq., Rhes. 248,) quam quod relicta metaphora 
nuper proposuit Meinekius A. S. p. 235 ἐν πόνοις ἁλοῦσαν. ldem 
deinde, servata scriptura codicis τανῦν δ᾽ εὔπομπος, εἰ δύνᾳ, 
ψενοῦ, corrigendum putat in v. antithelicO προσέψει, τοῖς πάλδι 
τὰ πρὸς Φίλων, Ingeniose! ᾿ 

V. 698. Imperfectum- requiri, dubium non est. 

V. 695. οὐρίζειν οὐ ἐπουρίζειν pertinent ad rem navalem pro- 
prieque signifigant venéwm praebere secundum, deinde ἐπουρίξειν 
est velum opponere vento, unde ludicra ἀμφιβολία est in fragm. 
Epicratis ap. Athen. XI p. 782 f. κεὐθὺ τοῦ καρχησίου  ἄνελχε 
τὴν γραῦν τὴν νέαν τ᾽ ἐπουρίσας πλήρωσον “τέ. 

V. 699, μῆνιν στήσας, Ubi dicitur ἱστάναι βοὴν» κραυγήν, similia. 
Depravatum puto quod legitur L A. 789: ἐλπὶς Z8e ποτ᾽ Edu, 
οἵχν αἱ πολύχρυσοι Λυδαὶ (an Λυδῶν ἢ) καὶ Φρυγῶν ἄλοχοι στήσου- 
σι map ἱστοῖς μυθεῦσαι τάδ᾽ ἐς ἀλλήλας. Corngatur σχήσουσι. 

V. 702. ἐγκαλῶν ἐρεῖς. Bine causa Heimsoethius p. 81 ἐγκαλεῖν 
ἔχεις Κ etsi scribere sie Sophoclem pofwisse facile largior. 

V. 708. οὕνεχα, i. e. ὅτ. Of. ad v. 571. 

V. 709. λαχὸν pro ἔχον próposuit idem K. 8. p. 67, idque 
proeul dubio verum est. Quod vero v. praec. pro co, coniecit 
705 id fortasse non est necessarium. Σοὶ est Dativis Ethicus. — 
Eadem autem sententia legitur in Àntig. v. 1160 καὶ μάντις 
οὐδεὶς τῶν καθεστώτων βροτοῖς. Similiter. quoque nuntius apud 
Eurip. in Helena v. 753; sqq: τί δῆτα μαντεύομεθα; τοῖς θεοῖσι 
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χρὴ | θύοντας αἰτεῖν τάγαθά, μαντείας δ᾽ ἐᾶν" βίου γὰρ ἄλλως 
δέλεαρ εὑρέθη τόδε, κοὐδεὶς ἐπλούτησ᾽ ἐμπύροισιν ἀργὸς ὦν" | 
γνώμη δ᾽ ἀρίστη μάντις ἥ T εὐβουλία, Θὺ moX τοὺς θεοὺς ἔχων 
τις ἄν | Φίλους, ἀρίστην μαντικὴν ἔχοι δόμοις. Of. infra S57 sq., 
956, 976. Cum Iocaste facit Achilles ap. Eur. I. A. 956 
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τίς δὲ μάντις ἔστ᾽ ἀνὴρ; | ὃς ὀλίγ᾽ ἀληθῆ, πολλὰ δὲ Ψευδῆ, λέγει | 
τυχών" ἕταν δὲ μὴ TUM, διοίχεται; 

V. 710. σύντομα i. e. concisa, vern. sermone δοηαϊφ. Eur. Hipp. 9 
δείξω δὲ μύθων τῶνδ᾽ ἀλήθειαν τάχα. 

V. 711. χρυσμὸς — ἦλθε Λαΐῳ. Herod. V 98 ᾿Αϑηναίοισι -- 
ἦλθε μαντήιον ἐκ Δελφῶν, ld. Il 152 πέμψαντι δὲ οἱ -- ἦλθε 
χεησμός. Nihil autem frequentius formula ἐν γελίχ ἔρχεταί τινι, 
unde impersonaliter dici coeptum est ἦλθε pro ἠγγέλθν. Of. 
Thuc. VIII 96, Dem. Ol. III 5. 

V. 712. ,Nullam vim habet particula γε scribendumque 
»puto σαρ᾽ αὐτοῦ mutatione prope nulla. Vix dignoscas ΠᾺΡ 
,8& FPAII". Μεινεκιῦβ ἃ. S. p. 236. Praepositiones autem zz? 
et παρά in eadem sententia saepe variant poetae. Eur. Bacch. 
118: ὠφ᾽ ἱστῶν παρὰ κερκίδων T. ᾿ 

V. 713, ἕξοι. Post Canterum ita correxit Car. Halmius, cl. 
Philoet. 331: ἐπεὶ "γὰρ ἔσχε uo ᾿Αχιλλέχ πετεῖν. Praeterea cf. 
Eurip. Hee. 5. Cur autem Bergkius pro zz;i4; ediderit παίδων 
non exputo. Quod ad oraculum attinet , compara Phoenissarum 
prologum et Aesch. Sept. 725 sqq. 

V. 717. παιδὸς δὲ βλάστας οὐ διέσχον ἡμέραι τρεῖς, l. e. 
ἐχ τῶν τοῦ παιδὸς γενεθλίων εὔπω διεγένοντο ἡμέραι τρεῖς. Βλάστας 
“ενεθλίους poeta coniunxit O. C. 973. 

V. 120. Zvuctv — γενέσθχι, 1. e. £Eémpxtev ὥστε γενέσθαι. 
Cf. Aesch. Pers. 718. | 

V. 785. ὧν — χρείαν, l. 6. X χρήσιμα ὄντα. NAVCK. ἤγουν ἃ, 
γὰρ ὃ θεὸς ζητῇ, πρέποντα κρίνας ζητεῖσθαι, ῥαδίως αὐτὸς δείξει. 
Rec. Schol. ,Necessiiatem s. utilitatem rei dixit pro ΓΘ qua opus 
,est". Bormrivs. His explicationibus locum non satis expediri, 
sensit Heimsoethius, K. S. p. 81, cuius tamen coniectura 
αὐγὴν itd, (cl glossa Hesychiana αὐγή" χρεία, λαμπροτής; 
Φῶς, ubi φῳρείᾳα procul dubio corruptum est) nullam habet 
σειθχνάγ κην.  Lenius olim Brunckius coniecerat ἣν . σρείαν 
explicans χρείαν per megotium, cl. v. 1485 et Ai. 740. Permi- 
rum autem est viros acutissimos praetervidisse ipsum deum, 
quippe quem nihil lateat, perperaim dici ἐρευνῶν ld. e. ecplorare 
8. investigare. Quare vide, an forte poeta dignum sit: ὧν γὰρ 
ἂν ϑεὸς wpeim» ἐφεύρῃ,, l. e. quarum enim rerum deus utilitatem 
deprehenderil , eas facile ipse. ostendet. 
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V. 728. "Vide Meinekium de ἢ. 1. disputantem in An. Soph. 
p. 237 ἢ. 

V. 781. ταῦτ΄. Heimsoethius K. S. p. 69 coniecit τότ᾽. Nihil 
opus; cf. v. 527 ηὐδῶτο μὲν τάδ᾽ xri. et infra v. 1442 οὕτας 
ἐλέχθη ταῦτ΄. 

V. 734. Vide Dindorfii adn. ad Antig. 212. Cf. 761, 1205, 
O. C. 936, Eur. Hec. 146 et imprimis Aesch. Sept. 1032, 
qui huius loci plane est gemellus. Notandum autem hoc non 
fieri nisi in iis praepositionibus, quae sine sententiae damno 
a poetis omittuntur. Ubi, ut hoc utar, Aeschylus Suppl. 296 
dicit zz: μὴν Κάνωβον κἀπὶ Μέμφιν ἵκετο, Sic scribere potuit, 
quia Graecum est ἵκετο Κάνωβον, mec dieere ei licebat v. 
c.: Εὐρώπης zxb δ ᾿Ατίας ἐπορεύετο. Paulo licentius Graecorum 
. usum imitati sunt poetae Latini, v. c. Horat. Carm. III 25 
quae memora, quos agor 1n specus, Verg. Aen. VI 692 quas ego 
le lerras et quanta. per aequora vecíum accipio. 

V. 736. ἔχων — ἐφχίνον. De hac periphrasi consule Meiue- 
kium in An. Soph. p. 276. 

V. 140, sqq. De diffcultatibus, quibus hi vss. premuntur 
nuper egit Meinekius in An. S. p. 237 sq., ubi scribendum 
proposuit τίνα δ᾽ ἀκμὴν τότ᾽ 440! ἔχων, quae coniectura iisdem 
laborat incommodis, quibus Dindorfiana τίν 7254s, φράξε; 
nam et Aoristo vix locus est et ἦλθε (i. e. venit) pro abii nove 
dictum videtur. Praeterea parum elegans est illud εἶχεν, sequente 
ἔχων. Melius certe foret quod Hartungius dedit ἔτυχε pro εἶχε, 
sed, ut jam dixi, requiritur fere Imperfectum; quapropter ipse 
reposui: τὸν δὲ Λάιον Φύσιν τίν᾽ εἷρπε, Φράξε, τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης 
ἔχων; simul monens fortasse gravioribus mendis h. 1, laborare. 
Etenim negari nequit, 724: pró ἡλικίας mire dictum esse, quod 
iam Bergkium non fugit, ingeniose tentantem O7»; ἰών. Obstat 
tamen huie coniecturae responsi forma,' quae pertinaciter 
tuetur partieipium ἔχων. Insuper $ujs;» jam aetate Periclea de 
corporis forma s. statura (-— μορφήν) dici potuisse nondum per- 
suasit mihi Meinekius eonferendo loco Trach. 305, ubi eorporis 
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1) Verbum σεραφείς me admonet corruptissimi loci Eurip. Cycl. 299, qui sic 
corrigatur: νόμος δὲ ϑνηιοῖς, εἰ νόμους ἐπιστρέφει, κτέ. i 6. 8i leges 
cures. Vide reponsum Cyclopis 338: o; dé rovg νόμους ἔϑεντο -- κλάειν ἄνωγα. 
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Aabitum (nempe aspectwm | iuvenilem) indicari assentior, forman 
staturamve nego. Ea vero & Sophocle et aliis constanter vocatur 
μορφή, ut mox v. 742. Hinc animi causa tentavi: μήπω μ᾽ 
ἐρώτα τὸν δὲ Λάιον τίνα (ἔστ)ειχε (μορφὴν), Φράξε, τίνα δ᾽ ἀκμὴν 
ἔχων, αὖ et φύσιν et ἥβης interpretamenta sint, illud vocabuli 
μορῷήν, hoe (ζβυν primitus scriptum) vocis Zxjj». Similiter glos- 
sema glossae locum oceupavit Antig. 70. ἐμοῦ γ᾽ ἂν ἡδέως 
ρῴης μέτα, ubi sententia postulat ἐσμένης, cl. Trach. 18. Sie 
quoque interpretando perssumdatus est in eadem fabula locus, 
qui legitur v. 465 sqq., ubi suspicor: 

οὕτως ἔμοιγε τοῦδε τοῦ μόρου τυχεῖν 

Tap οὐδέν᾽ [ἄλγος] ἀλλ᾽ ἂν, sb τὸν ἐξ ἐμ(οῦ πατρὸς) 

μητρός (τὴ [θανόντ᾽ ἀἄδαπτον (ὄντ᾽) ἠνεσχόμην νέκυν. 

Interpretainenta ἄλγος et θανόντα postquam in textum irrep- 
ser&ut, propter metri angustias ea expulsa videntur, quae uncis 
rotundis inclusa inserui. ldem denique accidisse videtur in 
Eur. I. T. 913 ἔνθεν μοι πόδα | ἐς τὰς Αὐήνας ἔπεμπε Δοξίας., 
Suspicor: ἐς Πάλλαδος πόλισμ᾽ xré. Of. v. 1014, Med. 771, 
Η. E. 1323. | 

Verbum autem στείχειν etiam alio loco Sophocleo obliteratum 
videtur: nempe Philoet. v. 49: πῶς γὰρ ἂν νοσῶν ἀνὴρ | κῶλον 
παλαιῷ κηρὶ προσβαίη μάκραν; ubi prorsus inepta est praep. 
πρὸς ΠΡΟ z5; — (zi metrum patitur. Scripserim igitur προστείχοι 
μάκραν. Quod ad metrum attinet v. 741, ut restituendum eum 
suspicor, tribrachyn in pede quarto Sophocles habet hisce 
locis: Ὁ. R. 719 (e cevrectione Musgravii), Antig. 1071, 1199, 
O. C. 985, nisi ibi cum Dind. legendum ὠγκαλούμενος, ΑΙ. 55, 
569, El. 693, Trach. 758, 1096 et 603 ex emendatione (prae- 
terea 910, sed ibi cum Hermanno praefero φγκαλουμένη) Philoct. 
1, 583, 932, 1238. Fieri autem potest ut inter legendum unus 
alterve locus me fugerit. 

τίγα in fine senarii cum alibi legitar tum Ant. 1228, φράζε 
in eadem) sede, qua ego restituendum suspicor, Ant. 1099. 

V. 742 recepi ingeniosam Meinekii coniecturam, quam illus- 
trantem vide ipsum An. Soph. p. 238. Describitur autem, ut 
recte animadvertit, σπαρτοπόλιος. Interpretare cuin ipso: χνοάζαων 
τὸ μέλαν κάρα ὥστ᾽ ἄρτι λευκανθὲς γίγνεσθαι. Nota prolepsis. 
Quaerendum tamen, an forte sufficiat μέλας, χνοάζων xri. Cf. 
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Demosth. Mid. $ 71 ed. Bekk. — χνοάζειν praeterea usurpavit 
Metagenes ap. Ath. XIII 571 B. Ad λευκανθές compara Babriam 
in nota fabula (XXII) v. 8: τῶν oi» τριχῶν ἑκάστοι᾽ καὶ μὲν ἀχμαΐίῃη 
 ἔτιλλεν ἃς ηὕρισκε λευκανθιζούσας. Valebat igitur de Laio, 
quod parum eleganter ait apologi auctor: βίου τις ἤδη τὴν 
μέσην ἔχων ὥρην — λευκὰς μελαίναις μιγάδας ἐκλόνει χαίτας. Ov. 
Metam. VIII 567 raris 24m sparsus tempora camis. 

V. 150. βχιός h. 1. fere valet λιτὸς, fenuis, i. e. cum paucis 
comitibus. Ponitur hoe adi. modo pro μικρός modo pro ἐλίγος. 
Sophocles frequentissime eo usus est, rarius Aeschylus (Pers. 
440 et 982, Ag. 1556) et Euripides (Phryx. fr. 14. 1 et Khes. 974). 

V. 1798, Λαΐου βίαν prO ΔΛάμον píxz certa est, ut arbitror, 
emendatio, qua ,,nulla Sophocleo veniet iaetura cothurno". Plane 
autem absurda est lectio vulgata, quasi Iocaste metueret ne 
Oedipo Laius in duobus pluribusve curribus vectus esse videretur. 
Non enim aliud quicquam ea lectio significare potest. Nam si 
dicere voluisset poeta Laium in uno eodemque curru vectum 
fuisse cum praecone, qui idem erat auriga (cf. v. $06), addere 
debuisset pronomen τούτῳ S. αὐτῷ. Neque hoc, eredo, memo- 
randum erat, siquidem res ips& loquebatur. Mox v. 802 sq: 
éyragÜZ μοι κῆρυξ τε πάπὶ πωλικῆς ὠνὴρ ἀπήνης ἐμωβεβὼς xri., ubi 
quis additum ferret μιᾶς ἢ 

Quam autem sit haec mutatio lenis, non praeteribit quem- 
quam, qui meminerit, quam nihil j ab y et βὶ a 5 distent in 
libris MSS. Ad formulam Λαΐου βίαν οἵ, Trach. 36, Phil. 314, 
Aesch. Sept. 447, 569, 571, 577, quorum locorum numerus 
facili negotio plurimis aliis augeri poterit. Eandem formulam 
obliteratam suspicor ap. Euripidem in Suppl v. 144 Τυδεὺς 
μαχὴν ξυνῆψε Πολυνείκης δ᾽ ἅμα. Tuseribas: Πολυνείκους βίᾳ, 
et grati erunt poetae tibi manes. 

V. 760. τῆς ἐμῆς “ειρὸς δ ιν ὧν, ut supple. Cf. Aiac. v. 106 
(Κάλχας) ἐς χεῖρα Τεύκρου δεξιὰν Φιλοφρόνως θεὶς εἶπε κἀπέσκηψε κτέ. 
Eur. H. F. 964, 908. Apud eundem Eur. Hel. 842 et Iph. A. 
411 διγεῖν τῆς δεξιῶς est pignws fidei. Frequentius quam manum 
mentem tangunt supplices eius, cui supplicant. Cf. I. Taur. 362, 
[. A. 1227, Bacch. 1317, H. F. 987. Similiter qui swyolices 
deos testantur horum signa tangere assolent, unde nata lo3utio: 
καβάπτετθαι βεοῦ. Of. Herod. VI 99. 
i 
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V. 162. ἄποπτος. Vide doctam Lobeckii de hoc adiectivo 
disputationem ad Ai. v. 14 ed. tert, 

V. 764. δοῦλος manifestum est interpretamentum, pro quo 
Meinekius A. S. p. 2539 sagaciter substituit πιστός, cl. v. 1118. 
Minus probabilis est me iudice Heimsoethii coniectura εὔνους. 
et omnino reiicienda altera Meinekii suspicio ἄδολος. In sanandis 
huiuscemodi corruptelis nullius momenti esse literarum simi- 
litudinem sponte apparet. 

- V. 165. πῶς ἄν μόλοι; l. e. elle μόλοι. De hac formula nota 
sunt omnia. Similiter τίς ἂν pro εἶδε τις dixit v. c. Soph. 0. 
C. 1103. 

V. 770. ἐν σοὶ, e. im pectore fuo. DiNv. Vix opus est con- 
iectura Heimsoethii, quam proposuit p. 93 K. S. γοῦν σοί. 
Multo minus probandum, quod idem v. 766 propter τὸ zZgqi- 
βολον τῆς λέξεως mavult Z£:z7,,; nam loci ratio est ita perspicua, 
ut in πάρεστιν nihil possit esse ambigui. 

V. 172. μείζονι interpretantur po/jer;i, quod dubito an lingua 
Graeca permittat. Memoria digna videtur coniectura (euiusnam 
sit non memini): τῷ γὰρ ἂν ταὶ μείζονα | vel mig ἂν κτὲ. 
Cf. Var. Lect. Scio tamen, quid obverti possit. 

V. 114. πόλυβοες — Κορίνξιος. Herod. V. 67 eundem regem 
facit Sicyonis: 5 γὰρ χώρη ἣν χὕτη Πολύβου, ὃ δὲ "AbpweToc ἦν 
Πολύβου ϑυγατριδέος, ἄπαις δὲ Πόλυβος τελευτέων διδοῖ ᾿Αδρήστῳ 
τὴν ὠρχήν. ubl ἄπαις valet ἄπχις ἔρσενος γόνου, ut alibi solet 
historicus. 

V. T11. ἐπέστυ. Praeter Eur. Hipp. S18, quem locum 
comparavit Elmsleius, cf. Trach. 1172 μόχθων τῶν ἐφεστώτων 
iuo τέλος. ldem verbum sed alio sensu reponendum suspicor 
Aiac. 869 xjdc ἐπίσταται μὲ συμμαβεῖν τόπος. Conieci: 
κοὐδεὶς ἐφίστασθαι (i. e. sistere gradum) μὲ συμπείθει τόπος. 
Certe minime placet, quod Heimsoethius proposuit: κοὐδεὶς 
ἐπίσταται μὲ νουθετεῖν cízo;. lnspice locum et iudica. 

V. 711—118. Observa gratissimum huius loci ὁμοιοτέλευτον. 
Cf. Eur. Hel. 924 αἰσχρὸν τὰ μέν σε θεῖα πάντ᾽ ἐξειδέναι τά T ἔντα 
καὶ μὴ», τὰ δὲ δίκαια μὴ εἰδέναι. 

V. 119. ἐν δείπνοις ὑπερπλησθεὶς μέθης, 1. €. .Σεἶπνοις ἡνίκ᾽ ἦν 
ὠνωμκένος, ut dixit poeta in Trachinis v. 267. Cum Hartungio 
praetuli μέθης nam i5, quod pr. m. scripsit, scribae σῷάλμα 
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esse videtur. Cf. v. S74, Electr. 706 et 729. Phil. 520 zzzy 
δὲ πλησϑῇς τῇ visco ξυνουσίᾳφ verbum vitiosum esse arbitror, 
sive σληγῇς (cf. Antig. 813, Eur. Ale. 406) sive 2457; aliudve 
simile verbum delitescat. 

V. 180. λάσκει παροινῶν. Verbo καλεῖν hie locum non esse 
apparet ex sequenti ὅτι. Diversum esse, quod Eur. dixit in 
Helena v. 927 7 κχλήζομαι καθ᾿ Ἑλλάδ! ὡς προδοῦσ᾽ ἐμὸν | πόσιν 
Φρυγῶν ᾧκησα πολυχρύτους δόμους, Υἱχ est quod moneam. 
AAZZX&ly 1. 6. λοιδορεῖν , coiiciari , id ipsum est, quod loci ratio 
requirit. Eurip. Andr. 672: ξέγης ὕπερ τοιαῦτα λάώσκεις τοὺς 
ἀναγκαίους Φίλους.  Corruptela facile sic explicatur, ut λάσκει ἰπ 
^axei , deinde, transpositis literis 7 et κ, in καλεῖ censeamus abiisse. 
Iidem verbuin recte hodie e cod. restitutum est in Phil. v. 110, 
ubi pessime ex apographis vulgabatur λαλεῖς; nondum redditum 
est Aeschylo, qui, nisi egrecie fallor, in Choeph. v. 345 scripserat: 
4 πρὸς γυνχικῶν δειματουμένων λόγοι πεδᾶρτιοι ὑρώσχουσι, λάσκοντες 
μάτην; d. €. ψυοφοῦντες ἄλλως. Quod e codice editur ῥνῴσκεντες 
prorsus est absonum. 

Non magis ferri poterat zz;' οἴνῳ, non solum quod post ἐν 
δείπνεισι €t μέθης turpiter abundat, sed etiain quod Graecum 
eSb παρ᾽ οἶνον, παρὰ ποτόν, παρὰ δεῖπνον, Similia, non za; 
i»; cett. Hine iam adolescentulus scribendum vidi παροινῶν; 
quod ipsum nune Heimsoethium video proposuisse K. S. p. 94. 

Ne quis forte putet verbum πχροινεῖν (tragoediae gravitate 
respui, vel Dithyramborum poetas cognato adieetivo usos esse 
sciat. Cf. PRATINAs ap. Ath. XIV p. 614 B, v. 10. 

Ib. πλαστός 1s est, qui vulgo dicitur ὑποβολιμαῖο:. 

V. 782. οὖσαν pro παροῦσαν. Of. El. 305 et Ant. 1109. Mox 
br 1p; -- τῇ ὑστερχίχ. Αλλης ἡμέρας poeta dixit El. 698, 

Ib. κάτεσ χον, Omisso ἐμκχυτόν, quod in pedestri oratione additur. 

V. 186. ὑφεῖρπε yàp πολύ. Eleganter Dr. a/fa euim mente firum 
Aaerebat. Similis est nostratium formula: Zeft Le£roop mij zeer. 
Imago, ni fallor, petita est ab angue, hominis pectori subre- 
pente, ut eum pungat. Hine ἔκνιζε in initio vs. Eodem sensu 
frequentius est iz;fyz;, quod ut Laiinum sw£/re de animu affec- 
tibus dici solet. Cf. Phil. 1215, El. 916, Eur. Hipp. 1089, 
Med. 57. | 


V. 787. Brevius rem narrat, ut par erat in prologo, Euri 
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pides Phoen. v. 34: καὶ γνοὺς ἤ τινὸς μαϑδὼν πάρα, | ἔστειχε τοὺς 
Φύσαντας ἐκμαθεῖν θέλων | πρὸς δῶμα Φοίβου. 

V. 789. χὐλίῳ commendavit quoque Nauckius. 

V. 790. δύσφημα propemodum certa est Heimsoethii suspicio 
K. S. p. 94 ,das characteristische Wort für die Dinge, die 
»gleich genannt werden, und steht darum von δεινὰ eingeleitet 
,Zuletzi"  Wunderi emendationem προὔφηνεν merito receperunt 
plerique editores. Idem verbum in eadem re reddendum 
Herodoto V. 63 (Αλκμαιωνίδα!) AXvézeilo» Tiv Πυϑίχν χρήμασι — 
προφέρειν σφι (Σπαρτιάταις) τὰς ᾿Αθήνας ἐλευθεροῦν. Necessarium 
videtur προ φαίνειν. 

V. 198. ἐκμετροαύμενος. Nauekium substituentem τεκμαρούμενος 
bene refutat Meinekius An. S, p. 275. 

V. 791. ὀνείδη — τελούμενα, l. 6. «ἴση --- ἐξήκοντα. Of. 1035, 
1494, 1192. 

V. 800 unanimo fere criticorum consensu damnatur. lllud 
τριπλῆς 6 v. 715 et 731 olim adscriptum ad χκελεύδου versui 
pangendo ansam dedisse suspicor. Dindorfio in locum genuini vs. 
suffectus esse videtur. Ego, hoc vs. expuncto, nihil deesse iudico. 
Asyndeton enim habet nescio quid sollenne, quo apte prae- 
paratur pars praecipua narrationis. Eadem  asyndeti defensio 
non parata est loco Euripidis Hipp. 478 sq., ubi lege: εἰ δ᾽ εἴσ᾽ 
ἐπῳδαὶ, posita virgula post (sAxz4pi. — Of. Iph: Α. 1034. 

V. 802. πωλικῆς ὠπήνης. Supra v. 753 minus accurate dixit 
ἀπήνη, quod proprio usu de curru ulis iuncto dici solet. Aurigae 
nomen iu fabulis est Po/yphou/es sive Polyphetes sive Polypoetes. 
Compara quae similium in mythis nominum discrepantiarum 
exempla congessit Lehrsius de Arist. St. Hom. 1865 p. 242 
in adnot. — Cum Sophoclis narratione componatur Euripidea 
in Phoen. 37—45. 

V. 810. οὐ μὴν ἴσην γ᾽ ἔτισε, l €. μείζονα τιμωρίαν. Eadem 
litote Vergilius Aen. 1 140 ,,post mihi oz simili poena commissa 
luetis." Of. Il. A 278. — Dobraeus Adv. II p. 33: fortasse συντόνως, a 
$mart rap. Of. συντόν: χερὶ Trach. 927. Idem postea proposuit Berg- 
kius. Substantivum σύντασις pro σύστασις Euripidi redde Hipp. 980. 

V. 818. τοὺς σύμπαντας. Unus tamen effugerat, cf. v. 118, 
sed fefellerat pugnae intentum. Τοὺς συστάντας &cute coniecit 
M. Sehmidtius, nec tamen quicquam mutaverim. 
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V. 814. προσῆν καὶ Heimsoethius K. S. p. 53. Reperto, quod 
verum est, silentio iaceant aliorum tentamina. 

V. 810 ab impostore fictum esse ostendit Dindorfius in 
praefat. ed. Teubner. p. XXV. 

V. 817. Auctore Dobraeo, Dindorfius alique ediderunt: 
ὃν — τινὶ | δόμοις — τινὰ, quod codicis quidem scripturae praestat, 
sed tamen offendit ingrata vice eiusdem pronominis Dativi et 
Accusativi. Longe sane elegantius est, quod propositum a 
Nauckio recepi: εἰ — τινὶ [δόμοις — ἐμέ, quae-seriptura prae- 
terea facilius iungitur cum vs. praecedenti: τίς —  Z»;; 
Infelieissime Heimsoethius K. S. p. 91 coniecit £e» pro 
ξενῶνγ impedità ac prava constructione. Per ξένων intellige 
μετοίκους. Saepius poetae iungunt ἕένους et στοὺς. Cf. Trach. 
187, El. 975, Eur. Suppl. 395, Pind. Ol. VII 90, Pyth. IV 75. 

V. 819. djs; J. Ex ἔξεστι assumendum χρὴ, ex τινὶ Oppo- 
situm zzyzz;, quod additur in simillimo loco 228—241. Eandem 
libertatem haud raro permittunt sibi Latini. Notum in ea re 
exemplum est Horat. Sat. I libr. 1 initio, ad quem locum 
vide Heindorfium. Of. Eur. Or. 512: καλῶς ἔδεντο ταῦτα πατέρες 
οἱ πάλαι εἰς ὀμμάτων μὲν ὄψιν οὐκ εἴων περᾶν οὐδ᾽ εἰς ὠπάντημ᾽, 
ὅστις αἷμ ἔχων κυρεῖ (l. xpo), Φυγαῖσι δ᾽ ὁσιοῦν, ἀνταποκτείνειν 
δὲ 4. 

V. 821. ἐν ἱγεροῖν — ψραίνω praegnanti constructione dictum 
pro χραίνω ἔχων ἐν χεροῖν. 

V. 823. πᾶς. Nauckius de coniectura sua edidit zzxvz'. Cf. 
v. 1197, Ai. 911, 1415. Fortasse recte. Diversa certe concessit 
Wunderus ad Antig. v. 770. Melius cum vulgata lectione 
comparaveris Eurip. lon. 439 ἅπας μὲν οὐ γένοιτ᾽ ἂν εἰς ἡμᾶς 
Φίλος, ὅσον δὲ χρήζει- 

V. 825. ἐμβωτεύειν πατρίδος. Alibi constanter iungitur hoc 
verbum cum Accusativo; hoc unico loco cum Genetivo, quem 
casum suapte natura regit ἐπιβαίνειν. Similiter ἐμ βαίνειν semel 
Genetivo iunctum invenitur O. C. 400. Cf. ib. 924. 

V. 827. Wunderi erisin hune versum expungentis probavit 
cum alis Dindorfius in adn, ad ed. Oxon. Nullius, me iudice, 
momenti sunt quae contra disputat in adn. ad Schneidew. 
Nauckius. Etenim expuncto languidulo isto versu nihilo obs- 
curius, quod huic viro docto visum est, quain addito apparet 
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Oedipum omnino non dubitare, quin patre prognatus sit 
Polybo. Addito contra tollitur illa dietionis ambiguitas, quam 
per universum drama de industria poeta quaesivit. 

V. 8299. ἀνδρὶ τῷδ᾽, il. e. ἐμοί, ut saepe loquuntur tragici. 
Secuti sunt poetae Latini. Cf. Hor. Sat. I, 9, 47, II, 3,31. — 
Ib. 2» ὀρθοίη λόγον, 1. €. ὀρθῷ λόγῳ χρώμενος ἂν εἴποι. Of. Aesch. 
Cho. 773. Eodem fere sensu tragici subinde utuntur verbo 
TUY χάνειν, v. C. Philoct. 223. Cf. Aesch. Ag. 1918 τί νιν κωλοῦσα 
δυσφιλὲς δάκος τύχοιμ᾽ ἄν; lbique Blomfieldi gloss. Cf. Alexidis 
fragm. ap. Ath. X 443 E. Similiter verbum zygsj usurpatur 
Aesch. Suppl. 588: καὶ τόδ᾽ ἂν γένος λέγων ἐξ Ἔπάφου xvp5c tic. 

V. 830. $ θεῶν ἁγνὸν σέβας. Of. Eur. Ογοὶ. 576 τὸ πᾶν 
δαιμόνων ἁγνὸν σέβας. Nescio an hine corrigendus sit locus 
Philoet. 1289 ἄγνου Ζηνὸς ὕψιστον σέβας, ut legatur Zyyby — 
ὑψίστου, quia ὕψιστος notum est ab Homero inde Iovis epithe- 
ton. Cf. Pindar. Nem. 1 90, XI 2, Aesch. Eum. 38. 

V. 832. ἴδοιν pro ἰδεῖν, quod ἢ. 1. soloecum est, accepi ab 
Firnhabero, raram sed certae fidei formam primae personae 
Optativi. Nauckius proposuit πρόσθε πρὶν ἰδεῖν, quae verborum 
compositio, nullo inter πρόσθε et πρὶν vocabulo interposito, 
mihi quidem apud tragicos observata non est. Scribere Sophocles 
potuit: ἀλλ᾽ ἐκ βροτῶν βαίην ἄφαντος πρίσδε" μὴ τοίαν μ᾽ ἰδεῖν 
κηλιδ᾽ ἐμχυτῷ συμφι:ρᾶς ἀφιγμένην omisso, quae sollennis in 
precibus ellipsis est, imperativo δός. Nota sunt Homerica illa: 
Ζεῦ πάτερ ἢ Αἴαντα λαχεῖν xTt. Ol μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι κτὲ. 
Neque aliter Attici solent. Cf. v. c. Eur. Suppl. v. 3, Aesch. 
Sept. 254, Ar. Ach. 436 !. Ad πρόσθεν, referendum ad priora, 
cf. O. C. 1373. Leniorem tamen rationem praetuli. — Non 
persuasisse mihi vides, vulgatam qui tuetur, Meinekium Anm. 
S. p. 240. 

V. 835. τοῦ παρόντος h. l. est participium Imperfecti, i. e. 
ἐκείνου, ὃς τότε παρῆν TQ Λαΐου φόνῳ. Of. 156. 

V. 898. αὶ προθυμία, i. 6. 5 διάνοια. 

V. 840. ὥγος pro πάθος ego conieceram Ex. Crit. p. 115, 
idemque, ut docet me Meinekius, in mentem venerat Schmidtio. 


1) Eur. Hel. 855 lego: ὦ Seoí, γενέσϑαι δήποτ᾽ εὐτυχὲς γένος | τὸ 


Ταντάλειον καὶ μεταστῆναι κακῶν. Ib. 560: ὦ ϑεοί, δότ᾽ ἀρχαίους 
μὲ γιγνώσκειν φίλους. 
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Iam lubens assentior Meinekio σχφῶς suspicanti in Àn. Soph. 
p. 240. Ita ἐκπεφευγοίην nude dietum noto usu significat: crimine 
ero. absolutus. 

V. 848, ὥς νιν καταχτείνειαν. Male locum sanissimum tentat 
Heimsoethius K. S. p. 135 scribens: ὡς Λάιον χτείνειαν. Non 
sensit vir egregius venustum pronominis usum, quod Oedipus 
de industria videtur usurpasse, ne invisum sibi nomen eius, 
quem ἃ se interfectum suspicatur, cogatur eloqui. Quis signi- 
licaretur illo νιν satis, opinor, apparebat ex ipso verbo xzczax- 
τείνειαν, quo composito frequenter poeta utitur. Praeterea 
nemo librarius in animum induxisset nomen proprium explicare 
scilice&. pronomine. Contrarium vero saepissime fieri et ratio- 
nem habet et notum est. 

V. 845. τῆς in τὰς mutavit Brunckius, probante Cobeto 
Mnem. VII p. 90. Vulvatam male sic tuentur Wunderus, Din- 
dorfius Nauckius, alii, ut sensus sit: multis illis, α quibus ἐκ 
interfectum. esse Laium. divisi. ld vero, ut sit graecum, absurde 
dictum est, quasi wzws a/üs quidem wis par esse possit, 
non vero utis Laii inlerfectoribus. Nihilominus Brunckium non 
poetam sed interpolatorem correxisse suspicor. Mihi certe tam 
puerile additamentum, quod e praegressis sponte intelligitur, 
Sophoeleo ingenio prorsus indignum videtur. Quare uncinis 
hune versum sepire non dubitavi. | 

V. 846. οἰδξζωνον (l €. μονόστολον, interprete Hesychio) est 
ἅπαξ εἰρημένον probabiliterque fietum &b ipso poeta. Cf. Suidas 
in cv2lsvwoy, qui (vel potius euius auctor) graviter in facillimi 
loci interpretatione lapsus est. 

V. 847. ῥέπον. Cf. Antiph. ap. Ath. X. 449. a. ἦν δ᾽ à γρῖφος 
ἐνταῦθα ῥέπων. Brunckius iam comparavit Arist. Plut. 51. 

V. 841. Qavsv, l. e. λεχθέν. Cf. 525. 

V. 849. ἐχβαλεῖν h. l. significat Zvafécfa:. 

V. 880. πόλις γὰρ ἤκουσ᾽ xri. Cf. Trachin. 371 sq. 

V. 851. ἐκτρέποιτο, l. e. ἐκκλίνοιτο (declinaret) , figurate pro 
ἐξαρνοῖτο, imagine sumta ab itinere, a quo quis dever/it. 

V. 852. σὸν pro τὸν receptum ἃ recc. editoribus tantum non 
omnibus. 

V. 853. δίκης ἐς ὀρθόν. Cf. Trach. 347. 

V. 854. διεῖπε, ἷ. e. εἶπε διαρρήδην. Of. διώρισαν supra v. 723. 


* 
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V. 857. οὔτε τῇδε βλέψαιμ᾽ ἂν οὔτε τῇδε eleganter dictum pro 
οὐδ᾽ ἂν Qpovricaipa (S. ἐντρεποίμην 8. προτιμῴην). — καλῶς νομίζεις 
formula est concedentis, eo consilio, ut longior de eadem re 
evitetur sermo. Nostrates: a//es goed enm wel. Similiter in Helen. 
441 Menelaus ad vetulam, quae ginis eum ab heri ianua 
sindet abigere: ὦ γραῖα, ταῦτα πάντ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις — ἄλλ᾽ 
avis μόχλον, αὖ recte coniectum est pro λόγον. 

V. 860. στελοῦντα, 1. €. ueriyrz h.l. Saepius vero στέλλειν 
ponitur pro μεταπέμπειν. — Quem h. ]. ἐ;γάώτην dicit, supra v. 
837 vocaverat βοτῆρω. Of. 76]. | 

V. 801 sq. Si hos versus solos per se spectamus, non 
miramur negotium eos creasse Heimsoethio, qui K. S. p. 200 sq. 
audacter corrigit: πέμψω ταἀχύνασ᾽ ἣν μόλωμεν ἐς δόμους" οὐδὲν γὰρ 
οὐ πράξαιμ᾽ ἂν, εἴ τι σοι Φίλον. Vide tamen an scriptura codicis 
ita defendi possit, αὖ dicamus v. 861 πέμψω -- δόμους positive 
respondere parti positivae verborum Oedipi ἀλλ᾽ ὅμως — στελοῦντα, 
v. 862 οὐδὲν — φίλον negative respondere parti negativae 
μηδὲ τοῦτ᾽ φῇς. Nempe Iocaste si eam rem megligeret, iure dici 
poterat πράττειν τι ὧν Οἰδίποδι οὐ φίλον. | Vocabulorum ὧν οὖ cci 
Φίλον grammaticam rationem bene perspexit Wunderus expli- 
cans: τούτων £ μὲ πρᾶξαι oJ σοι Φίλον ἐστίν. Bimiliter Phil. 1227 
ἔπραξας ἔργον ποῖον ὧν οὔ σοι πρέπον. Cf. supra 579. 

Si contra, quod apud me nondum constat, hie locus non 
ita, ut nune scribitur, à Sophocle profectus esse censendus erit, 
ne 810 quidem, me iudice, ullam habet probabilitatem Heim- 
soethiana correctio. Etenim, quia v. 861 per se spectatus ne 
umbram quidem corruptelae ostendit, i»ulto verisimilius esse 
arbitror quod aliquando suspicabar, v. 362 οὐδὲν — φίλον aliena 
manu esse additum, in eamque opinionem incidisse A. Zipr- 
MANNUM me docet Heimsoethius in Zf/Aefesceon Sophoclearum speci- 
mine, quod opusculum inspicere me non potuisse valde doleo. 

V. 863. εἴ μοι ξυνείη xri, l 6. ὥφελέ wa εἱμάρθαι ἀσκεῖν 
τὴν εὐσέβειαν ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις τε χαὶ ἔργοις», ὅσων κτί. Male 
scholiasta μοῖραν ΘΧΡΙΙΟδὺ per εὐτυχίαν, non intelligens Φέροντι 
per attractionem dictum esse pro φέρειν. 

V. 866. In ΥΨΙΠΟΔΕΟ latere putavi T'VITIOAEIC, aliquanto 
aptius, ni fallor, legum epitheton, qwae civitates evehunt, ornant. 
Eo vocabulo, licet alio sensu, usus poeta est Antig. 370. 
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Iure auteni, collato v. antithetico, choriambum requirit Nauc- 
kius, qui ipse coniecit T'VITIET€iC. Deinde fortasse pro τεκνωθέντες 
ex ingeniosa Bergkii coniectura scribendum erat τανυσθέντες, 
cl. Empedocle v. 426 ἀλλὰ τὸ μὲν νόμιμον διά τ᾽ εὐρυμέδοντος | 
αἰδέρος ἠνεκέως τέταται δά T ἀπλέτου αὐγῆς. Altera eiusdem 
viri doeti suspicio ἐκταβέντες metro repugnat: neque in melicis 
haerendum in verbo epico τανύειν, licet non aliud eius verbi 
apud tragicos reperiatur exemplum. Retinenti autem τεκνωβθέντες 
non potes& non probari κα τ᾽ αἰδέρα. Hartungius edidit ὑψήποδες 
οὐράνιοι δίῳ | αἰθέρι τεκνωθέντες et in v. antithetico ἀκρότατον 
εἰσαναβᾶσ᾽ mimos; xri. Ingeniose! Ad οὐρανίαν αἰθέρα cf. Eur. Hec. 
1100 aióip ἀμπτάμενος οὐράνιον. Αἰδήρ h. 1. femininum est, ut 
aliquoties apud Euripidem v. c. Alc. 596, And. 1445, El. 99]. 

V. 876. Satis habui locüm desperatum edere, ut legitur in 
codice, nisi quod iubente tam metro quam sententia cum 
Nauekio pro ὠπότομον Scripsi ἄποτμον; quod forte servatum est 
vel potius correctum in apographo Dresd. Lacunam init. 
vs. Nauckius supplet inserendo ἄκραν.  Dindorfius partim ex 
Erfurdtii coniectura edidit: ἀκρότατον (quod procul dubio fal- 
sum est) εἰσαναβᾷσ᾽ (αἶπος). Omnium audacissime Heimsoethius 
K. S. p. 200 scribendum contendit ἀλίβατον εἰσαναβᾶσ᾽ (ἄκραν). 
In re prorsus incerta malui indicare lacunam. 

Tangi autem illis verbis ὕβριν xri. Atheniensium rempublicam 
aetatisque Sophoeleae homines W'underi haud inepta suspicio 
est. Iusto longius progressus erat Musgravius, Alcibiadem iis 
notari coniiciens, quam nimis incertam coniecturam esse pla- 
nissime assentior Dindorfio. ! 

Ipsa verba sie interpretatur Schol: εἰς δύσβατον ἀκρώρειαν 
ἀναβιβάσασα τοὺς χρωμένους αὐτῇ κατεκρήμνισεν, non male, modo 
intelligamus ὥρουσεν esse verbum neutrum (— κατέσκηψεν, rus) 
et ὕβρις poni pro ὁ ὑβριστής. Pulcherrime Aeschylus Pers. 823 
ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ὅτης ν ὅθεν πάγκλαυτον ἐξα μᾷ θέρος. 

V. 817. iy pro ἔνθ᾽ dedi cum Nauckio, iubente v. antithe- 
tici metro. Pro χρησίμῳ: aliquando in Ex. Crit. p. 116 tentabam 
ῥυσίῳ., i. e. σωτῆρι; in quod Dindorfium quoque incidisse video 
ex ed. Oxon., quo fit ut maiorem ei coniecturae habeam fidem. 
Caeterum apte contuleris verba Eustathii p. 1237 : διαγνωμονοῦντος 
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(Od. : 43) ἢ χλωρὸν γόνυ κατὰ Θεόκριτον (Idyll. XIV 70) ἔχων, 
βαίνει καὶ οὔπω δέος εἰς ἀλίβαντα καταπεσεῖν αὐτὸν ζῶντι ποδὶ 
χρώμενον, ὥς Quei Σοφοκλῆς. Quod fragmentum Sophocleum 
(Inc. Trag. 78) ex alio quidem sed simillimo loco desumptum 
esse apparet. Cf. Hesych. ὠλύβας (810) ὄρος παρὰ Σοφοκλεῖ. Ἤ 
πόλις. Οἱ δὲ λίμνη ἐν ᾿Ιταλίᾳ καὶ ἐν Τροίᾳ. Brunekio eo nomine 
Sophocles appellasse videtur inferorum paludem aut fluvium. 
Res est obseurissima. 

V. 881. προστάταν] patronum. Cf. 411. Similiter deum ἐπίτροπον 
vocat Pindarus Ol. I 106. 

'V. 884. ὑπέροπτα — πορεύεται, lC. ὑπερηφάνως Cg. Of. 
O. C. 1696 οὔτοι κατάμεμπτ᾽ ἔβητον. Ne pedestres quidem 
scriptores ab hoc adiectivi pro adverbio usu plane abstinent. 
Sic Demosthenes XIX $ 314 de Aeschine dixit 7e z βαίνων 
Πυξοκλεῖ, quae tamen locutio iia spirat soccum, ut eam ἃ 
Demosthene e comedia aliqua arrepiam esse haud absurde 
suspiceris. Ib. χερσὶν ἢ λόγῳ, 1. e. ἔργοις ἢ λόγοις. Inversa ratione 
πράγματα Οἱ γλῶσσα lunxit Eurip. Hec. 1188. 

V. 890. Verba καὶ τῶν ἀσέπτων ἔρξεται dittographiam esse v. se- 
quentis iam intellexit Reiskius, quem Bergkius secutus est. Deleto 
igitur hoc versu, in antistrophe, reliquis abiectis, ex eiusdem 
Bergkii coniectura scribendum erat: Ζεῦ [πάντ᾿ ἀνάσσων] μὴ 
λάθοι σὲ σάν τ᾽ ἐς ἰὰν ἀθάνατον] αἰὲν ἀρχάν. Cf. Eur. Med. 322, 
Soph. Ai. 1147. Quam rationem ut et leniorem οὐ aptiorem 
praetuli Nauckianae: μὴ λάθοι τὰν σὰν ἐς αἰὲν ἀρχάν, licet faten- 
dum sit ita meírum accuratissime respondere v. $91. Non 
tamen credo in hoc iambico metri genere in sede tertia male 
iambum opponi spondeo versus antithetici. 

V. 891. ἔξεται ματάξζων, l. 6. ψαύσει ματαίαις χερσίν, αὖ 
poeta alio sensu locutus est Trach. 565. 

V. 892. ῥεῶν βέλη prO δύμῳ βέλη longe est me iudice proba- 
bilius quam £uguZ» βέλη, quod e Sehneidewini coniectura edidit 
Nauekius, aut δυμοῦ βέλη, quod ex apographis receperunt alii. 
Deinde Ze£ezx;, quod mutarunt in εὔξεται, bene abiecisse videtur 
Hermannus ut male repetitum e praegressis, quo facto nulla 
erit lacuna statuenda v. 906. Emendatam a se lectionem sie 
interpretatur Hermannus: quis amplius Awiusmodi cwm factis 
salis vir est, μέ deorum tela a vita sua arceat,  Foriasse tamen 
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melius scribetur: τίς — ἀνὴρ — ἀμύνῃ ; Coniunctivo dubitativo : 
quis — arceat? | Àd sententiam compara Aesch. Ag. 367 sqq. 

V. 896. τί δεῖ μὲ χορεύειν. Nec metrum bene habet nec sententia 
it& comparata est, ut omni dubio vacet. Requiritur aliquid in 
eum sensum, quo Nauckius coniecit: ποῖ 3e? μ᾽ ἔτι λεύσσειν. 

V. 902. χειρόδεικτα, d. 6. manifesía, formatum 8 Sophocle 
ul 3axTuAdbeixToc üb Aeschylo in Ag. 1292. 

V. 903. εἴπερ ἔρθ᾽ ἀκούεις. Praeter Agam. 160 et Hor. Sat. 
II 6. 20, quos locos apte conferunt, vide Hor. Carm. Sec. 15 
οὐ Plat. Phileb. p. 12 c. 

V. 906. Ante Λαΐου Schneidewinus, quem sequitur Din- 
dorfius, inseruit πσυδέχρηστα, melius sane quam Heimsoethius, 
qui K. S. p. 184 scribendum putat Λαΐου παλαιγενῆ. Nempe 
παλαιά, quod in quibusdam legitur apographis, non, ut ipse 
putat, illius vocabuli sed participii $ívvrz interpretamentum 
esse luculenter apparet ex hac scholiastae adnotatione: φϑίνοντα 
γάρ] ἀντὶ τοῦ παλαιὰ, παρεληλυθότα κτὲ. Ut autem supra iam 
dixi, strophicum versum interpolatum esse longe est veri 
similius. 

V. 909. τιμαῖς ἐμφανής, 1. 6. φανερός ἐστι τιπώμενος, pro 
τιμᾶται» 

V. 910. ἔρρει δὲ τὰ θεῖα. Of. Ai. 249 ἔρροι τὰν αἰδὲς 
ἁπάνταν τ᾽ εὐσεβείᾳ θνατῶν.  Theogn. 1140—1142. 

V. 912. Persuasit mihi Heimsoethius, cl. 919, pro ναούς scri- 
bendum esse βωμούς, affirmans allatis compluribus exemplis 
vocabuli βωμός in MSS. explicati per ναΐς, quod suprascribi 
soleat. Quae legantur apud ipsum K. S. p. 187. 

V. 914. αἴρει θυμόν. Eur. Iph. Α. 919: ὑψηλόζφρων μοὶ θυμὲς 
αἴρεται προσών. ΘΌΒΡΙΟΟΥ Φρενῶν, cl. fragm. inc. Eur. B. 49: 
ὃ θυμὸς αὐτὸν τῶν Φρενῶν ἐξῆρ᾽ ἄνω. Nota est Homerica 
formula ἐν Φρεσὶ θυμός. 

V. 915. ἑποῖα, ut οἷα supra v. 751 et 769. 

V. 916. Cf. 711 sqq. Dinarchus c. Demosth. $ 933 τεκμαιρέ- 
μενοι τὰ μέλλοντα ἐκ τῶν γεγενημένων. socr. Panegyr. $ 141, 
εἰ δὲ δεῖ τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενημένοις τεκμαίρεσθαι. Solonis erai 
praeceptum τὰ ἀφανῆ τοῖς φανεροῖς τεκμπίρου ap. Stob. Flor. III 79, 
Cf. Herod. II 33. ὡς ἐγὼ συμβάλλομαι τοῖς ἐμφανέσι τὰ μὴ 
γινωσκόμενα τεκμαιρόμενος. 
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V. 917. εἰ φόβους λέγοι. In apogaphis est 2» — λέγῃ, quod 
habent editiones ante Wunderum. ᾧόβους pro φοβερά. Cf. Arist. 
Plut. 637 λέγεις uet χαράν, λέγεις μοι βοάν, petita procul dubio 
e tragoedia aliqua, fortasse Euripidea. 

V. 918, ἐς πλέον ποιῶ — proficio, 1. e. ἐπεὶ παρηγορούσῃ οὐδὲν 
πλέον (A00 γίγνεται. 

V. 919. Lyceei Apollinis, ut dei averrunci opem implorat. 
Cf. ad v. 204. Eidem deo preces fundit Electra in homonymo 
dramate v.1379 sqq., Clytemnaestra ibid. 637 sqq. 

V. 920. κάταργμασι prO κατεύγμασι Certa est emendatio, 
quam receperunt plerique editores. Ipse W'underus conferri 
iussit Eur. Iph. T. 244 et Plut. Thes. c. 22.Similiter supra v. 
628 εἰκτέον corruptum est in ὠρχτέον. 

V. 921. εὐαγῆ, l e. xafaprixiy, sanissimum vocabulum in 
εὐακῆ. quod est ἢ. 1. ineptissimum , mutavit Hartungius. Potius 
videndum, an εὐχγής (sensu intransitivo — καθαρός) reddendum 
sit Aeschylo in Agam. v. 1145: c» γὰρ ecéyww» τήνδ᾽ οὔποτ᾽ 
ἐκλείπει χορὸς | eumd ey vos οὐκ εὔφωνος" οὐ yàp εὖ λέγει. Intel- 
legam οὐ γὰρ εὐαγής, nempe 5 στέγη. Facile autem ETAT €C 
cum ETAETEI confundi potuit. 

V. 923. ὡς χυβερνητὴν νεώς ') Ut civitas cum nave, ita rex 
cum rectore a poetis comparari solet. Cf. Aesch. Sept. 2 sq., 
62, 20S sqq., 652. Sophocles in Polyxenae fragm. ap. Stob. 
Fl. 49, 13 πρωράτην στρατοῦ vocat imperatorem, Agamemno- 
nem, ut videtur. Eadem metaphora Aeschylus Pers. 656 de 
Dario: ἐπεὶ στρατὸν εὖ ἐποδούχει: nam sic scribendum , non 
ἐποδόχει. quod pro codicis lectione ἐποδώκει repugnante metro 
poetae restituet Tan. Faberus, cl. Poll. I, 98 /ecf. Bekk. Aneed. 
I p. 297, 5). Nam ποδευχεῖν formatur ἃ ποδοῦχος, quod tuetur 
cerla analogia vocabulorum σχηπτοῦχοςγ), ῥαβδοῦσχος, δαδοῦχος, 
similium. Sensus: 4wia populum bene regebat, non, ut explicari 
solet, 4wia exercitum feheiter ducebat. Xrpxr;; & iragicis, ut a 
lyricis, subinde vocari populum, notum est. 

V. 924. Pro ὅπου elegantius scriberetur ;/;4 propter ἕπου v. 


1) Hoc vocabulum me admonet loci Aeschylei Suppl. 718, ubi lege: οἴακος 
evÓvytzZoog vorarov (an εὐπαγοῦὺς) νεὼς ἄγαν καλῶς κλίοισα, τοῖσεν οὐ 
φίλη , ἵν, e. clavo mimis bene obtemperans, quibus, i. e. cr sententia corum, 
quibus est inimica. 


150 


926 in eadem senarii sede, quo facile aberrare potuerunt 
scribae oculi. 

V. 925. Ad nuntii quaestionem cf. locus simillimus Elec- 
trae v. 660 sq. ἕέναι γυναῖκες. πῶς ἂν εἰδείην σαφῶς, | ei τοῦ 
τυράννου δόματ᾽ Αἰγίσθου τάδε; -- [Ὁ εἰ χάτισθ᾽ ὅπου. Paeneconstanter 
S. post ὅπου omis't verbum εἶν χι. Cf. Aiac. 103, 590, Ant. 318, Electr. 
1442. Similiter post ζσος Aiac. 118, et post ἵνα Eur. Hec. 1008. Cete- 
rum fieri, potest, ut haec formula (εἰ κάτισδ᾽ zcv) restituenda sit 
Euripidi Suppl. 1047 dQeZZez, εἰ κοτοίδατε. Ni praeferendum ibi, 
quod lenius, εἰ κατείδετε, quod iam Porsonum video coniecisse. 
— "Oz pro ὅπου perperam servant editores tum aliis locis tum 
O. C. 383: τοὺς δὲ σοὺς ὅποι θεοὶ [πόνους κατοιχτιοῦσιν οὐκ ἔχω 
μαθεῖν, si Hermannum audias, ita dietum, ut locus et regio 
intellegi debeat, in quain deducturi sint Oedipum dii laborum 
eius miserti. . 

V. 928. τέκνων. Hoe vocabulum male legitur O. C. 946 , ubi 
Oedipus de se dicit: ὅτῳ γάμοι | ξυνόντες wüpédusav ἀνόσιοι 
τέκνων. Verum videtur τοχέων (i. e. τῆς μητρὸς), pronuntiandum 
per synizesin, ut πόλεως O. C. 47, in fine versus. Ad pluralem 
pro singulari cf. O. R. 1007, 1012. 

V. 930. παντελής ab aliis de uxoria dignitate , qua locasta 
fruebatur, ab aliis de eius fecunditate intellegitur, quia oz: 
ἀτελής dicatur matrimonium sine liberis, unde non sequitur, 
opinor, uxorem matrem liberorum dici posse zavyrc^Z, ab aliis 
denique de ea, quae iusto connubio viri iuncta sit, cl. Poll. III 
95: χχὶ τέλος Ü γάμος ἐκαλεῖτο καὶ τέλειοι οἱ γεγαμηκότες et 
Hesychio s. v. προτέλεια. Cum his nescio an faciendum sit, ut 
παντελής δάμαρ respondeat Homerico κουριδίη ἄλοχος. 

V. 936. τάχ᾽ ἂν hodie receptum ab omnibus. Contrarium 
errorem sustulimus supra v. 523. 

V. 938. ποίαν — ἔχει. Post Nauckium Heimsoethius K. S. 
p. 93 coniecii: πῶς ἂν ἔχοι. Quidni ποίαν explicari potuit a 
poeta per ὧδε διπλῆν" Eur. Cycl. 414: σχέψαι τόδ᾽ οἷον Ἑλλὰς 
ἀμπέλων ἄπο θεῖον κομίζει πῶμα, tita saepius Graeci. 

V. 941. Ad ἐγκρατής e vs.superiore supple τῆς Ἰσύμίας ; nam 
absolute pro iy κράτει — ἐν τῇ ἀρχῇ poni hoc adiectivum non solet. 

V. 942. Nuntii 7/;; haud inepte comparatur cum custodis 
in Antigone charactere, cl. 944, 962, 1018. Ille tamen longe 
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arlifieiosius ἐκτετύπωται. Vocabulum Óózyxrc; me admonet loci 
depravati Eurip. Orest. 1395  abuv) αἴλινον ἀρχὰν θανάτου 
βάρβαροι λέγουσιν xri. Notum est αἵλινον fuisse ἀρχὰν θράνου 
(i. e. θρήνου 8. «aemiae), quod poetae reddatur. 

V. 943. Lectio codicis iudice Dindorfio manifesto debetur 
antiquioris libri defectum imperite explenti. Eidem longe 
probabilior, licet incerta, videtur recentioris X Gramma- 
tici, quem. «vio/aía stichomythia de vitio admonuisset, cor- 
rectio, quae in apographis plerisque legatur: πῶς εἶπας, 
ἡ τέθνηκε Πόλυβος, γέρον; MNumt. εἰ μὴ λέγω τἀληθὲς ἀξιῶ θανεῖν. 
ubi ὦ γέρον Scribendum sit cum Bothio. Haec igitur Dindorfii 
sententia fuit curanti Oxoniensem editionem. Supervenit Nauc- 
kius, qui suspicatur in ed. Schneidew.: πῶς εἶπας; 7 τέῤνηκείν 
Οἰδίπου πατήρ); Nunt. (τέθνηκε) Πόλυβος" εἰ δὲ μὴ, ἀξιῶ θανεῖν. 
Quae partim probans Dindorfius in ed. Teubner. de coni. 
su& locum sic constituit: πῶς — πατήρ; τέθνηκεν" εἰ δὲ μὴ, 
αὐτὸς ἀξιῶ θανεῖν. Mihi, ut dicam quod sentio, licet Laurentiani 
codicis scripturam male sanam esse facile concedam, nul- 
lo modo liquet, male violatam esse h. l. stichomythiam. 
Etenim lIocastae laetitiae concitata ac brevior oratio perquam 
mihi videtur accommodata, et prorsus eodem modo in Oed. 
Col. v. 1583 doloris plenae chori exelamationi ὄλωλε γὰρ δύστηνος; 
respondetur a nuntio: ὡς λελοιπότα | κεῖνον τὸν ἀεὶ (Ὁ) βίοτον 
ἐξεπίστασο. 

Quod autem ad Nauckii et Dindorfii coniecturas aítinet, 
quae inserunt Οἰδίπου πατήρ, ferri eas non posse puto, quia sic 
interrogatus nuntius vix potuit reticere, quae postea demum 
v. 1061 aperit. Non obstat, quod similiter poeta locutus est 
v. 955 et 967, quoniam illa non dicuntur ad nuntium, qui 
ea non audire aut certe non animadvertere poterat censeri a 
spectatoribus. Melius certe seripseris: τέθνηκ᾽ (ἄναξ Κορινθίων) 
vel τέῤνηκεν (Ἰσόμίας ἄναξ); Minime autem dubito, quin hos 
vss. emendaturo fundamentum 6886 debeat codicis non apo- 
graphorum lectio. Illo igitur nisus conieci, quod posui in textu. 

V. 948. Vix quisquam monitus non sentiet, quam parum 
aptum sit illad ὅδε de Polybo, ubi mox de alia persona dicitur 
τοῦδ᾽ ὕπο. quare valde mihi arridet Blaydesii coniectura ἰδού" 
Mihi venerat in mentem: καὶ νῦν, ὁρᾷς; πρὸς τῆς τύχης XT. 
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V. 951. Non sine causa in his haesit Heimsoethius conii- 
ciens K. S. p. 281: τί μ᾽ ἐξεπέμψω δεῦρο δωμάτων πάρος, Cl. 
Eur. Iph. A. 1108 aliisque tragicorum locis. Vix enim prono- 
men demonstrativum sic poterit defendi, ut histrio, qui Oedipi 
partes agat, haec verba dici censeatur nondum egressus sed 
egrediens foras. Mutatione tamen propemodum nulla scribi 
potest: τί μ᾽ ἐξεπέμψω δεῦρο τόνδε δωμάτων; ut sensus sit me, 
quem vides. Ne quis necessarium arbitretur ἐμὲ — τόνδε, conferat 
infra v. 1328 ὑπομένεις με τὸν τυφλὸν κηδεμῶν. 

V. 959. ,Quod Menandro apud Stobaeum Flor. 57, 5 licuit, 
αὐ cum hiatu diceret εὖ ἴσθ᾽ ἀκριβῶς, non lieuit etiam Sophoceli, 
,qui scripsit sine dubio Z£;só' ἐκεῖνον. Ne semel quidem apud 
,Soph. neque apud ceteros tragicos legitur εὖ οἶδα (nempe 
,nullo vocabulo interposito v. H.) sed constanter ἔξοιδα neque 
εὖ «bz; sed ξξειδώς. Video iam  haesisse Porsonum, iusto 
,tamen violentius corrigentem σάφ᾽ i70;,, quod etiam propter 
»7é&Qz vw. 958 ferri non potest. "Μεινεκιῦβ A. S. p. 240. Cf. 
Dosz. Adv. II p. 53. Notandum autem verbum ἐξειδέναι apud 
Sophoclem saepissime inchoare sententiam. Cf. Philoch. 407* 
1037. O. C. 270, 567, 1175, 1588, in nostra tragedia v. 105, 
alibi. Ad hiatum quod aitinet, permisit sibi eum S. in formula 
ὦ οὗτος. Of. Aiac. 986 et O. C. 1627. — Ib. δανάσιμον βεβηκότα. 
Cf. supra v. S25. Βέβηκα saepius & tragicis ponitur pro οἴχομαι. 

V. 961 δόλοισι. Meinekius A. S. p. 240 coniecit φόνοισιν, 
in quam coniecturam et ipse incideram. Nescio tamen an non 
sit necessaria ea correctio, quia idem sic dici potuit a poeta 
πότερον δολοφονηθεὶς (quod proprium de tyrannis verbum est) 
4 νόσῳ ἀπέθανεν; Certius arbitror δίλοισι nostro reddendum esse 
Phil. 55 τὴν Φιλοκτήτου σὲ δεῖ | ψυχὴν ὅπως λόγοισιν, ἐκκλέψεις 
λέγων. QOorrigatur δόλοισιν, et fortasse λόγων. Cf. 102, 107. 
Eodem modo curanda verba Euripidea Hipp. 670 τίνας νῦν 
τέχνας ἔχομεν 9 λόγους σφαλεῖσαι κάδχμμα λύειν λόγου; Dupli- 
cem ob causam necessarium est ἢ δόλους. Idem poeta Helen. 
v. 315 dedisse videtur ὠνητὸς ἢ τολμητὸς ἢ δόλων ὕπο, non 
λόγων ὕπο, ut habent codd., et vehementer dubito an Ion. v. 
1406 ab eo profecta sit lectio ἑυσιώξζομαι ^y, ubi item δόλν 
expectes. Cf. 1410. Contra ib. v. 1481 pro δόλια xo) σχφῆ 
verius videtur σκόλια κτὲ. 
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V. 693 μακρῷ — χρόνω. Substantivum χρόνος de aetate, prae- 
sertim de sezeciute, dictum tragicis est in deliciis. Cf. Ὁ. C. 7, 
112, 374, 930. Antig. 681, 729. Hartungius more suo locum 
sanissimum corrumpens pro συμμετρούμενος rescripsit συμμαραί- 
νεται, ne intellecto quidem partieipium esse omnino necessarium. 

V. 965. robe ἄνω κλάζονταξ ὄρνις. In simili loco Eurip. Hel. 
144 πτερωτῶν φθέγματα dixit, sed imprimis conferenda, quae 
Theseus dicit in Hippolyto v. 1058: τοὺς δ᾽ ὑπὲρ κάρα φοιτῶντας 
ὄρνις πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. : 

V. 967. lluius versus, in quo novem breves syllabae con- 
currunt, similes apud Sophoclem reperiuntur perpauci. 

V. 968. Haud probanda videtur coniectura Dindorfii, quam 
is recepit in ed. Teubneriana: κεύθει κάτωθεν y 5c, in qua lectione 
κάτωθεν prO κάτω positum non potest defendi neque Antigonae 
loco v. 1070, neque Philoeteti v. 28. Longe, ut mihi quidem 
videtur, probabilius Nauckius scribendum proposuit κεύθει κάτω 
γῆς, Οἰδίπους δ᾽ ὅδ᾽ κτὲ., ub ἐγώ sib nominis proprii interpreta- 
mentum.  Obstat tamen, quod ita propter proxime sequens 
κατέφϑιτο, referendum ad πατέρα τὸν ἐμόν, non ad proximuin 
subiectum  Oedipum, oratio fi& subobseura. Optimum igitur 
visum est sequi Cobetum N. L. p. 187 suspicantem κάτω 
κέκευθε γῆς, lice& ue ea quidem certa sit coniectura. Servato 
enim κεύθει (cf. Aiac. 635), fieri potest, ut poeta scripserit: ἔνερθε 
κεύθει γῆς xTEi., αὖ κάτω 510 rorioris vocabuli interpretamentunm:. 
Cf. Aesch. Pers. 218, 225, Prom. 498, Cho. 122, Eum. 964. 

V. 969. ἄψαυστος ἔγχους aclüve, ut ἑγὸς ἄθικτος Eur. Hipp. 
1002, Aesch. Eum. 674, cf. O. C. 1521. "Eymgo; h. l.,ut sae- 
pius ap. Sophoclem et Euripidem , miro abusu pro ξίφος positum. 

V. 911. γέροντα prO παρέντα ἢ) egregia est Heimsoethii emendatio 
proposita in Καὶ, 5, p. 330, quam perite expiscatus est e scholiastae 
interpretatione zxAzi£, cl. Choeph. v. 805 ,γ,έρων Q:vo;, ubi 
Mediceus pro scholio adscriptum habeat παλαιὸς φόνος. (Adde 
Agam. 750 γέρων — λόγος et Choeph. 314 τριγέρων μῦθος). Ex 
παλαιὰ 


yépovT a 
natum esse sagaciter perspexit. luvabit insuper comparrasse 


utraque lectione una alteri superscripta ( ), παρόντα prog- 


1) Forma παροῦσι sine sensu legitur ap. Theogn. 1133 (Bergk. ed III Lyr.). 


Corrigo: Κύρν᾽, ἑταροῖσι φίλοισι κακοῦ κιεαγχαύοομεν ἀρχήν, xcé. 
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Pindari locum Olymp. 1l. 70 sqq. ἐξ οὗπερ ἔκτεινε Ac» μό- 
ριμος υἱὸς συνχντόμενος, ἐν δὲ llujvi χρησθὲν παλαίφατον 
τέλεσσεν.  Àd usum  parüicipii συλλαβών cf. O. C. 1383 sq.: σὺ 
δ᾽ ἔρρε — τάσδε συλλαβὼν ἀράς xri. Secum auferre in ea& re 
Latinum est. Cic. de Fin. II 32: in quo ille rex Assyriae 
gloriatur, se omnes secum voluptates abstulisse. 

V. 973. ἐς ὀυμὸν βάλῃς; ἷἱ. 6. ἐνθυμηδῇς. Aesch. Prom. 
188 τοὺς ἐμοὺς λόγους θυμῷ βάλ". Herod. VII 51 ἐς δυμὸν 
βαλεῦ τὸ παλαιὸν ἔπος. Of. I S4, VIII 68. Notae sunt for- 
mulae Homerieae ἐν θυμῷ βάλλειν, Θὲ ἐν δυμῷ 8. ἐν Φρεσὶ βάλ εσθαι. 

V. 976. Novum exemplum hie versus praebet cacozeliae 
grammaticorum, qua τῆς σαφηνείας χάριν poetarum locos con- 
siruebant. Quod enim olim procul dubio seriptum fuerat, λέχος 
τὸ μητρός, quamvis vetante meíro, mutarunt in τὸ ματρὸς 
λέχος, quod servat codex. Postea supervenit corrector, qui 
metrum aliud requirere intellegens, non perspecta vitii origine, 
λέχος mutavit in λέκτρον, quod legitur in apographis, indeque 
ab editoribus plerisque omnibus receptum est. Solus Dindor- 
fius in Teubner. de coniectura sua restituit: zz; σῶς τὸ μητρὸς 
οὐκ ὀκνεῖν λέχος μὲ δεῖ; 6 potuit sane poeta ita scribere; veri 
iamen similiorem puto eam rationem, quam ipse secutus sum, 
nec vereor ne quis illi praeferat, quod in Philologo a. 1861 
proposuit M. Schmidtius: τὸ μητρὸς αἶσχος. 

V. 977, sq. ,Haee quum non de solo Oedipo, sed de toto 
,lumano genere intelligenda sint, clarius patescet sententia, si 
»priore versu pro ᾧ sScripseris οἷς. ΜΕκεκιῦβ ἃ. S. p. 241. 
Ipse suspicabar ὡς, sed οἷς videtur elegantius. Cf. Porsoni 
adnot. ad Eur. Or. 908. — Ib. τὰ τῆς τύχης nota periphrasis 
pro 3 τύχη. quod male de /ortwna secunda &ceeepit scho- 
liasta, quem refellit tum dicendi usus tum oppositum πρόνοια. 
Àd sententiam compara notum versiculum τύχη τὰ θνητῶν 
πράγματ᾽, οὐκ εὐβουλία et Eur. Hec. 491 τύχην δὲ πάντα 
τῶν βροτοῖς ἐπισκοπεῖν, nec minus Solonis dietum apud Herod. 
I 32: οὕτω, ὦ Κροῖσε, πᾶν ἐστι ἄνθρωπο; συμφορή. Of. ib. 
VII 49. Tandem Diagorae íragm. ap. Philodemum περὶ εὖ- 
σεβείας ed. Gompertz p. 85: κατὰ δαίμονα καὶ τύχαν τὰ πάντα 
βροτοῖσι. Eadem animi levitate, quam hie prodit Iocaste, 
in Alcesti Euripidea v. 730 sqq. semipotus Hercules famu- 
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lum Admeti docet eam doctrinam, quam apud Graecos 
deinde Aristippi discipuli et dudum post Epieuraei apud- 
que Judaeos Saducaei professi sunt, cuius summa con- 
tinefur his versiculis: εὔῴραινε σαυτὸν. πῖνε; τὸν καθ᾿ ἡμέραν | βίον 
λογίζου σόν» τὰ δ᾽ ἄλλα τῆς τύχη. Of. fragm. inc. trag. (fortasse 
Euripidis) ap. Athen. VIII p. 336 B, H. EF. 504 sqq., Cyclop. 
396 sqq. et Sardanapali quod fertur epitaphium ap. Strab. XIV 
p. 919. Cf. Arr. Anab. II 5$4 et Phoenix Colophonius ap. Ath. 
XII 530 F. Adde Bacchidae versum ap. Athen. VIII p. 340, 

V. 980. εἰς — φοβοῦ. In his, quod φοβεῖσθαι sig τι Graecum 
non sit, haud iniuria haesisse mihi videtur Heimsoethius K. 
S. p. 226, vulgatam scripturam non defendi Trachiniarum 
loco 1211 bene animadvertens. Quod tamen coniecit σκόπει 
genuinum esse, φοβοῦ interpretamentum, id mihi quidem non 
persuadet. Vide num potius seribendum sit: σὺ δ᾽ οὖν τὰ 
μητρὸς κτὲ. Neque an hie vs. genuinus sit, dubitare debebat 
idem vir doctus. Nam deleri omnino nequit, nisi simul expun- 
gatur v. praegressus: sxá— τις, quod facere in animum inducet 
nemo. Expuncto enim v. 980, v. 951 sq. causam continebunt, 
cur vitam temere transigere praestet; quod absurdum. 

V. 982. μητρὶ, praecedente plurali numero zac. lam 
Homerus Od. β 276: σαῦροι ydp vot παῖδὲς ὁμοῖοι πατρὶ 
πέλονται | οἱ πλέονες κακίους, παῦροι δὲ vs πατρὸς ἀρείους. 
Quod non monerem, nisi scirem esse, qui de reponendo 
μήτρασι συνηυνάσθησαν Serio cogitarint. 

V. 987. ὀφθαλμός. Vide Blomfieldum in gloss. ad Aesch. 
Pers. 173. 

V. 9983. Non video, quidni aequiescamus in evidenti Brunc- 
ki emendatione οὐχὶ pro οὐ reponentis. Quod enim edidit 
Wunderus δεμιστόν non est Aítticum; nec Brunckiano invento 
praestat, quod Heimsoethius Καὶ, S. p. 142 suspicatur : οὐ ὁ £gziz 
τιν᾽ ἄλλον. δὰ quod Meinekius An. Soph. p. 241: οὐ θέμις 
τόδ᾽ ἄλλον. Adiectivum ῥέμιτον doetius est, quam quod errore 
nasci posse videatur. Contra οὐχὶ in οὐ facile potuit mutari a 
librario, ignaro synizesios, ut bene animadvertit Dindorfius, 
similiter mox v. 1002 et alibi non raro peccatum esse monens. 

V. 996. αἷμα — ἑλών. Similiter dicitur z/4az λαβεῖν. Cf. Eur. 
Or. 944, 940 et ziux ἔχειν ib. 513. 


πα 
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V. 998. ἐπρῳκεῖτ. ,Passive de Corintho dixit, quod active 
de se ipso dicere poterat ἐγὼ ὠπῴκουν μακρὰν τῆς Κορίνθου.᾽ Sic 
Dindorfius scripsit in adnot. ad ed. Oxon., sed iam in addendis 
ad adn. mutavit sententiam, dicens fratrem suum Ludovicum 
in thesauro 8. V. ὠποικέω Scribendum esse Zzcx;;r ostendisse. 
Comparat deinde tragici ignoti vss. ἃ Stobaeo servatos Ecl. 
Phys. l. 47 δοκεῖς τὰ τῶν ὑεῶν ἕξυνετὰ νικήσειν ποτὲ καὶ τὴν Δίκην 
μακρὰν ἁἀπωκίσθαι βροτῶν. lbi vero ὠπῳωκίσόχι recte habere 
nemo mortalium dubitabit non inagis quam, ut hoc utar, 
recte scribi in Hecubae prologo: ἥκω νεκρῶν xevüuGvz xa σκέτου 
πύλας | λιπὼν» iv Αἴδης χωρὶς ᾧκισται ϑεῶν. Sed quid huiusce 
modi loci cum hoc Oedipi versu commune habeant, non 
optime perspicio. Nunquam enim locutio graeca: σόλις ὥποι- 
κίζεται ἔκ (— ὑπὸ) τινος uliud significabit quain ducitur ab aliquo 
colonia in urbem. Donec igitur certiora allata sint exempla, 
praestabit, opinor, lectionem codicis non posthabere apographis. 

V. 999. Cf. 1375. 

V. 1001. $Sulffeetum esse suspicor in genuini, qui exciderat, 
locum; nam  absurdissime haec repetit (cf. 996) Oedipus, 
quasi nuntius respexisset solum v. 994. At vero utramque 
oraculi partem hune respicere satis, opinor, apparebat ex usu 
pluralis numeri pronomiünis τάδε. Cf. v. 997: ὧν οὕνεχ᾽ ἡ Κόρινθος 
κτὲ. Fieri autem potest, ut ne v. 1000 quidem genuinus sit. 

V. 1003 sqq. Hune locum. respicit Aristoteles, in Poeticis 
cap. XI: Ἔστι δὲ περιπέτεια μὲν ἡ εἰς τοὐναντίον τῶν 
πραττομένων μεταβολή, καθάπερ εἴρηται καὶ TOUTO δὲ, ὥσπερ 
λέγομεν, κατὰ τὸ εἰκὸς ἢ ἀναγκαῖον, ὥσπερ ἐν τῷ Οἰδιπόδι 
ἐλθὼν ὡς εὐφρανῶν τὸν Οἰδίπουν καὶ ἀπαλλάξων τοῦ 
πρὸς τὴν μητέρα Φοβοῦ, δηλώτας ὃς ἣν τοὐναντίον ἐποίητ EV. 
Ib. mox $ 3: καλλίστη δὲ ἀναγνώρισις , “ὅταν ἄμα περιπέτειαι 
γένωνται. οἷον ἔχει ἡ ἐν τῷ Οἰδίποδι. 

V. 1004. καὶ μὴν --- γε. Vide Hoogeveenii ZDoctr. part. p. 582 sqq. 
Cf. v. 290, 345, 749,830, 987, 1005 et 1066 huius fabulae. Cor- 
ruptum esse puto locum Aristophanis Lys. 589: καὶ μήν», à παγκατά- 
ρατε, πλεῖν ἠὲ διπλοῦν αὐτὸν Φέρομεν. Vocula zi relieta epicis, 
cOrrige: xal μήν — πλεὶν 4 γε διπλοὺν κτὲ. — lU. τοῦτ᾽ διὰ τοῦτο 
Schol. Locis laudatis ab Elmsleio adde Eur. Phoen. 263. Formula 
ταῦτ᾽ ἄρα (οὖν), l. 6. propterea igitur, Atticis nihil est frequentius. 
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V. 1007. Vocula γε, quae tanto intervallo neque ad ἀλλὰ 
neque δὰ οὔποτε trahi possit, sine vi posita nec aliud nisi 
meiri fulerum esse videtur. Praeterea valde dubito an recte 
ὁμοῦ — ἰένχι Graece iungi possit. Hine suspicor poetae manum 
fuisse hane: ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ eui Toi; Φυτεύσασιν πέλας, Cl v. 782 
θατέρᾳ δ᾽ ἰὼν πέλας μητρὸς πατρός Tt, Ub ὁμοῦ, quod hodie tex- 
tum occupat, sit illius adverbii interpretamentum. Πέλας 
autem optime iungitur cum Dativo casu. Cf. Aiac. 774, Aesch. 
Suppl. 207, Phoen. 845 (in vicinia v. 853 obiter corrigatur 
sUp εἰσκομισθεὶς prO ἐκκομισθεὶς), Suppl. 1021, Iph. A. 912, 
Iph. T. 460. Similiter Hermannus Oed. Col. 502 pro ὑφηγητοῦ 
δ᾽ ἄνευ (γ᾽ ἄνευ apographa) bene reposuit ὑφηγητοῦ δίχα. 

V. 1019. Durum est haec verba cum Nauckio sic interpre- 
tari: τῷ μηδενὶ ὄντι κατά ys τὸ φῦσαι ἐμέ. Nescio igitur an 
potius seribendum 810 τῷ μὴ; (φύταντι 8S0.) λέγε. MHAENI et 
MHAETE facile potuerunt confundi. Posui autem λέγε in fine 
senarii ut O. C. 1415, 1517, Aesch. Eum. 575. "Vulgata au- 
tem leetio vel propterea suspecta est, quod τὸ μηδὲν οὐ ὁ μηδεὶς 
poni solet in conviciis (Cf. O. C. 918, Ai. 754, 1254), neque 
ulla eausa erat, cur Oedipus nuntiüm contumeliose tractaret. 

V. 1023. μ᾽’ ἔχων pro μέγα probabiliter Meinekius coniecit 
A. S. p. 241, nam ἔχων Graece haud raro ponitur eodem sensu 
quO zsAxzjzc. Quod autem idem suspicatur κ᾿ ἑλὼν pro με 
λαβὼν Graece diei nequit, nec valde mihi arridet tertia eiusdem 
coniectura: καθ’ ὧδ᾽ ἀπ᾽ ἄλλη; χειρὸς ὄντ᾽ ἔστερξέ με. 

V. 1025 τεκὼν (quod depravatum esse evincit vs. 1021) a 
Bothio muiatum fuerat in τυχών, idque hodie receptum est ab 
omnibus. Longe autem praestat χιχών, quod coniicere occupavit 
Heimsoethius p. 29 K. S., cuique optime respondet sequens 
εὑρών, Culus participii plane eadein est significandi potestas. 
Similiter v. 1039 pro τυχίν reposui κιχών. Perpetua autem est 
in MSS. eonfusio verborum ruyyZw, Aayw&vew, λαμβάνειν οἵ 
κιγχάνειν. Sic v. ὁ. Philoct. 509: crap! ἄναξ' πολλῶν ἔλεξεν 
δυσοίστων πόνων XA ὅσσα μηδεὶς τῶν ἐμῶν τύχοι Φίλων verum 
videtur λάχοι. Eur. Hel. 434 vide an corrigendum sit: ἐκ δὲ 
μή ᾿χόντων βίον, οὐδ᾽ εἰ θέλοιεν ὠφελεῖν, κίχοιμεν (pro ἔχοιμεν) ἄν. 

V. 1026. Cf. Eur. Phoen. 24: λεικῶν᾽ ἐς Ἥρας καὶ Κιθαιρῶνος 
λέπας. Apud eundem Πολύβου νιν (Oedipum) λαβόντες immo- 
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βουκόλοι φέρουσ᾽ ἐς οἴκους ἔς τε δεσποίνης χέρας | ἔθηκαν ἡ δὲ — 
πόσιν πείδει Τεκεῖν- 

V. 1028. ποιμνίοις ἐπεστάτουν. Cf. Eurip. Antiopae fr. 25 
ap. Plat. Gorg. p. 486 b. exazr«w, ἀρῶν γῆν, ποιμνίων ἐπι- 
στατῶν, ubi idem verbum regit genetivum. 

V. 1030. Hermanni coniecturam σοὺ τ᾿ pro σοῦ γ᾽ apographi 
Lr leetioni σοῦ δ᾽ ideo praetuli, quod ex hac sequeretur pastorem 
significare, Oedipi verbis ποιμήν — πλάνης; inesse sibi videri 
contemptum humilis suae conditionis. Id vero procul dubio 
alienum fuit à poetae mente. 

V. 10831. ἐν κακοῖς legitur in apograpbis e coniectura, quam, 
ut videtur Dindorfio, corrector fecit ex annotatione scholiastae: 
ἀναπυνθάνεται ᾧ Οἰδίπους ὅτι ἐν ποίῳ ἄρα κακῷ ὄντα κατὰ τὸν 
ἔκθεσιν, ἵνα ἐκεῖνος εἴπῃ τὸ περὶ τῶν ποδῶν, ὅπερ ἐπιγινώσκει ἡ 
᾿Ιοκάστη. Utut est, eam 'coniecturam pessimam esse nihil 
atünet affirmare. Ad codicis igitur lectionem ἐν καιροῖς recte 
redierunt eritici. Eo fundamento nixi Meinekius Dindorfiusque 
et post utrumque Heimsoethius (K. S. p. 42) suspicati sunt 
ἐν váTzic, longe hercle probabilius quam Bergkius, qui socco 
quam cothuürno dignius ἐν χύτραις scribendum proposuit. Vide 
Ar. Ran. 1190, Thesm. 505 et schol. δὰ Vesp. 289. Mihi 
nunc ἔνθα Qs, e. γαπαίαις ἐν Κιθαιρῶνες πτυχαῖς» Yerum vide- 
tur. Aliquando suspicabar ἐγ κυρῶν l. e. im me incidens. Eur. 
Hel. 1217 γναῦταί cQ! ἀνείλονθ᾽ (Cob. pro Zwei) ἐντυ χόντες, 
ὡς λέγει. 

V. 1034 sqq. Cf. Phoen. 26 sqq. 

V. 1036. Ar. Ran. 1192 εἶθ᾽ ὡς Πόλυβον ἤρρησεν οἰδῶν τὼ πόδε. 

V. 1057. Bene Heimsoethius K. S. p. 260 intellexit voca- 
bula πρὸς μητρὸς ἢ πατρὸς neque ab ὠνομάσθης (v. 1036) pendere 
posse neque 8 διατόρους (v. 1034). Quod vero coniecit: τοὺ 
δ᾽ ἐρρίφην, πρὸς μητρὸς xri. et aliam ob causam ferri non potest, 
et propterea quod hoc scire parum, opinor, Oedipi intererat, 
uter parentum ipsum exposuisset. [dem obverti potest suspi- 
cioni, in quam facile quis inciderit, deletis vss. 1035 sq. ut 
aliena manu additis, iungendum esse 3ixrógouz — πρὸς μητρὸς 3$ 
πατρός; quemadmadum Soph. 'Trach. 676 dixit διάβορον πρὸς 
οὐδενός. Exspectaveris potius Oedipuni, auditis quae audiverat, 
exclamare: ὦ πρὸς θεῶν; τίς εἶμι κἀκ τίνων; Φράσον, et 
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ita ἃ poeta scribi potuit, si sumamus, quod saepe factum est, 
veterem lacunam imperite τοῖς τυχοῦσιν ὀνόμασιν ἃ Scribis exple- 
tam esse. Fortasse iamen erunt qui post v. 1036 lacunam 
statuere malint duorum versuum, quibus Oedipus, quinam 
parentes essent, quaesiverit, nuntius rem aperire nolens per 
ambages responderit. Cui acrius instans Oedipus: o per 
deos per matrem vel patrem tuum te oro, rem mihi explica. Cf. Iph. 
Α. 909, 12333, I. T. 1071. Ita deleto signo interrogandi 
scribendum: ὦ πρὸς θεῶν πρὸς μητρὸς ἢ πατρός, Qpaccy. Minus 
tamen mihi quidem ea ratio probatur. 

V. 1050. ὡς ὃ καιρὸς ηὑρῆἥσθχι τάδε. Maec formula non ita 
infrequens nescio quomodo nuper fefellit virum linguae Graecae 
peritisshmum, Meinekium dico in egregio libello, qui inscri- 
bitur Findiciae Aristophaneae, frustra tentantem sanissimunt locum 
Pluti: ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ μέλλειν, ἀλλ᾽ ἐστ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς 
xri. Non meminerat vir eruditissimus ipsum comicum in 
Thesm. v. 660, scripsisse: ὡς ὃ καιρὸς ἐστι μὴ μέλλειν 
ἔτι. Cf. Aesch. Choeph. v. 710. Optime igitur articulus huic 
formulae additur, optime idem omittitur cf. v. c. Electr. 22: 
ἵν᾽ οὐκέτ᾽ ὀκνεῖν καιρός, AAA ἔργων ἀκμή. 

V. 1053. ἐμάτευες. Euripides utitur utraque forma ματεύειν et 
μαστεύειν, Sed hac tantum, ubi metro requiritur. Apud Sophoclem 
et Aeschylum non nisi illa reperitur. Of. Hermann. ad Aesch. 
Ag. 1058. Reddendum autem hoc verbum cum QCobeto sus- 
pieor Euripidi Helen. 1022 αὐτοὶ μὲν οὖν Tiv ἐξοδόν γ᾽ εὑρίσκετε; 
ubi doceri velim, quam vim habeat particula γε. Εὑρίσκετε 
fortasse est interpretamentum verbi ματεύετε. 

V. 1054 sq. ,Quaerit Oedipus, num Iocaste et illum nove- 
,rit de quo v. 859 dietum erat et eum de quo chorus modo 
,dixerat, ita ut dicere posset utrum unus idemque an duo 
homines sint  Diwp. Parum est, me iudice, verisimile, 
poetam fecisse Oedipum, qua erat veri sciendi cupiditate , 
eiusmodi  uteutem  ambagabus. Quidni statim fecit quae- 
rentem, idemne esset an alius? Locus igitur non videtur 
integer. Varie tentatus est, sed nondum repertum, quod 
plane conveniat. Bergkius coniecit: ojvxi, νοεῖς ἐκεῖνον ὄνθ᾽ 
ὃν ἀρτίως xr. PDpengelius: γύναι, γοεῖς εἰ κεῖνον — τόνδ 
οὗτος λέγει» 
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Iure non ferens in tali sententiae forma τόνδε, Nauckius 
proposuit: γύναι, νοεῖς εἶ κεῖνον — ἀνὴρ οὗτος λέγει; Acceptoa 
Spengelio εἰ κεῖνον. erat quum mutatione propemodum nulla 
scribendum putarem: γύναι, νοεῖς εἰ κεῖνον, ὅντιν᾽ ἀρτίως μολεῖν 
ἐφιέμεσθ᾽ ἀπόνθ᾽, οὗτος λέγει; 1. €. quippe absentem (in agris), cll, 
761 sq. Caesura non obstat. Cf. v. 1074, 1076. At languet 
participium Zzzvzz inutiliter additum, neque verbo νρεῖν in 
huiusmodi sententia locus esse videtur. Iam ieitur vide an 
Scribendum 810: γύναι, τί Qus ἐκεῖνον, ὅντιν᾽ ἀρτίως μολεῖν 
ἐφιέμεσθα; τὸν δ᾽ εὗτος λέγει; Veteri literatura ΤΙΦΕΙΣ et NOEIX 
facile confunduntur. 

V. 1056. Quid movit Dindorfiun, ut, postquam in ed. Ox. 
recte e codice edidit τί δ᾽ ὅντιν᾽ εἶπε, in Teubnm. reciperet rursus 
τίς δ᾽ ζντιν᾽ εἶπε, quam leetionein idoneo sensu carere manmifes- 
tum est? Τί verum esse clamant ipsa sequentia μηδὲν ἐντραπῇς. 
Cf. Aesch. Prom. 766. 

V. 1063. --- τρίδουλος. Neminem poenitebit consuluisse Bek- 
kerum , Homerische Blütter p. 257 sq. 

V. 1066. τὰ λῷστα S. τὰ βέλτιττα λέγειν dicuntur, qui 
optimum alicui dant consilium. Notum est illud Aristophanis 
in Pluto: ἥν yàp τὰ βέλτισθδ᾽ ὁ θεράπων λέξας τύχῃ, δόξῃ δὲ μὴ 
δρῶν ταῦτα τῷ κεκτημένῳ, μετέχειν ἀνάγκη τὸν θεράποντα τῶν κακῶν. 

V. 1069. ἄξει. Futurum pro Imperativo, ut saepius. Hinc 
corrigas Eur. Or. v. 1607 Mes. £zzxips βυγατρὸ:ξ φάσγανον. Or. 
ψευδὴς ἔφυς. Besponsum sensu carebit, donec rescripseris : 
&Tuptic θυγατρὸς φάσγανον. 

V. 1070. πλουσίῳ — γένει. Admonet me hoc vocabulum 
loci Thueyd. II 37, qui in hune modum corrigendus: χρώμεθα 
γὰρ πολιτείχ οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν TÉÍAXG νόμους, παράδειγμα δὲ 
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μᾶλλον αὐτοὶ ὄντες τισὶν (Ρ1Ὸ τινὶ) ἢ μιμούμενοι ἑτέρους καὶ ὄνομιχ 
μὲν διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγου: [ἀλλ᾽ ἐς πλείονας) οἰκεῖν δημοκρατία 
E / ^ M * * ͵ A * , 

καλεῖται, μέτεστι δὲ κατὰ μὲν τοὺς νόμους πρὸς τὰ ἴδια διάφορα 
πᾶσι τὸ ἴσον, κατὰ δὲ τὴν ἀξίωσιν, ὡς ἕκαστος ἔν τῷ εὐδοκιμεῖ, 
» ^ * t ! * - E "S 85 ἈΞ 535 2 5 - 
οὐκ ἀπὸ γένους (prO μέρους) τὸ πλεῖον ἐς τὰ κοινὰ ἢ ἀπ᾽ ἀρετῆς: 
προτιμᾶται, οὐδ᾽ αὖ κατὰ πενίχν, ἔχων δέ τι γαθὸν δρᾶσαι τὰν 
πόλιν, ἀξιώματος ἀφανείᾳ κεχώλυται. 

V. 1077. βουλήσομαι. Frequens Graecis huius Futuri usus. 
Cf. Ai. 681, GG, C. 1289, Eur. Med. 259. 
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V. 1080. παῖδα τῆς τύχης. Locis, quibus interpretes haec 
verba illustrant, addatur O. C. 1323, ubi Polynices de se ipso 
dicit: τοῦ κακοῦ πότμου Φυτευδείς. Fortunae filium (Horat.) pro 
verbiali locutione ga/Zinae filium albae vocavit Juvenalis XIII 
141. Sceurriliter Gelasius parasitus ap. Plautum in Sticho v. 
155 sq.: PFamem ego fuisse suspicor matrem mihi: mam postquam 
natus sum, salur numquam fui. celt. 

V. 1081. τῆς εὖ διδούσης id. e. propitiae. Cf. O. C. 642, Eur. 
Or. 666, Andr. 751, Iph. A. 390, Alc. 1003. sq.: αὕτα πότε 
προὔθανε τἀνδρὸς, | νῦν δ᾽ ἐστι μάκαιρα δα μων χαῖρ᾽. zrwW, 
εὖφ δὲ δοίης. Nempe haec est precandi formula δοίης τάγαθά, 
quemadmodum homines dicuntur αἰτεῖν τοὺς θεοὺς τἀγαβά. 

V. 1082. συγγενεῖς μῆνες. O. CO. T: ὁ χρόνος ξυνὼν μακρός. ὌΙΝΡ. 
Similiter interpretatur Herniannus, aliter Erfurdtius,  »enses 
(1. e. tempus, cuius pariter ac fortunae beneficio factum esse 
putet Oed., ut ad summum eveheretur. felicitatis fastigium) dici 
ratus cognatos ab Oedipo. Erfurdtii explicatio propter praegres- 
sam vocem μητρός probanda videtur, nec tamen assequor , quid 
sibi velint verba: μὲ μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν, de quorum 
sententia quae interpretes commenti sunt non sunt unius 
assis. Quicquid autem horum versuum auctor voluit, non 
assecutus est, ut obscuros et ineptos suos versiculos mihi qui- 
dem pro Sophocleis venditaverit. (uam vero insulse, post- 
quam filium se Fortunae pulcherrime Sophocles dixerat, impostor 
hoc eo demonstrat scilicet, quod e« matre si£ 2atus; quamque 
absurde tempus vocatur μῆγες (quidni dies, aut horae?) hique 
appellantur Oedipi consanguinei! Etiam de duobus sqq. ver- 
siculis subdubito, an genuini sint, sed in his quidem res 
manifesta est. 

V. 1084 sq. reliqui codicis scripturam, etsi de eius integri- 
tate iure dubitatum est. Leniter quidem Doederlinus coniecit 
à^^óc , αὖ sensus sit: «om amplius de ulla alia re unquam cogi- 
labo, quam ut originem meam explorem, — Nihilominus non prae- 
stiterim hanc sententiam satis defendi loco, quem ipse D. 
attulit, Eur. Iph. T. 718 ἐξέβην γὰρ ἄλλοσε. Mulio tamen 
minus placet, quae alii de hoc loco commenti sunt. Dindor- 
fius in Teubn. de sua coni. dedit: οὐκ ἂν ἐξέλθοιν ποτὲ | ἀλλοῖος. 
Bergkius coniecit: ἄλλος ποθ᾽ vel ἔτ᾽ ἄν ποτ᾽ ἄλλος. Mihi venit 
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in mentem , an forte Soph. (simodo sunt hi vss. Sophoclei) eadem 
ironia, quae saepius in hac fabula observata est, scrip- 
tum reliquerit: τοιόσδε δ᾽ ἐκφύς, οὐκ ὧν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι ὧδ᾽ λαὸς, 
ὥστε μὴ ᾿κμαβεῖν τοὐμὸν γένος, αὖ simul respiciatur & poeta ea 
coecilas, quae secuta est anagnorisin. Eandem Kaysero men- 
tem fuisse puto, quum coniiceret zor' ZAzóz, sed encliticum 
ποτὲ versum ordiri prorsus nequit. Quantillum vero AAAOC 
ab AAAOC differat, cadit in oculos. 

V. 1086 sqq. Etsi ego, non minus quam proximi editores 
persuasissimum habeo misere titubatum esse in hoc carmine ἃ 
scribis, malui tamen retinere scripturas codicis quam admittere 
eas coniecturas, quae nullam habeant probabilitatem. In harum 
numero est v. c. quod v. 1090 Dindorfius pro οὐκ ἔσει τὰν 
epo; de suo  reposuil οὐκέτι τὰν ἑτέραν; qu& coniectura 
ne tollitur quidem difficultas quae est in πανσέληνον, quod ip- 
sum vocabulum potius corruptelae originem debere videtur. 
Recte praeterea in πατριώταν haesisse videtur Hartungius, 
sollerter inde eliciens πατέρ᾽ 234». Fortasse non neglegendum, 
ea ipsa duo vocabula, quae interpreti plurimum facessunt 
negotii, πανσέληνον et πατριώταν, prorsus non tangi a scholiasta 
in interpretatione sua. Fieri ergo potest, ut ea non legerit. 
Nihil tamen excogitavi, quod satis probabile esse videatur, 
ut cum lectore communicem.  Nesgsationem ante ἔσει sine ulla 
necessitate deletam vult Heimsoethius p. 244 K. S. Non 
melius alios ex apographis rescribere ἄπειρος pro ὠπείρων docet 
laudata ἃ Dindorfio Hesychii glossa: ὠπείρενας᾽ ἀπειράτους. Σοφοκλῆς 
Θυέστῃ. De suo Hartungius edidit: μὰ (pessime pro οὐ, cf. v. 
antithet.) τὸν ΓΟλυμπον ἄπειρον. Quae memorasse sufficiat. 

V. 1095. ἐπίηρα φέροντα, l 6. χαριζόμενον. Nota locutio Home- 
rica, quae apud tragicos praeterquam hoc loco non legitur. 

V. 1099. κορᾷν pro ἄρα satis probabiliter coniecit posi 
Blaydesium Heimsoethius K. 8S. p. 244, quia τῶν μακραιώναν 
non addito substantivo ambiguum dicaturne de deabus an 
(quae hic procul dubio significantur) de nymphis. Sed parum 
mihi quidem placent, quae audacissime novat in sqq. sic 
Scribens: Πανὸς ὀρεσσιβάτα (mov) προσπελασθεῖσα (κοίταις) εἴτε xai 
(pro ἤ σέγε θυγατὴρ videlicet) Λοξίου, in quibus που Hermanni 
est, male receptum a multis. Etenim Lachmannus certa paene 


163 


- 2 


coniectura ex προσπελασθεῖσ᾽ elicuii, ne una quidem mutata 
litera, (nam HiPOC compendium vocis πατρός esse οὐδὲ js dyvoei) 
πατρὸς πελασθεῖτ᾽, quod bene receptum est 8 Bergkio et 8 
Nauckio, quos sequi non dubitavi. Non minus violenter quam 
Heimsoethius locum mutavit Dindorfius edens: τίς σε — ἄρα; | 
NuuQa ὀρεσσιβάτᾳ που Πανὶ πλαθεῖσ᾽, ἣ σύ ye καὶ γενέτας 
| Δοξίου; xri. Vix autem memoria digna est Hartungii sus- 
picio: 4 σέγε οὔρειος κόρα Λοξίου. His igitur omnibus praestare 
mihi videtur Arndtii coniectura: 7 σέγ᾽ εὐνάτειρά τις; quam, 
etsi incertam, quia et lenis est et sensui accommodata, recepi. 
Cf. Eur. Ion. 518 sqq., Aesch. Prom. 895. ᾿Ανήκεστα huiusce- 
modi vulnera sunt, eaque curantes haud raro κακὸν κακῷ ἰωμεῦα. 

V. 1100. ἐρεσσιβάτα (cf Hom. Hymn. XIX 1) formatum ut 
δρεσσίγονος, — νόμος, — Tpojoc, alia, pro usitatiore ὀρειβάτης, cf. 
Phil. 943, O. C. 1057. Similiter ab Euripide I. T. 1126 Pan 
vocatur οὔρειος. Eius cum Nymphis consuetudinem idem poeta 
tangit Hel. 191, Bacch. 951. 

V. 1109. συμωπαίζει. Locis, quibus interpretes huius verbi 
usum illustrant, adde Hom. Od. ? 106 et Arist. Ran. 410. 

V. 1111. σταθμᾶσθαι, 1. €. τεκμαίρεσθαι, στοχάζεσθαι, εἰκάξειν, 
συμβάλλειν. Hic verbi usus proprius est Ionibus. Cf. Herod. 
II 2, 150; III 15; IV 58; VII 10, 11, 130, 214, 237; 
ΙΧ 87. | 

V. 1114, ἄλλως τε praeterea , ut recte interpretatur Wunderus. 
Eurip. Ion. 618 ZAA«ee τὲ τὴν σὴν ἄλοχον οἰκτείρω) πάτερ. 
Iniuria Nauckius de sua coniectura edidit δμῶάς τε. Per ἄλλως 
significatur, maiorem huic argumento vim tribui ab Oedipo 
quam priori. Quem enim servi eo ipso consilio missi adducebant, 
de eo, quin pastor esset, dubitari omnino non poterat. Rec- 
tissime vero idem vir doctus expunxit interpretamentum ὥσπερ, 
post ἄγοντας p&articipium ὄντας excidisse sagaciter suspicatus. 
Hoc igitur ego restitui. 

Similiter parücipium ὄντα cum Reiskio restituendum videtur 
nostro in Aiace v. 1070: καίτοι κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς [ἄνδρα] δημότην 
μηδὲν δικαιοῦν τῶν ἐφεστώτων κλύειν. Haud dubie verum est: Zyer α 
δημότην κτὲ., licet obloquatur novissimus editor Seyffertus, qui 
rhetoricae nescio cuius figurae amore immigrare maluit in 
certam legern grammaticam. Eadem medicina adhibita sana 
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exeunt, quae leguntur Ar. Plut. v. 258 ὡς εἰκός ἐστιν ἀσθενεῖς 
γέροντας [ἄνδρας] ἤδη. Scripserat enim poeta: γέροντας ὄντας 
ἤδη. Optime editur Ach. v. 222: μὴ γὰρ ἐγχάνῃ ποτὲ μηδέπερ 
γέροντας ὄντας ἐκφυγὼν ᾿Αχαρνέας, ubi, quod ὄντας absit a cod. 
Ravennate, insana coniectura Fritzschius ἄνδρας substituendum 
suspicatus est, 

V. 1118. τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος) τῷ Κορινθίῳ ὁμήλιξ. [καὶ ἴσος 
ἐστι κατὰ τὴν ἡλικίαν] ScHOL. Liberandum vetustum scholium 
importuno recentiorum interpretamento. 

V. 1115 ἐπιστήμῃ. Opponitur δοχῷ v. 1111. Similis inter 
δοκεῖν eb φρονεῖν Oppositio est Aiac. 942. 

V. 1117 ἔγνωχω γὰρ xri. Martungius de coniectura edidit 
ἐγνώκαμεν. Possis etiam ἔγνωκα. νιν, sed recte iam Wunderus 
,referendum 745, ait, ad sententiam suppressam, quae haec 
,08l: cpojwo ἄν σου τῇ ἐπιστήμῃ. 

V. 1118. πιστὸς -- νομεὺς ὠνήρ. Of. Aesch. Eum. 296 ῥρασὺς 
ταγοῦχος — ἀνήρ. vententia postulat: erat enim Lai (servus); 
fidus, si quis alus, pastor. Levis m. primae error ὠνομευσ pro 
ὠννομευσ male a diorthota correctus est in ωσγομευσ. d. e. 
uí pastor. Quasi aut pastores infidi esse solerent, &ut parum 
fidei requireret eorum ministerium! Iam poenitet me retinuisse 
vulgatam. Àd Λαΐου γὰρ ἦν cf. 1192 Azo mor ἧσῤα σύ: Similiter 
explica ap. Lysiam xar' ᾿Αγοράτου $ 04 verba: ἐγένετο δ᾽ ; 
Εὐμόάρης οὗτος Νικοκλέους xoi ᾿Αγτιχλέους (nempe δοῦλος). Sine 
causa in his haesit Fraückenius in  Commenmtiationibus Lysiacis p. 
49 sq. Neque aliter solent Latini. "Terent. Andr. II 2 v. 10 
Forte ibi huius video Byrrhiam. 

V. 1120. Ad stichomythiam compara El. 1209 sq., "Trach. 
417 et O. C. 46. 

V. 1191. δεῦρο βλέπων, l 6. βλέπων εἰς ἐμέ, üt loquitur 
Aristophanes Eq. 292. Cf, Trach. 402, Eur. Med. 300, Plaut. 
Most. 835 quaeso huc ad me specta, cf. 1026. Alio sensu Ar. Nub. 
923 βλέπε νυν δευρὶ πρὸς τὸν Πάρνηδ᾽. Cf. Eq. 162. 

V. 1123 οἴκοι τραφείς, l. e. verna, qui proprio nomine Graece 
dieitur οἰκότριψ, οἵ. Dem. XIII 24, sive οἰκογενής, cf. Plat. 
Men. 82 b. οΟἰκοτραφής Atticis ignotum esse sedulo monent 
Atticistae. Opponitur ὠνητός, i. e. aere paratus (Sall. b. Iug. 
31 $ 5), qui vulgo audiunt ἀργυρώνητοι. Cf. Eur. Ale. 679; 
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Isocr. Panath. $ 1233, Herod. IV 72. Diversum est Latinum 
venalis, de quo vide Heindorf. ad Hor. Sat. I 1, 47. Non 
sine superbia quadam (magis enim in honore fuisse vernas 
quam emptos notum est) pastor: son emptus, inquit, sercus eram , 
sed verna. 

V. 1124. μεριμνῶν, l. €. ἐσπουδακὼς περί C. À. 

V. 1130. Male Hartungius: ἢ οὐ ξυναλλάξας τί πω. 

V. 1181. Dindorfius in praef. ad Teubner. ed. p. XXIX 
» uunc ὕπο codex contra usum loquendi, qui μνήμης zT 
postulat." 

V. 1184 ἡμος. "Vocabula ἧμος et τῆμος proprie dici de tem- 
pore diei, u£ apud Atticos ἡνίκα — T7*vixz , apparere potest ex 
Il VII 433 aliisque locis Homericis. Apud Herod. IV 928 25;; — 
τηνικαῦτα, Silectio sana, sibi respondent. Κάτοιδεν ἧμος dictum 
ut o3 ὅτε, (Eur. I. A. 337, L TT. 852) οἶδ᾽ ἡνίχα (Tro. 70), 
μέμνημαι ὅτε, Similia. Non tamen inde defendi posse opinor 
quod legitur ap. Eurip. 1, T. 815: ἤκουσα χρυσῆς ἀρνὸς ἡνίχ᾽ 
ἦν πέρι, quia Atrei et Thyestae dissensio, de qua ibi sermo 
fit, ante natam Iphigeniam locum habuerat ; quare necessarium 
esi, quod iam alii proposuerunt, οὔνεκ᾽, 1. e. ὅτι. 

V. 1185. Recepta elegantissima Heimsoethii coniectura (quam 
proposuit K. S. p. 82) apparet, quod non apparebat, unde 
suspensa sint vocabula τὸν Κιῤβχιρῶνος τόπον. Τῷδε vip ut 
saepissime in tragoedia positum est pro ἐμοί. Quem usum 
imitati sunt poetae Latini v. c. Horat. Sat. I. 9, 47. Cf. II 
3, 31. VViolentissime nec satis recte Hartungius: zuo; ἀνὰ 
Κιθαιρῶνος νάπος — ἐπλησίαζεν. Vides, quid coniectura a coniec- 
tura differat. 

V. 1187. ἐκμήνους χρόνους. Scriptores pedestres substantivum 
omittere solent. 

V. 1188. χειμῶνα, quia legitur in codice, nimia religione 
retinent novissimorum editorum plerique.  Antiquiores enim 
iam ex apographis recte ediderant, quod grammatica postulat, 
χειμῶνι. In huiusmodi rebus nulla omnino est codicum aucto- 
ritas, sed certa loquendi norma suprema lex esto. PDindorfius 
in ed. Ox., quo tueatur χειμῶνα, citat Od. » 190 ἀλλ᾽ ζγε 
χειμῶνα μὲν εὕδει et Xen. Hell. I 4 ὃ 1 ἐν Γορδιείῳ ὄντες τὸν 
χειμῶνα, quasi ullis opus sit exemplis, ut probetur χειμῶνα 
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significare per Aiemem. At, nisi quis credere malit per Aiemem 
pastorem greges reduxisse ad stabulas, h. l. necessarium esi 
Àieme non Aiemem, itaque χειμῶνι non χειμῶνα. Quod bene 
intellezentes Bergkius et Hartungius illud reposuerunt. 

V. 1145. $ τῶν formule est vitae communis, qua nusquam 
usus est Aeschylus, rarissime reliqui tragici: Sophocles praeter 
ἢ. 1. Phil. 1587, Euripides Heracl. 322 (ni ibi scribendum ᾧναξ, 
quia Iolaum parum videtur decere (am familiariter alloqui 
rezem paene ignotum) et 688, et semel in fabula satyrica: 
Cyel. 534. A formula $ μέλε plane videntur abstinuisse. 

V. 1154. οὐ — τις — ἀποστρέψει χέρας; ΟἿ. Arist. Lys. 495 
ἀποστρέφετε τὰς χεῖρας αὐτῶν, ὦ Σκύθαι. Sio retorquere manus 
Latini. ldem περιάγειν τὼ χεῖρε Οὐ ὀπίσω δεῖν τὼ χεῖρε dici solet 
in vita communi. χέρας δεσμοῖς ἀπευδύνοντα Ailacem Minerva 
dicit Ai. 71. ; 

V. 1155. Quod vulgo scribitur προσ χρήζων ex certa lege 
Grammatica iungi debet cum  praegresso subiecto τὶς (1155). 
Àt non servus, credo, cui ibi imperatur ab Oedipo, erat ὁ 
προσχρήζων, Sed ipse rex.  Necessaria igitur est Blaydesii cor- 
rectiO προσχρήζεις. 

V. 1156. Heimsoethius K. S. p. 115 coniecit: εἰ zai 
ἔδωκας. Nihil opus. Immo maior ἢ, 1, vis inest quaestioni 
directae quam indirectae. 

V. 1188 ἔνδικον" ἀληθές. Hesychius, indicante Brunckio. Cf. 5/zz/ 
ἔλεξας supra v. 380. Δικαίως pro ὡληθῶς poeta dixit infra v. 
1283, Aiac. 546. 

V. 1160 ὡς ἔοικεν. Haec formula obliterata videtur ap. Eurip. 
Phoen. 129 sqq., qui locus Ántigonae continuandus et corrigen- 
dus ad hoc exemplum: τίς οὗτος ὁ λευκολόφας, | πρόπαρ ὃς &y eivai 
στρατοῦ, | πάγχαλκον ἀσπίδ᾽ ἀμφὶ βραχίονα κουφίζων; | λοχαγὸς» 
ὡς ἔοικεν τίς, πόθεν γεγώς; | αὔδασον, ὦ γεραιέ, τίς ὀνομάξεται; 
ubi vulgo inepte paedagogum respondere λοχαγός, à δέσποινα, 
iam non latuit eximium Geelii iudicium. Cf. 145—149 et 
Eur. Suppl. 395. — Ib. ἐς τριβὰς ἐλᾷ. Tempusne futurum sit 
ἐλᾷ, ut 318, Ai. 504, 756, an praesens, ἢ. l. ambigi possit. 
Hoc magis suadet sententia, illud dicendi usus ::etenim solus 
tragicorum Euripides subinde in Imperativo usus est forma 
᾿ ἔλα pro ἔλαυνε: H. F. 819 et bisin Phaethontis fragm. V. 
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V. 1161. εἶπον — πάλαι hyperbolice dictum, ut El. 676 
θανόντ᾽ ᾿Ορέστην νῦν τε καὶ πάλαι λέγω (cf. 673) et alibi, prae- 
sertim in comoedia, saepissime. 

V. 1165. πλέον interpretamentum esse genuinae lectionis 
πέρα pulehre intellexit Heimsoethius K. S. p. 187,citans O. C. 
211, Philoet. 1275 et Iph. T. 542. Idem vitium e Meinekii 
coniectura sustulimus supra v. 445. Hesych. πέρα πλέον. 

V. 1167. E quaestione Oedipi 7 δοῦλος ἢ κείνου τις ἐγγενὴς 
“ἐγώς Satis apparet servi verba concepisse labem. Har- 
tungius, cui insuper masculum τὴς nullo intervallo cum sub- 
stantivo neutro coniunctum iure displicet, ingeniose coniecit : 
τῶν Λαΐου τοίνυν τινὸς γεννήματ᾽ ἦν. De hac coniectura in 
'Ieubn. ed. praefat. sic iudicavit Dindorfius. ΟΜ ϑηΐθπι qui- 
,ü0em verborum Sophoclis sed non ipsa poetae verba asse- 
,Cutus est. Neque enim verisimile est γεννήματα numero 
»plurali hoc loco de uno puero dixisse S., quod non defen- 
,»ditur numeri plur. pro singulari positi exemplis, quae 
,Porsonus ad Eur. Or. 1051 aliique collegerunt. Itaque non 
.dubitandum, quin hic quoque v. ut tot ali antiquitus 
,vel corrupti vel defecti, interpolatoris manum sit expertus, 
,S. autem aliud quid scripserit, quod  Oedipi quaestioni 
accurate responderet, velut: τῶν Λαΐου δόμων τις ὠνομάξετο.ἢ 
Vellém vir egregius significasset, quid inter illa exempla 
numeri pluralis pro singulari usurpati et Hartungli γεννήματα 
interesset. Suam cerle coniecturam nemini facile probabit. 
Ad Hartungianam quod attinet, δα potius eo nomine minus 
probabilis est, quod illa simul vocabulum transponitur simul duo 
alia mutantur. Quidni enim potius credamus solum deprava- 
tum esse illud vocabulum, quod solum interpretantibus creat 
molestiam? Hoe vero quod aliud est quam γεννημάτων" Quid 
autem aptius respondere possit Oedipi quaestioni, quam haece 
lectio: τῶν Λαΐου τοίνυν Tig ἦν ἐκ δωμάτων Similiter supra v. 
1164 Oedipus quaesierat: τίνος πολιτῶν τῶνδε xàx ποίας στέγης; 

V. 1172. Quid sit χαλῶς λέγειν docere potest v. 616 sitni- 
lesque loci. Quid autem ἢ. l. requiratur sententia, aperiet 
v. €. El ν.. 1446 μάλιστά σοι μέλειν |! oum, μάλιστα D ἂν 
κατειδυῖαν Φράσαι. ldem coniecisse iam Nauckium video; nec 
tamen quicquam mutare sum ausus propter v. sq. μάλιστ᾽ 
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ἄνχξ. Ingratior enim et insuavior eiusdem vocabuli tam exiguuo 
intervallo sine causa repetitio. 

V. 1174. ὡς πρὸς τί χρείας; 3. €. ἵνα τί χρήσαι!ι αὐτῷ; 

V. 1183. Cf. v. 1011. Patefacta iam sua origine, Oedipus non 
potuit exclamare τὰ zczvr ἂν ἐξήκει σχφῆ. quod est coniici- 
entis. Vera igitur videtur Nauckii emendatio. 

V. 1183. 2 φᾷ: xz. Ambigue: cogitat enim Oedipus vitae 
lucem, spectatoribus, fabulae haud ignaris, de coecitate mox 
insecuta cogitantibus. Cf. Schol. Similiter summus recentiorum 
temporum poeta in Othello act. V. sc. 2 init. ludit in vocabulo 
lighi, simul de candelae ei de vitae luce usurpato: Pwf aut 
the light, and then — put out the light? Alius lusus in eodem 
vocabulo Φῶς notandus apud Aeschylum Pers. 291 sqq., ubi 
ad nuntii verba Ξέρξης — βλέπει φάος Atossa ἐμεῖς μέν, inquit, 
εἶπας ϑέμασιν Φάοξ μέγα. Ceterum cf. Eur Hec. 410 sq. et 
435 sq. 

V. 1187. ἴσα χαὶ [ri] μηδέν. Cf. Schol. ad ἢ. l., Aiac. 
Loer. fr. ap. Stob. XCVIII, 14 et Inc. trag. fr. ib. 1. 

V. 1188. Huius versus et antithetici 1197 metrum bene 
restituit Bergkius, eiectis articulis. In illo pro ἐχρώτησας pleri- 
que editoris auctore llermanno reposuerant ἐχρέτχσε, quod, 
me iudice, parum probabile est, quia proxime praecessit: τὸν zy 
δαίμονα τὸν σὸν ὦ τλᾶμον Οἰδιπόγα ek statim sequitur: ἐξ οὗ καὶ βατιλεὺς 
καλεῖ sec. pers. Iam vero, restituto metro ἃ Bergkio, unica 
ratio, quae Hermanni coniecturam tueri poterat, viris doctis 
elapsa est. Acute autem nuper. Heimsoethius K. S. p. 187 
observavit mire Sophoclem, postquam figurate dixisset z5/ 
ὑπερβολὰν τοξεύσας, derepente abiecta illa metaphora, usum esse 
verbo non figurato κρατεῖν, quum elegantissime adhibere potuis- 
set verbum κυρεῖν (il. e. τυγχάνειν τοῦ σκοποῦ), quod ad eandem 
imaginem pertineat. Cf. Aesch. Agam. 628 ?") Coniecit icitur 
ἐκύρησε, ln hoe uno falsus, quod fidem habuit correctiunculae 
Hermannianae. Debuerat enim ἐχύρησας, quod ego reposui. 
Ceterum cum ἢ. l. comparetur Eur. "Troad. 638: ἐγὼ δὲ 
τοξεύσχσα — τῆς τύχης ἡμάρτανον. 

V. 1200. Pro eps ut aptius malebam ῥα δόν. Non 


1) Ibidem 1195 legendum ; ἥμαρτον ἢ «voco (pro ϑηρῶ) τι τοξότης τις o6; 
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obstare huic sententiae Ovid. Metam. VII 760 praecipitata iacelat 
immemor ambagusm vales obscura suarum vlx est qnod moneam. 

V. 1201. ἀναστάς, quod repertum ab Elmsleio orationis 
concinnitas, in carmüne praesertim mentis metrique placidioris, 
imperiose postulat, cur parum poeticum visum sit Hermanno, 
haucquaquam intellego. Recte eam emendationem ipsius Her- 
manni coniecturae ἐνέστα praetulisse videtur Hartungius. 

V. 1205 sqq. Hic quoque locus plurimis obnoxius est dubi- 
tationibus nec facile certa ratione sanabitur. Heimsoethius K. 
S. p. 316 proposuit eam rationem, quam ut ceterorum con- 
iecturis haud paulo probabiliorem secutus sum. Dindorfius et 
Nauckii secuti Hermannum ediderunt: τίς ἄταις ὠγρίχις, τίς ἐν 
πόνοις | ξύνοικος ὠλλαγᾷ βίου et in antistrophe δικάζει, 7' ἄγαμον 
κτὲ.. Quae scribendi ratio mihi propterea suspecta est, quod 
ita iungendum ξύνοικος ἀλλαγᾷ βίου. quum tamen sententia 
clamet Zj»a4yà esse dativum instrumenti, et adiectivum ξύνοικος 
pertinere ad πόνοις. Ita certe praetulerim: τίς ἄταις ἀγρίαισι τίς 
πόνοις ξύνοικος, ἀλλαγᾷ βίου; 

V. 1208. Elegantem suam coniecturam σῶς γάμου λιμὴν — 
θχλαμηπόέλῳ. πέλειν; Heimsoethius protulit K. S. p. 81, afferens 
Aesch. Prom. $899, ubi similiter γάμῳ abierit in μέγα, et 
eadem ratione dictum monens ἑταιρίας λιμήν Aiac. 683 inque 
apographo Vindobonensi verbo πεσεῖν superscriptum esse inter- 
pretamentum γίνεσθαι. ἢ Nec tamen memoria non digna est 
Bergkii coniectura: ταδὶ καὶ zzgl | θαλαμήπολον πεσεῖν (ἐς εὐνάν) 
εὐ in antistrophico v. 1219 δύρομαι γὰρ ὡς | περίχλλ᾽ ἰὰν χέουσ᾽ 
(Ζγδών). In his quam bene ingenio Sophocleo conveniat quod 
excidisse suspicatur 4:3: apparebit conferenti Trach. 965, Ai. 
629, El. 107 et 1077. De' reliqua coniectura sic demum recte 
posset iudicari, si sciretur quam vim poeta tribuerit vocabulo 
θχλωμήπολοςς. Apud Homerum sic dicitur ea aca, quae $m 
thalamo servit. dominae eodemque sensu hanc vocem usurpavit 
Aesch. Sept. 341. Praeterea autem apud tragicos ea vox non 


1) In Choeph. 482 certissima mihi videtur Schützii emendatio τυχεῖν γάμων 
pro φυγεῖν μέγαν, quae in φυγεῖν γέλων infelici coniectura mutanda censét 
Heimsoethius. Documento sunt Electrae verba 486 sq., quae respondere necesse 
est vss. 481 sq., quemadmodum Orestis oratio 483 sqq. respondet iis, quae 
prius dixerat v. 479 sq. 
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occurrit. Apud seriores demum poetas, quales sunt Musaeus 
et Nonnus, ea fere ratione usurpatur, qua h. l. dietum voluit 
Bergkius. Loco nostro Scholiasta 4224547649 interpretatur νυμφίῳ, 
eaque explicatione fortasse erit acquiescendum. Quod attinet 
&d Ἰχχέων Erfurdtius scripserat ἰχκχίων, idque receptum est ab 
Hartungio, Dindorfio, aliis, interpretantibus jaechicum clamorem , 
qui quomodo huic loco conveniat videant ipsi. Mihi quidem 
multo videtur praestare Burgesii coniectura, cui suam super- 
struxit Bergkius, ἰὰν χέων. ἢ 

V. 1211. πατρῷαι ἄλοκες — ἄλοκες, εἰς ἃς ἔσπειρεν ὃ πατήρ σου; 
i.e. καὶ μητήρ σου. Notus est Eurip. locus in Phoen.: ἔσπειρε 
τέκνων ἄλοκα δαιμόνων βίᾳ, estque ea metaphora tragicis admo- 
dum familiaris. Cf. in liac fab. v. 1256 sq., 1405, 1485, 1497, 
Ant. 569, Trach. 31 sqq. et Aesch. Sept. 753. Ad eandem 
pertinent verb& Quew, φυτεύειν, Φιτύειν, βλαστάνειν, θάλος, ἔρνος 5 
ἄρουρα , alia. 

V. 1213. Zxo/. Haud satis assequor, quomodo "Tempus 
dici possit Znviówu invenisse Oedipum, qui nihil fecerit ut 
celaret suam originem, imo omnem moverit lapidem, ut eam 
exploraret. Potius dicendum fuerat tempus deprehendisse 
virum ἐφηοέμηι tam sibi quam ceteris. Quocirca suspicor: 
ἐφηῦρε σ᾽ ἀγνῶθ᾽ ὃ πάνθ᾽ ὁρῶν χρόνος. 

V. 1216. Metrum alius alio modo sareire conati sunt viri 
docti: Schneidewinus scribendo ἰὼ Azizysvig τέχνον, Hartungius 
(quod manifesto falsum est) ἰὼ Λαίου (δισυλλάβως) τέκνον, deleto 
Οἰδίπου in v. antithetico strophae (1207). Λαΐειον Ssa&tüs tuetur 
v. 451, quare simplicissima medela visa est, qua Hermannus 
inseruit ὦ, quod multorum secutus exemplum recepi. 

V. 1217. εἴθε σ᾽ se μὴ πώποτ᾽ εἰδόμαν bene coniecit 
Bothius, probante Elmsleio. Hanc emendationem nunc prae- 
fero Wunderianae, quam aliorum exemplo admisi in textum. 


1) Admonet me haec emendatio alius loei Sophoclei, ubi hoc verbum (7*e:?) 
obliteratum esse suspicor, Ai. v. 320, ubi Tecmessa dicit de Aiace: πρὸς γὰρ 
κακοῦ τὰ καὶ βαρυψυχοῦ γόους | zorovod' ἀεὶ ποτ᾿ ἀνδρὸς ἐξηγεῖτ᾽ ὃ χ ev». 
Nempe dura illa locutio γόους -- ἔχειν non satis defendi mihi videtur formulis, 
quas specie similes re diversas attulerunt interpretes. Graecum vero et poeticum 
est χεῖν γόους, ut h. 1. ἐάν, et alibi, φωνὴν, αὐδάν, Ogzgvov,gOoyyov; μέλος, 
similia. Quocirca scripserim ἐξηγεῖτο χ εἴν. 
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V. 1218. Iubente meíiro δύρομαι, quod de more in ὀδύρομαι 
&bierat, restituit Seidlerus. 1118 forma post longum exilium 
revocanda videtur in loco Aiacis v. 809, ubi misera Tecmessa, 
quo consilio Aiax abiisset, suspicata, exclamat: οἴμοι, τί δράσω 
TÉkwv; οὐχ iBpuTéov ἀλλ᾽ εἶμι κἀγὼ κεῖσ᾽ ὅποιπερ ἃν σθένω. 
“ωρῶμεν, ἐγκονῶμεν, οὐχ tipzue ἀκμή. Quoties haec lego, 
offendit me in egregio loco tautologia vocabulorum οὐχ ἱδρυτέον 
et οὐχ ἕδρας ἀκμή. Quanto melius, transposita litera, scribe- 
retur οὐχὶ δυρτέον, αὖ postquam dolore amens exclamavit : 
vae mih quid faciam, mi pwer? — reprehendens se ipsam sub- 
iungat: «onm (vanis) indulgendum querelis, sed ibo cett.! 

V. 1220. ἐκ στομάτων. Similis abundantiae exemplis, quae 
2d ἢ. l. congesserunt interpretes, adde Pindaricum Ol. VI 
18: ἀπὸ γλώσσας — φθέγξατο. 

V. 1221. τὸ ὀρθόν, i e. τάληθές. Of. ad v. 1158. 

V. 1232. καὶ κατεκοίμησα τοὐμὸν ὄμμα elegantissime 
dietum pro ἀνεπαυσάμην, l e. quietem uactus sum. 

V. 1228. Of v. 911. τιμώμενοι in extremo versu me admonet 
eiusdem  partieipii ap. Eur. Suppl. 233 sqq., ubi Theseus 
reprehendit Adrastum, «quod infaustum bellum contra 'The- 
banos suscepisset γέοις παραχθείς, οἵτινες τιμώμενοι χαίρουσι 
πολέμους τ᾽ αὐξάνουσ᾽ ἄνευ δίκης xri. Etam atque etiam, velim, 
perpendas an non aptius sit: οἵτινές τι gu Evol χαίρουσι, ἷ. e. 
aliquid molientes. Etenim in sqq. demum triplex memoratur 
causa, cur bella moveant Zwrbulenti isti adolescentes: imperii 
cupido, superbia, spes lueri. Of. O. C. 836. 

V. 1225. ἐγγενῶς 8. scholiasta explicatur γνησίως, unde con- 
cludi nequit .eum legisse εὐγενῶς, quod textui intulit Hartun- 
gius, Ita enim potius interpretatus fuisset γενναίως. Non magis 
persuasit mihi Heimsoethius, K. S. p. 51 εὐμενεῖς reponendum 
esse contendens. Si quid mutandum, scripserim ἐμπέδως (el. 
Antig. 169, 'Theogn. 1084); nam aptissima ἢ. 1. est constantiae 
notio. Sin minus, acquieverim in Nauckii interpretatione 2» 
angestaminter Treue. — Ad locutionem ὠρεῖσθε πένθος cf. Eur. 
H. F. 147. 

V. 1227. οὔτ᾽ àv Ἴστρον. ,Àqua marina vel fluviali 
,Ccaedes ablui putabantur. Cf. Verg. Aen. II. 718." Boruivs. De 
aqua marina οἵ, imprimis Eur. Iph. T. v. 1193 ῥάλασσα κλύζει 


πάντα τἀνθρώπων κακά. Hiec autem Oedipi locus in mentem mihi ἢ 
revocat puleherrimos Shaekespearii versus e Macbeth Act. II 
Sc. 2, ubi miser regicida conscientia sceleris exanimatus excla- 
mat: Jil all great Neptunes Ocean wash this blood | clean from 
mij hand? No; this mij hand will rather | (he multitudinous 
seas incarnadine, making the green. — one red. Cui multo pravior 
coniux atroci animi tranquillitate reponit: reüire we lo our cham- 
ber. A ltlle water clears us of this deed. Apte iam alii contule- 
runt Aesch. Choeph. 71 sqq. et Senec. Hipp. 715. Addo 
verba Catuli LXXXVIII 5 sq.: suscipit, o. Gelli, quantum non 
ultima Tethys, nec genitor nympharum abluit. Oceanus. 

V. 1229. ἐς τὸ φῶς φανεῖ. Electr. 640 ἀνχπτύξαι πρὸς φῶς, 
Scyr. VI 5 πρὸς τὸ Φῶς ἄγειν (cf. ib. n Philoct. 518 λέ εἰν 
ἐς φῶς. . 

V. 1234 sq. ὁ μὲν τάχιττος. Similiter is, qui in 0. C. v. 
1579 sq. narrat Oedipi mortem dicit: συντομωτάτως μὲν àv | 
τύχοιμι λέξας Οἰδίπουν ὀλωλότα, | ἃ δ᾽ ἦν τὰ πραχθέντ᾽ o6 
ὁ μῦθος ἐν βραχεῖ φράσαι πάρεστιν οὔτε τἄργ᾽ ὅσ᾽ 
ἂν ἐκεῖ. Similem oppositionem hoc quoque loco expectes, sed 
pulehre interrumpitur Nuntii oratio ἃ choro morae impatienti, 
quo fit, ut in aljum cursum deflectatur. 

V. 1236. Meinekius pro αἰτίας, quod bene animadvertit. 
ferri nou posse, vel ZíA/z; vel αἰτίου scribendum putat in An. 
Soph. p. 248. Neutrum satis aptum esse iudico. Nisi fallor, αἰτίας 
de coniectura, eaque infelicissima, suppletum est posteaquam 
genuinum  voeabulum  exciderat. Hoc autem quid fuerit, 
hodie difficile dietu est. S. scribere v. c. potuit: ᾧ δυστάλαινα 
πρὸς τίνος ποτ᾽ ὥλετο; Cf. Antig. 1176 sq., Trach. 1131 sq. et 
ibid. 878, ubi etiamnune, verum puto, quod olim conieci: 
τάλαιν᾽ ὁλέθρου τίνι τρόπῳ θανεῖν cde Φήε; nam quod vulgatur 
óAsÜpim miseram, ut putant interpretes, significare prorsus 
nequit. Quem in eius rei fidem laudant locum Aiacis: ZAAZ 
μ᾽ ἃ Διὸς ἀλκίμχ θεὸς ἐλέθριον αἰκίζει, ibi dudum, suadente 
metro correctum est ὁλέδρι᾽ αἰκίζει, l. e. Φλεθρίως. 

Ad loeum nostrum ut redeam, plura praeterea quae recte 
suppleantur, velut εἰπέ μοι, excogitari possunt, sed quid ipse 
poeta scriptum reliquerit, in omne fortasse aevum ignorabitur. 
Quare satis habui indicare lacunam. 
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Non autem spero fore, ut aliquis in animum inducat codicis 
scripturam defendere locis, qualis est Eur. Andr. v. 1126, 
cuius longe diversa est ratio. 

V. 1240. κείνης ἀθλίας dietum ut τιν δύστηνον Alac. 133. 

V. 1941. ὀργῇ χρωμένη, l. 6. irae indulgens. Herod. I 137 οὕτω 
[vg expunge natum dittographia] θυμῷ χρᾶται, lb. 195 σὺ μὴ 
πάντα θυμῷ χρέω, 1V 6] φόνῳ καὶ ἄγῃ χρεώμενος, 88 ἀγνω- 
μμοσύνῃ χρησάμενοι. Apud tragicos praeter ἢ, 1. hoc loquendi 
cenus nusquarni reperitur. 

V. 1242. τὰ νυμφικὰ λέχη» i e. lectum genialem , quem γαμήλια 
λέκτρα vocat Plutarchus de virt. Rom. c. 17. Schol: καλῶς δὲ 
τοῖς λέκτροις ἐπεμπίπτει" δ αὐτὰ γὰρ ἀπόλλυται. Of. Trachin. 
915 sqq. οὐ Eur. Alc. 176 sqq.. 

V. 1241. ἐπιρράξχο᾽. Vide Dobraeum in Adv. vol. I p. 475, 
vol. Il p. 34. Cum hoc verbo promiseue usurpatur ἐπαράττειν. 
Plat. Prot. 314 D. zx) ἅμα ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν τὴν Üdpav πάνυ 
προθύμως ὡς οἷός τ᾿ ἦν ἐπήραξε. — Quod in fine vs. legitur ἔσω 
tum propter idem vocabulum in extremo vs. 1341 tum prae- 
serüim, quia idoneo sensu caret, valde mihi suspectum est. 
Quid autem dederit poeta, diffieile dictu est. Venit mihi in 
mentem: ἐπιρράξασα, τρὶς καλεῖ sri. Of. Verg.:A. X 879 Aenean 
mugna Ver voce vocabat. 

V. 1246. παλαιῶν (σπερμάτων) parum eleganter dictum est, 
postquam proxime praecessit καλεῖ τὸν ἤδη Λάϊον πάλαι νεκρέν. 
Poeta dignius videtur : μνήμην ματαίων cS ῥμάτων ἔχουσα, i. e. 
temerariorum ampleruum (n&m σπερμάτων h. 1. positum pro ἀσπασ- 
μάτων), ut respiciatur oraculum, memoratum ab Euripide in 
Phoenissis: μὴ σπεῖρε παίδων ἄλοκα δαιμόνων βίᾳ, contra quod 
Laius peccaverat seeundum hunc ἡδονῇ δοὺς ἔς τε βακιχεῖον πεσών, 
secundum Aeschylum Sept. 750 χρατηδεὶς ἐκ φίλων ἢ) ἀβουλίαις. 
Παράνοιῳ autem, ut pulchre subiungit, συνᾶγε νυμφίους Φρενάλεις. 
Cf. Trach. 565. ] 

V. 1249. yoz;e. Sine causa Hartungius ἐγοζτο. Cf. Trach. 


904, 914; O. C. 1606, 1617, 1608, 1624. — δύστηνος pro 


1) In re, de qua sermo est , verisimilius duco poetam dedisse: κρατηϑεὶς dé 
φρενῶν ἀῤουλίαις, eoquo tum ducit locus Euripideus tum glossa in Par. B 
ἡδοναῖς. Cf, ib, 802, ubi ipsi, non amicis , exprobrantur Jvojováía:. 
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τάλαινα 8. ἀδλίχ. Prosae scriptores illo adieetivo fere non? 


per contemptum | utuntur (— ise//us), ut Demosthenes 
$ 25 de Aeschine: λογάρις δύστηνα μελετήτας καὶ Qavac wii 
οὐχ οἴει δίκην Oggti) τηλιχούτων — ἀδικημάτων; 

V. 1250. Cf. Sept. 930. 

V. 1258. εἰτέπαισεν irrui ΞΞ εἰσεπήδησεν, Sive, αὖ mox v. 


1262 dicitur, ἐμπίπτει. Cf. Eur. Khes. 560 et Xenarchus ap. 
Ath. Il. 63 f: ἀλάστωρ εἰσπέπαικε Πελοπιδῶν. 8510 ἐπεισπαίειν 
ap. Ar. Plut. 804 et comic. Anon. ap. Mein. F. C. IV 690; 
διεκπαίειν perrumpere ap. Dioxippum comicum ap. Mein. IV 541: 
τὴν στοὰν διεξέπαιεν '"ApQuxi3:. Παραπαίειν legitur in Philoxeni 
AEIIINOI V. 26: παρέπαισε δὲ Üspulv σπλάγχνον. 

V. 1953. ἐχθεάσασθαι, 1. 6. εἷς τέλος θεζσασθαι. Est Zzxt 
εἰρημένον ex eo genere, qualia pro libitu formabant Graeci 


omnes. 

V. 1954. περιπολοῦντ᾽, M. €. περιιόντα ὥτπερ ἐμμανῆ. SCHOL. Cf. 
Eur. I. T. 84. — Pulchre verba βοῶν εἰσέπαιτσεν — περιπολοῦντα X 
Φοιτᾷ — λυσσῶντι — ἀύσας — ἐνήλατο — ἐμπίπτει Oedipi furorem 
depingunt. : 


V. 1250. Of. Hec. 949 γάμος οὐ γάμος. 

V. 1264 gravem corruptelam passum esse dubitare nemo 
potest, nam tum. ἐώρα monstrum vocabuli est tum πλεκταῖς — 
ἐμπεπλεγμένην non est elegantiae Sophocleae. Illi tantum in- 
commodo succurritur coniectura mea, quam proposui in Ex. 
Cri. p. 116: πλεκταῖσιν αἰώραισιν ἐμπεπλεγμένην. ὃ δ᾽ 
ὡς Üpà νιν xri. utrique Nauckiana: πλεκταῖσιν ἀρτάναισιν 
αἰωρουμένην. ὅπως δ᾽ ὁρᾷ νιν κτὲ. 

Elegantissima sane haec coniectura est (Cf. Ant. 54), 
sed ut veram esse putem nimià ἃ codice diserepantia 
deterreor. Quare videamus an lenius locus corrigi possit 
rescribendo: πλεκταῖσιν αἰωραῖσιν ἀποπεπνιν μένην. ὅπως 
δ᾽ ὁρᾷ νιν κτὲ. 

Hac lectione simul appareret sero Oedipum χαλάσχι κρεμαστὴν 
ἀρτάνην, uxore iam suffocata. Nemo autem mirabitur Sophoclem, 
ne bis eodem vocabulo uteretur, ὠρτάνην (v. 1264) h. l. vocasse 
πλεκτὰς αἰώρας, qui legerit locum Pollucis IV $ 131, ubi agens 
de instrumentis theatricis dicit: αἰωρὰς δ᾽ àv εἴποις τοὺς κάλως 
οἱ κατήρτηνται ἐξ ὕψους ἀνέχειν τοὺς ἐπὶ τοῦ ἀέρος Φέρεσθχί 
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δοκοῦντας ἥρωας ἢ θεούς. Qui tamen (nam usum verbi πνίγειν 
apud tragicos nequeo demonstrare) certiorem medicinam repe- 
rerit, nemini fecerit quam mihi gratius. — Ceterum obser. 
vandum mulieres fere tragicas — si excipias Evadnen ap. Eur. 
Suppl. 1045, quae in mariti Capanei rogum de saxo desilit, 
et locasten Phoen. Eurydicenque Antig. 1983, quae gladio 
sese confodiunt — despondentes animum γοϑέϊ mortem sih 
consciscere. Iocastae (Epicastae) mortem similiter narraverat 
JNecuiae auctor v. 277: 54 y ἔβη εἰς '"Albmo πυλάρταο κρατεροῖο, 
ὡψαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖ: μελάθρου, ᾧ ἄχει σιχομένη. 
Helenae ap. Eutip. Hel. 299 ὠσχήμονες videntur ὧν χόναι μετάρσιοι, 
conirà σϑαγαὶ ἔχειν εὐγενές τι καὶ καλόν. 

V. 1264. ,Ex omni parte veram Scripturam restituimus 
νἐπεὶ δέ γ᾽ καὶ | τλήμων ἔκειτο. δεινὰ τἀνθένδ᾽ ἦν ὁρᾶν." DBRUNCKiUS. 
Licet iure improbata sit a recentioribus haec correctio, nihilo- 
nünus rectissime eruditissimus Gallus observavit, quod prae- 
terquam ab Hartungio neglectum est ab omnibus, linguae 
proprietati adversari v; positum pro χαμαί. Hartungius autem 
in editione sua partim recte partim secus edidisse videtur: Z 
δ᾽ ἐπὶ πέδῳ, quale metrum comicis usitatissimum Sophocles sibi 
nusquam permisit. Hoc. tamen bene intellexit, codicis lectio- 
nem ἐπὶ δὲ γῇ nihil aliud esse nisi genuinae Scripturae inter- 
pretamentum.  Tragicis vero non ἐπὶ πέδῳ sed aut ἐν πέδῳ aut 
omissa praeposilione πέδῳ scribere mos est, Sic v. c. Eur. 
Phoen. 1687: πεσὼν ὅπου μοι μοῖρα κείσομαι πέδῳ. ld. vero 8 
Grammatico explicatum est ἐπὶ γῆς, quod hodie textum :occu- 
pat. Possis igitur: χαλᾷ κρεμαστὴν ἀρτάνην, ἐπεὶ m 63 p .δ᾽ ἔκειτο 
τλήμων xri. Of. 29, 332 ἢ, f. ibique Dind., 486, Phil. : 
618, O. C. 1347. — In sequentibus offensioni est vocula 
δὲ posita in apodosi posi tam brevem prodosin. Non ignoro 
locos, qualis est Hoiericus Il. c) 14: ἀλλ᾽ ὅγ᾽ ἐπεὶ ζεύξειεν 
ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους | Ἕκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίῷρου 
ὄπισθεν, Sed vix certum inde nosíro petetur praesidium. In 
eadem re iure haeserunt praeter Brunckium Dindorfius et Heim- 
soethius, quorum ille δεινὰ δὴ τἀνθένδε, minus recte omisso ἦν, 
hie (K. S. p. 175) longe felicius σχέτλι ἦν τἀνθένδε Scribendum 
coniecit. Ipse aliquando cogitabam scribi posse: δεινὰ T&vÜsV 
ἦν ἐρᾶν, ut Aeschylus dixit: τὰ δ᾽ ἔνθεν οὔτ᾽ εἶδον οὔτ᾽ ἐννέπω, 
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nune vero de usu demonsirativo vocabuli ἔνύεν (excepta í 
mula ἔνθεν xx: ἔνθεν) in senariis dubito. Comparatis au 
verbis Euripidis in Med. v. 1167: τοὐνθένδε μέντοι δεινὸν 7v (xu. 
ἰδεῖν apud nostrum posses: δεινὸν ἦν δέχμ᾽ ὁρᾶν, ni et δεινὸν post 
δεινὰ (1265) displiceret, οὐ iusto violentior foret ca correctio. 
Non magis probabile 'videtur: δεινὸν ἦν τοὐνθένδ᾽ ἐρῶν, quocirca 
Heimsoethio obsequendum esse suspicor. 

Totum autem locum, a vs. inde 1263, iterum iterumque 
relegenti duae novae mihi natae sunt dubitationes, Primum 
enim haud assequor, cur post v. 1263 οὗ δὴ xpsuzeTZ» τὴν 
γυναῖκ᾽ ἐσείδομεν poeta opus duxerit addere illa πλεκταῖς dápxis 
ἐμπεηλεγμένην, quae quia nihil continent novi, videndum 
an potius aliena manu addita quam depravata habenda sint. 
Ita simul facile intellegitar, qui factum sit, ut eodex serva- 
verit ὅπως ». Deinde vero v. 1266 suspicionem movet vocabulum 
κρεμαστὴν ἴῃ eadem senarii sede repetitum, qua legitur v. 1263. 
Ergo quaeritur an poetae manus fuerit ferme haece: 


οὗ. δὴ Ais σὴν γυναῖκ᾽ écsioonsy. 

3 P 

ὅπως δ᾽ δρᾷ viv, δεινὰ βρυχηθεὶς τάλας 
- 3 

χαλᾷ (ia?) τὴν ἀρτάνην. ἐπεὶ πέδῳ ὃ 


ἔχειτο τλήμων, σχέτλι᾽ ἦν TÀVÜÉVO ὁρᾶν. 

TAzus; autem S. haud raro verbo postposuit. Cf. 1175, 
1309, O. C. 248, 351, Phil. 923. 

V. 1269. χρυσηλάτους περονάς.  Pibula, ubiubi apud tragicos 
eius mentio fit, «urea est. "Trach. 927 χρυσήλατος, Eur. Phoen. 
812 χρυσόθετος, Bacch. 98 χρυσέα. Eadem in re interdum πόρπη 
memoratur ab Euripide: Hec. 1170, El 318, Phoen. 62. Inter 
utramque distinguit Pollux VII 54: ὁ δὲ σχιστὲξς χιτὼν 
περοναῖς κατὰ τοὺς ὥὦὥμους διεῖρτο καὶ πόρπῃ κατὰ τὰ 


στέρνα ἐνῆπτο. 

V. 1270 sqq. Puleherrime hanc oculorum effossionem cani 
Aeschylus in Septem v. 7717 sqq.: ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων ἐγένετο μέλεος 
ἀθλίων | γάμων, ἐπ᾽ ἄλγει δυσφιςῶν μαινομένῳ κραδίᾳ | δίδυμα 
κάκ᾽ ἐτέλεσεν" | πατροφόνῳ χερὶ τῶν  κρεισσοτέκνων (κυρσοτέκνων 
Hermannus) ἐμμάτων ἐπλάγ χίη. 

Ib. ἄρθρα graviter depravatum videtur Heimsoethio, qui ἤρθρα 
suspicatur corruptum esse ex (94/jz, id vero fuisse interpreta- 


mentum genuinae vocis ἠἐμεύλα, qua Sophocles h. 1. usus fuerit 
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ad exemplum Homeri 1]. z 494: τὸν rif ὑπ᾽ ὑφρύος οὗτα κατ᾽ 
ἐφήχλμοῖο ἐέμεθλα, ἐκ δ᾽ des γλήνην xré. Haec coniectura, in 
cuius fidem citat Hesychii glossam ὀέμεθλα᾽ βάθρα, longe 
cerle anteponenda alteri, quam idem proposuit, ut ἄρθρα ex 
βλέφαρα corruptum credamus. Eso tamen, ut verum fatear, non 
intellego, quid causae sit, cur negemus Sophoclem ocv/os appel- 
lare potuisse orbiwm aríiculos. Non enim minus a nostra dicendi 
consuetudine abhorret, quod Euripides dixit in Cyelope v. 625 
συνθέντες ἄρθρα στέματος (— στόμα). "Apgxs procul dubio iun- 
gendum cum ἄρθρα. non ut perverse fit a quibusdam, cum 
περόνας. Of. Trach. v. 797, 

V. 1271. ὄψοιντο perperam Hermannus mutaverat in ὄψαιντο, 
qualem  Aoristi formam Atticis ignotam fuisse vere contendit 
Dindorfius. - Acerrime autem eam παραδιέρθωσιν, qua imponi 
sibi passi sunt Nauckius, Hartungius, alii, impugnavit Firn- 
haberus in Philologo VIII p. 738 sqq., qui vir doctus tainen 
cum in alis tum in eo fallitur, quod νιν ad Iocasten spectare 
putavit, satis refutatus, credo, vs. sequenti: oJ! o! ἔπασχεν 
oj/ iz ἔδρα κακά. Dindorfius in Praef. ad Teubn. ed. p. 
XXXI ,Errorem criticorum ,,ait" quorundam, qui ófejvexa , 
»quod hic ut alibi non raro pro ὡς dictum est, per qwia sunt 
interpretati et ἔψαιντο in ὄψαιντο inauditam Atticis formam 
,QAutare voluerunt, notavi in annotatione (ad ed. Ox.) et 
,convellitur ἀλλὰ particula in verbis proximis, quae omittenda 
fuisset. Non haesissent, ut opinor, si S. tertio quartoque 
,0misso vs. hoc tantum dixisset, oculos Oedipi effossos non 
,esse visuros, quae mala vel passus sib vel commiserit. His vero 
,non repugnant, sed apte adiuncta sunt illa ἀλλ᾽ — γνωσοίατο.᾽ 
Verissime haec disputata sunt: transfer in directam orationem: 
οὐκ ὄψεσθέ μὲ οὐδ᾽ οἷ᾽ ἔπασχον οὐδ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδρων κακὰ ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ — 
ὄψεσθε — οὐ γνώσεσθε et intelleges omnia recte se habere. Non 
magis igitur probandum quod proposuit Bergkius ὄσσοιντο. 

Dobraeus Adv. II p. 33 v. 1273 sq. sic interpretatur: Oculos 
suos mon amplius eos visuros quos videre non debuisset (matrem scil.- 
uxoris loco habitam) megwe praetervisuros quos agnoscere voluisset. 
Rectius, opinor, in ed. Schneidewiniana verba satis obscura 
ita explicantur, ut Oedipus dicere putandus sit: ἐν /enebris 
(h. e. omnmimo mon, Cf. 419 βλέπειν σχότον) videbitis im posterum 
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£08, quos videre numquam  debueratis (1 e. liberos ex matre pro- 
creatos) neque agnoscelis quos semper agnoscere desideralam (i. e. 
parentes meos), nempe apud inferos, ubi ex veterum opinione 
umbris eade; forma ac species erat, quae vivis fuisset. Hinc 
quoque v. 1371 dixit: ἐγὼ γὰρ οὐκ ci) ὄμμασιν ποίοις βλέπων | 
πατέρα ποτ᾽ ἂν προσεῖδον εἰς Αἴδου μολών, οὐδ᾽ αὖ τάλαιναν μητέρα XTE- 

V. 1275. ἐφυμνῶν, h. e. ἐμπργοοαπα, ut Antig. 1305. De 
ὑμνεῖν in malam partem dicto consulatur Blomfieldi glossarium 
ad Aesch. Septem v. 6. Interdum tamen ut /;wc» simpliciter 
ponitur, quo sensu Graeci dicunt διὰ e7íuz (— 7o) ἔχειν, i e. 
celebrare, v. c. Aiac. 292 et Eur. Phoen. 441. Hoc sensu 
nescio an verbum ὑμνεῖν interpretando perierit Arist. Av. 599: 
τοὺς θησαυρούς τ᾽ αὐτοῖς δείξουσ᾽ coUe οἱ πρότεροι κατέθεντο | τῶν 
ἀργυρίων᾽ οὗτοι γὰρ ἴσασι" λέγουσι δέ TOL τάδε πάντες" | οὐδεὶς 
οἶδεν τὸν θησαυρὸν τὸν ἐμὸν mAX» εἴ τις ἄρ᾽ ὄρνις.  Neglectam cae- 
suram corrige scribendo: οὗτοι γὰρ ἴσασ᾽" ὑμνοῦσι xri. Nemo 
certe fidem habebit Meinekio in Vind. Ar. obtrudenti comico 
epicam formam rarissimam scribendo: εἴρουσι δέ τοι xci. 

V. 1276. Of. Antig. 52 διπλᾶς ὄψεις ἀξράξας χὐτὶς αὐτουργᾷ 
χερὶ et ib. v. 975, ubi ραχύέντων eX ἀρχχϑὲν ἐγ χέων elieuit 
Lachmannus. Quod ἐπαίρων neque propter sedem quam occupat 
cum περόνας lungi possit neque iunctum cum βλέφαρα Sensum 
praebeat idoneum, Nauckius suspicatur 7:277: πείρων. Egregie 
fallitur, non intellecta vi vocis βλέφαρα, sed fallitur cum aliis. 
Ipse enim aliqando tentabam : ἤρασσ᾽, £z zie βλέφαρα, ut Euripides 
aliquoties iunxit βάλλων, ἀράσσων (cf. Hec. 1175, And. 1155, 
Iph. T. 310), vel lenius: ἤρασσε παίων, cl. Hec. 1044. Sed 
nihil mutandum. Non enim minus recte ἢ. 1. ἐπαίρων βλέφαρα 
dictum est, quam supra ἄρας — Zpfpx τῶν αὑτοῦ κύκλων. Sublatos, 
ait poeta, ferit oculos. Qui palpebras vertunt, iis locum corrup- 
ium videri mirum non est. Sed ipsos oculos sic haud raro 
dici vel lexica docent. 

V. 1277. γλῇναι. inter γλήνην et κόρην distinguit Pollux 
Onom. Il $ 70: ὀμμάτων δὲ τὸ ἂν ἐν μέσῳ μέλαν κόρη, ἧς ἡ 
αὐγὴ y Auvs 

V. 1279. Alii receperunt Heathii coniecturam ὄμβρος χαλάζῃ: 
αἱματοῦς, ali Hermanni ὄμβρος χαλάζης αἱμάτων. Miror nemi- 
nem dum coniecisse: ἔμβρος χαλαζῆς (i €. χαλαζήεις), quemad. 
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modum inversa ratione poeta dixit Ὁ, C. 1502 ὀμβρία χάλαζα. 
Porsoni emendationem , quam recepi cum Dindorfio, hie com- 
mendavit in adn. ad ed. Oxoniensem. Locis autem, quos huc 
attulerunt viri docti, addatur fragmentum poeticum ap. Cice- 
ronem de Orat. lib. III $ 157 grando mista imbri largifluo subito 
praecipitans. cadit. 

Ibidem in fine versus pro ἐτέγψετο scripsi ἐρρήγνυτο ἢ, quod 
proposueram in Exerc. Crit. p. 115, probante Dindorfio in 
praefat. ad ed. Teubn. Cf. Trach. 815, 919, Eur. Alc. 1071, 
O. R. 1502 sq. Vulgato ἐτέγγετο originem dedit proxime 
praegressum £zsyyov. Hic vero non solum propter nomina ἔμβρος 
οὐ χάλαϊζχ (nec minus propter oppositum ὠνίεσαν) gravius postu- 
latur verbum, ut vere ait Dindorfius, violentiae significationem 
Aabens, sed etiam ἐτέγγετο Graece de imbre dici nequit: τέγγει 
enim ὁ ὄμβρος, Opinor, non τέγγεται. Post haec non necesse 
est addam, eur Meinekii coniectura ἐδεύετο, quam protulit in 
An. Soph. p. 242, mihi vehementer displiceat. 

V. 1280 sq. Vide Dindorf .adnotationem ad ed. Oxon. 

V. 1282. τῇδε ὑἠμέρῳ. Nauckius auctore Lobeckio, qui ad 
Aiac. 756 de hac crasi dubitavit, rescripsit τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. Frus- 
tra: nam τῇδε θἠμέρᾳ sine iusta offensione legitur praeterea his 
locis: Aiac. 1362, Arist. Av. 1072 et Thesmoph. 756. Idem 
sed e correctione habet cod. Laur. in Aiac. 778. 

V. 1287. βοξ. Sehol. zilavà x αἰτία τοῦ ἐξιέναι αὐτὸν, ἵνα 
δείξῃ τοῖς πολίταις, ὅτι ἀξίως ἑχυτὸν ἐτιμωρήσατο ἐπ’ ἀκουσίοις 
παθήμασιν xri. Conferatur ipsius Oedipi testimonium in O. 
C. v. 266: ἐπεὶ τά γ᾽ ἔργα μου  πεπονθότ᾽ ἐστι μᾶλλον ἣ δεδρακότα 
similia de se profitentis iis, quae Regem Lear dicentem facit 
Shakespearius Act. III sc. II: 7 «m a man, more simned against 
&han sinming. 

V. 1289. τὸν μητρός. Nauckius, probante Dindorfio, coniecit 
μητέρ, quod eorum uterque recepit. Ita recte dici posse et 
pauei ignorant et exemplis (quibus adde, si tanti est, e poetis 


1) Male hoc verbum receptum est in choliambis Hipponactis Bergk. p. 515: 
ovr! ἀοσκέρησι τοὺς πόδας δαοείησιν | ἔκρυψας, ὡς μή nov χίμετλα QT y- 
vvru«&:. Optime unus cod. habet γίνεται, misi quod scribendum γίνηται. 
Lectio óZyvvze«c, quo iugulatur metrum, ridiculo vitio natum videtur e λίνηται, 
superscripto interpretamento Q:ye:. 
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Latinis locum Catulli CXIII : duo — solebant Mucillam), abunde 
vir optimus demonstravit, sed codicis lectionem  mendosam 
esse, id vero minime ostendit, Neque enim video, quidni 
eodem iure obscoenum aliquod substantivum, v. c. αἰσχυντῆρα 
(Aesch. Cho. 990) aut μιάστορα (Schol. reticeri posse credamus 
quam verbum. 

V. 1296. ἐποικτίσαι. Hoc verbum  Aeschylo reddatur in 
Choeph. v. 5607: Μενοῦμεν οὕτως ὥστ᾽ ἐπεικάξειν τινὰ [δόμους 
παραστείχοντα καὶ τάδ᾽ ἐννέπειν" τί δὴ πύλαισι τὸν ἱκέτην ἀπείρ- 
yerxi Αἴγισθος xrí.; quae intellectu facillima erunt, rescripto 
ἐποικτίζειν. 

V. 1297. ὅσα ἐγὼ προτέκυρσ᾽ soloecum est. Emendandi 
viam  praemonstrat Choeph. 13: πότερα δόμοισι πτῶμα 
προσκυρεῖ νέον; 

, V. 1800 πηδήσας. Of. 257, 469, 1311. | 

V. 1301. μείζονχ interpretamentum esse videtur rarioris 
formae  uzssoyz; prorsus enim inconcinnum est μείζονα τὰν 
μωκίστων. Of. Aesch. Pers. 433, 694, Agam. 584. 

V. 1308. Verba πολλὰ δ᾽ ἀδρῆσαι ut plane ὠπροσδιόνυτα expunxi , 
monente Heimsoethio K. S. p. 227. Nauckius praeterea 
suspecta habet verba πολλὰ πυβθέσδχι, nec fortasse prorsus 
immerito. 

V. 1808 sq. Huius quoque loci seriptura valde incerta est. 
Alius aliter edunt; Wunderus, expuncto e Dindorfii coniectura 
διωαπέταται, SCripsit: 

αἰαὶ αἰαὶ, 
δύστανος ἐγώ. ποῖ γᾶς Φέρομαι 
τλάμων; πᾶ μοι Φθογγά φοράδην; 
ἰὼ δαῖμον ἵν᾿ ἐξήλλου. 
Dindorfius: αἰχῖ αἰαὶ, δύστανος ἐγὼ 
ποὶ — — "TX μοι 
Φϑογγὰ διαπέταται Φοράδην: κτξ. 
Hartungius: aia; αἰαῖ, δύστανος ἐγώ" 
ποῖ γᾶς πέτεται τλάμων, πᾶ [40i 
Φθογγὰ φοράδην : 
ἰὼ δαῖμον ἵν᾿ ξξηγοῦ. 

His omnibus praestare mihi visa est Nauckii scribendi 

ratio, quam, licet et ipsa incerta sit, secutus sum, nisi quod 
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pro ἐνήλου restitui ἐνήλω, quam formam (nam Aoristum II 
huius verbi Attici ignorant) rectissime in Pers. v. 516 Aeschylo 
reddidit Blomfieldus. 

V. 1809. ποῖ γᾶς φέρομαι; Cf. Electr. 922 οὐχ οἷσδ᾽ ὅποι 
γ ἧς οὐδ᾽ ὅποι γνώμης Φέρει, lrach. 984 ποῖ γᾶς ἥκω; 

V. 18310. φοράδην (— φερόμενος), i. €. magno impetu. 

V. 1811. ἐπόψιμον, i e. ὁρατὸν 8. τλητὸν τῇ ὄψει. 

V. 1314 sqq. Hartungius edidit: νέφος ἐμὸν ἄτροπον ἐπιπελό- 
μενον ἄφατον. quod equidem vulgatae lectioni posthabuerim. 
Pro δυσούριστον Bergkius δυσήριστον (— δυσέριστον ἢ, Nauckius 
δυσοιωνιστὸν COniecit, quod idoneum non habet auctorem nec 
sententiae satis videtur convenire. Probabilior videtur Bergkii 
coniectura in v. anltithetico metri causa reponendum esse 
κηδεμὼν prO κηδεύων. Bl δυσούριστον Sanum est, bene Hermannus 
inseruit post eam vocem ἔν, quod part. cum Dindorfio et aliis 
in textum admisimus. à 

V. 1314. ξφατον. Hoc vocabulum cum alio scribis notiore 
permutatum videtur apud Euripidem in Iph. T. v. 842, ubi 
Iphigenia, agnito fratre, exclamat: ἄτοπον ἡδονὰν ἔλαβον, ὦ 
φίλαι.  Verius videtur: ἄφατον ἡδονὰν xri. Cf. Ion. 783 et El. 
1191. Idem ἄτοπον corruptela natum esse suspicor apud Demos- 
thenem πρὸς Πανταίνετον S 10 ὁρῶν τὸ πρᾶγμα μοὶ περιεστηκὸς εἰς 
ἄτοπον, ubi sequentia suadent εἰς ἄπορον. 

V. 1815. ἀδάματον, l €. ἀνήκεστον 8. ἀνίατον. 

V. 1316. δυσούριστον)͵ ὅρον μὴ ἔχον, ἀλλ᾽ ἀεὶ παραμένον. 
ScHor. Valet igitur δυσεξόριστον, quae opinio potior mihi videtur 
sententia eorum, qui hoe adiectivum derivant ab illo οὐρίζω, 
de quo egimus ad v. 696. 

V. 1817. εἰσέδυ, i. e. subüt animum, Merod. VI 138 καί σφι 
βουλευομένοισι δεινὸν τι ἐσ έδυν ε. 

V. 1818, οἴστρημα, 1. €. ἀλγηδών καὶ οἱστρῶσα τὴν Ψψυχῆν- 

V. 1320, Pro φορεῖν infeliciter Bergkius coniecerat diei. 
Verum vidit Nauckius, cui assentitur Heimsoethius K. S. p. 44. 

V. 1322. Duce varia lectione ἐμοῖς ἐπὶ πόνοις Bergkius conie- 
Cli: σὺ μὲν ipic πόνοις, quod, si accuratius responderet metro 
vs. antlithetici νέφος ἐμὸν ἀπότροπον, Satis foret probabile. Vix 
certe dubitandum, quin ἐπίπολος, quod pro πρόσπολος dici 
posse parum est verisimile, mendosum sit. 
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V. 1336. Cf. Eur. Hipp. 860: κλύων μὲν αὐδήν, ἔμμα 
ὁρῶν τὸ σὸν et I. T. 1447. 

V. 1330. Recte dittozraphias in hoc vs., quae non sun 
m. prima, zzzi et ἐμὰ expunxit Hartungius, quem Nauckius 
secutus est. Addita videntur ab eo, qui metrum non convenire 
cum metro vs. antjthetici 1350 intellexerat. 

V. 18338. προσήγορον, k €. προσρητόν, quomodo v. 1311 
similiter eogente metro ἐπύψιμον pro ἔποπτον. Of. O. C. 27 et 
28, ubi ἐξοικήσιμος et cixwró; eodem sensu gaudent. Ad rem cf. 
352 et 817 sqq. 

V. 1339. Inepte vulgo iungitur προσήγορον — ἀκούειν, quare 
dubium non est, quin recte reposuerim: τί τ΄ ἐστ᾽ ἀκούειν κτὲ. 
Post AKOTEIN proclivi errore excidit CTN et in antisirophe 
v. 13351 post ὧν vocula ἄν, quae egregie ex fuga revocavit 
Heimsoethius K. S. p. 316. 

V. 1340. ἐκτέπιον ferri non posse apparebat , quare Dindorfius 
in ed. Ox. proposuit ἐκ τόπων, quam emendationem perfecit 
Nauckius, pronomine demonstrativo ita opus esse quum sen- 
tire£, pro με, quod sit interpretamentum, τῶνδ᾽ substituendum 
acute suspicatus. Aliam tamen rationem suadet locus huice 
gemellus Antüigon. 1321: ἰὼ πρότπολοι | ἄγετε μ᾽ ὅτι τάχος, 
ἄγετέ μ᾽ ἐκποδών | τὸν οὐκ ὄντα μξλλον ἢ μηδένχ. Quapropter 
ἐκ τόποιν mutavi in ἐκποδὸν, quod idem vocabulum restitutum 
velim 'Trach. 955 pro ἐκ τόπων. Ut autem metrum prorsus 
conveniat cum v. antithetico, pro μὲ malim τόνδ᾽ (— με). 

V. 1841. Erfurdtius non male coniecit τὸν μέγ᾽ ὀλέθριον, idque — 
recepit Nauckius. Lenior tamen Turnebi correctio, quam eum 
Dindorfio aliisque admisi. Immerito offensus adiectivo μέγαν 
Bergkius ceteroquin ingeniose reposuit: τὸν ὄλεθρόν μὲ γᾶς. 

V. 1345. ῥεοῖς ἐχθρότατον. lam evenerant ea, quae ne 
acciderent metuens rex miser v. 815 exclamaverat: τίς 
ἐχθροδαίμων μᾶλλον ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ; 

V. 1848. Prava sententia, Elmsleius coniecit: Zz σ᾽ ἠθέλυτ' 
kv μηδ᾽ ἀναγνῶναί ποτ᾽ ἄν. Haud paulo melius Dobraeus: ὡς σ᾽ 
ἠθέλησα μηδαμὰ γνῶναί ποτ᾿ ἄν. Verum tandem vidit Neuius, 
quem secutus sum cum Wundero, Dindorfio, aliis. 

V. 1349. ZAoi/" ὅστις ἦν xré. Non pastorem sospitatorem 
suum sed ipsum  Cithaeronem Oedipum eadem de causa ex- 

/ 
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secrantem fecit Euripides Phoen. 1604: Ταρτάρου γὰρ ὥφελεν | 
ἐλθεῖν Κιθαιρὼν εἰς ἄβυσσα χάσματα, | ὅς μ᾽ οὐ διώλεσ᾽ ἀλλὰ xri. 
Cf. infra v, 1391. 

V. 1350 sqq. Verba mendosissima, quae vix unquam certa 
ralione restituentur in integrum. Satis igitur habui textum 
edere, ut hodie vulgatur & Dindorfio, atque Nauckio, nisi quod 
cum aliis νομάς praetuli E|msleii coniecturae νομάδ᾽ (cod. νομάδος). 
Bergkius edidit: ὄλοιθ᾽ ὅστις ἦν [9e] ἀπ᾽ ἀγρίας πέδας νομὰς 
ἐπιποδίας [ἔλαβε] (ὃς ἔμ᾽) Aw vs φόνου xri. 

Quod ἔλαβε delevit, fecit fortasse recte (cf. var. lect.). Reli- 
qua nimium incerta sunt. 

Hartungius: ἔλοιδ᾽ ὅστις ἦν ὅς μ᾽ ἀγρίας πέδας 

νομὰς ἐπιποδίας, ἀπὸ φόνου 

ἔρυτο κἀνέσωσεν. 

Nauckius in addendis ad ed. Scheidew. coniecit: 

ὄλοιδ᾽ ὅστις ἦν, ὄλοιθ᾽ ἀγρίας 

ὃς ἀπὸ πέδας μ᾽ ἀπό τε φόνου 

ἔρυτο xTé. 
vel: ὃς πὸ πέδας μ᾽ ἐπιποδίας xTí. Non est admodum difficile 
similia quaedam comminisci, sed ariolationes meas de loco 
desperato silentio premere malui. Laudanda potius bona 
Fortuna, quod de verborum sententia satis constat. 

V. 13585. ἄχος, 1. e. λύπη. Hoe vocabulo antiquiorum scrip- 
iorum pedestrium solus ut videtur Xenophon usu sest Cyrop. V 
3 ᾧ 9 et VI 1 $ 20. In sequiorum seriptis est admodum frequens. 

V. 1357. 2aíc;, nempe Thebas. Male interpretantur éysvius, 
afferentes v. 1519 ῥεοῖς ἔχθιστος ἥκω, ubi οἰκῷ verum esse vix 
dubito. 

V. 1861. ὁμολεχής. Cf. ἑμοσπόρος supra v. 460. 

V. 1365. πρεσβύτερον — κακοῦ κακόν) κακοῦ κάκιον. SCHOL. 
Vide Plut. v. Cleomen. cap. X. med. τρυφὰς καὶ πολυτελείας καὶ 
χρέχ καὶ δανεισμοὸὺς καὶ τὰ πρεσβύτερχ τούτων κακὰ 
πενίαν καὶ πλοῦτον κτὲ. Aesch. Choeph. 631 κακῶν δὲ πρεσ- 
βεύεται τὸ Λήμνιον λόγῳ. 

V. 1808, Hartungius edidit ἡσύ᾽ ἂν κτὲ. haud sciam an non 
recte, quia χρείσσων ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν dictum est pro κρεῖσσον ἦν 
σε μηκέτ᾽ εἶναι. Οἵ, Aiac. 684. Constat autem in κρεῖττον ἦν 
similibusque formulis particulam ἂν recte omitti, , 
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V. 1370 ἐχδίξχσχε. Hoc compositum, tragicis usitatissimum, 
obliteratum — esse suspicor Ὁ. C. 480 τοῦ τόνδε πλήσας θῶ; 
δίδασκε καὶ τόδε. Corrige: τοῦ τόνδε πλήσας; (nempe χέῳ; cf. v. 
478) ἐκδίδασκε καὶ τόδε. 

V. 1971. ἔμμασι ποίοις xri. Merod. I, 517: γῦν τε τέοισί με 
χρὴ ὄμμασι ig τε ἀγορὴν καὶ ἐξ ἀγορῆς Φοιτέοντα φαίνεσθαι. ΟἹ 
Dem. de Cor. $ 201. Philoct. 110 σῶς βλέπων; Adde Hippol. 662. 

V. 1373. οἷν — δυοῖν. Eadem rarissima constructione (pro 
Áccusativo) poeta usus est infra, postulante metro, v. 1402 
οἷ ἔργα δράσας ὑμὶν οὐ Aiac. 1282: Z5? ὑμὶν οὗτος ταῦτ᾽ 
ἔδρασεν ἔνδικα. Quod in tragico ferendum, idem non conce- 
dendum videtur comico, quapropter Vesp. 1350 πολλοῖς γὰρ 
ἤδη wiXTépoi; αὔτ᾽ εἰργάσω COrrigendum puto: πολλοὺς — waTépovc. 

V. 1376 βλαστοῦσ᾽ ἕπως iAacoTsv,l Θ. ὁπωσοῦν βλαστοῦσα. 
Oedipi animus horret meminisse incesti unde natae sunt 
matrimonii. Med. 889: ἀλλ᾽ ἐσμὲν οἷόν ἐσμὲν, οὐκ ἐρῶ κακὸν; 
γυναῖκες. Ad idem loquendi genus pertinet locus Herod. IV 
68 λέγοντες τῶν ἀστῶν τὸν à» δὴ λέγωσι, ubi egregie fallitur, 
qui coniecit θέλωσι. Cf. 70 init. Melius ib. in extremo capite 
COrrigas: ἄλλοι πάρεισι μάντιες καὶ μάλα πολλοὶ DYO ἄλλοι, quod 
si retines, non intellegitur, qui sit iudiciorum, de quibus ibi 
mentio fii, finis. — Βλαστοῦταν ubi expectes βλαστόντων, inde habet 
excusationem, quod ὄψις τέκνων», unde hoe participium pendet, 
est periphrasis pro τέκνα. Dicit enim S. hoe: Z2Ax τὰ τέκνα δῆτα, 
ὑπωσοῦν βλαττόντα., croÓkE wn προσβλέπειν.  Hartungius de sua 
coniectura edidit βλαστόυτ᾽. 

V. 1878. ἀγάλματα h. l templa sunt, non szgua. Cf. Eur. 
H. F. 1281. 

V. 1380. Expunxi versum inficetum, cuius auctorem satis 
prodit vocula γε posita eo loco, ubi si quid significabit, sen- 
tentiam  absurdam reddat necesse est. Sensit id Hartungius, 
qui frustra conieeit ἐν ἱεραῖς Θύβαις, quod vel ob proxime 
praegressum ἱερὰ improbandum est. Ceterum quicunque hune 
vs. procudit eum στραφεὶς scripsisse bene intellexisse videtur 
idem vir doctus. Explicat enim scholiasta per διατρίψας. 

V. 1383. Pro monstruosis illis χαὶ γένους τοῦ Axiov 
ariolatus sum: καὶ γένους ἀλάστορα Vel xxi παλαμναῖον 
γένους. lngeniose Badhamius v. 1382 τὸν ἔκθεον scribendum 
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putat, expuncto versu sequenti. Fidem haberem, si ἔκθεος 
Graecum esse constaret. 

V. 1885. ὀρθοῖς ἔμμα σι ἢ. 1. non ut supra v. 528 oppo- 
nuntur Zuuzrx 23ikergoQa Sed ἀπεστραμμένα. Vide, quae ibi 
annotavimus et Bentleium ad Hor. Carm. I 3, 18. Theocr. 
Idyl. V 36: εἰ τό μὲ τολμῇς ὄμματι τοῖς (am τὼς ἢ) ὀρθοῖσι 
ποτιβλέπεν κτὲ. 

V. 1986 τῆς ἀκουούσης πηγῆς, ἷἱ. 6. τῆς πηγῆς τῆς ἀκοῆς. 

V. 1387. Of. quae Dindorfius disputat hic et ad Antig. 534, 
985 et ad Aiac. 909. 

V. 1388. οὐκ ἂν ἐσχόμην τὸ μάποκλῇσαι. Severior grammatica, 
praegressa negatione, postulat 72 4 οὐ ἀποκλῆται. Xen. Cyrop. 
I 6 $ 32: οὐκ ἀπείχοντο ἀπὸ τῶν Φίλων Tb μὴ οὐχὶ πλεονεχτεῖν 
xp αὐτῶν. Eur. Hipp. 058: οὐκ ἄν ποτ᾿’ ἔσχον μὴ οὐ τάδ᾽ 
ξειπεῖν πατρί. Sed haud raro poetae, ubi μὴ οὐ metro exelu- 
ditur, utuntur nudo 57. Saepe vero a librariis, utriusque voculae 
synizesin ignorantibus, peecatum esse probabile est. Ita v. c. 
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in Herc. Fur. v. 326: οὐ γὰρ ἀλκὴν ἔχομεν ὥστε μὴ Üxvsiv. 
Euripides scripsisse videtur: ὥστε μὴ οὐ θανεῖν. 

V. 1990. τὴν φροντίδ᾽ (i. e. τὸν νοῦν) ἔξω. τῶν κακῶν οἰκεῖν, 
1l e. mula mon anünadvertere. Verba οἰκεῖν et ναίειν cum com- 
positis συνοικεῖν et συνναίειν ἃ lragicis subinde usurpantur pro 
εἶναι Ob συνεῖναι. Hic autem ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν idem est quod 
alibi dicitur τοῖς κακοῖς μὴ συνοικεῖν. Similiter tragici dicere 
solent ἔχειν πόδα ἔξω πημέτων, συμφορῶν, κακῶν. 

V. 1391. Vide Meinekium An. Soph. p. 343. 

V. 1395. ὥρα, ut docuit experientia. Of. v. c. El. 935. 

"V. 1397. Talia Oedipus, qui modo nobili se genere pro- 
gnatum comperisset, dicere omnino non poterat. JDebetur hic 
versus, quem iam Hartungius habuit suspectum, sciolo inter- 
pretanti κάλλος κακῶν ὕπουλον làn vs. praecedenti; quae eleganter 
Drunckius vertit: pulchritudinis speciem malorum obductam wlceri. 

V. 1400. τοὐμὸν αἷμα interpretantur de sanguinis commu- 
nione patrem inter et filium. At ita poeta potius dedisset: 
κοιγὸν αἷμα. Melius alii sie dietum esse volunt pro αἷμα 
τοὐμοῦ πατρός, Quam tamen interpretationem dubito an satis 
tueantur loci, qualis est El. 1382 τοὐμὸν Φρενῶν ὄνειρον. Ibi 
enim τοὐμὸν ὄνειρον Salis proprie dietum est, Neque inter 
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plurimos locos, quos hue pertinentes congessit Lobeekii dili- 
gentia ad &Aiac, v. 7 pag. 61 sq. ed.'III unum reperio, qui 
plane certam reddat huius loci seripturam.*- Ad coniecturam 
meam βερμὸν compara O. C. 622, Il. A 477 et Quint. Smyrn. 
Posth. I, 387, ad ἐπίετε praeterea Aesch. Sept. 717, 804, Eum. 
935, Choeph. 66, 980, Eum, 617. 

V. 1401. ἔτι. commendatur a Dindorfio in praef. ad ed. 
Teubn. et post hune ab Heimsoethio K. S. p. 212. 

V. 1402. Of. Electr. 751. 

V. 1406. Pro αἷμ’ ἐμφύλιον Hartungius causis partim falsis 
(v. e. quod ἐμφύλιον cretieum esse opinatur) partim haud 
idoneis adductus in ed. sua rescripsit αἷμά τ᾽ ἔμφυτον. 

V. 1412. καλύψατ᾽ — ἢ θχλάστιον. Hune versum spurium esse 
persuasit mihi Meinekii disputatio in An. Soph. p. 243, ad 
quam lectorem relego. Quod vero dixit subridiculum esse 
hominem mediterraneum optare ut in mare abiieiatur inde for- 
(asse potest excusari, quod haec fabula docebatur Athenis apud 
παραθαλασσίους. 

V. 1414. Locis, quibus haec illustrantur ab interpretibus, 
adde verba Herculis apud Euripidem H. F. 1233 φεῦγ᾽ ὦ 
ταλαίπωρ᾽ ἀνόσιον μίασμ᾽ ἐμόν, cui 'T heseus:' οὐδεὶς ἀλάστωρ respondet 
τοῖς φίλοις ἐκ τῶν φίλων. 

V. 1410. ἐς δέον. Of. ἐς καλὸν supra v. 78. 

V. 1415, μοῦνος. Vide Porson. praef. ad Hec. p. IX. 

V. 1420. πίστις. Vergit hoc substantivum hic in eam signi- 
ficandi potestatem, quam subinde habent verba πιστεύειν, et 
ἀπιστεῖν, nempe τοῦ πιθέσθαι et ἀπειθεῖν. Cf. ad v. 625. Nam 
postulat contextus ut Oedipus hoc dicat: τί Κρέων ἐν δίκῃ ui 
πείσεται; Ó. 6. qua im re merito morem mhi geret. Creon? Deinde 
expertus leviri benevolentiam v. 14341 dicit zife2 τί μοι. 

V. 1422. γελαστής, i. e. derisor[. Eodem sensu ἐγγελαστὴς 
dixit Eurip. Hipp. 1000. 

V. 1423. τῶν πάρος κακῶν. Engerus τῶν πάρος λέγων, Nauckius 
τῶν πεπραγμένων COniecit. In vulgata lectione quid vituperan- 
dum sit, non video. . 

V. 14285. Pro βόσκουσαν Blaydesius mavult λεύσσουσαν. Recte 
alii iam provocarunt ad Aesch. Ag. 6033 ὁ τρέφων Ἥλιο: 
χθονὸς Φύτιν. 
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V. 1427. τοιόνδ᾽ ἄγος ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναι. | Sic. Hercules 
ap. Eurip. in H. F. 1231 Theseo: τί δῆτα κρᾶτ᾽ ἀἐνεκάλυψας 
ἡλίῳ», Cui ille: τί δ᾽ οὐ; μιαίνεις θνητὸς ὧν τὰ τῶν θεῶν : Of. Med. 


1327 sq. 
V. 1424. ὀνητῶν. Hoc vocabulum medela indiget ap. Theogn. 
143 sq.: Οὐδείς zw ξεῖνον Πολυπαΐδη ἐξαπατήσας | οὐδ᾽ ἱκέτην 


θνητῶν ἀθανάτους ἔλαθεν. Lego ἐλιτών. Noto usu ἐλιταίνειν τινὰ 
est peccare conira aliquem. Of. v. c. Theogn. 1170. 

V. 1424—1431. Nauckius cum Oedipi oratione coniunctos 
iransposuit, quam sententiam Meinekius in An. Soph. p. 
9244 itia corrigit, ut vss. 1428—1431, Oedipo (cui hoec unum 
sit in votis, αὖ quam celerrime patriam relinquat) male conve- 
nientes, serventur Creonti, ceteri, quippe &b huius persona 
alieni, tribuantur Oedipo. Quod ut commode fieri posset pro 
ἐσχομίζετε COnlecit ἐσχόμιζέ sc, quasi vero hoe Graeeum sit pro 
ἐσκομίζονυ ubi ἐσχόμιζε σαυτόν, ut poeta dixit Antig. 440 σὺ 
μὲν κομίζοις ἂν σεχυτὲν οἵ θέλεις. Εὖ ἐσκομίζετε quin de caeco 
Oedipo ad servos dietum optime habeat, non erat dubitan- 
dum. Κομιδῆς sane indigebat ὁ τυφλῷ στείχων παραφόρῳ ποδὶ, 
ut utar verbis Euripideis (Hec. 1056). Cf. supra v. 444 
οὐ 1292. 

Mihi autem finis orationis Oedipodeae v. 1414 sq.: cZpZ γὰρ 
κακὰ — βροτῶν Ma comparatus esse videtur, ut nihil commode 
addi possit. Si posset, melius certe sequerentur vss. 1224—-1231, 
quod Nauckio placuit, quam pars eorum: nam hoe quidem 
dubium non est hos vss. divelli omnino non posse, siquidem 
vss. 1424—1428 causam continent cur imperentur cetera vss. 
1428—1431. Aeque tamen certum videtur, hos vss. sequi non 
potuisse statim post v. 1423. Hine suspicor iuter vs. 1423 et 
1424 excidisse quaedam, quibus Creon increpuerit chorum, 
quod Oedipum foras progredi passus sit; non enim fas esse 
eiusmodi piaculum ἃ mortalium genere conspici. Sic demum 
recte sequi poterant haee: ZAA' εἰ τὰ θνητῶν μὴ καταιχύνεσβ᾽ ἔτι 
γένεύλιχα κτὲ. Posul igitur signa lacunae. 

V. 1430. τοῖς ἐν γένει γὰρ κτὲ. Cf. O. C. 1135 τοῖς γὰρ 
ἐμπείροις βροτῶν | μόνοις οἷόν τε συνταλαιπωρεῖν τάδε. 

V. 1432. ἐλπίδος, l e. δέους. ut saepe, v. ὁ. Aesch. Agam. 
1434: οὔ μοι φόβου (f. Qévov) μέλαθρ᾽ ἂν ἐλπὶς ἐμπατεῖν. 
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V. 1437.: ῥχνοῦμχι prO Qxwibuz: ') gratus aecipio ἃ Meinekio, 
qui comparatis, Oedipi verbis 1440 sq. et 1452 sqq. sic 
scribendum esse docuit in An. Soph. p. 245. Contrarium 
errorem idem (post Bothium) sustulit Aiac. 110: (zy; pro 
θάνῃ. Utramque emendationem recepit in ed. Teubn. Dindor- 
fius. Argutius quam verius nuper ózv; defendit M. Seyffertus 
in su& Aiacis editione, afferens locutiones proverbiales, qualis 
legitur Antig. 307 sqq. — Ib. μηδενὸς προσήγορος Sensu 
Passivo, ut Phil. 1353, ubi iungitur cum Dativo. Activum 
est idem vocabulum Antig. 1170 Πχλλώδος θεᾶς ὅπως ἱκοίμην 
εὐγμάτων Tpoc5Xyopoc,l 6. δ εὐχῶν προσαγορείουτ χ» interprete 
Scholiasta. 

V. 1438. Nauckius suspicatur: ἔδρασ᾽ ἂν, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθι νυν, 
εἰ μὴ ἠεοῦ. Mire sane post ἴσθι repetitur particula conditionalis. 
Invitus tamen carerem artieulo ad θεοῦ. Cf. 1445. Quare, si 
quid mutandum, malim ἔδρασ᾽ ἂν εὖ τοῦτ᾽ 160i γ᾽. 

V. 1446. Dindorfius in utraque editione non monito lectore 
pro προστρέψομαι reposuit προτρέψομαι, quo sensu non satis 
iutellezo. Futurum post Praesens tempus illatum interpretes 
tuentur loco Thucydidis II c. 44 et Trach. 216, quae tamen 
exempla an huic similia sint valde dubito. Vere aliquid hic 
turbatum esse et aliquot vss. excidisse contendit Wunderus. Cete- 
rum eadem abundantia ad augendam precium vim saepius 
scriptores utuntur. Cf. O. C. 1011. 

V. 1451. De ἔχ monosyllabo vide Dindorfium ad Aesch. 
Prometh. 566. Eandem contractionem patitur verbum /eZcefz;. 

V. 1452. οὑμὸς Κιδαιρῶν οἶκος edidit Hartungius, coniectura 
pessima tentans sanissimum locum. Melius fortasse quaeras 
utrum (in vs. sequenti κύριον recte scribatur, an poeta dederit 
κυρίω, referendum ad mairem patremque, quibus erat in Oedi- 
pum ius vitae ac necis. Sed nihil novandum. 

V. 1495. πέρσαι figurate pro ὠπολέσαι, ut saepius πορθεῖν» V. 
c. Aesch. Cho. 680 οἵ ᾿γὼ xxr! ἄκρας ἐνθάδ᾽ ὡς πορθούμεθα. Prae 
sagit Oedipus vitae suae finem, qualis describitur O. C. 16066 


1) Confusio literarum € et O corrupit Aeschyli quoque locum Suppl. 336: 
τίς δ' ἂν φίλους ὠνοῦῖτο τοὺς κεκτημένους; ubi male Hermanus dedit φιλῶν. 
Sententia postulat: εἰς δ᾽ à» ϑέλουσ᾽ ὠνοῖτο κεξ. i e. quae mulier sponlt 
emat sibi dominum? (dote sc. vel forma, dum alias domini emunt sibi servos.) 
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sqq. Similiter v. 1461 vocabula ἔνθ᾽ à» ὦτι innui Polynicis 
&pud Argivos exilium recte monuerunt interpretes. 

V. 1457. ἐσώθην. Moc verbum cum συῤῆναι confusum est ap. 
Eurip. 1. T. 593: σώθητι καὶ σὺ μισθὸν — λαβὼν — σωτηρίαν: 
Lego: σύβθητ᾽ ἐκεῖσε κτὲ. 

V. 1458. 4 — ἕ ἡμῶν μοῖρα.  Àd insolitam pronominis construc- 
tionem ef. Ar. Av. 1170. Saepius ita Herodotus, v. c. I 
165 5$ δὲ αὐτῶν νῆσος. 

V. 1462. Emendavi haec ex probabili praecepto Cobeti in 
Var. Lect. p. 70 sqq. Docte de ea re egit Dindorfius in ad- 
notatione ad O. C. v. 1113 (in ed. Oxoniensi) ubi vel contra 
metrum in codice correctum est ἐμφύσχ pro ἐμφύντεις Quod 
autem in inscriptione Attica Ol. 95, 3 ap. Boeckhium C. I. p. 
282 legitur xa) δύο cdpayiós λιθίνω χρυσοῦν ἐχούσαᾳ τὸν δακτύλιον, 
inde hoc quidem constat iam ineunte seeulo quarto exstitisse 
in sermone plebeio formas femininas dualis numeri Parti- 
cipiorum, sed neutiquam: apparet easdem  admissas fuisse 
multis ante annis in sermonem -eultiorem idque promis- 
cue cum formis masculinis, Felici casu factum, ut librarii 
non  animadverterint v. 1475 φίλοιν esse femininum; sin 
minus procul dubio scripsissent ταῖν μοι Φίλαιν δακρυρροού- 
cxi. Ob eandem causam intaetum reliquerunt locum Elec- 
trae v. 977 sqq: ἰδέσθε τὠώδε τὼ κασιγνήτω — ὦ — à — 
ἀφειδήσαντε, Sed mox vocula νὼ recordati sermonem esse de 
mulieribus antiquum obtinent corriguntque scilicet ζώσαιν 
θανούσαιν 0. 

V. 1463. Hunc versum corruptum esse nemo criticorum 
iam dubitat, sed de emendatione minime constat, neque 
hueusque repertum est quod ab omni parte satisfaciat. Vox 
ἡμὴ vitii sedes visa est omnibus, qui locum tentarunt. Ea 
Hartungio in ἤδη, Nauckio in ἡμῶν (sed simul rescripto 
ἐπλήσθη pro ἐττάθη), Heimsoethio {Κι S. p. 312) in ὠμῆς mutanda 
esse videbatur. E verbis ἄνευ τοῦδ᾽ fere apparet, sensum ver- 
sus praecedentis nullam admittere ipsius Oedipi mentionem; 
id quod unus Hartungius videtur intellexisse. Recte vero 
Nauckium verbum Zmplendi, unde suspensus sit genitivus βορᾶς, 
requirere arbitror. Quare videndum an, coniuncta utriusque 
viri docti coniectura, scribendum sii: οἷν οὔποτ᾽ ἤδη χωρὶς 
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ἐπλήσθη βορξς τράπεξζ᾽ ἄνευ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς; h e. quibus numquam 
adhuc separatim mensa cibis implela est sine Aoc viro (— Sine 
me). Vox χωρὶς per se obscurior indigebat explicatione ἄνευ 
τοῦδ ἀνδρός. 

V. 1466. Pro zi, scripsi τοῖν. nam opus est demonstrativo, 
si locum, ut recte fecit Dindorfius, sic interpretamur, ut 


cohaereant verba τοῖν δ᾽ ἀῤλίςιν — παρβένοιν — μέλεσθαι, nec 
Genetivus 7:5» — zz;Óivo; suspensus sit a praegresso 5 


μέριμναν, ut minus recte statuerat Elmsleius. Sensit hoc 
Brunckius, qui ex apographo recepit ταῖν. 

V. 1467. ἀποκλαύτασθαι κακά. Cf. Trach. 153, Philoct. 939. 
Verbo medio similiter usus est comicus Vesp. 564 οἱ μέν γ᾽ 
ἀποκλάονται πενίαν αὑτῶν καὶ πριστιθέασιν | κακὰ πρὸς τοῖς οὗσι 
κακοῖσιν ἕως ἂν ἰσώσῃ τοῖσιν ἐμοῖσιν, ut scite hos vss. correxit 
Meinekius in indiciis Aristophaneis. Comparetur δχκρύεσθαι 
Aesch. Sept. 796. 

V. 1468 1? ὦναξ, ut mox τί φημί; et λέγω τι; extra. versum 
positum. Cf. O. C. 315, 318, 12371, Philoct. 750, "Trach. 
865, 1081 sqq. . 

V. 1472. οὐ δὴ xri. ,lta qui loquitur indicat, opinor, non 
,mdo praeter expectationem sed invito se animo audire 
»gemitum. filiarum. Cf. Phil. 1233, Antig. 381. Adde Soph. 
»8p. Stob. Flor. 77, 9. Atque sic, ut puto, constanter. 
»Vide locos ἃ GCobeto Mnem. XI p. 228 congestos. Quare 
,Vereor, ne S. scripserit ἤδη χλύω xri" Μεινεκιῦθ Ἀπ. 
Soph. p. 245 sq. 

V. 1478. δακρυρροεῖν. Notandum est, consianter veteres 
ScripsiSse τριχορρυεῖν Θὲ “ττερορρυεῖνγ nOD cpiyopposiv eb πτερορροεῖν» 
quae apud sequiores demum reperiuntur. Euphonia in causa 
fuisse videtur. 

V. 1477. Vitiosa esse vocabula 7 σ᾽ εἶχεν πάλαι dudum 
agnovere critici. Neque enim probabile est verba τέρψιν — 
πάλαι breviloquentia quadam dicta esse pro τέρψιν τοῦ 
πόθου, ὅς σ᾽ εἶχεν πάλαι. Cf. Eurip. Phoen. 194, 2316. 
Nihil autem  proficitar Hartungii mutatione, qui edidit ἣν 
εἶχες πάλαι. Sententiam bene assecutus est Nauckius conii- 
ciens ἧς εἶχες πόθον, Sed paulo et lenius et elezantius possis 
ἧς σ᾽ εἶχεν oho. Of. v. c. Philoct, 646. Πάλαι, postquam 
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πόθος exciderat, suppletum esse suspicor, nisi forte litera σ 
sola olim superfuit. ἢ) 

V. 1481. Elmsleio solus, quod sciam, sed merito obtem- 
peravit Hartungius pro ὡς reponenti ἐς. Eodem modo eorriga- 
tur Trach. 365. 

V. 1482 φυτουργοῦ πατρός, pleonastice, ut saepe ὁ Φιτύσας 
πατήρ, καὶ τεχοῦσα μητήρ, Φϑίμενοι νέκυες, similia multa. Cf. 
Aesch. Suppl. 586, Soph. Trach. 359. 

V. 1483. Verbum προξενεῖν saepius tam ligata quam pedestri 
oratione translate usurpatur pro παρέχειν 8. περιποιεῖν τί τιν!- 
Cf. Trach. 728, O. C. 465. 

V. 1485. Quaeri possit, an eadem servata metaphora poeta 
dederit : ὠροτὴρ ἐφάνθην ἔνθεν αὐτὸς ἠρόθην. Sic Euripides in 
Troad. v. 135 Priamum appellavit τὸν πεντήκοντ δροτῆρα 
τέκνων. 

V. 1490. xexAxupivzi. Of. Aesch. Cho. 457 et 731. Nota 
sunt Homerica illa δεδάκρυνται δέ wi ὄσσε € δεδάκρυνται δὲ 
capgeizi. Cf. ad v. 1467. 

V. 1493. τίς παρχρρίψει; 1. e. quis aleam imibit? | Soph. in 
Scyriarum fr. ap. Stob. LIX, 3 de mercatoribus: λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς μακρὰς. | ἀεὶ παραρρίπτοντες οἱ πολύΦϑοροι, | 
ἢ ᾽σωσᾶν ἢ ᾿κέρδαναν ἢ διώλεσαν.  Celerum hoc loco malim: Τίς 
οὗτός ἔστιν, ὃς παραρρίψει vel τίς ἐστι, τίς ποθ᾽, ὃς παρ. Of. 
Philoct. 990, 1241. Ibid. 1242 : τί Φής; τίς ἔσται μ᾽ οὑπικωλύσων 
τάδε; Legendum aul τίς ἐστι κτὲ., 8ub οὑπικωλύων; ΠΒΠῚ 
utrumque Graecum est. Cf. Eur. Ion. 1019. 

V. 1494 sq. Absurdam codicis scripturam alius alio modo 
emendare conati sunt viri docti. Brunckius: ἃ τοῖς ἐμοῖς | ἐστίν, 
γονεῦσι σφῷν Ü ὁμοῦ xrt. Martungius: ἃ τοῖς γάμοις. Schneide- 
winuS: τοῖσδε τοῖς | γονεῦσι vel cum Αὐμπαϊιο : τοῖς ἐμοῖς 
γαμβροῖσιν, quod propter v. 1502 ferri non posse recte 
observat Nauckius. Non magis verum est, quod nuper 
Heimsoethius (K. S. p. 231) legendum contendit: ἃ ἦχκ τῆς 
ἴσης | γονεῦσί T ἔσται, nam post hanc formulam male deinde 


1) Ita quoque explicari potest corruptela, quae invasit Eurip. Hol. 1287 


xovx ἂν δύναιτο ζῆν ὁ xarÜurvo» πόσις, ubi πάλεν procul dubio 
verum est. 
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abundarent vocabula /' μοῦ. Eadem falsam esse clamant 
coniecturam Μ.. Schmidtii in Philologo a. 1861 ἃ τοῖς ἐμοὶ 
συνοῦσιν ἔσται κτέ., Siquidem filiae ipsae locum occupabant inter 
τοὺς Oedipo συνόντας. Hoc vero satis constare mihi videtur 
recte Hartungium et Heimsoethium vitii sedem quaesivisse in 
vocabulis τοῖς ἐμοῖ:. Idem fecit Meinekius, qui in An. Soph. 
p. 246 tentat: Z τοῖς τέ τοι | γονεῦσιν κτέ., in qua coniectura 
quod ipsi. placet 7;;, mihi vehementer displicet. Huius igitur 
vestigiis insistens suspicor Sophocletmn scripsisse: Z τοῖσί τε | 
γονεῦσιν, Supervenisse autem sciolum, qui verbis male intel. 
lectis. superscripserit interpretamentum ἐμοῖς, quod inde textui 
se insinuaverit. 


V. 1496. τί yàp κακῶν ἄπεστι; Eur. Hel. 217 τί yàp ἄπεστί 
| 801 κακῶν; 

V. 1496 sqq. Similiter eadem de re Aeschylus Sept. v. 753 
Sq.: ὅστις μὴ πρὸς ὡγνὰν σπείρας ἄρουραν iv ἐτράφη, ῥίζαν αἱματόεσσαν 
ἔτλα. Nauckius hune locum sie in brevius contrahendum conie- 
cit, ut legamus: τὸν πατέρα πατὴρ ὑμῶν ἔπεφν᾽ ὅθενπερ αὐτὸς 
ἐσπάρη | κακτήσαδ᾽ ὑμᾶς, ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφυ. Recte quidem 
Meinekius ἃ. S. p. 247 explosit Nauckius scrupulum 7; 
parum honeste dictum videri, sed an ipse locum persanaverii 
Scribendo aut ὅπου aub 7:00; pro ἐσπάρη, valde dubito. Nempe 
ἐκ τῶν ἴσων prO £x τῶν αὐτῶν dictum vehementer mihi suspec- 
tum est, neque igitur scio an hoc nomine Nauckii audacia 
felix praedicanda sit. Sin minus malim, ut ap. Aesch. 1. l, 
ὅθεν — ἐτρ Φη. 

V. 1502. χερσούς. Hoe vocabulum, quod proprie de tellure 
dictum significat s£eri/Zis, hoc unico loco ponitur pro. ἄπαις. 

V. 1505. Huius quoque loci certa emendatio nondum est 
reperta. Dawesii coniecturam zeg;//y; impugnavit Porsonus ad 
Medeae vs. 284 tragicos ab hoe verbo abstinuisse vere monens, 
Non enim hiec usus excusari potest Horatiano illo Zragicut 
plerumque dolet serinone | pedestri, quod sensu dictum est longe 
diverso. Ipse igitur coniecit: μὴ παρά cQ ἴδῃς. At verbum — | 
παρορᾶν iuxta cum illo tragicis fuit incognitum, quare non 
verior videtur Bergkii coniectura παρ᾽ οὖν 12;;. Denique parum | 
probabilis es& Erfurdtii sententia μὴ cQ' Zri4zsxs iusto audacius 
nec salis apte coniicientis. 


198 


Quo vero sensu in vita communi ponitur verbum περιορᾶν , 
verbo simplici usus est Euripides in Oreste v. 746, ubi 
hie Menelao supplicat: μή QW ἰδεῖν θανόνθ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν καὶ 
κασιγνήτην ἐμὴν (quem locum male tentat Gentius Mnem. 
VI p. 441), cf. v. 1329 et Med. 712 et Aesch. Suppl. 427. 
Hinc mihi venit in mentem, an manus poetae fuerit: μή 
σφ᾽ ἴδῃς (ποτὲ) xr&., ut παρίδης Íluxisse putandum sit ex 
interpretatione. 

V. 1506. ἐκχγενεῖς scripsit Dindorfius, ut sit cogratorum praesidio 
destituae, sed hoc vocabulum .:ullum habet fideiussorem; quod 
idem valet de alia coniectura ἐκστεγεῖς. Nec prorsus eadem 
ratio est vocabulorum ἔκδικος, ἔκτιμος, ἔκδημοςς Utrique prae- 
stare videtur Heimsoethii suspicio ἀξένους. Ipse conieci στωχὰς 
ἀνάνδρους γῆν πρὸ γῆς ἀλωμένας. Ad (tuendam codicis lec- 
tonem frustra comparatur Heracl. 223 σοὶ γὰρ τόδ᾽ αἰσχρὸν, 
χωρὶς ἐν (graviter corrupta) πόλει. χακόν, ἱκέτας ἀλητὰς 
συγγενεῖς, οἴμοι κακῶν, βλέψον πρὸς αὐτοὺς βλέψον, ἕλκεσθαι βίᾳ, 
cuius loci longe diversa est ratio. Vide tamen 8n ἐγγενεῖς 
retineri possit, sed addita particula yz, cl. Iph. A. v. 84: 
. χαμὲ cTQxTWytiy, κάρτα Μενέλεω χάριν, εἵλοντο, σύγγονόν γε, eb 
Soph. O. C. 1278, ut sensus sit ποῖϊ pati eas, tuas quippe consan- 
guineas, mendicas vagari. Àd πτωχὰς — ἀλωμένας cf. Heracl. 318 
πτωχοὺς ἀλητάς. 

V. 1510. ξύννευσον. Hoc unico loco pro κατάνευσον. 

V. 1512. Pro εὔχεσθδέ μοι Meinekius An. S. p. 247 corrigit 
εὕρεσθέ μοι. Dindorfios autem violenta mutatione rescripserat 
ηὔχθω μόνον. Si quid mutandum sit, scribam: νῦν δὲ τοῦτ᾽ εὐχή 
᾿στί μοι, Cl. Dem. XIX 82, Sed codicis scriptura nihil habet 
absurdi, modo intellegas μοὶ esse Dativum ethicum, quae res 
non observata fraudi fuit criticis. Auctor est Oedipus filiabus, 
uí ipsae precentur, ub£ fauslior sibi vila quam patri contingat. Ad 
Dat. cf. Eur. Med. 1204, Hec. 605 (l. uo pro uv), 739, 979. 
Meinekio tamen morem gessi pro ἀεὶ optime rescribenti 7 (non 
ἐξ cum JDindorfio), unde, ut ipse ait, veteri literatura EI 
scripto facillime Ze? nasci potuit. 

V. 1515. Post ἅλις fere constanter omittitur verbum εἶναι. 
Cf. 1061, O. C. 194, Trach. 332, Philoct. 892. 

V. 1816. Ad stüchomythiam cf. Philoct. 1402 sqq. Nus- 
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quam autem alibi tetrametris in exitu dramatis Sophocles 
usus est, Euripides in solo lone, Aeschylus in uno Acga- 
memnone. 

V. 1517. λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι. Locis, quos similes attulerunt 
interpretes adde Eur. Iph. 523: ὃν σὺ μὴ Φράξεις. πῶς ὑπολά- 
βοιμ᾽ ἄν λήγον; HMecub. 999 sq. et Aesch. Agam. 321. 

V. 1518. Pro ὅπως malim ἐφ᾽ 2, ut apte haec respondeant 
praegressis. 

Vss. 1524— 1530 sepsi uncinis, secutus verissimam Alexan- 
drinorum sententiam, cuius haud obscura vestigia exstant in 
vetusto scholio ad vs. 1523: xai αὐτάρχως ἔχει τὸ δρᾶμα, τὰ 
γὰρ ἑξῆς ἀνοίχεια. γνωμολογοῦντος Οἰδίποδος. Neque enim, opinor, 
huiusmodi sententiae morales in Sophoclearum fabularum 
exitu usquam recitantur ἃ protagonista, sed ubiubi occurrunt, 
paucis verbis hoe fit ἃ choro. Praeterea hos vss. suspectos 
reddit simillimus exitus PAeenissarum , unde profecisse videtur 
interpolator. Apparet autem e scholio, quod modo laudavi, 
Oedipo hos vss. tribuisse Alexandrinos non choro, quod hodie 
perperam faciunt omnes editores excepto uno Hartungio, qui 
recte sic Scribit, , Es würe wahrhaft lücherlich, wenn der 
,Chor, nachdem Oedipos entweder bereits hineingegangen 
,18£, oder doch den Zuschauern den Rücken zugedreht hat, 
,den Zuschauern zuriefe: Seht da, das ist der berühmte 
,Oedipos u. s. w. Ausserdem ist zu bedenken, das die Anre- 
»de ὦ πάτρας xri. nur auf dem Chor selbst im Munde des 
,Oedipos passt, weleher nach v. 144 das versammelte Volk 
,von 'Theben vorstellt. — und das die Zuschauerschaft des 
,Aihenischen Theaters doch wohl unmóglich vom Chor als 
,Einwohner Thebens angeredet werden künnte. De eadem 
re monuit Cobetus in Mnemos. V y. 267. 

Satis autem callide interpolator arripuit vetus dictum Solonis, 
quod memorat Herod. I c. 32: ἐκεῖνο δὲ τὸ εἴρεό μὲ οὔ x σε 
ἐγὼ λέγω, πρὶν ἂν" τελευτήσαντα καλῶς τὸν αἰῶνα πύθωμαι, de 
qua voce cf. Cic. de Fin. II $ 87. Ea enim vehementer cum 
alios tragicos delectatos esse tum ipsum Sophoclem probe 
noverat. Conferunt vv. dd. Eur. Andr. 100, Troad. 513, 
Suppl. 270, Iph. A. 161, H. F, 103, Aesch. Ag. 937 et Soph. 
Trach. v. 1. Quibus locis adde egregium fragmentum Sopho- 
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cleum: apud Stob. Flor. CV 3 et Ovid. Metam. III 135 sqq. 

V. 1526. Veterem lacunam τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ὀνόμασιν expletam 
esse suspicatur GCobetus Mnemos. V. p. 267. Spurium totum 
vs. habuit Jacobsius probantibus Wundero et Dindorfio, neque 
ego dissentio, quippe qui totam hanc gnormologiam alienam 
putem ἃ Sophocle. Non tamen ita ut hodie legitur scripsisse 
puto interpolatorem, sed potius qualem Hartungius edidit ex 
Martüinii, Ellendtii et Musgravii coniecturis: τίς οὐ ζήλῳ πολιτῶν 
ταῖς τύχαις ἐπέβλεπεν; Of. O. C. 1133. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


V. 293. δρᾷ. Loci Antig. 239 alia ratio est. 

V. 464. Quamvis c/3« ferri possit, εἶπε non est sollicitandum. 

V. 923. An forte poeta dedit: ὡς κυβερνήτην λεώς. h. 6. ὡς 
( ναυτικός) λεὼς ὀκνεῖ ἐκπεπληγμένον βλέπων τὸν κυβερνήτηνϊ 
Propter viciniam vocabuli κυβερνήτης non opus fuit addere 
γαυτικός. 

V. 1280 sq. Si quid in his vss. genuinum, fuerit forsitan: 
TÀ) ἐκ δυοῖν ἔρρωγε συμμιγῇ κακά. Nescio tamen an melius 
(quod feci) cum Dindorfio utrumque deleveris. 

V. 1405. ANEIT€TATTON et ANEITEATAHTON vix dignoscas. - 

P. 77 v. 20. Pro $ 17 lege $ 217. 

P. ?8 not. 1, Laetus video in Seyfferti editione Supplicum, 
quae mihi his diebus affertur, v. 646 fere eodem modo 
emendari. 

P. 79 not. l. Reputes, velim, v. 38 H. F. esse manifesto 
spurium. Nihilominus ibi quoque καινὸς dedisse videtur 
interpolator. 

P. 100 adn.ad v. 214. sq. ScHoENIus in JMusaeo RAenano a. 1848 
p. 305 suspicatur: πλασθῆναι (debuerat 
salem A652) qQaiyor | ἀγλαῶπι 
σὺν (vel ca)  πεύκᾳ κτὲ. et in vss. 
strophicis, deletis vocabulis ὦ Ζεῦ; 
: τὸν ὦ πυρῷορων  ἀστραπᾶν κράτη | 
νέμων πάτερ κτὲ. Et verba ᾧ Ζεῦ glos- 
satori deberi satis videtur probabile. 
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P. 102 adn. ad v. 28. Cf. Gellius N. A. II 6. 

P. 106 et 175. Pro prodosi(n) leze: protasi(n). 

P. 112 adn. ad v. 370. Of. etiam Ion. 825. 

"» » wv w ν 91l Insuper dubito an Graece recte dica. 
tur τυφλὸς τὰ ὦτα, et displicet νοῦς 
interpositum vocabulis ὦτα οὐ ὄμματα. 
Cf. Theogn. 1163. 

P.123 , , , 519. Scrupulum tamen mihi iniiciunt verba 
Creontis: ἰσοῦμαι σφῷν — τρίτος. 

P.126 , , , 603, His tamen exemplis non defenditur 
Eur. H. F. 59, ubi necessarium est 
ἔλεγχος — δφευδέστατος. 

P. 187. , , , 140 βᾳ. In Antig. 70 emendatione, calami 
&n typorum errore incertum, legitur 


ἦνεσ χόμην. Volebam ἀνεσχόμην νέκυν xr£. 
Cf. O. R. 417. 
P. 136 not, 1. Hane coniecturam occupatam esse video a 
Muscnavio. 
P. 138 adn. ad vss. 760. mentem L: mentum (vel genua). 
P. 173 , , , 1244. Addo Theocr. Idyll XIII 58 sq. et 
Herod. I 86 e locis bene multis. 
P. 178 not. 1. Cod. habet ῥίψνυταιγν non ῥήγνυται. Vide Bergk. 
Lyric. ed. III p. 758. 
P. 194 adn. ad v. 1524—1530. Eadem de re ἘΝ monuisse 
virum doctum in Philologo a. 1861. 
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ANALECTA TRAGICA. 


SOPHOCLIS Aarac. 669. TIMAIC corruptum suspicor e II2A- 
AAICi;, 1. e. πολλάκις. "Tzeixe; absolute positum, ut v. c. 0. 
R. 625. 

Errcr. 215. Pro οἰκείχς l. οἵχς. Ceterorum emendatio incerta. 
Ib. 780 ὥστ᾽ οὔτε γυκτὸς ὕπνον οὔτ᾽ ἐξ ἡμέρας | ἐμὲ στεγάξειν 
ἡδύν. GConieci ψεκάξειν, seu potius ψΨακάζειν, quemadmodum 
apud poetas Latinos frequenter somnus dicitur irriguus et rigare 
homines. Verg. Α. v. 824. Ecce deus (Sommus) ramum —Lethaeo 
rore madentem cett. Verbo καταψεκάζειν usus est Aesch. Ag. 547. 

907. Pro μολεῖν nescio an verum Sit πέλον vel πέλειν. Quod 
coniecit Reiskius μ᾽ ἑλεῖν pro μὲ λαβεῖν Graecum non est. 

1148 suspectus. 

1458. κὐναδεικνύναι πύλας — δρᾷν. Graecum est ὠναπιτνάναι. 
πύλας. Totum locum sic correxerim: ceiyZ» ἄνωγα κἀναπιτν ναι 
πύλας, | ὡς εἴ τις ἀστῶν (pro αὐτῶν) ἐλπίσιν κεναῖς πάρος | ἐξῴρετ᾽ 
ἀνδρὸς τοῦδε, νῦν ὁρῶν νεχρὸν | στόμια δέχηται τἀμὰ κτὲ., deleto 
v. 1459, in quo inepte iunguntur tanquam diversi Argivi et 
Mycenaei, quos eosdem esse sermone tragico satis constat. 
Fieri autem potest, ut iam olim exstiterit haec varia lectio: 
κἀναδεικνύναι κύτος S. σπόδον, l. €. urnam , 8. cineres Orestis. 

Or». Cor. In vss. Epimenidis ap. Schol. ad v. 42 post irrita 
multorum conamina coniicio ᾿Ἐρίνυες αἰολέθδειροι (pro αἰολόδωροι), 
l1. e. wvipereis crinibus, siquidem αἴολος proprium est anguium 
epitheton, itaque hoc adi. significat δρακοντόμαλλος ἘΞ Dgaxv 
Tos eigo. 

60608. ἀπ aAciwov? 


201 


665. γνώμης corruptum. Sententia requirit λόγχης vel 
αἰχμῆς vel, quod Meinekius coniecit, ῥώμης. 

954—959 non una& de causa habeo suspectos. 

1231. Intellegam: τίς πλαγὰ (pro σλάγχθη) πολύμοχθος 
ἔξω, τίς | οὐ καμάτων ἔνι; Cft. Aesch. Eum. 893, Ag. 358, 461. 

1358. Suspicor: ἃς νῦν δακρύεις δῆθεν (scilicet) εἰσορῶν, ὅτ᾽ 
ἐν ταὐτῷ βεβηκὼς τυγχάνεις κακῶν ἐμοί, deleto interpre- 
tamento πόνῳ, quod sequitur post ἐν... Particula δῆθεν neces- 
saria est, quia cum ironia respicitur ad vss. 1254 sqq. Similiter 
Cobetus correxit Helenae v. 21: δίωγμα φεύγων (δῆθεν); εἰ σαφὴς 
λόγος, electo οὗτος &nte λόγος. 

1543. ἐγὼ γὰρ ἡγεμὼν | σφῷν αὖ πέφασμαι καινός, ὥσπερ 
σφὼ πατρί. Malim: ὡς πρὶν σφὼ κτὲ. 

1583. Possis: ὡς λελοιπότα | τὸν (ἐν φ)άει βίον viv ἐξεπίστασος. 
Cf. Hec. 169, Phoen. 1287. 

AwTic. 203 spurius. Verba sqq. pendent a λέγω v. 198, 
nec τάφῳ — κωκῦσαι recte dietum videtur. 

289. Πόέλεως ἄνδρες non addito pronomine mire dietum. 
Suspicor: οὐκ feri, (οὐκ ἔστ᾽)" ἀλλὰ ταῦτα xal πάλαι | ἄνδρες 
κτὲ., electo σόλεως. 

721. Qui diligenter cum ἢ. 1. comparaverit Hesiod. Op. et 
D. 291 ae Cic. p. Cluent. c. 31, non dubitabit meeum repo- 
nere: Φῦν᾽ αὐτὸν ἄνδρα pro Qva: τὸν ἄνδρα κτὲ. 

888, - Τυμβεύειν nove dietum pro τυμβεύεσθαι nec satis aptum 
sententiae, quae fere postulat, ut Creon cum acerba ironia 
dicat: εἴτε χρῇ θανεῖν, εἴτ᾽ ἐν τοιαύτῃ ζῶσα νυμφεύειν στέγῃ, i. €. 
sive vult mori sive in huiusmodi aedibus nupla vivere. Of. 654 et 
imprimis 1204 sq. Praeterea his verbis Creon quamvis incon- 
scius praedicit, quae filio suo Haemoni accidunt v. 1240: τὰ 
νυμφικὰ τέλη λαχὼν δείλαιος εἶν "Audcu δόμοις. 

906. ἐτήκετο pro ἐσήπετο, quod hac in re proprium est, 
non videtur sollicitandum, De industria poeta ad minuendam 
rei atrocitatem utitur leniore vocabulo. 

TRACH. 327. τύχη. Corrige δύ. Cf. Ai. 918. 

Ib. 781. Suspicor: κόμης δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει, μέσου κρατὲς 
διασπαῤβέντος, αἷμά T ὄμβριον prO αἵματός 0 ὅμου. Of. Ο. T. 
1276 sqq. Non ignoro locum Athen. II p. 65 F. Praeterea 
malim χρατὸς διαρραγ ἐντός. 


202 


1178. νόμον κάλλιστον ἐξευρόντα. Lege εὖ τηροῦντα. Pror- 
sus similiter Reiskius Electr. 278 pro εὑροῦσα restituit 
τηροῦσα. 

1209. Vocabula τῶν ἐμῶν delenda ut interpretamentum olim 
adscriptum ad ὧν ἔχω. 

Pur. 782. Suspicor: μή μ᾽ ἀφέλῃ τυχή SCll τὸν πλοῦν 
pro μή μ᾽ ἀτελὴς εὐχῇ. 

AESCHYLI 4cAM. 499, Pro ἀποστέργω malim zzoecTvuyG. 

637. Fort. χωρίς (sc. ἔστω), εἴ τι μὴ Φίλον pro z 
τιμὴ θεῶν. 

041. Pro ἐξαγισθέντας -- μάστιγι Suspicor ἐκραπισθέντας. 

723. L. εἴχετ᾽ ἀγκάλαις. ' 

733. Conieci ἔκθυμος, rabidus, pro ἐκ θεοῦ, quod tam 
metro quam sententiae repugnat. €KOTjo; corruptum in €KOT, 
i e. ἐκ óc). Of ad Ο. R. 894, 

918. Τῷ θήσει — σὺν θεοῖσιν ἄρμενα proüeoig εἱμχρμένα. 

1289. ἰοῦσα πράξω τλήτσομαι τὸ κατθανεῖν. Requiritur vocabu- 
lum e regione oppositum praegresso κάτοκνος; quare conieci 
ἰοῦσ᾽ ἄθρακτος (7 ἀτάρακτοε). 

1610. Pro τόδ᾽ ὄζει 1. προσόζει. Of. Philem. ap. Ath. IV. 
133 A. — 

1388. Suspicor: οὕτω τὸν αὑτοῦ θυμὸν ἀσθμαίνει ᾿κπνέων pro 
ὁρμαίνει πεσών. Cf. v. c. Il. I 367. 

1401. An ἀπόδικος ἀπόθεμίς τ᾿ ἀπόπολίς cv ἔσει ὃ Cod. 
ἀπέδικες ἀπέτεμες ἄπολις δ᾽ ἔσει. Of. Homericum illud: ἀφρήτωρ 
ἀβέμιστος ὠνέστιος κτὲ. 

1638. L. ἐχθρὸς ὧν pro ἧ. Deinde conieci ἔχων δὲ τοῦδε 
σκῆπτρα νῦν πειράσομαι ἄρχειν πολιτῶν. Codd. ἐκ τῶνδε 
τοῦδε χρημάτων κτὲ. 

EURIPIDIS wzp. 94. (Kirchh.) Necessàrio legendum κατα- 
σκῆψαί (o) τινα. Of. v. c. Hipp. 1418. 

204. co μὲν γὰρ πόλις ἥδ᾽ ἐστὶ καὶ πατρὸς δόμοι. lta Vati- 
canus (B Kirchh.) Ceteri om. γάρ, eaque lectio male recepta 
est, Cl. 1008 sq. corrigatur: σοὶ μὲν πόλις γὰρ ἐστὶ xri. 

410. ὁρῶ δὲ καὶ Kpéovra L. δέ σοι. VS. praecedens Μήδεια — 
τύχας nmühi suspectus. 

280. εὐπρόσοιστος ἔκβασις. Àn eüm pic Toc? 

491. Usus suadet: λέγουσ᾽ ᾿Ιάσον᾽ ὡς xri. prO Ἰάσων. 
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762 spurius, fictus e. v. 797. 

925. Pro ἀπαίρομεν malim ἀπαροῦμεν. 

1096 sqq. Sie videntur corrigendi: καὶ δὴ γὰρ ἅλις βίοτόν 
Θ᾽ εὗρον χρηστοί T ἐγένοντ᾽ " si κυρώσαι δαίμων οὕτως, φροῦδος 
ἐς Αἵδην θάνατος προφέρων σώματα τέκνων. 

Libri post εὗρον inserunt σῶμά τ᾽ ἐς ἥβην ἤλυθε τέκνων et 
deinde exhibent εἰ δὲ κυρήσας δαίμων οὗτος. Sensus: si deus 
ita decreverit. 

1170. Suspieor 234 δ᾽ ἑλίσσων (pro ἀνέλκων) τερμόνων ἂν 
ἥπτετο (pro ὀνθήπτετο cum Porsono). Cf. I. A. 215, Or. 179. 
Velociter currentes Gr. dicuntur ἑλίσσειν Θὲ ἐρέσσειν πόδα 8. 
κῶλον: qul aegra genua trahunt, ἕλκειν. Cf. Phoen. 302. €AICCEIN 
autem et €AIC€IN sunt simillima. 

PnHokEN. 7384. Pro κἀκεῖ requiro κάρτ᾽ εὖ. 

S74. Melius intellegam ῥεῶν σωφρόνισμα xri. quàm σόφισ- 
μα. — Poena divinitus. inflicia. οὐ documentum | Grass. Cf. Aesch. 
Suppl. 970. 

Onzsr. 284 sq. Bis leviter peccatum. L. εἰ μήτ᾽ ἐκεῖνός (7?) — 
ἐγώ δ᾽ (pro δ᾽) ὁ τλήμων xri. 

551. Pro ἰδίοισιν ὑμεναίοις Suspicor ὦ δίκοισιν, 1. e. v legitimis, 
ut Suppl. 1027 δίκαιοι ὑμεναῖοι vocantur Jegifómae nuptiae. 

Arc. l5. ἐκ δ᾽ ἑλοῦσα κεδρίνων δόμων ἐσθῆτα. Arcam δόμον 
dici posse quis eredat? ΟἹ]. El. 828 et Plat. Tim. 71 C, lege 
δοχῶν S. potius δοκῶν, l. e. receptaculo. Cf. Hesych. 3ox54v': — 
δοχήν. | 

187. σώφρων — ἴσως. Imitatur h. vs. Ovidius Trist. I 6. 

392. Moribunda Alcestis ad maritum  insolabilem : χρόνος 
μαλάξει σ᾽" οὐδέν ἐσθ᾽ ὃ κατθανών. Mirum sane solatium! 
Lacuna, πὶ fallor, olim stolide expleta, Eur. autem aliquid 
scripserat in hanc sententiam : οὐδὲν ἠπιώτερον 8. εὐμαρέστερον 
(χρόνου Scil). Cf. Soph. El. 179. 

Awpnz. 169 sq. Fort. οὐ Πρίαμος ὃ πολύχρυσος pro οὐδὲ 
χρυσός. Habet tamen quo se commendet Valckenaerii con- 
iectura οὐδὲ Τρῶες. | 

195. In  corruptissimis verbis τύχη δ᾽ ὑπερθεῖ nescio 
an lateat αὐτὴ δ᾽ ἐπράῤθης, quibus aptissime opponerentur 
Sqq. κἄμ᾽ ἐλευθέραν ὁρᾷς. Deinde scribatur: 7 σὸν (pro τῷ) 
νέῳ XTÉ. 
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433. Pro uí4z00 lege μηκέῤδ᾽ et mox κἀν pro καὶ, cll. 434 
οὐ 359. 

460. Pro ἀνδρὸς vide an scribendum sit ἐμός, quod 
iungatur cum πόσις. 

.544. Ambigas, utrum cum Piersono pro ἐχδήσαντες corrigas 
ἐνδήσαντες, 8D ἐγκλήσαντες. Cf. 492. 

. 841. ῥώμην μ᾽ ἐπαινῶ λαμβάνειν. mmo vero gevervü, i. e 
cupio. Cf. Cycl. 447. 

583. ἄδουλα δώματα non probabile est reliquisse Menelaum, 
sed ἄφρουρχ. Uxoris custodiam nemini domo proficiscens 
commiserat. 

628. Post puleherrimam imaginem πολλάκις — σπορᾷ vehe- 
menter friget eius explicatio: νόθοι --ὀ ἀμείνονες. Hie saltem 
νόθος non videtur γνησίων ἀμείνων. 

859. In δωμάτων latet aut, quod Brunckio auctore repo- 
situm est, βημάτων, aub γουνάτων. 

1095. σοῦ — παιδὸς παιδί. lragicorum consuetudo suadet 
σῷ κτὲ. . 

1170. Pro κύρσας, quod vitio natum este sq. συνέχυρσ ἃς; 
satisfaciat tum σληγείς tum καμφῷθείς. Similiter 

Tgoap. S86 σέβειν natum ex εὐσεβεῖν v. Sup. Possis τειν. 

227. Forsitan: τάν τ᾽ ἀγχιττεύουσαν γᾶν | ᾿Ιονίου λαίτματι 
(Vatic. να ύτα) πόντου. 

274. Pro καὶ τήνδ᾽, nam καὶ sensu vacuum, requiro 
ταύτην, : 

610. An μοῦσά δ᾽ ἣ λύπας στένει DIO. ἔχειϑ 

676. ξυνέσει parum eleganter repetitum e v. 674. Suspicor 
γνώμῃ. 

911. Fort. ὠντιδεῖσ᾽ ὠμείψομαι τοῖς σοῖσι τἀμὰ πάνδικ᾽ (pro 
καὶ τά c) αἰτιάματα. 

950, δικαίως. An δικασθεῖσ᾽ ? 

1132. Suspicor: ὅπῃ σοι δυνάμεως ἔχει τὰ σά, 1. e. prout 
res lua permittat. Of. 1190. 

1172. Pro Zz£e 1. ἐπάξω. 

Ruzs. 284. ἄνακτος προὐξερευνητὰς 0b. AÀn ἄνακτα 
προὐξερευνητῶν i. e. ducem eaploratorum ? Cf. Suppl. 690, Cyel. 
86. Insuper pro στείχων vide an verum Sit στίχων, i e. 
ordinum. 
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673. Supplendum videtur: βανεῖ τἄρ᾽ (,ὅστις εἶ,) δράσας κακῶς. 

151. Pro ῥχνόντι lege φῥίνοντ. Of. Danádes fr. ap. Stob. 
Ecl. Ph. I p. 216. 

950. Duo 'hemistichia exciderunt post ὀφείλων. Sententia : 
elsi stalim venire debuerat, mon venit misi sero. 

SurPL. 241. Aut ἀφιᾶσιν, quod supra conieci (p. 121), mu- 
tandum in ἀφιέναι. suspensum ut sit & δείνοί, aut, quod vel 
lenius, pro AE€Iv; corrigendum A&I, i. e. ἀεί. 

310. L. μοῖραν (pro μοίρας) Amxsv,i e μεταλαχεῖν. Cf. 
Suppl. 1078, Antig. 917. 

409. Pro ἔχων ἴσον possis £(Ax)zsv ἴσον. Of. 1, T. 1015. 
Nescio tamen an praestet ἴσον (σύένει), cl. Andr. 672, ut ἔχων 
debeatur correctorum  acumini. Similiter nemo ferat quod 
legitur infra 

974. πολλοὺς ἔτλην δὴ χάτέρους [ἄλλους] πόνους. Supplen- 
dum ἐγώ. 

152. Pro καθαιρεῖσθ᾽ expectabam διαιρεῖτ᾽, l. e. deciditis. 

820. Pro χέρας l. χὲρῶν. Cf. Ion. 7602. 

841. Pro ἀφήσω l. ἀφῆκα, expunctis duobus hemistichiis , 
quae praegressorum continent interpretationem : τοὺς ὀκεῖ μὲν 
ἐκλιπὼν εἴασα pwubcug. 

885. ἔχχιρε — ἵπποις τε χαίρων. Ol. Ar. Vesp. 448, suspi- 
cabar ἵππους τε χειρῶν. Magis tamen cothurnum spiraret : 
ἵππους 7 ὀχμάζων. Cf. El 817. 

890. [παῖς] Παρθενοπαῖος. Cl. Aesch. Sept. 529, deleverim 
παῖς, aut metri causa aut ad interpretandum subst. γόνος 
male insertum. " 

916. διδακτὸν bene servavit Stobaeus. 

947. Certa emendatione repono: πικρὰ γὰρ ὄψις α(ματῶ Φ᾽ 
ἕλ (κ)» νεκρῶ(ν). Optimi libri: πικροὶ γὰρ ὄψεις καμάτω πέλει 
νεχρῷς. Litera z in καμάτω errore adhaesit ex ἕλχη, unde sic 
factum ελειὶ, literaeque z originem repeto e perversa scriptura 
αἱμχτῶπ᾽ ἔλκη vel e neglecta elisione. 

1073. Pro φίλον l. φίλως. 

1106. Fort.: κατεῖχε χερσίν" οὐδὲν ἥδιον πατρὶ et v. sq. 
pi» pro δέ. 

Iow. 39. κύτος male repetitum e v. 37. Suspicor zAéxec. 

168. αἰμάξεις, εἰ μὴ πείσει, τὰς καλλιφθόγγους góc. Kirchh. 

΄ 19 
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αἱμάξω σ᾽ — παύσεις, quod verum non esse apparet. Non 
enim cantu delinquebant aves, sed eo quod templo appro- 
pinquabant. GCorrigatur unum AIMASZE€IC in AAAAEZEIC, i. e. 
mutabis — puleros (uos cantus (in flebiles eiulatus scil.) 

185. Suspicor: οὐκ ἄρ᾽ ἐν ζαθέαις ᾿Αθάναις — ἧσαν κτὲ., ut 
insertus articulus expuleri& necessariam particulam. 

372. Iure K. damnat καί. Suppleo: (u4,) μήγ᾽ ἐπ᾽ οἶκτον 


μ᾽ ἔξαγ᾽. 

590. Suspeetum πατρός. Conieei «χθονός. Of. 672. 

610. Verum puto: ὅσοι δὲ χρηστοὶ δυνάμενοί τ, ὄντες 
(pro εἶναι!) σοφοί, σιγῶσι χτὲ. Opponuntur in praegr. οἱ ὠδύνατοι.- 
Seiolus sanissimum locum, quem non intellegebat, ultro ecor- 
rupisse videtur. 

613. Intellegam ψόγου pro φόβου; et ita Musgravius. 

855. Badh. εἰ γὰρ σὺ Φείσει τοῦδ᾽. Debuerat simul τῶν δ᾽. 
Cf. 853 sq. Aut hoc verum est, aut εἰ yàp παρήϑεις τοῦτ᾽. 
Codd. εἰ γὰρ γ᾽ ὑφήσεις τοῦδ᾽.᾿ 

Irem. Tavm. 280. 5 δ᾽ ἐκ χιτώνων. Fort. καὶ δ᾽ ἄγχι νώτων 
xrí., ut haec dicat miser, respiciens post tergum. 

335. Suspieor: τὰ δ᾽ ἔνθαδ᾽ ἡμεῖς Φροντιοῦμεν, οἷς μέλει» 

941. Spurius, nec magis Euripideos puto vss. 576 sq. (ef. 
628 et 521 sq), 724, 775 (cf. 745), 1441 sq. (ef. 1414 sqq.) et 
1447 sq. (cf. 1421 sq) In ultimis falsarium prodit forma 
Macedonica ἴτωσαν. 

465. An: κοὐδὲν οἷδ᾽ οὐδεὶς πάρος" Κακὸν est interpreta- 
mentum. 

486. Deleto commate pO0sü κασιγνήτω,» pro γύναι l γονῇ 
vel γένει. | 

514. . Necessarium: ὥς (5? ἐν xri. Of. p. 129 adnotatüionis. 

663. Fort. κοινῇ μὲ δεῖ πλεύσαντα καὶ κοινῇ θανεῖν. Ni forte 
post v. 662 alius exeidit. | 

741. ΑἸ πολλὰ yàp πολλῶν ἄκη DYO κυρεῖν 

821. L. ὡς δ᾽ αὔτως. 

878. τοῖν μόνοιν ᾿Ατρείδαιν. Àt in vivis erant insuper Elec- 
ira et Chrysothemis. Fortasse legendum δυσμόροιν. 

941. In absurdo ὠλένῃ latet εὐμενής. Of. 1001. 

1094. Qonieci: σύντροφος ὧν θυμαλγεῖ (pro μεταβάλλει) 
δυσδαιμονίᾳ. Pro εὐτυχίας in 844. iam alii correxerunt εὐτυχίαν. 
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1188. Verba Iphigeniae quae exciderunt, videntur fuisse 
εὖ λέγεις, Ll €. vere dicis. 

Ιρη. A. v. 851. τίνα πόρον εὕρω 70Óev; Glossema esse εὕρω 
mihi convenit cum  Kirchhoffio, cui tamen τέμω reponenti 
non assentior Verbum enim εὑρίσκω constans est verbi 
κιν χάνειν interpretamentum; quare suspicor x/xoc. Cf. Hesych. 
in χιχάνειν Ob xiveiv. 

497. ἰούσης τῆς τύχης. Àn δούσης 

669. An ἐς ταὐτὸ, θύγατερ, εἴθ᾽ ἵκοιο σῷ πατρί ὃ Sensu ambi- 
guo, ut omnia quae in hoc colloquio dicit Agamemnon. 

682. Pro διώκει suspicor διαίνει, Aumectat, 

876. L. τοῦτ᾽ οὐκ εὖ φρονεῖ. Cf. 875, 893. 

931. L. σὲ — οἶτον περιβαλὼν καταστελῶ, calamitatem, in 
quam le conieci, compescam. 

1164 et 1209 sq. spurii videntur. 

1175. Pro πάντας suspicor παιδός. Of. Alc. 945. . 

1847. QConieci: ὡς χρεὼν σφάξαι νεᾶνιν (pro νιν cum Fixio). — 
κοῦτις εἶπ᾽ ἐναντία; Vulgo κοὐδεὶς ἐναντία λέγει: 

1448. Pro τὸ θνήσκειν conieci δανοῦσιν. 

Bacog. 279. καταγελᾷς cum  Accusativo ferri nequit. L. 
δια γελᾷς, cll. 265, 315. 

927. L. παρὰ σοῦ prO σοὶ, a ie, non apud ie, ut appa- 
ret e sqq. 

9857. γέροντε δ᾽ αἰσχρὸν δύο πεσεῖν. hl. γέροντι — δὴ. 

446. Àn ἐκ παρασκευῆς, i e. de industria, pro εἰς 
παρασκευήν 

605. Pro χεῖρα requiro χεῖρε. 

728. ἐν χεροῖν δίκα. Non magis ferendum δίχα, nam vacca 
iam discerpta non amplius mugit. Suspicor Zxjz7;, cl. v. 1196. 

798. Fort. δουλεύοντά (mov) δούλαις ἐμαῖς; vulgo δουλείαις. 
αἱ correctum scil., posteaquam ΠΟῪ ante AOT exeiderat. 

827. αἷμα θήσεις nimis ambigue dictum. Orta haec lectio 


0, 


videtur ex αἱματώσει. M e. vulneraberis. 
1045. ποικίλα ζυγὰ quid sint ignoro. Intellegam κάμπυλα. 
11486. νάῴρθηκά, τε πιστὸν ἀίδαν. Collato HonaTvm loco Carm. 
II 19, 20, suspicor: γώρδηκχ τε Βιστονίδων, l. e. Baccharum. 
Metrum est, quale v. c. Androm. 795: κλεινὰν ἐπὶ γαυστολίαν. 
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HreRacL. 236. συμφορᾶς errore repetitum e v. 232. Fort. 
συννοίας. Cf. 381. Vide me ad O. R. 311. 

332. Pro ὁρῶ praefero ὁρᾷ. 

945. ἑζόμεσθα male correctum in ἑζώμεσθβα. Latet 
εὐξόμεσθα, ut corrigere occupavit Cobetus. 

955. L. ἐλθὼν pro ἐπελθὼν et in v. antith. 364 expunge 

δεῶν. Of. Suppl. 280. 
|. 426. Pro χρύζουσαν praetulerim χρήζουσ ιν. 

594. Απ κακούμενοι, M 6€. male Aabiti, legendum pro 
βανούμενοι ἢ 

686 et 682 sedes inter se permutanto. Fons erroris fuit 
simillimum utriusque vs. initium. 

815. An (οὐκ) ἦλθε λόγχης ἐγγὺς wt. pro ἐλθεῖν 
ἐτόλμησ᾽ ἐγγύς Cf. H. F. 160, Soph. Trach. 853. 

891. L. 43) χα pro ἡδὺς, εἰ. 

928. ἔσωσε κείνας. Àn ἀμύνας ἢ 

950. ἐξχπολλύναι pendet ab ἔπεμπες. Quare exulato λέγων, pro 
quo substituerim χύονός. Cf. H. F. 857. 

Har. 26 additus a sciolo, qui aut ipse non satis assequebatur 
aut alis explicare volebat, quid esset j/z) χάλλους πέρι in v. 23. 
Cf. Tro. 975. 

38. Pro ww) ob sequens z4/;4 malim γένει. 

62. Cobetum Mnem. V. p. 234 σκότῳ mutantem in xzcc 
redarguunt hi loci: Hec. 908, Hipp. 837, Meleagr. fr. XVII, 1. 

91. τλήμων ἂν εἴης. ἴω. ἄρ᾽ si τις. 

129. Pro ἐν l. ἐπί €f. 774 et 154, ubi idem vitium sustu- 
lit Badhamus, 

219. οὐκ εὐδαιμονεῖ. VWss. 1988 sqq. docent poetam fere 
scripsisse οὐκ ἔστ᾽ ἐν φάει. Verba tamen non praesto. 

219. καὶ φονεὺς αὐτῆς ἐγώ. Dadh. ἐγὼ χλύῳ. Lenius corrigas 
αὐδῶμ᾽ ἐγώ. Cf. Phoen. 126. 

91l. τὸ δεῖμα. Án τὰ δεινά 2 Timor faci, wb pessima 
quaeque augurer. Cf. vs. superior. 

324. .Spurius. Non magis genuinos arbitror vss. 327, 487 
(v. 486 pro ἄγων l ἄγω), 505 (arguit ἄγνωστο: dictum de 
persona), 953—957 (quorum penultimus petitus est e Medea), 
726, 741 sqq. (740 1. εἰ), 1026 (scribe εὔνοιαν v. 1025, cl. 880 
84.) et. 1398. 
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395. Pro τοῖσδε l. τήνδε. 

405. ἐπιδρομάς. Àn ἐπιστροφάς, i. e. Loca quo quis devertit? 
Vide Hesychium i. v. Of. infra 768. 

420. ἀνθίαν Portus mutat in 253/zv. Malim ἀθυμίαν. Of. 
I. T. 1094 sqq. 

454, Pro οὐκοῦν malim εἴ y^ οὖν. 

531. Pro ἕῶντα l. τῷδε. Cf. Bacch. 425. 

532. L. πεπλευκότα. Πλώειν  lonum est. 

539. Pro víy mo 1. νῦν zov. Causa vitii est in vs. 
praegresso. 

593. λαβοῦσά σ᾽ oy, ἕξω πόσιν. lmmo λαβοῦσ᾽ ἄρ᾽ xri. 

673. Post χατεδάκρυσα Offendo in δάκρυσιν, quo interpre- 
tamento (ad ὑγραίνω) expulso, scribam: (4 Aix) ἃ Ade μ᾽ 
ἄλοχος GAecev , αὖ supr& 669 ὁ Διὸς ὁ Διὸς κτὲ, 

675. duo ἐγὼ δίνων egregie Badh., sed praeterea dele inter- 
pretamentum λουτρῶν καὶ κρηνῶν. 

698. Ex usu: formulae εἰ καὶ in v. praegr. constat ὑϑδίωη 
ἢ, 1. dedisse: οὐκ ἂν ἀρκέσαι!ι, non ὠρκέσειεν ἄν. 

703. οὐχ ἥδε, perperam repetitum e v. praegr., in hoc re- 
sponso vehementer friget. Suspicor οὐ δῆτα, non sane. Of. 
Hec. 158. 

7119. Pro πάντα l τἄλλα. lllud est interpretis. 

784. ἣν ἔτλην ἐγώ. Pugnant haec cum v. 794. Coniicio 
à τλήμων ἐγώ. Cf. 1222. 

865. An (clou δὲ σέμνον οἷμον (pro δεσμὸν) αἰθέρος, μυχοῖς 
ὡς κτὲ. ὃ Of. Aesch. Prom. 394. 

876. Suspicor: οὐδ᾽ οἷδα (pro οἷσθα) νόστον οἴκαδ᾽ εἴ σ᾽ (pro 
εἴτ᾽) αὐτοῦ μένει (pro μεν εἴς). 

922. Fort. zz τ᾿ ὄντα καὶ μέ(λλοντα), τὰ δὲ δίκαια μή; 
expuncto ἃ fine εἰδέναι, quod repetitum e v. sup. Cf. v. 14, 
et Ion. 7. Similem errorem Dind. süstulit Ant. 263. 

1045. πεδίων ἄπειροι. Immo ὁδῶν. Suspicor, duabus primis 
literis vs. praegressi errore adiectis, πεόδων male correctum 
esse in πεδίων. 

1095—1095. "Tribuerim Menelao. Cf. 1023 et El. 671 sqq. 
1258. παρούσης οὐσίας. Àn πατρῴας Fons erroris est 
in aprico. | 

1422. L. ἔστιν τι (sunt aliquid, i. e. multum valent) κώκεϊ 
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τἀνθάδ᾽, ὡς ἐγὼ λέγω. Tangunt moríuos, quae in lerris funt (in 
honorem ipsorum). Vulgo κώκεϊ κἀνθάδ᾽ ὧν xri. 

1448—1451. $Si genuini sunt, tribuerim Helenae. 

1598. λοῖσθον ἀρεῖται δόρυ. Αἱ erant inermes. Fort. χόντον 
ἀρεῖται δόρυ l e. uf hasiam, pro hasta. Cf..H. F. 481 sq. Vide 
Ale. 254 et 1. T. 1350. Cf. Senec. H. F. 773. 

1659. L. zz» pro καί. 

HgRc. Fun. 38. Spurius videtur. Suspecti praeterea vss. 183, 
154 sq., 945, 347, 493 sq., 575, 1341, (qui male explet ellipsin). 

72. Unice verum ὑφειμένη, quod male in ὑφειμένους mutant 
Kirchh. et Nauck. Cf. Phoen. 30. 

168, Pro δίκην conieci σικρούς. 

171. Pro παιδός si sCripseris αὐτός, nil erit hoc loco 
planius. 

209. ὡρμισμένους. lmmo ὡρμισμένον. 

272. χαίρεις corruptum. Án γαῦρος (SC. ci), 1. e. ὅπδο- 
lenter te geris? 

282. Pro τρόπῳ Suspicor σότμῳ. 

200. εὐκλεὴς errore repetitum e. vs. 288. Sententia pos- 
tulat οὐκ ἔστιν. 

318. Supple ῥχδίως (cQ) ἔπαυσα γ᾽ ἄν. 

486. συνενέγκαιμ᾽ labem suscepit ex ἐνεγκοῦσ᾽ (vs. Sq.). L. 
συλλέξαιμ᾽, quod apibus mel co/igenfibus proprium. 

492. κἂν (pro καὶ) σκιὰ φΦάνηδί μοι rectissime Heimsoethius 
K. S. p. 339. 

579 graviter corruptus. An: τῶν δ᾽ ἐμῶν ὕπερ | οὐκ 
ἐκπονεῖν τόδ᾽ ἄθλον; 

582. L. δίκαιά Toi τεκόντα σ᾽ (DrO τοὺς τεκόντας). Sin 
minus, expungendus v. 583. 

9360. Pro πόλιν malim μολὼν quam πάλιν eum Soealigero. 

902. Suspicor: ZAA' ἦλθεν, ἕλκων γεῦρον ὡς (Dro εἰκὼν ὡς 
ὁρᾷν) ἐφαίνετο (sc. Hercules), Πάλλας κραδαίνουσ᾽ ἔγχος. 

1056. ἀπόκρυφον --- κρύψω mire dictum. Dubitanter propono 
ὑψόροφον, quod iungatur cum μέλαθρον. 

1102. εἰ σάδοι. Immo vero εἰ μάδοι. Cf. 1098. 

1145. Sententia suadet: φέρ᾽ ἐγ καλύψας κρατὶ xri. Of. 1185, 
1189, 1218. 

1281. Post συταμῶν duo hemistichia excidisse arbitror in 
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hune sensum: μὴ ὠπολούσασθαι δέμας | ῥείθροισιν ἁγνοῖς. Deinde. 
aliquis malit: xáza τὸν τροχήλατον xri. 

1358. Pro χὠ l xai Of Suppl. 1092. 

Enscr. 61. χάριτα in senariüis non ferendum.  Transpone: 
τιθεμένη χάριν πόσει. 

108. Pro ἐν requiro ἐπί. ΟἹ, 55. 

110 sq. abesse malim. Non minus suspectum habeo vs. 308. 

161. οὐ μίτραις γυνή δὲ δέξατ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ στεφάνοις. Aut 
ego fallor, aut poetae manus fuit: οὐ μύροισι xri. 

169.  Conleci; ἔμολε τις ἔμολε παρ ἐκτοπίους (pro 


γαλακτοπότας) ἀνὴρ | Μυκηναῖος οὐριβάτας, in quibus 
ultimum vocabulum est Acc. Pluralis. Ad ἐκτοπίους οἵ, 96, 
246 , 299. 4 


270. πατήρ. ἴω. πάρος. 

335. ὅ τ΄ ἐκείνου τεκῶν. Immo vero: ὅ τε πῖνος 
πέπλων. Of. 184 et 808. 

370. Pro ἄνδρα unusquisque scripserit παῖδα. 

972. Pro λιμόν suspicor λῆῇρον, i. e. awgas. Verbo ληρεῖν 
usus est Soph. Trach. 435. 

458. L. Φρυξὶ reróxwÓm) (pro Φρύγια). In antistrophe bene 
Nauckius: ὄμμασι τάρβος (DrO τροπαῖοι). 

621. προσηκάμην τὸ ῥηθέν. Suspecta forma Aoristi pro προσ- 
sux. Nec προσίεμαι valde arridet. Proprium in ea re est 
ἐδεξάμην. Of. Soph. El. 668. 

841. ἤσπαιρεν ἠλάλαξε. An ἐσφᾷάδαξεῦ Οἱ, Eur. Fr. Inc. 
167, 3 et 201, Soph. Fr. Inc. 63, 1, Aesch. Pers. 189, Nauck. 
coniecit ic xz pite. 

907. δι’ ὄρθρων. Immo δι᾽ ὀρφνῶν, 1. e. ἐν μακρῷ χρόνῳ νυκτάς. 
Of. Hipp. 376, Rhes. 697. 

1019. Pro οὐδ᾽, un& mutata litera, 1., οἶδ᾽, i. e. sa£ scio. 
Cf. v. c. Med. 935. Sententiam non verba restituit Kirchh. 
corrigens τέκν᾽. 

1110. ὡς μᾶλλον ἢ χρῆν ἤλασ᾽ εἰς ὀργὴν πόσιν. Manifesto 
haee pugnant cum v. 27. L. πόσις. nam ἤλασ᾽ est 3 pers, et 
intransitivum. Cf. Heracl. 904 et Bacch. 853. 

1300. Pro ἔδοσαν l ἔθεσαν. Οἱ. Hec. 358, Rhes. 915, 
Heracl. 990. 


ANECDOT A. 


Quum ante hos septem annos degebam Mediolani, diligenter 
usus sum codice Ambrosiano C. 222, qui a scheda 43 ad 
108 continet Aristophanis fabulas tres, Plutum, Nubes et 
Ranas, cum prolegomenis et scholiis JoaNNis TzxTzAE. Quicquid 
autem in immensa ineptiarum et quisquiliarum farragine non 
plane inutile et indictum ab aliis videbatur, enotabam; pau- 
casque revera e stercore margaritas colligere improbo labore 
mihi licuit. | Sed nesciebam iam anno 1848 Henricum 
Keilium eundem codicem, quem primus indicaverat A. Maius 
Spieil. Rom. V. p. 247, inspexisse, indeque edidisse et illustrasse 
Tzetzae prolegomena in Musasei Rhenani tom. VI p. 108—134 
et 234—257. Nec tamen operam me prorsus perdidisse mox 
intellexi. Etenim quae Keilius ibidem p. 616—618 commu- 
nicat e scholiis Tzetzae veterum auctorum fragmenta, ea opera 
mea augere possum íum alis quibusdam tum egregio frag- 
mento HirrPoNacris, quod aliunde notum non esse video e 
Bergkii editione III Lyricorum Graecorum, cuius pars nuper 
rime prodiit. Legitur autem in scholio ad Plut v. 90 
hocce: Τυφλὸν δὲ τὸν Πλοῦτόν ῴησιν ἐξ Ἱππώνακτος, τοῦτο σῷετε- 
ρισάμενος' Φησὶ γὰρ οὕτως Ἱππῶναξ' 

ἐμοὶ δὲ πλοῦτος, ἐστι γὰρ λίην τυφλός; 

ἐς TQxl ἐλθὼν οὐδάμ᾽ εἶπεν Ἱππῶναξ, 

δίδωμί τοι μνᾶς ἀργυρίου τριήκοντα 

καὶ πόλλ᾽ ἔτ᾽ ἄλλα δείλαιος γὰρ τὰς Φρένας. 
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Vss. mixtos esse vides ex iambis et choliambis. Cff. ap. Bergk. 
fr. 5, 7 et 8. 

Iam ex  Erotiano notum est fragmentum eiusdem poetae, 
quod exstat in scholio ad v. 535 Pluti: φῴδων — λέγονται δὲ 
(οὕτω) καὶ τὰ ἐκ ψύχους ἐχκαύματα, ὡς xci Ἱππῶνάξ φησι Πρὸς 
τὴν μαρίλλαν τὰς (Sic) φωΐδας θερμαίνων. Est ap. Bergkium 
fr. 59, quo auctore Erotiani codd. exhibent: πρὸς τὴν μαρίλην 
τοὺς παῖδας θερμαίνων οὐ παύεται. E Tzetzae autem 
lectione nunc apparet acu rem tetigisse unum Brinckium 
perite corrigentem: Πρὸς τὴν μαρίλην φωΐδος Te θερμαίνων | οὐ 
παύεται. 

Minus utilis est annotatio ad v. 435: κάπηλις 9 κακύνουσα 
τὸν πηλόν, WTO| τὸν οἶνον, ὡς καὶ ἄμπελος ἡ ἔμπηλος οὖσα καὶ 
ἔνοινος᾽ ὅτι δὲ ὁ οἶνος χάλις TE καὶ ἕρπις λέγεται καὶ πηλός; 
Ἱππῶναξ μέν φησιν ὃ λέγων" 

Φρονοῦσιν οἱ χάλιν πεπωκότες. 
καὶ ἀλλαχοῦ" 

ὅκου τὸν ἕρπιν ὃ σκότος καπηλεύει. 
Τρυφιόδωρος δ᾽ ἐν τῇ ᾿Αλώσει γράφει" 

γαῖαν ὠνεκνίσσωσε χυτὴν εὐὠδεὶ πηλῷ. 

Prius fragm. Hipponaeteum plenius legitur ap. Bergk. 73, 
posterius facit v. 2 fragm. 51. Versus Tryphiodori est 349. 
Alibi in iisdem scholiis citatur v. 28. 

Ex epieo recentiore sumtus est vs, quem affert Monachus 
ad Nub. 91: Δεῦρό νυν. Τὸ δεῦρο παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ πᾶσι τοῖς 
παλαιοῖς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα λαμβάνεται --- οἱ δὲ νεώτεροι àvrl τοῦ 
ἐλθὲ τοῦτο δέχονται" 

Δεῦρό μοι ἐς Φιλότητα' τί δὴ ῥοθίων ἀλεγίξεις; 

Musazgi autem hunc versum esse vix dubitabis, lecto Tzetzae 
scholio ad Nub. 690: τὸ δεῦρο [1061] ὡς παρ᾿ Ὅμηρον καὶ πᾶσι τοῖς 
πᾶλαιοις καὶ τῷ ᾿Αριστοφάνει ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα λαμβάνεται (cod. 
λαμβάνονται), παρὰ δὲ τοῖς νεωτέροις ἀντὶ τοῦ ἐλθὲ, ὡς παρὰ τῷ νεω- 
τέρῳ Μουσαίῳ κτὲ. ᾿ 

Eiusdem Musaei ἐκ τῶν ἙΦημερίδων fragm. e scholio ad 
Nub. 1132 petivit Keilius 1. 1. p. 617, sed tertium ego repperi 
in Scholio ad Plut. 538: Καὶ καὶ Qéeàp καὶ 5 κώνωψ καὶ ἡ κόρις εἰ 
βουληθείη τις καὶ θηλυκὰ ᾿Αττικῶς εἰπεῖν, κἂν καὶ ὃ μέγας ᾿Ορφεὺς 
ἐν ταῖς δωδεκαετηρίσιν ἀρσενικῶς κόριως λέγῃ" 
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xal) xópitg μιαροὶ καὶ ἔσχατοι ἀμφαφάμεβθα (sic). 
Lezendum videtur ἐμφχφάασέχι (ef. Orphei Αἰδικῶν v. 188), 
sed ne ἔσχατοι quidem sanum esse arbitror. 


Schol. ad Nub. 2919. οἷον πτωχὸν ἙΕῤριπίδης συσχευάζει τὸν 
Τήλεφον στρδτηγὸν ὄντα Μυσίας μετὰ πηρίου ἐλθόντα προσαίτην 
d; τὴν Ἑλλαδζ καὶ τῆς ᾿Αγαρμέμνονος αὐλῆς μόλις 
πυλωρὸν γεγονότα. 

ad. Nub. 1068. Fabulae de Achille servato a Peleo haec sub- 
iunguntur: ᾿Αχίλλέα δὲ οὕτω συνέβη παῖδα καταλειφθῆναι Πηλεῖ 

ὥφ᾽ ἑπτὰ παίδων Φεψάλῳ σποδουμένων 
μοῦνον φλέγουσαν ἐξαλύξαντα σποδόν. 

Primo obtutu Sophoclis me e Peleo aliave fabula fragmen- 
tum eruisse putabam; mox vero tum propter σποδουμένων (8 
σποδοῦν. Cf. Lycophr. Al. 178) usurpatum, quo sensu antiquum 
esl σποδιζομένων, tum propter novum usum vocabuli φΦέψαλος 
eam opinionem falsam esse intellexi. ἢ ^ Videndum igitur, 
ne ludificetur nos lusu suo Tzetzes, etsi fatendum est, reliqua 
eius παίγνια 6580 ἑκατὸν σταδίοισι peiora. 

ad Ran. 142. Hoe scholium eadem continet quae cod. Regius 
(in adnotatione δ schol. Arist. ed. Didot. p. 517 ΑἹ, nisi 
quod a fine additur: ὡς Εὐριπίδης διδάσκει τοῖς δράμασιν 
αὐτοῦ. Euripidis igitur Pirifáouwn, quae in eo scholio memo- 
rantur, fontem habere paene certum est. 

ad Plut. 11 et 116. Sine fabulae ac poetae nomine affertur 
notissimum Aeschyli fragmentum e Niobe (180): Ἴστρος τοιαύτας 
παρθένους λοχεύεται. 

ad Plut. 90: τυφλόν ἀπροόρατον, ἀπροσκόπητον᾽" ὡς καὶ 
Ἡφαιστίων. Of. Schol. ad Nub. 563 et ad Ran. 1164. 

ad Plut. 253: — ἐντεῦθεν δὲ (εἰσὶν) τετράμετροι, οὗς οἱ διδάξαντες 
περὶ Κωμῳδίας ὃ ἐξ ᾿Αλικαρνασσοῦ τε Διόνυσος Εὐκλείδης τε 
καὶ ὁ Ἰζράτης ἀναπαίστους ᾧΦασίν, ἐγὼ δὲ ἀντισπαστικούς τε καὶ 
᾿ παιωνικούς. Luculento hoc testimonio dirimitur quaestio, quam 


m—— " or 


1) Ne quis forte contendat formam μοῦνον pro μόνον pugnare pro illa sententia, 
moneo Sophoclem huius vocabuli paenultimam non producere nisi ubi metro 
postaletur. Praeterea σπο δουμένων — 07:00 ó» non est elegantiae Sophocleae. 
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movit Keilius l. l. p. 130 sq. Eosdem grammaticos impugnat 
Tzetzes ad Nub. 503. 

ad Plut. 436 : — οὔκ ἐστι κυρίως ταῦτα λεγόμενα παραχρηστικῶς 
δέ" ἥ τε κοτύλη καὶ τὸ τρύβλιον καὶ τὸ κεράμιον καὶ περὶ ὧν ἡ βασιλὶς 
Κλεοπάτρα διδάσκει ᾿Αφρικανὸς Ts καὶ Διοσκουρίδης ὃ 
Ναξζαρβεύς (sic pro ᾿Αναζαρβεὺς) xri. Similiter ad Nub. 1238: 5 δὲ 
χοῦς εἶδος μέτρου ἐστὶν, ὡς Διόσκουρίδης ὁ Ναζαρβεὺς xal μυρίοι 
ἕτεροι γράφουσιν, ei ad Ran. 972: -- 5 βασιλὶς δὲ Κλεοπάτρα καὶ 
Διοσκορίδης ὃ Ναζαρεὺς (sie) ᾿Αφρικανός τε, ὅσοι περὶ μέτρων 
συνέγραψαν καὶ σταθμῶν, τὸν ὀξύβαφον, τὸν ξέστην . τὸ τρύβλιον, τὸ 
χερώμιον καὶ ἕτερα εἴδη βυρία σταθμῶν ὑγρῶν πόσα ταῦτα λέγουσιν, 
ἃ εἷς σπουδαίου τινὸς καὶ ἀξιοζήλου συγγράμματος ἔδει μὲν γράφειν 
οὐκ eig θυμελικὴν δ᾽ ἐπεξήγησιν. 

ad Nub. 71: — καὶ περὶ τὸν Διόνυσον ἦν τις ἑορτὴ φελλὴς (sic) 
καλουμένη, ἥτις ἀρχομένων τῶν Διονυσίων ἐγίγνετος Δπ homo 
stupidissimus voluit φαλῆς ἢ 

ad Nub. 109. Hunc Leogoram distinguendum monet a patre 
Andocidis. 

ad Nub. 788. βολβοὶ δέ εἶσιν εἶδός τι κρομμυωδὲς παρεμφερὲς 
πάνυ κρομμύοις σμικροῖς, τινὲς δ᾽ οὐκ ὀρθῶς ἐνόμισαν βολβοὺς τὰ 
οἷδνα (2 ὕδνα) καλεῖσθαι -- τῷ Δημοκρίτῳ δὲ κεφαλοβαρῆ 
ταῦτα καλεῖται.  Diffiile dictu est, δὰ quodnam e Democriti 
operibus pAysicis, quorum πίνακα confectum ἃ Thrasylo vide 
ap. Diog. Laertium, hoc fragmentum referendum sit. . E 
lbro περὶ χυμῶν petitum est procul dubio quod legitur in 
DawoxENi comici Συντρόφων fr. (ap. Mein. IV. p. 531) v. 
91: χυμός, λέγει Δημόκριτος, οὐδὲ πρᾶγμα γὰρ | ποιεῖ 

ἐνόμενον τὸν Φαγόντ᾽ ἀρθριτικόν, ut haec verba correxi in 
Addendis crilicis ad  Meinekii opus, Fr. Com. Gr. Lugd. Bat. 
1864. ; 

ad Ran. 86. Vulgo φαύλου, Tzetzes recte $ajAAcv. 

ad Ran. 541: — πίνων δὲ (Theramenes) τὴν κύλικα τοῦ φαρμάκου — 
βραχύ τι ἐκ τούτου ἀπεκοττάβιε τῷ καλῷ Κριτίᾳ εἰπών, 
omissis vocabulis τοῦτ᾽ ἔστω, quae interpolarunt librarii Xeno- 
phontis Hell. II 3 $ 56. Vide Cobetum in Mnem. VI p. 48, 
quem male nuper refellere aggressus est Holwerda in 4dnotatione 
eritica ad Hell. p. 49. 

ad Ran. $40: Εὐριπίδης υἱὸς ἦν Μνησάρχου καπήλου καὶ Κλειτοῦς 


216 


1. 
* ^ e 
λαχανοπώλιδος᾽" παιδίον ἔτι δὲ ὧν Εὐριπίδης ἐν σάκκῳ rmUTR. 


(τὰ λάχανα) νωτοφορῶν ἐς τῆν ἀγορὰν τῇ μητρὶ ἐπεκόμιξε, 
κτὲ. Ultima a Tzetzae auctore e veterum comicorum in Euri-. 
pidem dicteriis petita videri possint. Fortasse tamen est ipsius- 
Tzetzae αὐτοσ χεδίασμα. ᾿ 


ad Ran. 1339: χκόλπισί τ᾿ ἐκ ποταμῶν πρὸς τὰ ἐν Ἵππο- 
λύτῳ (123) βαπτὰν κάλπισιν. 

ad Ran. 1340: ὡς — ἐπικλύσω" ἐστι τοῦτο μεταποιηθὲν ἐξ 
Ἑκάβης. Laudat autem Hecubae vss. 84---8ὃ0 sine varietate. | 

ad Ran. 1341 ἰὼ πόντιε δαίμων" ,,καὶ πόντιε ἵπποισι OKDpeUcy 
ἅλιον πέλαγος" Ὑρφάδων Εὐριπίδου. Haec verba non in 'Troa- 
dibus leguntur sed in Andromeda vs. 990. 

Sed chartae et otio lectoris pareere satius duco quam plur& 
e copiis scilicet Tzetzae proferre. . 
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